ELEKTROWERKZEUGE

DD 2G 10.8-EC
PD2G 108-EC |1 |
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Verwendete Symbole

/\  WARNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende

Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

VORSICHT!

Bezeichnet eine méglicherweise
gefahriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschédden.

[i] HnwELS
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleifung lesen!

(4]
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max.50°C

Augenschutz tragen!

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, und Feuer.

Es besteht Explosionsgefahr.

AKku nicht ins Feuer werfen.
Es besteht Explosionsgefahr.

Gerat ist nur zur Verwendung in
Rédumen geelgnet. Gerét nicht
dem Regen aussetzen.
Elektrowerkzeug und Akkus in
frockenen Rédumen lagern.

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 14)!

20 [

Zu lhrer Sicherheit

/\  WARNUNG!

Lesen Sie alle mit dem Elektrowerkzeug

gelieferten Sicherheitshinweise, Anwelsun-

gen, Abbildungen und Spezifikationen..
Versdumnisse bei der Einhalfung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeuges lesen
und danach handeln:

— dle vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft
(Schriften-Nr.: 315.915),

— die fiir den Einsatzort gelfenden Regein
und Vorschriften zur Unfallverhditung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— fir die bestimmungsgemalie
Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrachtigende Stérungen

sind umgehend zu beseitigen.
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Bestimmungsgemale Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber DD 2G 10.8-EC

ist bestimmt

— fir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Eindrehen und L&sen von
Schrauben,

— zum Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff.

Der Akku-Schlagbohrschrauber

PD 2G 10.8-EC ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Eindrehen und L6ésen von
Schrauben,

— zum Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff,

— zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Sicherheitshinweise fiir

Bohrmaschinen und Schrauber

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
flihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schraube verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

B Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese
mit dem Elektrowerkzeug mitgeliefert
werden. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen flhren.

B Verwenden Sie geeignete Suchgeréte,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspliren, oder ziehen Sie die 6rtliche
Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fuhren. Beschadigung
einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

B Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reaktions-
momente gefasst, die einen Riickschlag
verursachen.

Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

— das Elektrowerkzeug Uberlastet wird

oder

— es im zu bearbeitenden Werkstlick
verkantet.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von
Schrauben kénnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstlick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

® Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann
sich verhaken und zum Verlust der Kon-
trolle tber das Elektrowerkzeug flhren.

® Verwenden Sie nur Original-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektro-
werkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder
Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von
Verletzungen sowie Sachschaden durch
explodierende Akkus.

Zusatzlicher Sicherheitshinweis flr

Schlagbohrschrauber (PD ...)

B Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlag-
bohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

B Bei Beschadigung und unsachgeméafem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe aus-
treten. Flhren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kdnnen die Atemwege reizen.

B Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie
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zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fiihren.

B Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

® Durch spitze Gegensténde wie z.B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch duere
Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen,
rauchen, explodieren oder Gberhitzen.

Ladegerat

m Uberpriifen Sie immer, ob die Netz-
spannung der auf dem Typenschild des
Ladegeréts angegebenen Spannung
entspricht.

B Der Anschlussstecker des Ladegerétes
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

B Setzen Sie das Ladegerat nur in trocke-
nen Réumen ein und vermeiden Sie den
Kontakt mit Nasse und Regen.

Das Eindringen von Wasser in das
Ladegerat erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlags.

B Benutzen Sie niemals das Ladegerét,
wenn Kabel, Stecker oder das Gerat
selbst durch duBerliche Einwirkungen
beschédigt sind. Bringen Sie das
Ladegerat zur nachsten Fachwerkstatt.

m Offnen Sie auf keinen Fall das Lade-
geréat. Bringen Sie es im Fall einer Stérung
in eine Fachwerkstatt.

B |egen Sie keine Gegensténde auf das
Ladegerét und stellen Sie es nicht auf
weichen Oberflachen ab. Es besteht
Brandgefahr.

Spezielle Sicherheitshinweise

m Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

B Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) bzw.
Drehmomenteneinstellung (5) nur bei
stillstehendem Werkzeug betétigen.

B Zur Kennzeichnung des Elektro-
werkzeugs nur Klebschilder verwenden.
Keine Locher in das Geh&use bohren.

Gerausch und Vibration

il HInwEIS

Die Gerédusch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 60745 ermittelt.
Die Werte finden Sie in der Tabelle

, Technische Daten”.

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelfen fiir neue
Gerédte. Im tdglichen Einsatz verédndern sich
Gerdusch- und Schwingungswerte.

il HInWEIS

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 60745 genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fur den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fur eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repra-
sentiert die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar 1auft, aber nicht
tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmal3-
nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

VORSICHT!
Bei einem Schalldruck dber 85 dB(A)
Gehdrschutz tragen.




de

DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

Technische Daten

Gerat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Bohrschrauber Schlagbohrschrauber
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Ladezeit (je nach Ladezustand) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Drehmoment, maximal
— weicher Schraubfall Nm 32 32
— harter Schraubfall Nm 58 58
Drehmomentstufen 20 24
Leerlaufdrehzahl -
— Stufe 1 m!n_1 0...450 0...450
— Stufe 2 min 0...1700 0...1700
Schlagzahl -
— Stufe 1 min 1 - 0...5850
— Stufe 2 min® 0...22100
Bohrfutter mm 1,5-13
Max. Bohrdurchmesser
—in Holz mm 25 25
—in Stahl mm 13 13
— im Mauerwerk mm - 13
Gewicht entsprechend ,EPTA-
procedure 01/2003" (ohne Akku) kg 112 1,23
Gewicht Akku 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-bewerteter Schalldruckpegel * Schlagbohren in Beton
Schalldruckpegel L dB(A) 71 71/90*
Schallleistungspegel Ly dB(A) 82 82/101*
Unsicherheit K db 3,0
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
Schwingungsemissionswert a;, beim ...
— Bohren in Metall m/s2 <2,5 <25
— Schlagbohren in Beton m/s? - 10,8
— Schrauben m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 1,5
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Auf einen Blick

In dieser Anleitung werden verschiedene Elektrowerkzeuge beschrieben. Die Darstellung
kann im Detail vom erworbenen Elektrowerkzeug abweichen.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

Schalter

Zum Ein- und Ausschalten sowie zum
Hochfahren bis zur maximalen
Drehzahl

Drehrichtungsvorwahl-Schalter
Geschwindigkeits-Wahlschalter
Drehring fiir Betriebsart (nur PD ...)
Drehring fiir Drehmomenteinstellung
Werkzeugaufnahme
Arbeitsplatzbeleuchtung

Handgriff

Einschubschacht fiir Akku
Wechselbohrfutter BF 10.8-EC
Winkelvorsatz WV 10.8-EC
Bithaltervorsatz BV 10.8-EC

13
14
15
16
17
18
19
20

Entriegelungsring
Werkzeugarretierung

Li-lon-Akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Entriegelungstaste fiir Akku
Akkuzustands-Anzeige
Giirtelklammer

Bit-Halter

Befestigungsschraube
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Gebrauchsanweisung

Vor der Inbetriebnahme

B Elektrowerkzeug und Zubehor
auspacken und auf Vollstandigkeit der
Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

B Gurtelklammer bzw. Bit-Halter mit
beiliegender Schraube befestigen.

[i] HvwErs
Die Akkus sind bei Lieferung nicht voll-

stédndig geladen. Vor dem ersten Betrieb
die Akkus vollsténdig laden. Siehe dazu
LLadegerét/Ladevorgang”.

Wechselbohrfutter BF 10.8-EC

VORSICHT!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug

Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Montieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Wechselbohrfutter bis zum Anschlag
auf die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Entriegelungsring loslassen. Einrastung
des Bohrfutters kontrollieren.

Demontieren
m Entriegelungsring nach vorn ziehen und
Bohrfutter abnehmen.

Einsetzen der Werkzeuge
Im Bohrfutter werden Bohrer mit einem
Durchmesser von 1,5-10 mm, Schrauber-
bits 4" sowie Bithalter 4" sicher gehalten.
W Elektrowerkzeug mit einer Hand
festhalten und das Bohrfutter mit der
anderen Hand drehen.
— Gegen den Uhrzeigersinn drehen,
um das Bohrfutter weiter zu 6ffnen.
— Im Uhrzeigersinn drehen, um das
Bohrfutter zu schlieRen.

B Werkzeug einsetzen.
B Bohrfutter vollstandig schlieRen.

(il HvweErs
Probelauf durchfiihren, um dlie zentrische
Einspannung der Werkzeuge zu prtifen.

Winkelvorsatz WV 10.8-EC

VORSICHT!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Der Winkelvorsatz erleichtert das Arbeiten
an schwer zuganglichen Stellen.

Der Winkelvorsatz lasst sich in verschiede-
nen Winkelstellungen jeweils 30° versetzt
einrasten.

Montieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Winkelvorsatz bis zum Anschlag auf
die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Winkelvorsatz in der gewlinschten
Winkelstellung einrasten lassen.
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B Entriegelungsring loslassen. Einrastung
kontrollieren.

Demontieren
B Entriegelungsring nach vorn ziehen und
Winkelvorsatz abnehmen.

Einsetzen der Werkzeuge

Der Winkelvorsatz verfugt Giber eine

4" Werkzeugaufnahme. In der
Werkzeugaufnahme werden Schrauberbits
sowie Bithalter sicher gehalten.

Auf dem Winkelvorsatz kann auch das
Wechselbohrfutter (siehe ,Wechselbohr-
futter BF 10.8-EC*) oder der Bithalter (siehe
,Bithaltervorsatz BV 10.8-EC*) montiert
werden.

A

Bithaltervorsatz BV 10.8-EC

VORSICHT!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug

Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Montieren

B Entriegelungsring nach vorn ziehen (1.)
und Bithaltervorsatz bis zum Anschlag
auf die Werkzeugaufnahme driicken (2.).

B Entriegelungsring loslassen. Einrastung
kontrollieren.

Demontieren
B Entriegelungsring nach vorn ziehen und
Bithaltervorsatz abnehmen.

Einsetzen der Werkzeuge

Der Bithaltervorsatz verfugt Uber eine

4" Werkzeugaufnahme. In der Werkzeug-

aufnahme werden Schrauberbits sicher

gehalten.

m Werkzeugarretierung nach vorn zie-
hen (1.) und das Werkzeug bis zum
Anschlag eindriicken (2.).

m Werkzeugarretierung loslassen.

B Zum Entnehmen der Werkzeuge
Werkzeugarretierung nach hinten
ziehen.
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Akku einsetzen/wechseln

B Geladenen Akku bis zum vollstdndigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindriicken.

B Zum Entnehmen die Entriegelungstasten

VORSICHT!

Bei Nichtgebrauch die Kontakte des Akkus
schiitzen. Lose Metallteile kénnen die
Kontakte kurzschliel3en, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

Ladezustand des Akkus

® Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepriift werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen
werden. Wenn nach dem Driicken der Taste
keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und
muss ersetzt werden.

10

drticken (1.) und Akku herausziehen (2.).

Drehrichtungsvorwahl

VORSICHT!
Drehrichtung nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeugs éndern.

AT | | [ T | || T
B Drehrichtungsvorwahl-Schalter auf die
bendtigte Position stellen:

— Links: gegen den Uhrzeigersinn
(Schrauben herausdrehen, Schrauben
I16sen)

— Rechts: im Uhrzeigersinn
(Bohren, Schrauben eindrehen,
Schrauben festziehen)

— Mitte: Einschaltsperre
(Werkzeugwechsel, bei allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug)

Betriebsart (nur PD 2G 10.8-EC)

VORSICHT!
Betriebsart nur bei Stillstand des

Elektrowerkzeugs éndern.

W Drehring fiir Betriebsart auf die bendtigte
Position stellen.

H : Bohren
: Schrauben
: Schlagbohren
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Drehmomentvorwahl

VORSICHT!

Drehmoment nur bei Stillstand des

Elektrowerkzeugs éndern.

B Drehring fir Drehmomenteinstellung auf
die bendtigte Position stellen.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Schrauben
Bohren

[i] HInwEIS
In der Bohr-Stellung|]] ist die Rutsch-
kupplung deaktiviert.

PD 2G 10.8-EC:

Geschwindigkeitsvorwahl

VORSICHT!
Geschwindigkeit nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeugs éndern.

|

B Wabhlschalter auf die benétigte Stufe
stellen:

1: langsame Geschwindigkeit,
hohes Drehmoment

2: schnelle Geschwindigkeit,
niedriges Drehmoment

Elektrowerkzeug einschalten
Gerét einschalten:

B Schalter dricken.
Der Schalter des Elektrowerkzeugs
ermdglicht ein stufenweises Steigern
der Drehzahl bis zum Maximalwert.

Gerat ausschalten:
B Schalter loslassen.

(il HInwELS

— Das Elektrowerkzeug verfiigt tiber eine
Bremse, die das Einsatzwerkzeug sofort
nach Loslassen des Schalters stoppt.

— Bei dauerhaftem Einsalz des Elektro-
werkzeugs sollte hauptsédchlich mit vol/
adurchgedriicktem Schalter gearbeitet
werden.

Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

VORSICHT!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

[i] HnwELS

Damit die Handhabung beim Schrauben
leichter wird, kann der Schrauberbit auch
direkt in die Werkzeugaufnahme des
Gerdtes eingeseltzt werden.

Winkelvorsatz, Bithaltervorsatz)
montieren.
2. Akku einsetzen.

11
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Werkzeug (Bohrer, Schrauberbits,
Bithalter) einsetzen.

Betriebsart entsprechend der Arbeits-
aufgabe einstellen (nur PD...).
Drehmomentvorwahl auf die benétigte
Stufe stellen.

Geschwindigkeit auf die benétigte Stufe
stellen.

Bendtigte Drehrichtung einstellen.
Elektrowerkzeug mit einer Hand am
Handgriff ergreifen und Arbeitsposition
einnehmen.

Bei laufendem Motor niemals den
Drehrichtungsvorwahl-Schalter bzw.
Drehmomenteneinstellung betatigen!

N o o A~ W

9. Gerat einschalten.

Nach Arbeitsende:

10. Schalter loslassen.

11. Drehrichtungsvorwahl-Schalter (2) in
Mittelstellung stellen.

Ladegerat

Das Ladegerat CA 10.8 ist bestimmt zum
Laden von FLEX-Akkus der Typen

— AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

— AP 10.8/6,0.

1 Einschubschacht fiir Akku
2 Kontakte

12

LED Fehlermeldung (rot)
LED Ladezustand (griin)
Liftungsschlitze
Netzkabel mit Netzstecker

Anzeigen der LED
O O
rot  grin
aus  blinkt Akku wird geladen.

3
4
5
6

Ladevorgang beendet.

aus  an  Erhaltungsladung.

Siehe ,Ladevorgang".

. Akku ist zu heil® bzw. zu
blinkt aus kalt.

Akku oder Ladegerat
an aus  gefekt.

Siehe ,Fehlermeldungen®.

Ladevorgang

VORSICHT!

Nur Originalakkus in das mitgelieferte

Ladegerét einsetzen.

B Netzstecker des Ladegerats einstecken.
Die LED Fehlermeldung und die LED
Ladezustand leuchten kurz auf.

B Akku bis zum Anschlag in das Ladegerat
einschieben.

Die LED Ladezustand blinkt und der
Akku wird geladen. Wenn der Akku
vollgeladen ist, leuchtet die LED
Ladezustand dauernd.
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B Akku aus dem Ladegerét entnehmen.

- "“( ‘““

B Netzstecker ziehen.

Fehlermeldungen

Wenn nach dem Einsetzen des Akkus in
das Ladegeréat eine der folgenden Anzeigen
durch die LED erfolgt, liegt ein Fehler am
Akku oder am Ladegeréat vor.

Die LED Fehlermeldung leuchtet dauernd:

— Der Akku ist zu heil® bzw. zu kalt.

Wenn der Akku die Ladetemperatur
(0°C...40°C) erreicht hat, beginnt der
Ladevorgang.

Die LED Fehlermeldung blinkt oder es

leuchtet keine der beiden LED:

— Akku aus dem Ladegerat entnehmen.
Kontakte am Ladegerat und am Akku auf
Verschmutzung Uberprifen, ggf. reini-
gen. Akku wieder einsetzen. Bei gleicher
Anzeige ist der Akku defekt. Akku aus-
tauschen oder in einer Fachwerkstatt
Uberprifen lassen.

— Wenn mit einem anderem Akku ebenfalls
diese Fehlermeldung angezeigt wird, liegt
ein Defekt am Ladegerat vor. Ladegeréat
von einer Fachwerkstatt Gberpriifen lassen.

Hinweise fiir eine lange Akku-
Lebensdauer

/N VORSICHT!

— Akkus niemals bei Temperaturen unter
0 °C bzw. tber 40 °C laden.

— Akkus nicht in Umgebung mit hoher
Lufifeuchtigkeit oder Umgebungs-
temperatur laden.

— Akkus und Ladegerét wéhrend des
Ladevorgangs nicht bedecken.

— Netzstecker des Ladegeréts nach Ende
des Ladevorgangs ziehen.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmen sich

Akku und Ladegeréat. Das ist normal!

Lithium-lonen-Akkus weisen nicht den
bekannten ,Memory-Effekt auf. Trotzdem
sollte ein Akku vor dem Aufladen vollstandig
entladen werden und der Ladevorgang immer
vollstandig abgeschlossen werden.

Werden die Akkus langere Zeit nicht benutzt,
Akkus teilweise geladen und kihl lagern.

Wartung und Pflege

Reinigung

/N\  WARNUNG!

Bei der Bearbeitung von Metallen kann sich

bei extremem Einsalz leitfdhiger Staub im

Gehduseinnenraum ablagern.

Elektrowerkzeug und Liiftungsschlitze

regelmaliig reinigen. Haufigkeit ist vom

bearbeifeten Material und von der Dauer

des Gebrauchs abhangig.

B Gehauseinnenraum mit Motor regel-
maRig mit trockener Druckluft ausblasen.
Elektrowerkzeug dabei laufen lassen.

Ladegerat

/N\  WARNUNG!
Vor allen Arbeiten Netzstecker ziehen.

Kein Wasser oder fllissige Reinigungsmitte/

verwenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlielich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfiihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehor, insbesondere Einsatz-
werkzeuge, den Katalogen des Herstellers
entnehmen.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

13
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Transport

Die Lithiumé&quivalentmenge der im Liefer-
umfang enthaltenen Akkus liegt unter den
einschlagigen Grenzwerten. Daher unterliegt
der Akku als Einzelteil sowie das Elektrowerk-
zeug mit seinem Lieferumfang nicht nationalen
oder internationalen Gefahrgutvorschriften.
Beim Transport mehrerer Gerate mit Lithium-
ionen-Akkus kdnnen diese Vorschriften rele-
vant werden und besondere Sicherheitsmal3-
nahmen (z. B. fir die Verpackung) erfordern.
Informieren Sie sich in diesem Fall Gber die fur
das Einsatzland geltenden Vorschriften.

C €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten ubereinstimmt:
EN 60745 gemal den Bestimmungen
der Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EG.

Verantwortlich fiir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ =

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Entsorgungshinweise

/N WARNUNG!

Ausgediente Elekfrowerkzeuge vor der

Entsorgung unbrauchbar machen:

— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Anschlusssteckers,

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

Klaus Peter Weinper

E: Nur far EU-Lander.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! GemaR Europaischer Richtlinie
2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
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mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Rohstofiriickgewinnung statt MCill-
entsorgung.
Gerat, Zubehor und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden. Zum sortenreinen Recycling
sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

/\  WARNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.

Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

E Nur fur EU-Lander.

Gemal Européischer Richtlinie 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

[i] HInwEIS
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhéndler informieren.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mégliche
Verwendung des Produktes verursacht wur-
den. Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht flir Schaden, die durch unsachgemafe
Verwendung oder in Verbindung mit Produk-
ten anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

A\ wARNING!

Denotes impending danger. Non-
observance of this warning may result in
death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denofes a potentially dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in injury or damage to property.

[i] noTte

Denofes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before swifching on the power fool
for the first time, read the
operating manual.

(4]

8

N
|

max.50°C

Wear protective goggles.!

Short-circuit-proof safety
fransformer.

Profect the battery against heat,
Including prolonged sunshine, and
fire. Explosion hazard.

Do not throw the battery into a fire.
Explosion hazard!

The tool is only suitable for use
indoors. Do not expose the fool fo

rain. Store power ftools and

batfteries in dry rooms.
Important safety information

Disposal information
(see page 26).

N warRNING!

Read all safety warnings, instructions, illu-

strations and specifications provided with

this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future
reference.

Before using the power fool, please read the

following and act accordingly:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet no.: 315.915),

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.
The power tool may be operated only if it is

— for its infended use,

— In perfect working order.

Faults which compromise safety must be

repaired immediately.

15
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Intended use

The DD 2G 10.8-EC R cordless drill driver is

intended

— for commercial use in industry and trade,

— for inserting and releasing screws,

— for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic.

The PD 2G 10.8-EC cordless percussion drill

is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for inserting and releasing screws,

— for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic,

— for impact drilling in brick, masonry and
stone.

Safety instructions for drills and

drivers

® Hold the power tool by the insulated
gripping surfaces when performing an
operation where the cutting accessory or
the screw may contact hidden wiring or
its own power cord.

The screw contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and cause an electric shock.

B Use auxiliary handles if these are
supplied with the power tool. The loss of
control may result in injuries.

B Use suitable detectors to detect
concealed power supply cables or
consult your local supply company.
Contact with electric cables may result in
a fire and/or electric shock. A damaged
gas pipe may cause an explosion. Cutting
into a water pipe will cause damage to
property.

m Switch off the power tool immediately
when the cutting accessory jams. Be
prepared for high reaction torques which
cause kickback. The cutting accessory
jams when:

— the power tool is overloaded

or

— it snags in the workpiece to be
machined.

B Maintain a firm grip on the power tool.
High reaction torques can occur briefly
when screws are tightened and released.
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B Secure the workpiece. A workpiece is
held more securely in a clamping device or
vice than by hand.

B Wait until the power tool has come to
a stop before putting it down. The cutting
accessory may snag, causing the operator
to lose control of the power tool.

® Use only original batteries with the
voltage indicated on the type plate of
your power tool. The use of other
batteries, e.g. imitations, reconditioned
batteries or other makes, increases the risk
of injury and damage to property by
exploding batteries.

Additional safety instruction for

percussion drill (PD 2G 10.8-EC)

B Wear ear defenders when impact drilling.
The effect of noise may result in loss of
hearing.

Safety instructions for handling

batteries

B Do not open the battery. Short-circuiting
hazard!

B Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire, water
and moisture. Explosion hazard!

B Adamaged or incorrectly used battery may
result in the emission of fumes.

Ensure a supply of fresh air and consult
a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

B Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

B Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

B The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers
or by external application of force. This
may give rise to an internal short circuit,
causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.
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Charger

® Always check whether the mains voltage
matches the voltage indicated on the
type plate of the charger.

B The charger plug must fit in the power
socket. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
together with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching
power sockets will reduce the risk of
electric shock.

® Only use the charger in dry rooms and
avoid all contact with moisture and rain.
The ingress of water into the charger
increases the risk of electric shock.

m Never use the charger if cables, plugs or
the device itself are damaged as a result
of external influence. Take the charger to
the nearest authorised repair shop.

B Under no circumstances open the
charger. In the event of a fault, take it to an
authorised repair shop.

® Do not place any objects on the charger
and do not place the charger on soft
surfaces. Fire hazard!

Special safety instructions

B Before carrying out any work on the power
tool, move the direction preselector switch
(2) to the middle position.

W Operate the direction preselector
switch (2) or torque setting turning dial (5)
only when the tool is stopped.

B |dentify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

Noise and vibration

i wotE

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The values are set out in the “Technical
data” table.

N wARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

(i wore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a measurement method
standardised in EN 60745 and may be used
to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of
exposure. The specified vibration emission
level represents the main applications of the
tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting
accessories or poorly maintained, the
vibration emission level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary to
take into account the times when the tool is
switched off or running but not actually in use.
This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the cutting
accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

/N cAution
Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

17
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Technical data

Tool DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Type Drill driver Percussion drill
Battery AP 10.8/2.5
AP 10.8/4.0
AP 10.8/6.0

Charging time (depending on state
of charge)
- AP 10.8/2.5 min 0-40
—AP 10.8/4.0 min 0-55
- AP 10.8/6.0 min 0-85
Torque, max.
— Soft screwdriving case Nm 32 32
— Hard srewdriving case 58 58
Torque settings 20 24
Idling speed rpm
— Stage 1 rpm 0...450 0...450
— Stage 2 rpm 0...1700 0...1700
Impact rate rpm -
— Stage 1 rpm 0...5850
— Stage 2 rpm 0...22100
Chuck mm 1.5-13
Max. drill diameter
—in wood mm 25 25
—in steel mm 13 13
—in masonry mm _ 13
Weight according to “EPTA Procedure
01/2003" (without battery) kg 112 1.23
Weight battery 2.5 Ah kg 0.26

4,0 Ah kg 0.42

6,0 Ah kg 0.43
A-weighted sound pressure level * Impact drilling in concrete
Sound pressure level L,a dB(A) 71 71/90*
Sound power level Lyya dB(A) 82 82/101*
Uncertainty K db 3.0
Overall vibration values (vector sum of three directions)
Vibration emission value a;, when ...
— drilling in metal m/s2 <2.5 <25
— impact drilling in concrete m/s? - 10.8
— screwing m/s2 <25 <25
Uncertainty K m/s2 1.5
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Overview

Different electric power tools are described in these instructions. The illustrated electric power
tool may differ in detail from the one which you purchased.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

rODN

= O© ONO O

Trigger switch

For switching on and off and for
accelerating up to maximum rotational
speed

Direction preselector switch
Speed selector switch

Turning dial for operating mode
(PD... only)

Turning dial for torque setting
Tool holder

Workplace lighting

Handle

Insertion slot for battery
Interchangeabile drill chuck

BF 10.8-EC

Angle attachment WV 10.8-EC

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Bit holder attachment BV 10.8-EC
Unlocking ring

Tool arrester

Li-ion battery (2.5 Ah/4.0 Ah/6.0 Ah)
Release button for battery

State of charge indicator

Belt clip

Bit bracket

Fastening screw

19
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Instructions for use

Before initial operation

B Unpack the power tool and accessories
and check that no parts are missing or
damaged.

B Attach the belt clip and bit holder with the
enclosed fastening screw.

i wNore

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior fo initial operation, charge the
batteries fully. See “Charger/Charging
process”’.

Changeable drill chuck
BF 10.8-EC

/\ caution

Before carrying out any work on the power
fool, move the direction preselector swifch (2)
fo the middle position.

Assemble

B Pull unlocking ring forwards (1.) and press
the drill chuck all the way onto the tool
holder (2.).

B Release unlocking ring. Check that the
drill chuck is locked in position.

Disassemble
W Pull unlocking ring forwards and remove
the drill chuck.
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Inserting the tools
Drill bits with a diameter of 1.5-10 mm,
V4" screwdriver bits and 4" bit holders are
securely held in the drill chuck.
m Grip the power tool firmly with one hand
and turn the chuck with the other hand.
— Turn counterclockwise to open the chuck
further.
— Turn clockwise to close the chuck.

W Insert the tool.
m Close the chuck fully.

[i] w~orEe
Carry out a test run fo check that the tool is
chucked in the centre.

Angle attachment WV 10.8-EC

/\  cauriont

Before carrying out any work on the power
fool, move the direction preselector swifch (2)
fo the middle position.

The angle attachment facilitates working in
places which are difficult to access.

The angle attachment can be locked in
different 30° angular positions.

Assemble

W Pull unlocking ring forwards (1.) and press
angle attachment all the way onto the tool
holder (2.).

B Lock angle attachment in the required
angular position.
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B Release unlocking ring. Check that the
attachment is locked in position.

Disassemble
® Pull unlocking ring forwards and remove
angle attachment.

Inserting the tools

The angle attachment has a 4" tool holder.
Screwdriver bits and bit holders are securely
held in the tool holder.

The keyless chuck (see “Changeable drill
chuck BF 10.8-EC”) or the bit holder (see “Bit
holder attachment BV 10.8-EC”) can be
mounted on the angle attachment.

Bit holder attachment BV 10.8-EC

/\ caurion

Before carrying out any work on the power

tool, move the direction preselector switch (2)

fo the middle position.

Assemble

B Pull unlocking ring forwards (1.) and press
bit holder attachment all the way onto the
tool holder (2.).

B Release unlocking ring. Check that the bit

Disassemble
® Pull unlocking ring forwards and remove
bit holder attachment.

Inserting the tools

The bit holder attachment has a 4" tool

holder. Screw-driver bits are securely held in

the tool holder.

B Pull tool lock forwards (1.) and press in
the tool all the way (2.).

B Release tool lock.

B To remove the tool, pull tool lock
backwards.
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Inserting/replacing the battery
B Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

B To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).
=0

/\  CcAUTION!

Protect the battery contacts when the
battery is not being used. Loose metal parts
may short-circuit the contacts —

Explosion and fire hazard!

Battery state of charge

B Press the button to check the state of
charge at the state of charge indicator
LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

22

Direction preselection

/\ caurion
Change the direction of rotation only when
the power tool is sfopped.

| | N | [

B Move the direction preselector switch to

the required position:

— Left: counterclockwise (remove screws,
release screws)

— Right: clockwise (drill, insert screws,
tighten down screws)

— Middle: switch-on interlock (tool change,
when working on the power tool)

Operating mode (PD ... only)

/\ caurion

Change the operating mode only when the

power fool is stopped.

B Move the operating mode turning dial to
the required position.

Drilling

Screwing
Impact drilling
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Torque preselection

/\ caurion

Change the torque only when the power tool

/s stopped.

B Move the torque setting turning dial to the
required position.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Screwing
A Driling
i NoTE

The safety clutch is deactivated in the
Drilling setting[f}.

PD 2G 10.8-EC:

Speed preselection

/\ caurion
Change the speed only when the power tool
/s stopped.

e El)

B Move
stage:
1: Low speed, high torque
2: High speed, low torque

the seletor switch to the required

Switching on the power tool

To switch the power tool on:

W Press the trigger switch.
The power tool trigger switch allows the
operator to increase the speed in
increments up to the maximum speed.

To switch the power tool off:
W Release the trigger switch.

i Nvote
— The power tool is equipped with a brake
which stops the cutting accessory as
soon as the trigger switch is released.
— When using the power tool continuously,
the operator should work primarily with
the trigger switch fully depressed.

Working with the power tool

/\ cAuTioNn

Before carrying out any work on the
power tool, move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

il w~otE

To facilitate handling of the appliance when
Inserting screws, the screwdriver bit can be
Inserted directly into the tool holder of the
appliance.
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1. Assemble the tool head (drill chuck,
angle attachment, bit holder
attachment).

2. Insert the battery.

3. Insert the tool (drill bits, srewdriver bits,
bit holders).

4. Set operating mode according to the
work item (PD ... only).

5. Set torque preselection to the required

setting.

Set speed to the required setting.

Set the required direction of rotation.

Hold the power tool with one hand on

the handle and assume the working

position.

If the power tool is running, never actuate

the direction preselector switch or torque

setting turning dial.

© NS

9. Switch on the power tool.

At the end of work:

10. Release the trigger switch.

11. Move the direction preselector
switch (2) to the middle position.

24

Charger

The CA 10.8 charger is designed to charge
FLEX batteries of the following types

— AP 10.8/2.5,

— AP 10.8/4.0 and

- AP 10.8/6.0.

Insertion slot for battery
Contacts

LED fault message (red)
LED charge status (green)
Ventilation slots

Power cord with mains plug

Displays of LED

ONPHWN -~

© O

red green

off flashes Battery is charging.

Charging process finished.

off oM Maintenance charging.

See “Charging process”.

Battery is too hot or too

flashes  off cold.

on off  Battery or charger is faulty.

See “Fault messages”.

Charging process

/\ cAution
Insert only original batteries in the supplied
charger.
B Insert the charger mains plug.
The LED fault message and the LED
charge status light up for a short time.
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B Insert battery into the charger as far as
stop.
The LED charge status flashes and the
battery is charged.
When the battery is fully charged, the
LED charge status is lit continuously.

H Pull out th mains plug.

Fault messages

If the LED fault message lights up after the
battery is inserted into the charger, there is
an fault with the battery or charger.

The LED warning message is lit up

continuously:

— The battery is too hot or too cold.

The charging process starts when the
battery reaches the charging tempera-
ture (0°C...40°C).

The LED fault message flashes or none of

the two LEDs lights up:

— Remove battery from the charger.
Check contacts at charger and battery
for contamination and clean if necessary.
Reinsert battery. The battery is faulty
if the same display appears again.
Replace battery or have it checked in
a professional workshop.

— If this fault message is also displayed
with a different battery, then there is
a fault with the charger. Have the charger
checked by a professional workshop.

Tips for a long battery service life

/\ caurion
— Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
temperature.

— Do not cover batteries and the charger
aduring the charging process.

— Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

Lithium-ion batteries do not exhibit the

established “memory effect’. Nevertheless, a

battery should be completely discharged

before charging and the charging process
should always be fully completed.

If batteries are not used for an extended

period of time, store them partially charged in

a cool place.

Maintenance and care

Cleaning

N\ warNING!

If metals are worked over a prolonged

period, electroconductive dust may become

deposited inside the housing.

Clean the power fool and ventilation slots at

regular intervals. Frequency of cleaning is

dependent on the material machined and

the duration of use.

W Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air. Keep
the power tool running while doing this.

Charger

I\ WARNING!

Before performing any work, pull out

the mains plug. Do not use water or liquid
detergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a brush or a dry cloth.

Repairs

Repairs may be carried out by an authorised

customer service centre only.
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Spare parts and accessories

For other accessories, in particular cutting
accessories, please refer to the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:

www . flex-tools.com

Transport

The lithium equivalent content of the batteries
contained in the scope of delivery is below the
relevant limit values. Therefore the battery as
a separate component and the power tool with
its scope of delivery are not subject to national
or international dangerous goods regulations.
If several devices containing lithium-ion
batteries are transported, these regulations
may become relevant and require special
safety measures (e.g. for the packaging).

In this case acquaint yourself with the
regulations that apply to the country of use.

C€ conformity

We declare on our sole responsibility that the
product described in “Technical data”
conforms to the following standards or
normative documents:
EN 60745 according to the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Gz

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Disposal information

Klaus Peter Weinper

N\ WARNING!

Render redundant power tools unusable:

— mains operated power fool by removing
the power cord,
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— battery operated power tool by removing
the battery.

E EU countries only

Do not dispose of electric power tools in

the household waste! In accordance with
the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment
and its incorporation into national law, used
power tools must be collected separately and
recycled in an environmentally friendly
manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

WARNING!
Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open disused
baltteries.

E EU countries only

In accordance with the European Directive
2006/66/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, defective or used batteries
must be collected separately and recycled in
an environmentally friendly manner.

i NoTE
Please ask your dealer about disposal
opftions.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative

are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés

[\ AVERTISSEMENT!

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d'un danger de mort ou de
blessures trés graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation poten-
tiellement dangereuse. Sivous ne respectez
pas celte consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des dégats maftériels.

[1  REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d'instructions.

L4

8

N
|

max.50°C

o

Portez des lunettes de protection !

Transformateur de sécurité contre
les courts-circuits

Protégez l'accumulateur de la
chaleur, par ex. les rayons directs
et continus au solefl ou le feu.

Iy a un risque d'explosion.

Ne jefez pas I'accumulateur au
feu. Il y a un risque d'explosion.

L appareil n'est pas congu pour
@ une utilisation en intérieur.

Nexposez pas | appareil a la pluie.
Stockez loutil électrique et les
accus aans un endroit sec.

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 38)!

pid
&

Pour votre sécurité

& AVERTISSEMENT!

Lire fous les avertissements de sécurité, les

instructions, les illustrations et les spéci-

fications fournis avec cet outil électrique.

Ne pas suivre les instructions énumérées

ci-dessous peut provoquer un choc élec-

trique, un incendle et/ou une blessure
sérieuse. Conserver lous les avertisse-
menits et foutes les instructions pour pouvoir

s'y reporter ultérieurement.

Avant d utiliser cet appareil électrique,

veuillez lire et respecter :

— la présente notice d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurifé »
régissant I'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule
ci joint (référence : 315.915),

— les régles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu de
mise en ceuvre.

Cet appareil électrique a été construit en

/'état de la technique et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefois, de son emploi peut émaner un

danger de mort et un risque de blessures

graves pour ['utilisateur ou les tiers, ou un
risque d'endommager la machine elle-
méme ou d'autres objets de valeur.

I/l convient d'utiliser cet appareil électrique

uniquement
a des fins conformes a l'usage prévu,
dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement fout

dysfonctionnement susceptible de

compromettre la sécurité.
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Conformité d’utilisation

La perceuse-visseuse sans fil

DD 2G 10.8-EC est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— au vissage et dévissage des vis,

— au pergage du bois, du métal, de la
céramique et du plastique.

La perceuse a percussion sans fil

PD 2G 10.8-EC est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— au vissage et dévissage des vis,

— au pergage du bois, du métal, de la
céramique et du plastique,

au pergage a percussion dans la brique,

la magonnerie et la pierre.

Consignes de sécurité pour

perceuses et visseuses

® Ne tenez I'appareil que par ses poignées
isolantes lors de travaux au cours
desquels l'outil installé ou la vis risque de
toucher des cables électriques invisibles
ou le cordon d’alimentation de I'appareil.
Le contact de la vis avec une ligne élec-
trique peut mettre les pieces métalliques
sous tension et provoquer une
électrocution.

m Utilisez les poignées d'appoint fournies
avec l'outil électrique. Une perte de
contrble peut provoquer des blessures.

m Utilisez des détecteurs appropriés pour
localiser les lignes / conduites d’alimen-
tation occultées, ou faites appel aux
compagnies distributrices compétentes
dans votre localité. Une entrée en contact
avec des cables électriques peut provo-
quer un incendie et une électrocution.
L’endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La péné-
tration de 'outil dans une conduite d’eau
engendre des dégats matériels.

B Eteignez immédiatement I'outil électrique
si 'outil installé est bloqué. Préparez-
vous au fait que les couples de réaction
élevés provoquent un recul. L'outil installé
se bloque si:

— l'outil électrique est surchargé
ou
— il se coince dans la piéce a usiner.
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B Tenez fermement l'outil électrique.

Lors du serrage et desserrage de vis, des
couples de réaction élevés peuvent
survenir a court terme.

B Sécurisez la piéce. Une piéce retenue au
moyen de dispositifs de serrage ou d’'un
étau I'est plus sGrement qu’avec la main.

B Veuillez attendre I'arrét complet de l'outil
électrique avant de le déposer. L'outil
installé risque de se coincer et d'entrainer
une perte de controle sur l'outil électrique.

m Utilisez uniquement des accumulateurs
d'origine correspondant a la tension
indiquée sur la plaque signalétique de
votre outil électrique. En cas d'utilisation
d'autres accumulateurs, par ex. contre-
fagons, accumulateurs recyclés ou
d'autres marques, il y a un risque de
blessures ou de dommages provoqués par
explosion de I'accumulateur.

Consignes de sécurité supplé-
mentaires pour la perceuse
a percussion (PD ...)

B Portez un casque anti-bruit lors du
pergage a percussion. L'impact du bruit
peut provoquer une perte d’acuité auditive.

Consignes de sécurité pour le

maniement des accus

® N'ouvrez pas l'accu. Il y a un risque de
court-circuit.

B Protégez I'accu de la chaleur (par ex. des
rayonnements permanents du soleil), du
feu, de I'eau et de I'humidité. Risque
d'explosion.

B En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent
s'échapper. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.

B Encas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de 'accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
'eau. Au cas ol le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.
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® Ne chargez les accumulateurs qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque
d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres
accumulateurs.

W ['accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une
force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
briler, fumer, exploser ou surchauffer.

Chargeur

W Vérifiez toujours si la tension de réseau
correspond a la tension indiquée sur la
plaque signalétique du chargeur.

B La fiche de secteur du chargeur doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne mo-
difiez en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec des
appareils avec mise a la terre. Les fiches
non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

m Utilisez le chargeur uniquement dans
des locaux secs et évitez tout contact
avec 'humidité et la pluie.

La pénétration d’eau dans le chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

m N'utilisez jamais le chargeur si le cable,
la prise ou I'appareil lui-méme sont
endommagés par des influences
extérieures. Apportez le chargeur
a l'atelier le plus proche.

® N'ouvrez jamais le chargeur. En cas de
dysfonctionnement, apportez-le dans un
atelier spécialisé.

® Ne posez aucun objet sur le chargeur et
ne le placez pas sur une surface molle.
Il'y a un risque d'incendie.

Consignes de sécurité particuliéres

B Avant tout travail sur 'outil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

B Actionnez le sélecteur du sens de
rotation (2) ou le réglage du couple (5)
uniquement lorsque I'outil est a I'arrét.

W Pour marquer l'outil électrique, n'utilisez
que des étiquettes autocollantes.
Ne percez jamais de trous dans le corps
de I'appareil.

Bruit et vibrations

i REMARQUE

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 60745.
Vous trouverez les valeurs dans le tableau
« Données techniques ».

[\ AVERTISSEMENT!

Les valeurs de mesure indiquées
s‘appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quotidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

i REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 60745, et peut
servir a comparer les outils électroportatifs
entre eux. Ce procédé convient également
pour estimer provisoirement la contrainte en
vibrations. Le niveau de vibrations indiqué se
référe aux principales applications de I'outil
électrique. Si toutefois ce dernier est utilisé a
d’autres fins, avec des outils montés différents
ou s'il ne subit qu’'une maintenance insuffi-
sante, le niveau de vibrations pourra dévier de
ce qui est indiqué. Cela peut accroitre nette-
ment la contrainte en vibrations sur
I'ensemble de la période de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
I'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne sans que I'utilisateur ne s'en
serve. Cela peut réduire nettement la
contrainte en vibrations sur 'ensemble de la
période de travail. Pour protéger I'utilisateur
contre les effets des vibrations, définissez des
mesures de sécurité supplémentaires, dont
par exemple: maintenance de I'outil électrique
et des outils installés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de travail.

/\ PRUDENCE
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.
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Données techniques

Appareil DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Type Perceuse visseuse Perceuse
a percussion
Accumulateur AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Temps de chargement (en fonction du
niveau de charge)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Couple, maximal
- Vissage dans un matériau tendre Nm 32 32
- Vissage dans un matériau dur Nm 58 58
Positions de réglage de couple 20 24
Vitesse de marche a vide
— Position 1 min”"! 0...450 0...450
— Position 2 min-"! 0...1700 0...1700
Rythme
— Position 1 min™! - 0...5850
— Position 2 min~ 0...22100
Mandrin mm 1,5-13
Diametre max. de pergage
- dans le bois mm 25 25
— dans l'acier mm 13 13
— dans la magonnerie mm - 13
Poids conforme a « 'TEPTA Procedure
01/2003 » (sans accumulateur) kg 112 1,23
Poids accumulateur 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
Niveau de pression acoustique en décibels A * Pergage & percussion dans le béton
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 71 71/90*
Niveau de puissance sonore Lyyp dB(A) 82 82/101*
Marge d'incertitude K db 3,0
Valeurs totales des vibrations (somme vecteurs trois directions)
Valeur d'émission des vibrations a;, avec ....
— percage dans le métal m/s2 <2,5 <2,5
— percage a percussion dans le béton | /g2 - 10,8
- vissage m/s2 <2,5 <2,5
Marge d'incertitude K m/s? 15
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Vue d’ensemble

Cette notice d’instructions décrit différents modeles d’outils portatifs. Dans le détail, les

illustrations peuvent différer de I'appareil acheté.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

o A ODN

= ©O© 0O ~NO®

Interrupteur

Pour allumer et éteindre mais aussi
pour accélérer jusqu’a la vitesse
maximale

Sélecteur du sens de rotation
Sélecteur de vitesse

Bague pivotante pour le mode
(PD ... uniquement)

Bague pivotante pour le réglage du
couple

Logement d'outil

Eclairage du poste de travail
Poignée

Compartiment pour accumulateur

Mandrin de pergage interchangeable

BF 10.8-EC

11
12

13
14
15

16

17

18
19
20

Adaptateur angulaire WV 10.8-EC

Adaptateur porte-embout
BV 10.8-EC

Bague de déverrouillage
Blocage de l'outil

Accumulateur lithium-ion
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Touche de déverrouillage pour
accumulateur

Affichage du niveau de charge de
l'accumulateur

Pince de courroie
Porte-embout
Vis de fixation
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Instructions d’utilisation

Avant la mise en service

W Déballez I'appareil électrique et les
accessoires, veérifiez que la livraison est
au complet et 'absence de dégats
survenus en cours de transport.

B Fixez la pince de courroie ou le porte-
embout avec les vis incluses.

1| REMARQUE

Les accumulateurs ne sont pas chargés
entierement a /a livraison. Avant la premiere
utilisation, rechargez entierement les
accumulateurs. Voir pour cela « Chargeur/
Processus de chargement ».

Mandrin de percage
interchangeable BF 10.8-EC

PRUDENCE!
Avant tout travail sur l'outil électrique,

placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

Montage

B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez le mandrin de
percage interchangeable jusqu'en butée
sur le logement d'outil (2.).

W Relachez la bague de déverrouillage.
Veérifiez 'enclenchement du mandrin de

pergage.
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Démontage
B Tirez la bague de déverrouillage vers
l'avant et retirez le mandrin de percage.

Installer les outils
Dans le mandrin, les forets d'un diamétre de
1,5-10 mm, les embouts de visseuse %" et
les porte-embouts 4" sont maintenus
fermement.
B Tenez l'outil électrique avec une main et
tournez le mandrin avec l'autre main.
— Tournez dans le sens antihoraire pour
ouvrir davantage le mandrin.
— Tournez dans le sens horaire pour
fermer le mandrin.

B Mettez I'outil en place.
B Fermez complétement le mandrin.

[i] REMARQUE
Effectuez un essai de marche pour vérifier
que l'outil est serré bien centré.

Adaptateur angulaire WV 10.8-EC

PRUDENCE!

Avant tout travail sur l'outil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

L'adaptateur angulaire facilite le travail dans
les endroits difficilement accessibles.
L'adaptateur angulaire peut étre enclenché
dans différentes positions angulaires,
décalées tous les 30°.

Montage

B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez l'adaptateur
angulaire jusqu'en butée sur le logement
d'outil (2.).

B Laissez s'enclencher 'adaptateur dans la
position angulaire souhaitée.
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B Relachez la bague de déverrouillage.
Vérifiez I'enclenchement.

Démontage
B Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant et retirez I'adaptateur angulaire.

Mise en place des outils

L'adaptateur angulaire dispose d'un
logement d'outil %2". Dans le logement
d'outil, les embouts de vissage et porte-
embouts sont maintenus fermement.

Le mandrin de percage interchangeable
(voir "Mandrin de pergage interchangeable
BF 10.8-EC") ou le porte-embout (voir
"Adaptateur porte-embout BV 10.8-EC")
peut également étre monté sur I'adaptateur
angulaire.

A

o @r

Adaptateur porte-embout
BV 10.8-EC

PRUDENCE !

Avant tout travail sur 'appareil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

Montage

W Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant (1.) et engagez I'adaptateur porte-
embout jusqu'en butée sur le logement
d'outil (2.).

B Relachez la bague de déverrouillage.
Vérifiez I'enclenchement.

Démontage

W Tirez la bague de déverrouillage vers
I'avant et retirez I'adaptateur porte-
embout.

Mise en place des outils

L'adaptateur porte-embout dispose d'un

logement d'outil %2". Dans le logement

d'outil, les embouts de vissage sont

maintenus fermement.

W Tirez le blocage de I'outil vers l'avant (1.)
et engagez l'outil jusqu'en butée (2.).

B Relachez le blocage de l'outil.

B Pour retirer I'outil, tirez le blocage de
I'outil vers l'arriére.
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Installer/remplacer I'accumulateur

B Enfoncez I'accumulateur chargé jusqu'a
I'encrantage complet dans l'outil
électrique.

W Appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (1.) et retirez I'accumulateur (2.).

/N\ PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, protégez les
conftacts de l'accumulateur. Les pieces
meétalliques mal fixées peuvent court-
circuiter les contacts, il y a un risque
d'explosion et dincendie !

Niveau de charge de I'accumulateur
B En appuyant sur le bouton, il est possible
de contréler sur les LED le niveau de

charge de l'accumulateur.

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
Si I'une des LED clignote, I'accumulateur
doit étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé
sur le bouton, aucune LED ne s'allume,
I'accumulateur est défectueux et doit étre
remplacé.
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Sélection du sens de rotation

/\ PRUDENCE !
Ne modiifiez le sens de rotation de 'outil
électrique que lorsque celui-ci est immobile.

| | N | [

B Amenez le sélecteur du sens de rotation

sur la position requise :

— Gauche : dans le sens antihoraire
(enlever les vis, desserrer les vis)

— Droite : sens horaire
(percer, visser, serrer les vis)

— Milieu : cran anti-enclenchement
(changement d'outil, pour tous les
travaux sur l'outil électrique)

Mode (PD 2G 10.8-EC
uniquement)

PRUDENCE !
Ne modifiez le mode de l'outil électrique que
lorsque celui-ci est immobile.
B Placez la bague pivotante pour le mode
dans la position nécessaire.

percage
vissage

pergage a percussion
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Sélection du couple

/\ PRUDENCE !
Ne modifiez le couple de I'outil électrique
que lorsque celui-ci est immobile.

B Placez la bague pivotante pour le régla-

ge du couple dans la position nécessaire.

DD 2G 10.8-EC :

1-19: vissage
A percage
1 REMARQUE

En position de pergage,ﬁ
a friction est désactivé.

PD 2G 10.8-EC :

laccouplement

Sélection de la vitesse

/\ PRUDENCE !
Ne modifiez la vitesse de l'outil électrique
que lorsque celui-ci est immobile.

m n-

B Placez le sélecteur dans la position
nécessaire :
1: vitesse lente, couple élevé
2 : vitesse rapide, couple faible

Enclencher I'appareil électrique

Enclenchement de I'appareil :

W Appuyez sur l'interrupteur.
L'interrupteur de I'outil électrique permet
d'augmenter progressivement la vitesse
jusqu'a la valeur maximale.

Coupure de l'appareil :
B Relachez Iinterrupteur.

W REMARQUE
L'outil électrique dispose d'un frein qui
arréte l'outil installé immédiatement
aprés reldchement.

— En cas dutilisation prolongée de l'outil
électrique, il est conseillé de travailler
principalement avec l'interrupteur
entierement active.

Travailler avec I'appareil électrique

PRUDENCE 1
Avant tout travail sur l'outil électrique,
placez le sélecteur du sens de rotation (2)
en position centrale.

[i] REMARQUE

Afin de faciliter le maniement lors du
vissage, l'embout de vissage peut étre
inséré directement dans le logement d'outil
de l'appareil.

1. Montez le porte-outil (mandrln de
percage interchangeable, adaptateur
angulaire, adaptateur porte-embout).

2. Installez I'accumulateur.

3. Mettez l'outil (forets, embouts de
vissage, porte-embouts) en place.
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Réglez le mode de fonctionnement en

Placez la sélection du couple dans la
position nécessaire.

Réglez la vitesse dans la position
nécessaire.

Réglez le sens de rotation nécessaire.
Saisissez I'outil électrique d'une main
sur la poignée et placez-vous en posi-
tion de travail. Lorsque le moteur est en
marche, n'actionnez en aucun cas le
pré-sélecteur de sens de rotation ou le
réglage du couple !

N o o &

fonction de la tadche (uniquement PD...).

9. Allumez I'appareil.
Aprés la fin du travail :
10. Relachez l'interrupteur.
11. Mettez le sélecteur du sens
de rotation (2) en position centrale.

Chargeur

Le chargeur CA 10.8 est congu pour le
chargement des accumulateurs FLEX
de types

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0 et

- AP 10.8/6,0.

1 Compartiment pour accumulateur
2 Contacts
3 LED de message d'erreur (rouge)
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4 LED d'état de charge (vert)
5 Orifices d'aération
6 Cordon d'alimentation avec prise
Affichages des LED
© O
rouge vert

cligno-
tante

éteinte L'accumulateur est chargé.

Le processus de charge
éteinte allumée est terminé. Charge de
maintien.

Voir pour cela
« Processus de
chargement ».

L'accumulateur est trop

cligno-
chaud ou trop froid.

tante éteinte

Accumulateur ou chargeur

allumée éteinte défectueux.

Voir pour cela
« Messages d'erreur ».

Processus de chargement

/\ PRUDENCE!
Placez uniquement des accumulateurs
d'origine dans le chargeur fourni.

B Branchez la prise de I'appareil.
La LED de message d'erreur et la LED
d'état de charge s'allument brievement.
B Insérez I'accumulateur dans le chargeur,
jusqu'en butée.
La LED d'état de charge clignote et
I'accumulateur est chargé.
Lorsque l'accumulateur est entierement
chargé, la LED d'état de charge est
allumée en continu.
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B Débranchez la fiche méle de la prise de
courant.

Messages d'erreur

Si, apres l'insertion de I'accumulateur dans

le chargeur, I'un des affichages suivants est

indiqué parlaLED, il y a un défaut au niveau
de I'accumulateur ou du chargeur.

La LED de message d'erreur est allumée

en continu :

— L'accumulateur est trop chaud ou trop
froid. Lorsque I'accumulateur atteint la
température de charge (0°C...40°C),
le chargement commence.

La LED de message d'erreur clignote ou

aucune des deux LED n'est allumée :

— Retirez I'accumulateur du chargeur.
Contrblez et, le cas échéant, nettoyez les
contacts sur le chargeur et sur |'accu-
mulateur. Réinsérez I'accumulateur.

Si I'affichage ne change pas, c'est que
I'accumulateur est défectueux.
Remplacez I'accumulateur ou faites-le
vérifier par un atelier spécialisé.

— Sile méme message d'erreur survient
avec un autre accumulateur, le défaut
vient du chargeur. Faites contréler le
chargeur par un atelier spécialisé.

Remarque pour prolonger la durée de
vie de 'accumulateur

PRUDENCE !

— Ne chargez jamais les accumulateurs
a des températures inférieures a 0 °C
ou supérieures a 40 °C.

— Ne rechargez pas les accumulateurs
dans un environnement a ['humidité ou
la température ambiante élevée.

—  Ne couvrez pas les accumulateurs et le
chargeur pendant le processus de
chargement.

— Débranchez la fiche de l'appareil une
fois le rechargement terminé.

Pendant le rechargement, I'accumulateur et

I'appareil chauffent. Cela est normal !

Les accumulateurs lithium-ion ne présen-

tent pas « d'effet de mémoire » connu.

Néanmoins, un accumulateur doit étre

entiérement déchargé avant d'étre rechargé

et le rechargement doit toujours étre

effectué en intégralité.

En cas de non-utilisation prolongée, les

accumulateurs doivent étre stockés

partiellement chargés et refroidis.

Maintenance et nettoyage

Nettoyage

& AVERTISSEMENT!

Lors du travail des métaux dans des

condijtions d’emploi intensives, de la

poussiere électroconductrice peut se
déposer a l'intérieur du boitier de 'apparelil.

Nettoyez régulierement l'outil €lectrique et

les orifices daération. La fréquence des

netfoyages dépend du matériau et de /la
durée d'utilisation.

B Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur a I'aide d’air
comprimé sec. Faites fonctionner I'outil
électrique ainsi.

Chargeur

& AVERTISSEMENT!

Avant d’effectuer fous travaux sur le
chargeur, débranchez la fiche méle de la
prise de courant. N utilisez ni eau ni produits
de nettoyage liquides.

B Retirez la saleté et la poussiére du carter
avec une brosse ou un chiffon sec.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier de
SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
D’autres accessoires, notamment les outils
installés, figurent dans le catalogue du
fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de pieces de rechange sur notre site
Web : www.flex-tools.com

37



fr

DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

Transport

La quantité équivalente de lithium des accu-
mulateurs inclus a la livraison est inférieure
aux limites applicables. Par conséquent,
l'accumulateur en tant que piéce détachée et
l'outil électrique tel que livré ne sont pas
soumis aux réglementations nationales ou
internationales relatives aux matieres
dangereuses. En cas de transport de plu-
sieurs appareils avec des accumulateurs
Lithium-ion, ces réglementations peuvent étre
applicables et nécessiter des mesures de
sécurité particulieres (par ex. pour I'embal-
lage). Dans ce cas, informez-vous sur les
réglementations applicables dans le pays
d'utilisation.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité
exclusive que le produit décrit a la rubrique
« Données techniques » se conforme aux
normes ou aux documents normatifs
suivants :
EN 60745 conformément aux dispositions
des directives 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsables de la documentation technique :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ fZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016 ; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Consignes pour la mise au rebut

I\ AVERTISSEMENT!
Rendez inutilisables les outils électriques
usagés avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

— les outils électriques alimentés par un
accumulateur en retirant ce dernier.

Klaus Peter Weinper
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E Pays de 'UE uniquement.
Ne jetez pas les outils électriques avec les
déchets domestiques ! Conformément a la
directive européenne 2012/19/UE visant les
appareils électriques et électroniques usageés,
et a sa transposition en droit national, les ou-
tils électriques ne servant plus devront étre
collectés séparément et introduits dans un cir-
cuit de recyclage respectueux de
I'environnement.
Récupérer les matieres premiéres
plutét que de les jefer a la poubelle.
Il est recommandé d'introduire I'appareil, ses
accessoires et 'emballage dans un circuit de
recyclage adapté a I'environnement. Les
piéces en plastique comportent un marquage
pour permettre leur tri avant recyclage.

I\ AVERTISSEMENT!

Ne jetez pas les accus / batteries dans la
poubelle des déchets domestiques ; ne les
Jjetez ni au feu ni dans l'eau. Ne tentez pas
d’ouvrir des accus qui ne servent plus.

Les accus/batteries doivent étre collectés,
recyclés ou éliminés dans le respect de
I'environnement.

E Pays de 'UE uniquement.
Conformément a la directive européenne
2006/66/CE les accus / batteries
défectueux ou épuisés devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.

1 REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuiflez consulter voftre revendeur
spécialisé.

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages

et du bénéfice perdu en raison d’une inter-
ruption du fonctionnement de I'affaire,
provoqués par le produit ou par I'impossibilité
de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages pro-
voqués par une utilisation inexperte du produit
ou par son utilisation en association avec les
produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

I\ ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

/\ PRUDENZzA!

Indica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso d’inosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

(1 AWWERTENZA
Indlica consigli per I'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per 'uso!

(4]

8

N
|

max.50°C

Indossare occhiali protettivi!

Trasformatore di sicurezza
resistente al cortocircuito

Profteggere /a batteria dal calore,
ad es. prolungata esposizione ai
raggi solari, e dal fuoco.
Sussiste pericolo di esplosione.

P Non gettare la batteria nel fuoco.
Sussiste pericolo di esplosione.

all'utilizzo in ambienti chiusi. Non
esporre [ apparecchio alla pioggia.
Conservare ['elettroutensile e le
batterie in un luogo asciutto.

E Avvertenze per lo smalfimento

(vedere pag. 51)!

Per la vostra sicurezza

@ L apparecchio e idoneo solo

N ATTENZIONE!

Leggere tutfe le avverfenze dj sicurezza,

le Istruzioni con relative illustrazioni e le

specifiche fornite con l'utensile elettrico.

La mancata ottemperanza alle avvertenze

e alle istruzioni puo dare luogo a scosse

elettriche, a incendi e/o a lesioni serie.

Conservare lutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni per pofterle consultare in

futuro.

Prima di usare ['elettroutensile, leggere

e rispettare i documenti elencati di seguifo:

— queste istruzioni per 'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso di eletfroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritfi N°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo
d’impiego.

Questo elettroutensile e costruifo secondo

lo stafo dell'arte e le regole tecniche di

sicurezza riconosciute.

Tuttavia dal suo impiego possono derivare
pericoli per l'incolumita e la vita
dell'utilizzatore e di terzi, nonché danni alla
macchina o ad altri beni materiall.

Usare l'elettroutensile solo

— perluso regolare previsto,

— In perfetfo stato tecnico di sicurezza.

Eliminare immediatamente i guasti che

pregiudicano la sicurezza.
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Utilizzo conforme alle finalita d’uso

Il trapano avvitatore a batteria
DD 2G 10.8-EC & concepito

per 'impiego professionale nell'industria
e nell’artigianato,

per I'avvitamento e lo svitamento di viti,
per la foratura di legno, metallo,
ceramica e materiale sintetico.

Il trapano-avvitatore a percussione a
batteria PD 2G 10.8-EC & concepito

per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

per I'avvitamento e lo svitamento di viti,
per la foratura di legno, metallo,
ceramica e materiale sintetico,

per la foratura a percussione in laterizio,
muratura e pietra.

Avvertenza di sicurezza per trapani
e avvitatori
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Quando si eseguono lavori durante

i quali 'utensile montato o la vite
potrebbero toccare linee elettriche
nascoste oppure il cavo di alimentazione
dellapparecchio, afferrare
I'elettroutensile solo sulle superfici di
presa isolate.

Il contatto della vite con una linea elettrica
sotto tensione pud mettere sotto tensione
anche le parti metalliche dell’elettroutensile
€ provocare una scossa elettrica.
Utilizzare le impugnature supplementari,
ove fornite in dotazione insieme
all'elettroutensile. La perdita del controllo
pud causare lesioni.

Utilizzare idonei rilevatori per sondare
la presenza di linee di alimentazione
nascoste, o consultare la locale societa
di fornitura. Il contatto con linee elettriche
puo causare incendi e scosse elettriche.

Il danneggiamento di una tubazione del
gas puo causare un’esplosione. La
penetrazione in una conduttura dell’'acqua
provoca danni alle cose.

B Se l'utensile montato si blocca, spegnere
subito I'elettroutensile. Occorre essere
pronti alle elevate coppie di reazione che
causano un contraccolpo. L’utensile
montato si blocca se:

— l'elettroutensile viene sovraccaricato
oppure
— restaincastrato nel pezzo in lavorazione.

m Afferrare saldamente I'elettroutensile.
Eseguendo il serraggio o il rilascio delle viti,
possono verificarsi per breve tempo
elevate coppie di reazione.

W Bloccare il pezzo da lavorare. Un pezzo
da lavorare fissato saldamente in un
dispositivo di bloccaggio oppure in una
morsa € tenuto con sicurezza maggiore
che con la sola mano.

B Prima di riporre I'elettroutensile,
attendere che si sia completamente
arrestato. L'utensile montato puo restare
agganciato ad oggetti e,
conseguentemente, si puo perdere il
controllo dell’elettroutensile.

m Utilizzare solo batterie originali, con la
tensione indicata sulla targhetta del tipo
dell’elettroutensile. In caso di utilizzo di
altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
manipolate o di altri produttori, sussiste il
pericolo di infortuni e danni alle cose a
causa dell’'esplosione delle batterie.

Avvertenze di sicurezza
supplementari per il trapano-
avvitatore a percussione (PD ...)
Effettuando forature a percussione,
utilizzare un dispositivo di protezione
dell’'udito. L'effetto del rumore pud causare
la perdita dell’'udito.

Avvertenze di sicurezza per la

manipolazione delle batterie

B Non aprire mai la batteria. Pericolo
di cortocircuito.

B Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dall’acqua e
dall’'umidita. Sussiste pericolo di
esplosione.
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H |n caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Provvedere al ricambio
di aria e, in caso di malessere, rivolgersi a
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

H |n caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni
cutanee o bruciature.

m Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

B La batteria pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio chiodi
o cacciaviti, oppure se viene esercitata una
forza dall'esterno. In tali casi puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere
o surriscaldarsi.

Caricabatteria
m Controllare sempre che la tensione di
rete corrisponda alla tensione indicata

sulla targhetta del tipo del caricabatteria.

B |a spina del caricabatteria deve essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina.

Non impiegare spine adattatrici assieme
ad utensili con collegamento a terra.

Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

B Impiegare il caricabatteria solo in
ambienti asciutti ed evitare il contatto con
umidita e pioggia.

L’eventuale penetrazione d’acqua nel
caricabatteria aumenta il pericolo di scosse
elettriche.

® Non utilizzare mai il caricabatteria se
il cavo, la spina o I'apparecchio stesso
sono stati danneggiati per effetto di
un’azione esterna. Portare il caricabatteria
alla piu vicina officina specializzata.

® Non aprire in nessun caso il
caricabatteria. In presenza di un guasto,
rivolgersi ad un’officina specializzata.

® Non appoggiare alcun oggetto sul
caricabatteria e non riporre il
caricabatteria su superfici morbide.
Sussiste pericolo di incendio.

Avvertenze di sicurezza speciali

B Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’elettroutensile, portare il preselettore
del senso di rotazione (2) in posizione
centrale.

B Azionare il preselettore del senso di
rotazione (2) o il dispositivo di
regolazione della coppia (5) con
I'utensile fermo.

B Per contrassegnare I'elettroutensile
usare solo targhette adesive.
Non praticare fori nella carcassa.

Rumore e vibrazione

|T AVVERTENZA

[ valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 60745. | valori sono
riportati nella tabella «Dati tecniciy.

I\ ATTENZIONE!

[/ valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quotidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

i AWERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente ad
un procedimento di misura standardizzato in
EN 60745 e puo essere utilizzato per il
confronto tra elettroutensili. Tale procedi-
mento & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia I'elettroutensile viene impiegato
per altri usi, con utensili non idonei o in
condizioni di manutenzione insufficiente,

il livello di vibrazioni pud differire.

Questo pud aumentare notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta

la durata del lavoro.
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Per un’esatta stima della sollecitazione da
vibrazioni si devono considerare anche i tempi
nei quali 'apparecchio € spento oppure € in
funzione ma non ¢ effettivamente impiegato.
Questo puo ridurre notevolmente la sollecita-
zione da vibrazioni per tutta la durata del
lavoro.

Per proteggere l'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio: manutenzione
dell’elettroutensile e degli utensili impiegati,
riscaldamento delle mani, organizzazione
delle procedure di lavoro.

/N PRUDENZA!

In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.

Dati tecnici
Apparecchio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Modello Trapano-avvitatore | Trapano-avvitatore
a percussione
Batteria AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Tempo di ricarica (a seconda dello
stato di carica)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Coppia, massima
— caso vite morbida Nm 32 32
— caso vite dura Nm 58 58
Livelli di coppia 20 24
Numero giri a vuoto
— livello 1 min™’ 0...450 0...450
—livello 2 min™’ 0...1700 0...1700
Numero di colpi 1
— livello 1 min~ - 0...5850
— livello 2 min™"! 0...22100
Mandrino mm 1,5-13
Max. diametro di foratura
- nel legno mm 25 25
— nell’acciaio mm 13 13
- nella muratura mm _ 13
Peso secondo la «<EPTA-procedure
01/2003» (senza batteria) kg 1,12 1,23
Peso batteria 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
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Apparecchio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC

Modello Trapano-avvitatore | Trapano-avvitatore
a percussione

Livello di pressione acustica ponderato A * Foratura a percussione nel calcestruzzo

Livello di pressione acustica Lpa dB(A) 71 71/90*

Livello di potenza acustica Lyya dB(A) 82 82/101*

Incertezza K db 3,0

Valori totali di vibrazione (somma vettoriale di tre direzioni)
Valore totale di vibrazione ay in caso di ....

— foratura nel metallo m/s2 <2,5 <2,5
— foratura a percussione nel 2

calcestruzzo m/s - 10,8
— avvitatura m/s2 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s2 15

43



it

DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

Guida rapida

In questo libretto di istruzioni sono descritti diversi elettroutensili. La rappresentazione grafica

puo differire nei dettagli dall’elettroutensile acquistato.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

© 0 N

44

Interruttore

Per accendere e spegnere e per
accelerare fino alla massima velocita
di rotazione

Preselettore del senso di rotazione
Selettore della velocita

Anello rotante per la modalita di
funzionamento (solo PD ...)

Anello rotante per la regolazione della
coppia di serraggio

Portautensil

llluminazione del punto di lavoro
Impugnatura

Vano inserimento batteria

10

11
12
13
14
15
16
17

18
19
20

Mandrino intercambiabile
BF 10.8-EC

Attacco angolare WV 10.8-EC
Attacco portabit BV 10.8-EC

Anello di sbloccaggio

Elemento di bloccaggio utensili
Batteria al litio (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Tasto di sbloccaggio per la batteria

Indicatore della condizione della
batteria

Fermaglio per attacco alla cintura
Supporto per bit
Vite di fissaggio
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Istruzioni per l'uso

Prima della messa in funzione

B Disimballare elettroutensile ed accessori
e controllare la completezza della
fornitura ed eventuali danni di trasporto.

W Fissare la fibbia e il supporto per bit con
la vite in dotazione.

1| AWERTENZA

Alla consegna le batterie non sono comple-
tamente cariche. Prima del primo impiego,
caricare le batterie completamente. Vedere
«Caricabatteria/Processo di carica».

Mandrino intercambiabile
BF 10.8-EC

PRUDENZA!

Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’'elettroutensile, portare il preselettore de/
senso di rotazione (2) in posizione centrale.

Montaggio

B Tirare in avanti 'anello di sbloccaggio (1.)
e premere il mandrino intercambiabile sul
portautensile fino all’arresto (2.).

W Rilasciare I'anello di sbloccaggio.
Controllare che il mandrino sia scattato
in sede.

Smontaggio
W Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio
e rimuovere il mandrino.

Inserimento dell'utensile

Nel mandrino € possibile fissare in sicu-
rezza punte con un diametro di 1,5-10 mm,
bit di avvitamento 4" e portabit 4"

B Tenere fermo I'elettroutensile con una
mano e girare il mandrino con l'altra
mano.

— Per aprire ulteriormente il mandrino,
ruotarlo in senso antiorario.

— Per chiudere il mandrino, ruotarlo in
SEenso orario.

B |nserire l'utensile.
B Chiudere il mandrino completamente.

il AWERTENZA

Eseguire una prova dj funzionamento, per
controllare che ['utensile sia centrato
correftamente.

Attacco angolare WV 10.8-EC

PRUDENZA!

Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’'elettroutensile, portare il preselettore de/
senso di rotazione (2) in posizione centrale.
L’attacco angolare facilita il lavoro in punti di
difficile accesso. L’attacco angolare puo
essere fatto scattare in differenti posizioni,
con spostamenti di 30°.

Montaggio

B Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio (1.)
e premere l'attacco angolare sul
portautensile (2.) fino all’arresto.

B Far scattare I'attacco angolare nella
posizione angolare desiderata.
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B Rilasciare 'anello di sbloccaggio.
Controllare il corretto scatto in sede.

Smontaggio
W Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio
e rimuovere I'attacco angolare.

Inserimento dell’'utensile

L’attacco angolare dispone di un
portautensile da %4". Nel portautensile
vengono fissati in sicurezza bit di
avvitamento e portabit.

Sull'attacco angolare & anche possibile
montare il mandrino intercambiabile (vedere
«Mandrino intercambiabile BF 10.8-EC»)

o il portabit (vedere «Attacco portabit

BV 10.8-EC»).
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Attacco portabit BV 10.8-EC

PRUDENZA!

Prima di iniziare qualunque lavoro

sull'elettroutensile, portare il preselettore del

senso di rotazione (2) in posizione centrale.

Montaggio

B Tirare in avanti 'anello di sbloccaggio (1.)
e premere l'attacco portabit sul
portautensile (2.) fino all'arresto.

B Rilasciare I'anello di sbloccaggio.

Smontaggio
B Tirare in avanti I'anello di sbloccaggio
e rimuovere l'attacco portabit.

Inserimento dell’'utensile

L’attacco portabit dispone di un

portautensile da %4". Nel portautensile

vengono fissati in sicurezza bit di

avvitamento.

W Tirare in avanti I'elemento di bloccaggio
utensili (1.) e premere I'utensile fino
allarresto (2.).

W Rilasciare I'elemento di bloccaggio
utensili.

B Per la rimozione dell'utensile tirare
I'elemento di bloccaggio utensili in
direzione posteriore.
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Inserimento/sostituzione della

batteria

W Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente
nell’elettroutensile.

W Per rimuovere la batteria, premere
i tasti di sbloccaggio (1.) ed estrarre
la batteria (2.).

/\ PRUDENzA!

Quando la batteria non viene utilizzata,
proteggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in cortocircuifo i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

B Premendo il tasto, & possibile controllare
il livello di carica della batteria
sullindicatore a LED.

L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto il
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.

Preselezione del senso di rotazione

/\  PRUDENZzA!
Modiificare il senso di rotazione solo quando
l'elettroutensile e fermo.

L | . |

W Portare il preselettore del senso di

rotazione sulla posizione desiderata:

— Verso sinistra: in senso antiorario
(per svitare o allentare le viti)

— Verso destra: in senso orario
(per forare, avvitare o serrare le viti)

— Posizione centrale: blocco dell’attiva-
zione (cambio utensile, per tutti i lavori
sullelettroutensile)

Modo di funzionamento
(solo PD 2G 10.8-EC)

/\ PRUDENZA!
Modlficare il modo di funzionamento solo
con ['elettroutensile fermo.

B Portare I'anello rotante per la selezione
del modo di funzionamento sulla
posizione desiderata.

Foratura

Avvitatura
Foratura a percussione
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Preselezione della coppia

/\  PRUDENZzA!

Modiificare la coppia solo con

l'elettroutensile fermo.

W Portare I'anello rotante per I'imposta-
zione della coppia di serraggio sulla
posizione desiderata.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Avvitatura
B Foratura
1| AWERTENZA

Nella posizione foratura H il giunto di
sicurezza e djsattivaro.

PD 2G 10.8-EC:

Preselezione della velocita

PRUDENZA!
Modlificare la velocita solo con
l'elettroutensile fermo.

|

desiderata:
1: bassa velocita, coppia elevata
2: alta velocita, coppia bassa
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Accensione dell’elettroutensile

Accendere I'apparecchio:

B Premere l'interruttore.
L’interruttore dell’elettroutensile consen-
te di aumentare progressivamente il
numero di giri fino al valore massimo.

Spegnere I'apparecchio:
B Rilasciare l'interruttore.

1| AWERTENZA

— L'elettroutensile dispone di un freno che
arresta l'utensile montato immediata-
mente dopo il rilascio dell'interruttore.

— In caso d’impiego continuativo
dell’elettroutensile, occorre lavorare
principalmente con linterruttore premuto
a fondo.

Lavorare con I'elettroutensile

/\  PRUDENZzA!
Prima di iniziare qualunque lavoro
sull’elettroutensile, portare il preselettore
del senso dj rotazione (2) in posizione
centrale.

AVVERTENZA
Per agevolare I'operazione di avvitamento,
il bit di avvitamento puo anche essere
inserito direttamente nel portautensile
dell'apparecchio.

intercambiabile, attacco angolare,
attacco portabit).
2. Inserire la batteria.
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3. Inserire I'utensile (punta, bit di avvita-
mento, portabit).

4. Impostare la modalita d’esercizio a se-
conda del lavoro da eseguire
(solo PD...).

5. Portare il selettore della coppia sulla
posizione desiderata.

6. Regolare la velocita sul livello desiderato.

7. Impostare il senso di rotazione
desiderato.

8. Con una mano afferrare I'elettroutensile
dallimpugnatura ed assumere la posi-
zione di lavoro. Con il motore attivo non
azionare mai l'interruttore di pre-
selezione della direzione di rotazione
o la regolazione della coppia!

9. Accendere I'apparecchio.

Alla fine del lavoro:

10. Rilasciare l'interruttore.

11. Portare il preselettore del senso di
rotazione (2) in posizione centrale.

Caricabatteria

Il caricabatteria CA 10.8 € concepito per
il caricamento di batterie FLEX dei tipi

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0e

- AP 10.8/6,0.

1 Vano inserimento batteria
2 Contatti

4

5
6

LED per messaggi d’errore (rosso)
LED della condizione di carica
(verde)

Fessure di ventilazione

Cavo di rete con spina di rete

Indicazioni dei LED

© O

rosso verde

Off Lampeg- Caricamento batteria in
gio  corso.

Fase di carica terminata.
off On Carica di mantenimento.

Vedere «Processo di

carica».
Lampeg- Off Batteria troppo calda
gio o troppo fredda.
Batteria o caricabatterie
On Off guasti.

Vedere «Messaggi
d’errore».

Processo di carica

/\ PRUDENZA!
Inserire nel caricabatteria in dotazione solo
batterie originall.

B |nserire la spina di rete del caricabatteria.

Il LED per messaggi d’errore ed il LED
della condizione di carica si accendono
brevemente.

B Spingere la batteria nel caricabatterie

fino all’arresto.

Il LED della condizione di carica
lampeggia e la batteria viene ricaricata.
Quando la batteria & completamente
carica, il LED della condizione di carica
€ acceso a luce fissa.
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B Rimuovere la batteria dal caricabatteria.

B Estrarre la spina d’alimentazione.

Messaggi d’errore

Se, dopo l'inserimento della batteria nel

caricabatterie, mediante i LED si attiva una

delle seguenti indicazioni, & presente un
difetto della batteria o del caricabatterie.

Il LED per messaggi d’errore & acceso

a luce fissa:

— La batteria € troppo calda o troppo
fredda. Il processo di carica inizia
quando la batteria ha raggiunto la
temperatura di ricarica (0°C...40°C).

Il LED per messaggi d’errore lampeggia

oppure non si accende nessuno dei due

LED:

— Rimuovere la batteria dal caricabatterie.
Controllare lo stato d’'imbrattamento dei
contatti del caricabatterie e della batteria,
pulire se necessario. Reinserire la
batteria. Se l'indicazione non cambia,
la batteria & difettosa. Sostituire la bat-
teria o farla controllare in un’officina
specializzata.

— Se questa segnalazione di guasto si ripe-
te con un’altra batteria, &€ presente un
difetto del caricabatteria. Far controllare il
caricabatteria in un’officina specializzata.

Avvertenze per una lunga durata della
batteria

PRUDENZA!

— Non caricare mai le batterie a tempe-
rature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C.

— Non caricare mai le batterie in ambienti
con elevata umidita dell'aria o elevata
temperatura ambiente.

— Durante il processo di carica non coprire
le batterie o il caricabatteria.

— Una volta concluso il processo di carica
estrarre la spina dj rete del caricabatteria.
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Durante il processo di carica la batteria

e il caricabatteria si scaldano.

E un fenomeno normale!

Le batterie agli ioni di litio non soffrono del
noto «effetto memoria». Tuttavia la batteria
dovrebbe essere ricaricata solo quando

€ completamente scarica e il processo di
ricarica dovrebbe essere concluso solo
quando la batteria & completamente
ricaricata. Se le batterie restano inutilizzate
per un lungo periodo, caricarle parzialmente
e conservarle in un luogo freddo.

Manutenzione e cura

Pulizia

I\ ATTENZIONE!

Nella lavorazione di metalli, in caso
d’impiego in condizioni estreme, nellinterno
della carcassa puo accumularsi polvere
conaluttrice. Pulire I'elettroutensile e le
fessure di ventilazione periodicamente.

La frequenza dijpende dal materiale lavorato
e dalla durata dell'uso.

B Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
con il motore. Far contemporaneamente
funzionare I'elettroutensile.

Caricabatteria

N\ ATTENZIONE!
Prima di qualsiasi lavoro estrarre la spina di
rete. Non usare acqua o detergenti liquidl.

B Rimuovere dalla carcassa lo sporco e la
polvere con un pennello o un panno
asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per altri accessori, specialmente utensili
montati, consultare i cataloghi del
produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.flex-tools.com
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Trasporto

La quantita equivalente di litio contenuta
nelle batterie della fornitura rientra nei limiti
vigenti. Pertanto la batteria, come elemento
singolo e come elettroutensile con accessori
in dotazione, non rientra nelle norme nazionali
o internazionali sulle merci pericolose.

In caso di trasporto di pit apparecchi con
batterie agli ioni di litio, tali norme possono
acquisire rilevanza e richiedere quindi misure
di sicurezza (ad es. per 'imballaggio).
Richiedere in tal caso informazioni sulle
norme in vigore nel Paese d'impiego.

Conformita C€

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in «Dati tecnici»
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 60745 conformemente alle norme delle
direttive 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.

Il responsabile della documentazione tecnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Ruhle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21/06/2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento

[\ ATTENZIONE!
Prima dello smaltimento rendere
Inutilizzabili gl elettroutensili dismessi:
— In caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo elettrico, rimuovendo
il cavo di rete,
— In caso di elettroutensili alimentati
a batteria, imuovendo la batteria.

E Solo per paesi dellUE.
Non gettare elettroutensili nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche e sua conversione nel diritto nazionale,
gdli elettroutensili dismessi devono essere
raccolti separatamente ed avviati ad un
riciclaggio ecologico.
Recupero di materie prime anziché
smaltimento di rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e I'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.

[\ ATTENZIONE!

Non getftare accumulatori/batterie ner rifiuti
domestici, nel fuoco o nell acqua. Non
aprire le batterie fuori uso.

Gli accumulatori/le batterie devono essere
raccolti e riciclati oppure smailtiti in modo
conforme alle norme di tutela dell’ambiente.

Eﬁ Solo per paesi dellUE.

Secondo la direttiva europea 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere raccolti separatamente ed
avviati ad un riciclaggio ecologico.

1| AWERTENZA
Informarsi presso i rivenditori specializzati
sulle possibilita di smaltimento.

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’'esercizio
dell'attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

/N\ ADVERTENCIA

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad.

/\  PRECAUCION

Indlica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.

[i NOTA
Indlica consejos para el uso e informaciones
Importantes.

Simbolos en la maquina

P No arrojar la bateria al fuego.
Existe peligro de explosion.

para su uso en espacios

@ La mdquina solo es apropiada

Interiores. No exponer la maquina

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento e/
equipo.

4]

8

Utilizar proteccion para la vista.

Transformador de seguridad
resistente a cortocircuitos

7/\, No exponer la baferia a fuentes
l de calor, como por ejemplo,
macsoc| /@ radiacion solar prolongada
o el fuego.

Existe peligro de explosion.
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a la lluvia. Almacenar la
herramienta eléctrica y las
baterias en espacios secos.

E Indlicaciones de eliminacion

(ver la pagina 64).

Para su seguridad

/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indlicaciones de seguridad,

instrucciones, figuras y especificaciones

suministradas con la herramienta eléctrica.

Omisiones en el cumplimiento de las indica-

clones de seguridad y las instrucciones

pueden ser causa de descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones de gravedad.

Conserve lodas las indicaciones de seguridad

e instrucciones en sitio seguro.

Antes de utilizar la herramienta eléctrica,

leer y sequir:

— las instrucciones de funcionamiento
presentes;

— las «Indicaciones generales de
sequridad» para el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunto
(n° de texto: 315.915);

— las reglas y prescripciones vigentes
para la prevencion de accidentes en e/
lugar de uso.

Esta herramienta eléctrica se ha disefiado

segun los avances técnicos actuales y las

normas reconocidas de seguridad técnica.

A pesar de ello, pueden existir riesgos para

la vida y salud del operario u otras personas

qdurante su uso, asi como producirse dafios
en la maquina u ofros activos.

La herramienta eléctrica debera utilizarse

exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,
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— en estado dptimo de condiciones de
técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente todas

aquellas perturbaciones que afecten a la

sequridad.

Utilizacién conforme al uso previsto
El taladro atornillador a bateria
DD 2G 10.8-EC esta disefiado para:
— su aplicacién profesional e industrial;
— enroscar y aflojar tornillos;
— taladrar en madera, metal, ceramica
y plastico.
El taladro atornillador con percusion a bateria
PD 2G 18.0-EC esta disefiado para:
— su aplicacién profesional e industrial;
— enroscar y aflojar tornillos;
— taladrar en madera, metal, ceramica
y plastico;
taladrar con percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Indicaciones de seguridad para

taladros y atornilladores

B Sujetar la maquina por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleven a cabo
trabajos en los que la herramienta
insertable o el tornillo pudiera entrar en
contacto con cables eléctricos ocultos
o con el propio cable de red.

El contacto del tornillo con conductores
bajo tensién puede aplicar esta tension
también a las partes metalicas de la
maquina y provocar una descarga
eléctrica.

W Utilizar empuifiaduras adicionales si
se han suministrado junto con la
herramienta eléctrica. La pérdida de
control puede ser causa de lesiones.

m Utilizar equipo adecuado para la
localizacién de lineas de alimentacién
ocultas, o bien consultar a las compaiiias
de abastecimiento correspondientes. El
contacto con conductores eléctricos puede
dar lugar a incendios o descargas eléc-
tricas. Si se dafia una tuberia de gas,
puede provocar una explosion.

La penetracion en una tuberia de agua
ocasiona dafios materiales.

m Desconectar inmediatamente la herra-
mienta eléctrica si se bloquea la
herramienta insertable. Se debe estar
preparado ante un posible par de
reaccion elevado que pudiese ocasionar
el retroceso de la herramienta. La herra-
mienta insertable se bloquea cuando:

— se sobrecarga la herramienta eléctrica

o bien

— se atasca en la pieza de trabajo que se
esta tratando.

B Sujetar la herramienta eléctrica con
firmeza.

Al apretar y aflojar tornillos se pueden
generar pares de reaccion elevados.

B Asegurar la pieza de trabajo.

Los dispositivos de sujecién o tornillos de
banco retienen la pieza de trabajo con
mayor firmeza y seguridad que si se sujeta
solo con la mano.

B Esperar a que la herramienta eléctrica se
haya parado por completo antes de
depositarla sobre ninguna superficie.

La herramienta insertable puede
engancharse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.

m Utilizar solo baterias originales con
la tension indicada en la placa de
caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por
ejemplo, imitaciones, baterias reparadas o
de otro fabricante, existe el peligro de que
explote la bateria con las consiguientes
lesiones y dafios materiales.

Indicacién de seguridad adicional

relativa al taladro atornillador con

percusion (PD ...)

m Utilizar proteccién para los oidos al
taladrar con percusion. La accion del
ruido puede causar pérdida de la audicién.

Indicaciones de seguridad para

el uso de baterias

B No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

® No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacién solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad. Existe peligro de explosion.
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B En caso de daiio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden
producir irritaciones en las vias
respiratorias.

B La utilizacion inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica. El liquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

B Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

m Los objetos puntiagudos, como clavos
o destornilladores, o la accién de una
fuerza externa pueden dafiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

Cargador

B Comprobar siempre que la tensién de
red coincida con la tensién indicada en la
placa de caracteristicas del cargador.

B El enchufe del cargador debe encajar en
la toma de corriente utilizada. No esta
permitido maodificar el enchufe en forma
alguna. No utilizar conectores
adaptadores con herramientas eléctricas
con puesta a tierra. Los enchufes sin
modificar y las tomas de corriente
adecuadas reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

m Utilizar el cargador solamente en
espacios secos y evitar el contacto con la
humedad y la lluvia.
Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetra agua en el cargador.

® No utilizar nunca el cargador si el cable,
el enchufe o el propio cargador estan
dainados por influencias externas. Llevar
el cargador al taller especializado mas
cercano.

® No abrir el cargador bajo ningtn
concepto. En caso de averia, llevarlo a un
taller especializado.
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® No depositar ninguiin objeto sobre el
cargador ni colocar el cargador sobre
superficies que no sean firmes. Existe
riesgo de incendio.

Indicaciones de seguridad

especiales

B Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector
del sentido de giro (2) en la posicion
central.

B Accionar el selector del sentido de giro (2)
o el ajuste del par de giro (5) unicamente
con la herramienta parada.

W Utilizar exclusivamente etiquetas adhe-
sivas para la identificacién de la herra-
mienta eléctrica. No perforar la carcasa.

Ruidos y vibraciones

[i w~ora

Los niveles de ruido y de vibracion fueron
determinados segun EN 60745. Puede
consultar los valores en la tabla «Datos
técnicos».

N\ ApvERTENCIA

Los valores indicados son validos para
maquinas nuevas. Los valores de ruido

y de vibracion varian durante el uso diario.

i wora

El nivel de vibraciones indicado en estas
instrucciones ha sido medido segun el
procedimiento de medicion conforme

a EN 60745 y puede utilizarse para la
comparacion de herramientas eléctricas.
También es apto para una estimacion
provisional de las vibraciones. El nivel de
vibraciones indicado es representativo para
las principales aplicaciones de la herramienta
eléctrica. Sin embargo, si la herramienta
eléctrica se utiliza para otros fines, con
herramientas insertables diferentes o con
un mantenimiento deficiente, los niveles de
vibraciones pueden diferir.

Esto puede aumentar significativamente
la carga por vibraciones durante todo el
periodo de trabajo.
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Para una estimacion exacta de la carga por
vibraciones, deberan tenerse en cuenta
también los tiempos durante los cuales la
magquina esta desconectada, o bien durante
los cuales, aun estando conectada, no se ha
utilizado. Esto puede reducir significativa-
mente la carga por vibraciones durante todo
el periodo de trabajo.

Datos técnicos

Implementar medidas de seguridad
adicionales para la proteccion del operario
frente al efecto de las vibraciones como, por
ejemplo, el mantenimiento de la herramienta
eléctrica y las herramientas insertables,
mantener calientes las manos, la
organizacion de las secuencias de trabajo.

/\ PRECAUCION

Utilizar proteccion para el oido en caso de
niveles de presion sonora superiores a los
85 dB(A).

Herramienta

DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC

Tipo Taladro atornillador | Taladro atornillador
con percusion

Bateria AP 10.8/25

AP 10.8/4,0

AP 10.8/6,0
Tiempo de carga (segun el estado de
carga)
-AP 10.8/2,5 min 0-40
—-AP 10.8/4,0 min 0-55
-AP 10.8/6,0 min 0-85
Par de giro, maximo
— caso de atornillado facil Nm 32 32
— caso de atornillado dificultoso Nm 58 58
Niveles de par de giro 20 24
Velocidad de giro en vacio
- nivel 1 r.p.m. 0...450 0...450
- nivel 2 r.p.m. 0...1700 0...1700
Numero de impactos
- nivel 1 r.p.m. - 0...5850
—nivel 2 r.p.m. 0...22100
Portabrocas mm 1,5-13
Diametro de perforacion max.
—en madera mm 25 25
— en acero mm 13 13
— en mamposteria mm _ 13
Peso segun «EPTA-procedure
01/2003» (sin bateria) kg 112 1,23
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Herramienta

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

Tipo Taladro atornillador | Taladro atornillador
con percusion

Peso bateria de 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
Nivel de presion sonora ponderado A * Taladrar con percusién en hormigén
Nivel de presion sonora Lpa dB(A) 71 71/90*
Nivel de potencia sonora Lyyp dB(A) 82 82 /101*
Incertidumbre K db 3,0
Valores totales de vibraciones (suma de vectores de tres direcciones)
Valor de emisién de vibraciones a, al ....
— taladrar en metal m/s2 <2,5 <25
— taladrar con percusion en hormigén | m/s2 - 10,8
— atornillar m/s? <25 <2,5
Incertidumbre K m/s2 15

56



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

es

Vista general

En estas instrucciones se describen diferentes herramientas eléctricas. La representacion
puede diferir en detalles de la herramienta eléctrica adquirida.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

HOON

a

© 0o ~N®

Interruptor

Para encender y apagar la
herramienta y para acelerar hasta la
velocidad de giro maxima

Selector del sentido de giro
Selector de velocidad

Anillo giratorio para el modo de
funcionamiento (solo PD ...)

Anillo giratorio para ajustar el par
de giro

Portaherramientas

lluminacién del punto de trabajo
Empufiadura

Compartimento para insercién
de la bateria

10

11
12

13
14

15
16
17
18
19
20

Portabrocas intercambiable
BF 10.8-EC

Adaptador angular WV 10.8-EC

Adaptador portabrocas
BV 10.8-EC

Anillo de desbloqueo

Dispositivo de sujecién de la
herramienta

Bateria de litio (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Pulsador de desbloqueo de la bateria
Indicacion de estado de la bateria
Enganche para cinturén

Portapuntas

Tornillo de sujecion
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Indicaciones para el uso

Antes de la puesta en marcha

B Desembalar la herramienta eléctrica
y los accesorios, comprobar que estén
todos los componentes y que no se
hayan producido dafios durante el
transporte.

B Fijar el enganche para el cinturén o el
portapuntas con el tornillo suministrado.

i w~ora

Las baterias no vienen completamente car-
gadas. Cargar completamente las baterias
antes de /la primera puesta en marcha. Ver
al respecto «Cargador/Ciclo de carga».

Portabrocas intercambiable
BF 10.8-EC

jCUIDADO!

Antes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector del
sentido de giro (2) en la posicion central.

Montaje

B Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el portabrocas
intercambiable hasta el tope en el
portaherramientas (2.).

B Soltar el anillo de desbloqueo.
Comprobar que el portabrocas esta
trabado.
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Desmontaje
B Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante y extraer el portabrocas.

Insercién de las herramientas

En el portabrocas se fijan con seguridad
brocas con un diametro de 1,5-10 mm, puntas
de atornillar de %" y portapuntas de 4".

B Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano Y girar el portabrocas con la otra
mano.

— Girar en sentido antihorario para abrir el
portabrocas.

— Girar en sentido horario para cerrar el
portabrocas.

B Insertar la herramienta.
B Cerrar completamente el portabrocas.

[i] w~oTA

Efectuar una marcha de prueba a fin de
comprobar la sujecion centrada de /la
herramienta.

Adaptador angular WV 10.8-EC

JCUIDADO!

Anfes de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector del
sentido de giro (2) en la posicion central.

El adaptador angular facilita el trabajo en
zonas de dificil acceso. El adaptador angular
puede trabarse en diferentes posiciones
angulares con una diferencia de 30°.

Montaje

W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el adaptador
angular hasta el tope en el
portaherramientas (2.).

B Trabar el adaptador angular en el angulo
deseado.
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W Soltar el anillo de desbloqueo.
Comprobar que esta trabado.

W Soltar el anillo de desbloqueo.
Comprobar que esta trabado.

Desmontaje
W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante y extraer el adaptador angular.

Insercién de las herramientas

El adaptador angular cuenta con un porta-
herramientas de %4". En el portaherra-
mientas se fijan con seguridad puntas de
atornillar y portapuntas.

En el adaptador angular pueden montarse
también el portabrocas intercambiable
(véase «Portabrocas intercambiable

BF 10.8-EC») o el portapuntas (véase
«Adaptador portabrocas BV 10.8-ECy»).

A

o @ e ©

Adaptador portabrocas BV 10.8-EC

JCUIDADO!
Antes de realizar cualquier trabajo en la

herramienta eléctrica, colocar el selector del

sentido de giro (2) en la posicion central.

Montaje

W Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante (1.) y presionar el adaptador
portabrocas hasta el tope en el
portaherramientas (2.).

Desmontaje

B Tirar del anillo de desbloqueo hacia
delante y extraer el adaptador
portabrocas.

Insercion de las herramientas

El adaptador portabrocas cuenta con un

portaherramientas de %4". En el

portaherramientas se fijan con seguridad

puntas de atornillar.

W Tirar del dispositivo de sujecion de la
herramienta hacia delante (1.) y presionar
la herramienta hasta el tope (2.).

B Soltar el dispositivo de sujecién de la
herramienta.

B Para extraer la herramienta, tirar del
dispositivo de sujecion hacia atras.
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Introducir/cambiar la bateria

B Introducir la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que encastre por completo.

B Para extraerla, presionar los pulsadores
de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).

/\  PRECAUCION

Proteger los contactos de /a baferia cuando
esta no se utilice. Las piezas de metal
sueltas pueden cortocircuitar los contactos;
jexiste peligro de explosion y de incendio!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.

La indicacion se apaga tras 5 segundos.
Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que la
bateria esta averiada y debe sustituirse.

60

Selector del sentido de giro

/\  PRECAUCION
Ajustar el sentido de giro unicamente con la
herramienta eléctrica parada.

- B

| | N | [

B Colocar el selector del sentido de giro en

la posicién requerida:

— lzquierda: en sentido antihorario
(desenroscar, aflojar tornillos)

— Derecha: en sentido horario
(taladrar, enroscar tornillos, apretar
tornillos)

— Centro: bloqueo de seguridad
(para cambiar la herramienta, en todos
los trabajos que se realicen en la
herramienta eléctrica)

Modo de funcionamiento
(solo PD 2G 10.8-EC)

/N PRECAUCION

Cambiar el modo de funcionamiento
unicamente con la herramienta eléctrica
parada.

B Colocar el anillo giratorio del modo de
funcionamiento en la posicién requerida.

Taladrar

Atornillar
Taladrar con percusion
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Preseleccién del par de giro

/\  PRECAUCION

Cambiar el par de giro unicamente con la

herramienta eléctrica parada.

W Colocar el anillo giratorio del ajuste del
par de giro en la posicion requerida.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Atornillar
H: Taladrar
1 ~Nora

En la posicion de fa/adrarﬁ estd
desactivado el acoplamiento deslizante.

PD 2G 10.8-EC:

Preseleccion de la velocidad

/\ PRECAUCION
Cambiar la velocidad unicamente con la
herramienta eléctrica parada.

B Ajustar el selector en el nivel requerido:
1: velocidad lenta, alto par de giro
2: velocidad rapida, bajo par de giro

Encender la herramienta eléctrica

Encendido de la maquina:

B Presionar el interruptor.
El interruptor de la herramienta eléctrica
permite aumentar gradualmente el nime-
ro de revoluciones hasta el valor maximo.

Apagado de la maquina:

W Soltar el interruptor.

1 NOTA

— La herramienta eléctrica dispone de un
freno que detiene la herramienta
Insertable inmediatamente después de
soltar el interruptor.

— En caso de uso continuado de la
herramienta eléctrica, es conveniente
trabajar con el inferruptor
completamente presionado.

Trabajar con la herramienta
eléctrica

/\  PRECAUCION

Anles de realizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, colocar el selector de/
sentido de giro (2) en la posicion central.

il w~otA

Para facilitar la manipulacion durante el
atorniflado, también puede colocarse la
punta de atornillado directamente en e/
portaherramientas del aparato.

P |
=" 8
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. Montar el soporte de |la herramienta

(portabrocas intercambiable, adaptador
angular, adaptador portabrocas).
Introducir la bateria.

Colocar la herramienta (taladro, puntas
de atornillar, portapuntas).

Ajustar el modo de funcionamiento en

funcion del trabajo requerido (solo PD...)..

Ajustar la preseleccion del par de giro
en el nivel requerido.

Ajustar la velocidad en el nivel
requerido.

Ajustar el sentido de giro requerido.
Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano por la empufadura y colocarse
en la posicion de trabajo.

iNo modificar nunca con el motor en
marcha el selector de direccién de giro
ni el ajuste del par de apriete!

9.

Encender la maquina.

Concluida la tarea:
10. Soltar el interruptor.
11. Colocar el selector del sentido de giro (2)
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en la posicion central.

Cargador

El cargador CA 10.8 esta disefiado para
cargar baterias FLEX de los modelos

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0y

- AP 10.8/86,0.

1 Compartimento para insercién
de la bateria

Contactos

LED mensaje de error (rojo)
LED nivel de carga (verde)
Ranuras de ventilacion
Cable de red con enchufe

Notificaciones del LED

oOUPh~hWN

© O

rojo  verde

apa- par- La bateria se esta
gado padeo cargando.

Proceso de carga
finalizado. Carga de
mantenimiento.

apa- encen-
gado dido

Ver al respecto «Ciclo de
carga».

par- apa- Labateria estd demasiado
padeo gado caliente o demasiado fria.

encen- apa- Bateria o cargador
dido gado defectuoso.

Ver al respecto
«Mensajes de error».
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Ciclo de carga

/\  PRECAUCION
Cargar solo baterias originales en el
cargador suministrado.

B Conectar el enchufe del cargador.
El LED de mensaje de error y el de nivel
de carga se iluminan brevemente.
Insertar la bateria completamente
en el cargador.

W E| LED de nivel de carga parpadea
y la bateria se carga.
Cuando la bateria esta totalmente
cargada, el LED de nivel de carga
se queda fijo.

B Desconectar el enchufe de red.

Mensajes de error

Si tras insertar la bateria en el cargador los
LED presentan alguno de los siguientes
estados, significa que existe un fallo en la
bateria o en el cargador.

EL LED de mensaje de error se ilumina de
forma permanente:
— La bateria esta demasiado caliente
o demasiado fria. El ciclo de carga se
inicia cuando la bateria ha alcanzado
la temperatura de carga (0°C...40°C).

ElI LED de mensaje de error parpadea o no

se ilumina ninguno de los dos LED:

— Retirar la bateria del cargador.
Comprobar si existe suciedad en los
contactos de la bateria y el cargador
y limpiarlos si es necesario. Introducir de
nuevo la bateria. Si la indicacién
permanece igual, la bateria esta
defectuosa. Cambiar la bateria o bien
hacerla revisar en un taller especializado.

— Sise sigue mostrando este aviso de fallo
con una bateria distinta, significa que el
defecto esta en el cargador. Llevar el
cargador a un taller especializado para
su comprobacién.

Indicaciones para garantizar una larga
vida util de la bateria

& PRECAUCION
No cargar nunca las baterias a tempe-
raturas inferiores a 0 °C o superiores
adocc.

— No cargar las baterias en lugares con
alfo grado de humedad del aire o alta
temperatura ambiente.

— No cubrir las baterias ni el cargador
durante el ciclo de carga.

— Desenchufar el cargador una vez
concluido el ciclo de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante

el ciclo de carga. Es algo normal.

Las baterias de litio no tienen el conocido

«efecto memoria». No obstante, es conve-

niente descargar por completo la bateria

antes de cargarla y dejar que el ciclo de carga
concluya integramente.

Si las baterias no se utilizan durante un

tiempo prolongado, es preciso almacenarlas

en un lugar fresco y parcialmente cargadas.
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Mantenimiento y cuidado

Conformidad C€

Limpieza

I\ ADVERTENCIA

Cuando se procesan metales, puede
depositarse polvo conductor en el interior
de la carcasa.

Limpiar regularmente la herramienta
eléctrica y las ranuras de ventilacion.

La frecuencia de la limpieza dependera del
material y la intensidad de uso.

W Limpiar periédicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mido seco. Dejar la herramienta eléctrica
en marcha durante este proceso.

Cargador

ADVERTENCIA
Antes de efectuar cualquier tarea,
desconectar el enchufe de red. No utilizar
agua ni productos de limpieza liquidos.

B Eliminar la suciedad y el polvo de la
carcasa con un pincel o un pafo seco.

Reparaciones

Encargar las reparaciones exclusivamente
a un taller de servicio técnico autorizado por
el fabricante.

Repuestos y accesorios

Para mas informacién sobre accesorios,
especialmente herramientas insertables,
consultar el catalogo del fabricante.

Los dibujos de despiece y las listas

de repuestos se encuentran en nuestra
pagina web: www.flex-tools.com

Transporte

El contenido equivalente de litio de las
baterias suministradas esta por debajo de los
valores limite correspondientes. Por lo tanto,
ni la bateria como elemento individual ni la
herramienta eléctrica con sus componentes
estan sujetas a las normas nacionales o inter-
nacionales sobre mercancias peligrosas.
Estas normas podrian ser relevantes y exigir
medidas especiales de seguridad (para el
embalaje, por ejemplo) si el transporte es de
varias maquinas con baterias de litio.

En este caso, informese acerca de la
normativa vigente en el pais de destino.
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Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad que el producto descrito en «Datos
técnicos» cumple las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 60745 segun las disposiciones de las
Directivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.

Responsable de la documentacion técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Indicaciones de eliminacion

/\ ADVERTENCIA
Las herramientas eléctricas en desuso
deben inutilizarse antes de ser desechadas.

— encaso de herramientas que funcionan
conectadas a /la red, retirando los cables
de alimentacion,

— yen las que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.

E\/ Unicamente para paises
pertenecientes a la UE.
No desechar las herramientas eléctricas con
la basura doméstica. Segun la Directiva
Europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su imple-
mentacion a través de leyes nacionales, los
equipos eléctricos o electrénicos en desuso
deben clasificarse por separado para su
aprovechamiento de manera respetuosa con
el medio ambiente.
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Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.
El equipo, los accesorios y el embalaje deben
reciclarse para su aprovechamiento de mane-
ra respetuosa con el medio ambiente. Con el
fin de garantizar un reciclado adecuado para
cada tipo de material, las piezas de plastico
estan adecuadamente identificadas.

I\ ApverRTENCIA

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.

Las baterias deben entregarse para su

reciclaje o su eliminacion de forma

respetuosa con el medio ambiente.

\/gj Unicamente para paises
pertenecientes a la UE.

Segun la Directiva Europea 2006/66/CE las

pilas y baterias en desuso deben clasificarse

por separado para su aprovechamiento de

manera respetuosa con el medio ambiente.

(i nota
Solicitar informacion a su distribuidor habi-
tual acerca de las opciones de eliminacion.

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.
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Simbolos utilizados

A\ Avisor

Carateriza um perigo imediato e eminente.
A nédo observagdo da indicagdo pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.

ATENGAO!

Carateriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observagao da indicagdo
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

[1 INDICACAO

Carateriza conselhos de utilizagdo

e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

(4]

8

Iz
i

max.50°C

Usar dculos de protegdo!

Transformador de seguranca
protegido contra curto-circuito

Proteja o acumulador do calor,
por exemplo, também confra
radiacao solar continua e fogo.
EXxiste perigo de explos3o.

Nao deitar o acumulador para
o fogo. Existe perigo de exploséo.
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O aparelho so é adequado para
ser utilizado em espagos

fechados. Ndo expor o aparelho

a chuva. Armazenar a ferramenta
elétrica e os acumuladores em
espagos secos.

Indicagbes sobre reciclagem
(ver pagina 78)!

pid
&

Para sua seguranca

N\ Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranga,

instrugdes, figuras e especificagdes

fornecidas com a ferramenta elétrica.

Negligéncias no respeifo pelas indicagdes de

seguranga podem ter como consequéncia um

choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves. Guarde fodas as indicagbes de
seguranga e instrugdes para o futuro.Ler

antes da utilizagdo da ferramenta elétrica e

proceder em conformidade.

— eslas Instrugdes de servigo,

— as «lInstrugbes gerais de seguranca
para utilizagdo de ferramentas
elétricas» na documentagdo anexa
(fextos n.% 315.915),

— asregras e as normas em vigor para
prevengdo de acidentes no local de
utilizagéo.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de

acordo com o estado atual da técnica e com

as regras técnicas de seguranga
reconhecidas.

No entanto, na sua utilizagdo, podem existir

riscos para a vida e a infegridade fisica do

utilizador ou de terceiros ou ocorrer danos
na maaquina ou noutros bens.

A ferramenta elétrica so deve ser utilizada

— de acordo com as disposi¢oes legais,

— em perfeita sifuagdo de sequranga
técnica.

As avarias que prejudiquem a sequranga

devem ser imediatamente eliminadas.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

pt

Utilizagdo de acordo com as

disposic¢bes legais

O berbequim aparafusador com acumulador

DD 2G 10.8-EC foi concebido

— para utilizagéo profissional na industria
e em oficinas,

— para apertar e desapertar parafusos,

— para perfurar madeira, metal, ceramica
e plastico.

O berbequim aparafusador de percussao

com acumulador PD 2G 18.0-EC foi

concebido

— para utilizagao profissional na industria e
em oficinas,

— para apertar e desapertar parafusos,

— para perfurar madeira, metal, ceramica e
plastico,

— para furar com percussao em tijolos,
telhas, alvenaria e pedra.

Instrugdes de segurancga para

berbequins e aparafusadoras

B Quando efetuar trabalhos nos quais
a ferramenta utilizada ou o parafuso
possam encontrar cabos elétricos
escondidos ou o préprio cabo de
alimentacéo, segure o aparelho nas
superficies do punho isoladas.

O contacto do parafuso com um cabo sob
tensédo também pode colocar compo-
nentes metdlicos do aparelho sob tensao
e provocar um choque elétrico.

m Utilize punhos adicionais, caso sejam
fornecidos com a ferramenta elétrica.
A perda de controlo pode dar origem
a ferimentos.

m Utilize aparelhos detetores adequados
para detetar tubagens de alimentagdo
ocultas ou pecga a intervengao da
entidade local responsavel pelas
tubagens de alimentagéo. O contacto
com cabos elétricos pode provocar um
incéndio e choque elétrico. Danos num
tubo de gas podem provocar uma
exploséo. A penetragdo num cano de agua
provoca danos materiais.

m Desligue a ferramenta elétrica
imediatamente, se a ferramenta em
utilizacéo bloquear. Esteja sempre
preparado para os momentos de reagio
elevados que provocam um contragolpe.
A ferramenta utilizada bloqueia, se:

— aferramenta elétrica estiver em
sobrecarga

ou

— ficar empenada na peca a trabalhar.

B Segure bem a ferramenta elétrica.

Ao apertar e desapertar parafusos, podem
surgir momentos de reagao elevados, por
breves momentos.

B Fixe a pecga a trabalhar. Uma peca
mantida fixa num dispositivo de aperto ou
num torno de bancada esta mais segura
do que presa com a méo.

B Espere até que a ferramenta elétrica
esteja completamente parada, antes de
a pousar. A ferramenta utilizada pode
prender-se e provocar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

B Utilize apenas acumuladores originais
com a tens@o indicada na placa de
carateristicas da sua ferramenta elétrica.
No caso de utilizagdo de outros acumu-
ladores, p. ex., imitagdes, acumuladores
restaurados ou de outros fabricantes,
existe perigo de ferimentos e de danos
materiais devido a exploséo.

Instru¢des adicionais de seguranca

para o berbequim aparafusador de

percussao (PD ...)

B Use protecio auditiva durante a percus-
s&0. O efeito de ruido pode provocar
perdas de audicao.

Indicagdes de segurancga para

0 manuseamento de acumuladores

B Nao abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

W Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radia¢do solar
continua, fogo, agua e humidade.

Existe perigo de explosao.
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B No caso de danos e utilizagao indevida do

acumulador, podem libertar-se vapores.

Ventile com ar fresco e procure um médico

em caso de ma disposi¢do. Os vapores
podem irritar as vias respiratérias.

B Aplicagées inadequadas podem provocar

fugas do liquido do acumulador. Evite
o contacto com este liquido. No caso de

um contacto acidental, lave imediatamente
com agua. Se o liquido entrar em contacto

com os olhos, procure auxilio médico.

O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.

B Carregue os acumuladores apenas com
carregadores recomendados pelo

fabricante. Um carregador apropriado para

um determinado tipo de acumuladores
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores.

® O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagéo de
forga externa. Pode ocorrer um curto-
circuito interno e 0 acumulador pode
queimar, fumegar, explodir ou
sobreaquecer.

Carregador

B Verifique sempre se a tensdo de rede
corresponde a indicada na placa de
carateristicas do carregador.

m A ficha do carregador tem de ser
adequada para a tomada. A ficha ndo
deve ser modificada de modo algum.
Né&o utilize quaisquer fichas de

adaptagéo juntamente com ferramentas

elétricas ligadas a terra. Fichas sem

modificagbes e tomadas adequadas

reduzem o risco de choques elétricos.
m Utilize o carregador apenas em locais

secos e evite o contacto com a humidade

e chuva.
A penetragéo de agua no carregador
aumenta o risco de choques elétricos.

B Nunca o utilize o carregador se o cabo,
a ficha ou o préprio aparelho estiverem
danificados devido a influéncias
externas. Entregue o carregador na
oficina especializada mais proxima.

B Nunca abra o carregador. Em caso de
avarias, entregue-o numa oficina
especializada.
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B N3o coloque nenhum objeto sobre
o carregador e ndo o pouse sobre
superficies macias. Existe perigo de
incéndio.

Indicagdes de seguranga especiais

B Antes de qualquer intervengéo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigéo
central.

B Acionar o seletor do sentido de rotagao (2)
ou a regulagao do binario (5) s6 com
a ferramenta completamente parada.

B Para identificagao da ferramenta elétrica,
utilizar somente chapas autocolantes.
N&o fazer furos na estrutura.

Ruido e vibragdo

i moicagio

Os valores de ruido e de vibragdo foram
apurados de acordo com a EN 60745.
Podera encontrar os valores na tabela
«Carateristicas técnicas».

N\ Avisor

Os valores de medigdo indicados sdo
vélidos para aparelhos novos. Na utilizagdo
didria, os valores de ruido e de oscilagao
alteram-se.

i mpicagio

O nivel de vibragdes indicado nestas
instrucdes foi medido em conformidade com
um processo de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para a compa-
ragao de ferramentas elétricas entre si. Este
processo também é adequado para uma
estimativa provisoria da carga das vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as
principais utilizagdes da ferramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for
aplicada noutras situagdes com ferramentas
de aplicagdo diferentes ou com insuficiente
manutencao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente.

Isto pode aumentar claramente a carga das
vibragdes durante o periodo global de
trabalho.
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Para uma estimativa exata da carga das
vibragdes, também devem ser considerados
os tempos em que o aparelho esta desligado
ou, embora estando a funcionar, ndo esta, de
facto, em utilizagao. Isto pode reduzir clara-
mente a carga das vibragdes durante

o periodo global de trabalho.

Carateristicas técnicas

Determine medidas de seguranca adicionais
para proteger o utilizador do efeito das
vibragdes, como, por exemplo: manutengao
da ferramenta elétrica e das ferramentas
aplicadas, manutengédo das maos quentes,
organizagao dos ciclos de trabalho.

/N  ATENGAO!
Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve usar-se profegcdo audifiva.

Aparelho DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tipo Berbequim Berbequim apara-
aparafusador fusador de
percussao
Acumulador AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Tempo de carga (conforme o estado da
carga)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Binario maximo
— Aparafusamento suave Nm 32 32
— Aparafusamento forte Nm 58 58
Fases de binario 20 24
Numero de rotagdes em vazio
- Fase 1 rpm 0...450 0...450
—Fase 2 rpm 0...1700 0...1700
Numero de impactos
- Fase 1 rpm - 0...5850
- Fase 2 rpm 0...22100
Mandril mm 1,5-13
Diametro max. do furo
—em madeira mm 25 25
—em ago mm 13 13
—em alvenaria mm - 13
Peso de acordo com «EPTA-procedure
01/2003» (sem acumulador) kg 1,12 1,23
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Aparelho DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tipo Berbequim Berbequim apara-
aparafusador fusador de
percussao
Peso do acumulador de 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Nivel de presséo acustica de valorizagédo A * Perfurar betdo com percusséo
Nivel de press&o acustica Ly dB(A) 71 71/90*
Nivel de poténcia acustica Ly dB(A) 82 82/101*
Inseguranga K db 3,0
Valor global de vibragdes (soma de vetores de trés sentidos)
Valor de emissao de vibragdes ap, ao ....
— Perfurar metal m/s? <2,5 <2,5
— Perfurar betdo com percussao m/s2 - 10,8
— Aparafusar m/s2 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 15
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Panoramica da maquina

Neste manual sdo descritas varias ferramentas eléctricas. As representacdes graficas podem
divergir da ferramenta eléctrica adquirida no que diz respeito a detalhes.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

HODN

a

© o ~N®

Interruptor

Para ligar e desligar, assim como para
aumentar a velocidade até ao maximo
de rotagdes

Seletor do sentido de rotagéo
Seletor de velocidade

Anel rotativo para o modo de
funcionamento (apenas PD ...)

Anel rotativo para a regulagdo do
binario

Admissao da ferramenta
lluminagao do posto de trabalho
Punho

Médulo recetor para o acumulador

10
11
12

13
14
15

16

17
18
19
20

Mandril intercambiavel BF 10.8-EC
Adaptador angular WV 10.8-EC

Adaptador de suporte para bits
BV 10.8-EC

Anel de desbloqueio
Bloqueio de ferramentas

Acumulador de ides de litio
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Tecla para desbloquear
o acumulador

Indicagdo do estado do acumulador
Grampo para cinto

Suporte para bits

Parafuso de fixagao
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Instrugdes de utilizagao

Antes da colocagcdo em

funcionamento

B Desembalar a ferramenta elétrica
e acessorios e verificar se o forneci-
mento esta completo e se existem danos
provocados pelo transporte.

B Fixar o grampo para cinto e o suporte
para bits com o parafuso fornecido.

1| morcagio

Os acumuladores, na altura do fornecimento,
ndo tém a carga completa. Anfes do primeiro
funcionamento, carregar os acumuladores
completamente. Para o efeito, consultar
«Carregador/Indicacdes do LED».

Mandril intercambiavel BF 10.8-EC

ATENCAO!

Anfes de qualquer infervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigdo central.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente (1.) e pressionar o mandril
intercambiavel até ao batente na
admissao da ferramenta (2.).

W Soltar o anel de desbloqueio. Controlar
0 encaixe do mandril.
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Desmontar
B Puxar o anel de desbloqueio para a frente
e retirar o mandril.

Aplicagdo das ferramentas
No mandril, sdo mantidas seguras brocas
com um didmetro de 1,5-10 mm, bits de
aparafusamento de 4", bem como suportes
para bits de %4".
B Segurar a ferramenta elétrica com uma
mao e rodar o mandril com a outra mao.
— Rodar em sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio, para abrir mais
0 mandril.
— Rodar no sentido dos ponteiros do
relégio, para fechar o mandril.

W Aplicar a ferramenta.
B Fechar completamente o mandril.

[i] mpicAcio
Efetuar um feste de funcionamento, para
testar a fixagdo centrada da ferramenta.

Adaptador angular WV 10.8-EC

VORSICHT!

Anfes de qualquer infervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o selefor do
sentido de rotagdo (2) na posigdo central.

O adaptador angular facilita o trabalho em
locais de dificil de acesso. O adaptador
angular pode ser encaixado com uma
deslocagao de 30° em diferentes posigbes
angulares.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para a
frente (1.) e pressionar o adaptador
angular até ao encosto na admissao da
ferramenta (2.).

B Encaixar o adaptador angular na posi¢ao
angular pretendida.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

pt

B Soltar o anel de desbloqueio. Controlar
0 encaixe.

B Soltar o anel de desbloqueio. Controlar
0 encaixe.

Desmontar
B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente e retirar o adaptador angular.

Aplicagdo das ferramentas

O adaptador angular possui uma admisséo
da ferramenta de %4". Na admissao da
ferramenta, sdo mantidos seguros bits de
aparafusamento e suportes para bits.

No adaptador angular também se pode
montar o mandril intercambiavel (consultar
«Mandril intercambiavel BF 10.8-EC») ou o
suporte para bits (consultar «Adaptador de
suporte para bits BV 10.8-EC»).

A

o @ e ©

Adaptador de suporte para bits
BV 10.8-EC

ATENGAO!

Anles de qualquer infervengéao na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (2) na posigcdo central.

Montar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente (1.) e pressionar o adaptador
de suporte para bits até ao encosto
na admissao da ferramenta (2.).

Desmontar

B Puxar o anel de desbloqueio para
a frente e retirar o adaptador de suporte
para bits.

Aplicacéo das ferramentas

O adaptador de suporte para bits possui

uma admissao da ferramenta de %4". Na

admissao da ferramenta, sdo mantidos
seguros bits de aparafusamento.

W Puxar o bloqueio de ferramentas para
a frente (1.) e pressionar a ferramenta
até ao batente (2.).

W Soltar o bloqueio de ferramentas.

W Para retirar a ferramenta, puxar
o bloqueio de ferramentas para tras.

Aplicar/substituir o acumulador

B Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente na ferramenta
elétrica.
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B Para desmontar, pressionar a tecla
de desbloqueio (1.) e retirar o acu-
mulador (2.).

/N\ ATENCAO!

No caso de ndo utilizagdo, proteger os
conftactos do acumulador. Pegas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuifos nos
conftactos, existindo perigo de explosdo

e incéndlio!

Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode verificar-se

o estado de carga no LED de indicagéo
do estado do acumulador.

A indicagdo apaga-se apods 5 segundos.
Se um LED piscar, € necessario carregar
o acumulador. Se, depois de se premir

a tecla, nenhum LED se acender, o acu-
mulador esta avariado e tem de ser
substituido.
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Pré-selegdo do sentido de rotagao

/\  ATENCAO!
Alferar o sentido de rotacdo somente com

| | N | [

B Colocar o seletor do sentido de rotagéo

na posigao necessaria:

- A esquerda: contra os ponteiros do
relogio (desenroscar parafusos, soltar
parafusos)

— A direita: no sentido dos ponteiros do
relogio (furar, enroscar parafusos,
apertar parafusos)

— No meio: bloqueio de ligagéo
(mudanca de ferramenta, em todas as
intervengdes na ferramenta elétrica)

Modo de funcionamento

(apenas PD 2G 18.0-EC)

/\ ATENCAO!

Alferar o modo de funcionamento somente
com a ferramenta elétrica completamente
parada.

m Colocar o anel rotativo para o modo de
funcionamento na posi¢do necessaria.

Aparafusar
Perfurar com percussao



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

pt

Pré-selegéo do binario

/\  ATENCAO!

Alfterar o bindrio somente com a ferramenta

elétrica completamente parada.

B Colocar o anel rotativo para a regulagéo
do binario na posi¢ao necessaria.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Aparafusar

H: Furar

1| Nprcacio
Na posigcdo de furar,
atrito esta desativado.

PD 2G 10.8-EC:

0 acoplamento de

Pré-selecéo da velocidade

/N\ ATENGAO!
Alferar a velocidade somente com a ferra-
menta elétrica completamente parada.

W Colocar o seletor na fase necessaria:
1: Velocidade lenta, binario elevado
2: Velocidade elevada, binario baixo

Ligar a ferramenta elétrica
Ligar o aparelho:
B Premir o interruptor.

O interruptor da ferramenta elétrica
permite um aumento gradual do numero
de rotagdes, até ao valor maximo.

Desligar o aparelho:
W Soltar o interruptor.

i morcagio

— A ferramenta elétrica dispoe de um
fravao que para a ferramenta em
utilizagdo imediatamente depois
de se soltar o interruptor.

— Com uma utilizagdo constante da
ferramenta elétrica, deverd,
principalmente, trabalhar-se com
o interruptor completamente pressionado.

Trabalhar com a ferramenta elétrica
ATENCAO!

Anles de qualquer infervengéao na

ferramenta elétrica, colocar o seletor do

sentido de rofagdo (2) na posigdo central.

il /woicAgio

Para facilitar o manuseamento ao
aparafusar, o bit de aparafusamento pode
também ser montado diretamente na
admissdo da ferramenta do aparelho.

r = =

intercambiavel, adaptador angular,
adaptador de suporte para bits).
2. Aplicar o acumulador.
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3. Aplicar a ferramenta (broca, bits de
aparafusamento, suporte para bits).
Definir o modo de funcionamento
conforme o trabalho a executar
(apenas PD...).

Colocar o seletor do binario na fase
necessaria.

Colocar o seletor da velocidade na fase
necessaria.

Regular o sentido de rotagéo necessario.
Segurar a ferramenta elétrica com uma
mao no punho e assumir a posi¢ao de
trabalho. Com o motor em funcionamen-
to, nunca acionar o seletor do sentido de
rotacdo ou a regulagéo do binario!

»

N o O

9. Ligar o aparelho.
Depois de terminado o trabalho:
10. Soltar o interruptor.
11. Colocar o seletor do sentido
de rotagao (2) na posicéo central.

Carregador

O carregador CA 10.8 destina-se ao carre-
gamento de acumuladores FLEX dos tipos
- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0e

- AP 10.8/6,0.

1 Modulo recetor para o acumulador
2 Contactos
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3 LED de mensagem de erro
(vermelho)

LED de estado de carga (verde)
Ranhuras de ventilagéo
Cabo de rede com ficha de rede

Indicagbes do LED

[ > B¢ N

O O

vermelho verde

inter- Acumulador em

apagado mitente carregamento.

Operacao de carga
apagado aceso terminada. Carrega-
mento de manutengao.

Consultar «Operagéo de cargay.

Acumulador esta
demasiado quente ou
demasiado frio.

inter- apa-
mitente  gado

apa- Acumulador ou carrega-

aceso gado dor esta avariado.

Consultar «kMensagens de erro».

Operacgéo de carga

/N ATENCAO!
Utilizar apenas acumuladores originais no
carregador incluido no fornecimento.

B Ligar a ficha de rede do carregador
a tomada.
O LED de mensagem de erroe o LED de
estado de carga acendem brevemente.
Inserir o acumulador no carregador, até
ao encosto.
O LED de estado de carga pisca e o acu-
mulador é carregado.
Quando o acumulador estiver totalmente
carregado, o LED de estado de carga
acende permanentemente.

B Retirar o acumulador do carregador.
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B Desligar a ficha da tomada.

Mensagens de erro

Se, depois da colocagao do acumulador no
carregador, ocorrer umas das seguintes
indicagdes do LED, existe uma falha no
acumulador ou no carregador.

O LED de mensagem de erro acende

permanentemente:

— O acumulador esta muito quente ou
muito frio. Depois de ser atingida a tem-
peratura de carregamento do acumula-
dor (0°C...40°C), o processo de carga
inicia-se.

O LED de mensagem de erro pisca ou nao

acende nenhum dos dois LEDs:

— Retirar o acumulador do carregador.
Verificar os contactos no carregador e no
acumulador em relagéo a sujidade e, se
necessario, limpar. Voltar a colocar
o acumulador. Se a indicacao se
mantiver, o acumulador esta avariado.
Substituir o acumulador ou mandar
verifica-lo numa oficina especializada.

— Se surgir a mesma mensagem de falha
com outro acumulador, existe um defeito
no carregador. Mandar verificar
o carregador numa oficina especializada.

Indicag¢des para uma longa duragao
dos acumuladores

/N\ ATENGAO!

— Nunca carregar os acumuladores com
temperaturas inferiores a 0 °C ou
superiores a 40 °C.

— N&o carregar os acumuladores num
ambiente com elevada humidade ou
femperatura ambiente.

—  Ndo tapar os acumuladores, nem o
carregador durante a operagdo de carga.

— Desligar a ficha de rede do carregador
depois de terminada a operacéo de carga.
Durante a operagéo de carga, o acumulador e
o carregador aquecem. Isso € normal!
Os acumuladores de ides de litio ndo apre-
sentam o conhecido efeito «Memory». Apesar
disso, um acumulador, antes de ser carrega-
do, deve estar totalmente descarregado
€ a operacao de carga tem de ser sempre
totalmente concluida. Se os acumuladores
nao forem utilizados por um longo periodo de
tempo, eles devem ser parcialmente
carregados e guardados em local fresco.

Manutengao e tratamento

Limpeza

N\ avisor

Ao trabalhar-se com metais e em caso de

utilizagdo extrema, pode depositar-se po

condutivo no interior da estrutura.

Limpar reqularmente a ferramenta elétrica

e as ranhuras de ventilagcdo. A frequéncia

da limpeza depende do maferial a trabalhar

e da duragdo da utilizagao.

B Limpar, regularmente, com ar compri-
mido seco, o interior da estrutura com
motor. Deixar a ferramenta elétrica em
funcionamento.

Carregador
AVISO!
Antes de qualquer intervengdo, desligar
a ficha da tomada. Ndo utilizar dgua ou
proqutos de limpeza liquidos.
B Eliminar a sujidade e o p6 da estrutura do
aparelho com um pincel ou um pano
seco.

Reparacbes

As reparacdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparacao e acessorios
Para mais acessorios, principalmente ferra-
mentas de aplicagdo, consulte o catalogo
do fabricante.

Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com
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Transporte

A quantidade equivalente de litio dos acu-
muladores incluidos no fornecimento

¢ inferior aos valores limite em vigor. Por isso,
0 acumulador, como pega isolada, e a ferra-
menta elétrica, com os elementos incluidos
no seu fornecimento, ndo estao sujeitos a
normas nacionais ou internacionais sobre
materiais perigosos.

No transporte de varios aparelhos com acu-
muladores de ides de litio, estas normas
podem tornar-se relevantes e exigir medidas
especiais de seguranca (p. ex., para a emba-
lagem). Neste caso, informe-se sobre as
normas em vigor no pais de utilizagao.

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Carateristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os
documentos normativos seguintes:
EN 60745 de acordo com as determina-
¢des das diretivas 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ =

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

IndicagGes sobre reciclagem

I\ Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo

devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas.
— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remogdo do acumulador.

Klaus Peter Weinper
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E S0 para os paises da UE.

Nao coloque as ferramentas elétricas no lixo
domeéstico! Em conformidade com a Diretiva
Europeia 2012/19/UE sobre aparelhos elétri-
cos e eletrénicos usados e com a transpo-
sicao para o Direito Nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser reunidas separa-
damente e encaminhadas para o reaproveita-
mento sem polui¢do do meio ambiente.

Recuperagdo de matérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, os acessorios e a embalagem
devem ser encaminhados para reaprovei-
tamento compativel com o meio ambiente.
A identificagdo dos componentes de plastico
permite a correta separagao para reciclagem.

N\ Aavisor
Nao deitar acumuladores/baterias no lixo

domeéstico, para o fogo ou para a agua. Ndo
abrir acumuladores ja inutilizados.

Os acumuladores/baterias devem ser re-
unidos e reciclados de forma nao poluente
para o meio ambiente.

E S0 para os paises da UE.

Em conformidade com a Diretiva Europeia
2006/66/CE, acumuladores/baterias com
defeito ou fora de uso tém de ser reunidas
separadamente e encaminhadas para

0 reaproveitamento sem poluigao do meio
ambiente.

1| moicagio
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado.

Exclusao de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nio se
responsabilizam por danos e perda de lucros,
resultantes da interrup¢édo do negécio, provo-
cada pelo produto ou pela possivel no utiliza-
¢ao do mesmo. O fabricante e seus
representantes nao se responsabilizam por
danos provocados por uma utilizagao
inadequada ou em conjugagao com produtos
de outros fabricantes.




DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

Inhoud

Gebruikte symbolen ............... 79
Voor uw veiligheid ................. 79
Geluid en trillingen ................ 81
Technische gegevens .............. 82
Inéénoogopslag . ................. 83
Gebruiksaanwijzing ................ 84
Aanwijzingen voor een lange accu-
levensduur . ............ ... ... 89
Transport . ....................... 90
C€-conformiteit ................... 90
Afvoeren van verpakking en machine .. 90
Uitsluiting van aansprakelijkheid . . .. .. 90

Gebruikte symbolen

AN\ waarscHuwING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
emstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijjk gevaarijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kan persoonilifk letsel of materiéle
schade het gevolg zijn.

[i| LETOP
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap in
gebruik neemt!

(4]

8

N
|

max.50°C

Draag een oogbescherming!

Kortsluitvaste velligheids-
transformator

Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige
Inwerking van zonlicht, en vuur.
Er bestaat explosiegevaar.

Werp de accu niet in het vuur.
Er bestaat explosiegevaar.

gebruik binnen ruimtes. Stel het
apparaat niet bloot aan regen. Sla
elektrische apparaten en accu's
op in droge ruimfes.

E Afvalverwijderingsinstructies

(zie pagina 90)!

Voor uw veiligheid

I\ WAARSCHUWING!

Lees alle met het elektrisch gereedschap

meegeleverde veiligheidsvoorschriften,

aanwijzingen, afbeeldingen en specificaties.

Als de veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen niet in acht worden genomen,

kan dit een elektrische schok, brand en/of
emstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle
veiligheidsvoorschriften en aanwiizingen voor
de foekomst.

Lees voordat u het elektrische gereedschap

gebruikt en handel daarna volgens:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer: 315.915),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Dit elektrische gereedschap is geconstrueerd

volgens de stand van de techniek en de

erkende veiligheidstechnische regels.

Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadigingen aan de
machine of aan andere zaken optreden.

Het elektrische gereedschap mag alleen

worden gebruikt

— volgens de bestemming,

— in een velligheldstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in
gevaar brengen onmiddelljjk.

@ Apparaat is alleen geschikt voor
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Gebruik volgens bestemming

De accu-boorschroevendraaier

DD 2G 10.8-EC is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het vastdraaien en losdraaien van
schroeven,

— voor het boren in hout, metaal, keramiek
en kunststof.

De accu-slagschroevendraaier

PD 2G 18.0-EC is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het vastdraaien en losdraaien van
schroeven,

— voor het boren in hout, metaal, keramiek
en kunststof,

— voor het slagboren in baksteen,
metselwerk en gesteente.

Veiligheidsvoorschriften voor
boormachines en
schroevendraaiers

B Houd het gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepvlakken vast als
u werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedschap of de schroeven
verborgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kunnen raken. Contact van
de schroeven met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

B Gebruik de extra handgrepen als deze
bij het elektrische gereedschap zijn
geleverd. Het verlies van de controle kan
tot verwondingen leiden.

B Gebruik een geschikt detectieapparaat
om verborgen stroom-, gas- of water-
leidingen op te sporen of raadpleeg het
plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok
leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Doordringen in
een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

B Schakel het elektrische gereedschap
meteen uit wanneer het inzetgereed-
schap blokkeert. Wees verdacht op hoge
reactiemomenten, die een terugslag
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veroorzaken. Het inzetgereedschap

blokkeert wanneer:

— het elektrische gereedschap wordt
overbelast of

— hetin het te bewerken werkstuk verkant.

B Houd het elektrische gereedschap
goed vast.

Bij het vastdraaien en losdraaien van
schroeven kunnen gedurende korte tijd
hoge reactiemomenten optreden.

W Zet het werkstuk vast. Een met
spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt
doen.

B Wacht tot het elektrische gereedschap
tot stilstand is gekomen voordat u het
weglegt. Het inzetgereedschap kan
ergens in verward raken, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest.

B Gebruik alleen originele accu's met de
spanning die op het typeplaatje van uw
elektrisch gereedschap is aangegeven.
Bij gebruik van andere accu's, bijvoorbeeld
imitaties, geregenereerde accu's of
afwijkende fabricaten, bestaat het risico
van verwonding en materiéle schade door
exploderende accu's.

Aanvullend veiligheidsvoorschrift

voor slagschroevendraaier (PD ...)

® Draag gehoorbescherming bij het
slagboren. De blootstelling aan lawaai kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

B Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

B Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

B Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vloeistof in de ogen komt, dient
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u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

B Laad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

m Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.

Oplader

® Controleer altijd of de netspanning
overeenkomt met de spanning die op het
typeplaatje van de oplader vermeld is.

B De stekker van de oplader moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik
geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende contactdozen
beperken het risico van een elektrische
schok.

B Gebruik de oplader uitsluitend in droge
ruimten en vermijd contact met vocht en
regen. Wanneer er water in de oplader
komt, neemt het risico op een elektrische
schok toe.

B Gebruik de oplader nooit wanneer de
kabel, de stekker of het apparaat zelf
door invloeden van buitenaf beschadigd
is. Breng de oplader in deze gevallen voor
reparatie naar een vakhandelaar bij u in de
buurt.

B Open de oplader in geen enkel geval.
Breng de oplader in geval van storing voor
reparatie naar een vakhandelaar.

H Leg geen voorwerpen op de oplader en
plaats de oplader niet op zachte
opperviakken. Er bestaat brandgevaar.

Spe0|ale veiligheidsvoorschriften
W Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in
de middelste stand.

B Bedien de schakelaar voor selectie van
de draairichting (2) en de instelling van

het draaimoment (5) alleen wanneer het
gereedschap stilstaat.

B Gebruik voor het markeren van het
elektrische gereedschap alleen stickers.
Boor geen gaatjes in het machinehuis.

Geluid en trillingen

|T LET OP

De geluids- en triflingswaarden zijjn vast-
gesteld volgens EN 60745. De waarden
kunt u vinden in de tabel “Technische
gegevens’.

I\ WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen. Bif dageljjks
gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

|T LET OP

Het in deze instructies vermelde trillings-
niveau is gemeten volgens een meet-
methode zoals beschreven in de norm

EN 60745 en kan worden gebruikt voor

de onderlinge vergelijking van elektrische
gereedschappen. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de trillings-
belasting. Het vermelde trillingsniveau geldt
voor de voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap. Indien het elek-
trische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of zonder voldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
ter bescherming van de bediener tegen het
effect van trillingen, zoals: onderhoud van
elektrisch gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

/\ VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bif een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

Apparaat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Type Boorschroe- Slaagboor-
vendraaier schroeven-
draaier
Accu AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Oplaadtijd (afhankelijk van oplaadstatus)
- AP 10.8/2,5 min. 0-40
— AP 10.8/4,0 min. 0-55
— AP 10.8/6,0 min. 0-85
Draaimoment, maximaal
— Zachte schroefverbinding Nm 32 32
— Harde schroefverbinding Nm 58 58
Draaikoppelniveaus 20 24
Onbelast toerental
—niveau 1 min.”" 0...450 0...450
— hiveau 2 min.? 0...1700 0...1700
Aantal slagen
— niveau 1 min.""! - 0...5850
- niveau 2 min.-! 0...22100
Boorhouder mm 1,513
Max. boordiameter
—in hout mm 25 25
—in staal mm 13 13
— in metselwerk mm - 13
Gewicht volgens “EPTA-procedure
01/2003” (zonder accu) kg 1,12 1,23
Gewicht accu 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-gewogen geluidsdrukniveau * Slagboren in beton
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 7 71/90*
Geluidsvermogenniveau Ly dB(A) 82 82/101*
Onzekerheid K db 3,0
Totale trillingswaarden (vectortotaal uit drie richtingen)
Trillingsemissiewaarde ay, bij ....
— Boren in metaal m/s? <2,5 <2,5
— Slagboren in beton m/s? - 10,8
— Schroeven m/s2 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s2 1,5
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In één oogopslag

In deze gebruiksaanwijzing worden verschillende elektrische gereedschappen beschreven.
Details van de afbeeldingen kunnen afwijken van het door u gekochte elektrische
gereedschap.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC
1 Schakelaar 12  Bithouderopzetstuk BV 10.8-EC
Voor het in- en uitschakelen en het op 13  Ontgrendelingsring
toeren komen tot het maximale 14  Gereedschapsvergrendeling
toerental _ o 15  Li-ion-accu (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Schakelaar voor selectie draairichting 16  Ontgrendelknop voor accu
3 Schakelaar voor snelheidsselectie 17  Statusindicatie accu
4 Drehring fiir Betriebsart (alleen PD ...) 18 Riemklem
5 Draairing voor instelling draaimoment 19 Bithouder
6  Gereedschapsopname 20 Bevestigingsschroef
7 Werkplekverlichting
8 Handgreep
9 Insteeksleuf voor accu
10 Wisselboorhouder BF 10.8-EC
11 Hoekopzetstuk WV 10.8-EC
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Gebruiksaanwijzing

Voor de ingebruikneming

B Pak het elektrische gereedschap uit en
controleer of het volledig geleverd is en
geen transportschade heeft.

W Bevestig de riemklem of bithouder met
de meegeleverde schroef.

i LeTOP

De accu's zijjn bif levering niet volledig
opgeladen. Laad de accu'’s volledig op voor
het eerste gebruik. Zie ook “Oplader/
Oplaadproces’.

Wisselboorhouder BF 10.8-EC

VOORZICHTIG!
Zet voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in de
middelste stand.

Monteren

B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)
en wisselboorhouder tot aan de aanslag op
de gereedschapsopname drukken (2.).

® Ontgrendelingsring loslaten.
Vastklikmechanisme van de boorhouder

controleren.

Demonteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken
en boorhouder afnemen.
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Inzetten van het gereedschap

In de boorhouder worden boren met een
diameter van 1,5-10 mm, schroeven-
draaierbits 4" en bithouders %4" veilig
vastgehouden.

B Houd het elektrische gereedschap met
één hand vast en draai de boorhouder
met de andere hand.

— Draaitegen de klok in om de boorhouder
verder te openen.

— Draai met de klok mee om de
boorhouder te sluiten.

B Plaats het gereedschap.
W Sluit de boorhouder geheel.

i LETOP
Laat het inzefgereedschap proefdraaien om

te controleren of het gecentreerd
ingespannen is.

Hoekopzetstuk WV 10.8-EC

VOORZICHTIG!

Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in de
middelste stand.

Het hoekopzetstuk vergemakkelijkt het
werken op moeilijk toegankelijke plaatsen.
Het hoekopzetstuk kan in diverse
hoekstanden van telkens 30° verplaatst
vastklikken.

Monteren

B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)
en hoekopzetstuk tot aan de aanslag op de
gereedschapsopname drukken (2.).

B Hoekopzetstuk in de gewenste
hoekstand laten vastklikken.
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B Ontgrendelingsring loslaten.
Vastklikmechanisme controleren.

B Ontgrendelingsring loslaten.
Vastklikmechanisme controleren.

Demonteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken
en hoekopzetstuk afnemen.

Inzetten van het gereedschap

Het hoekopzetstuk beschikt over een

4" gereedschapsopname. In de gereed-
schapsopname worden schroevendraaier-
bits en bithouders veilig vastgehouden.
Op het hoekopzetstuk kan ook de
wisselboorhouder (zie “Wisselboorhouder
BF 10.8-EC”) of de bithouder (zie
“Bithouderopzetstuk BV 10.8-EC”)
gemonteerd worden.

A

o @ e ©

Bithouderopzetstuk BV 10.8-EC

VOORZICHTIG!!

Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in de
middelste stand.

Monteren

B Ontgrendelingsring naar voren trekken (1.)
en bithouderopzetstuk tot aan de aanslag
op de gereedschapsopname drukken (2.).

Demonteren
B Ontgrendelingsring naar voren trekken
en bithouderopzetstuk afnemen.

Inzetten van het gereedschap

Het bithouderopzetstuk beschikt over een

4" gereedschapsopname. In de gereed-

schapsopname worden schroevendraaier-

bits veilig vastgehouden.

B Gereedschapsvergrendeling naar voren
trekken (1.) en het gereedschap tot aan
de aanslag indrukken (2.).

B Laat de gereedschapsvergrendeling los.

B Trek de gereedschapsvergrendeling
naar achteren om het gereedschap te
verwijderen.
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Accu plaatsen/vervangen

B Druk de geladen accu in het elektrische
gereedschap totdat deze vergrendelt.

B Om de accu te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknop (1.) en trekt u de accu
eruit (2.).

/\ VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu
wanneer deze niet wordf gebruikt. Losse
metalen onderdelen kunnen de contacten
Kortsluiten, er is explosie- en brandgevaar!

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.
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Selectie van de draairichting

/\ VoorzicHTIG!
Wijzig de draairichting alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

- B

| | [N |

B Zet de selectieschakelaar voor de

draairichting in de gewenste stand:

— Links: tegen de klok in (schroeven
uitdraaien, schroeven losdraaien)

— Rechts: met de klok mee
(boren, schroeven indraaien, schroeven
vastdraaien)

— Midden: inschakelblokkering
(gereedschapswissel, bij alle
werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap)

Bedrijfsmodus
(alleen PD 2G 18.0-EC)

/N\ VoorzicHTIG!
Wijzig de bedrijfsmodus alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

B Draai de draairing voor de bedrijffsmodus
in de gewenste positie.

Schroeven
Slagboren
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Selectie van het draaimoment

/\ VoorzicHTIG!
Wijzig het draaimoment alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

B Draai de draairing voor het instellen van

het draaimoment in de gewenste positie.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Schroeven

E: Boren

i LeToOP
In de boorstand E /s de slipkoppeling
gedeactiveerd.

PD 2G 10.8-EC:

Snelheidsselectie

/\ VoorzicHTIG!
Wiizig de snelheid alleen als het elektrische
gereedschap stilstaat.

) eEl

2%\ Y — WS
B Keuzeschakelaar op gewenst niveau
instellen:
1: lage snelheid, hoog draaimoment
2: hoge snelheid, laag draaimoment

Elektrisch gereedschap inschakelen

Apparaat inschakelen:

m Druk de schakelaar in.
Met de schakelaar van het elektrische
gereedschap kan het toerental
stapsgewijs tot de maximale waarde
worden verhoogd.

Apparaat uitschakelen:
B [aat de schakelaar los.

1 LETOP

— Het elektrische gereedschap beschikt
over een rem, waardoor het inzet-
gereedschap na het loslaten van de
schakelaar meteen stopt.

— Wanneer het elektrische gereedschap
langdurig wordt gebruikt, moet er
hoofdzakeljjk met een volledig
ingedrukte schakelaar worden gewerkt.

Werkzaamheden met het elek-
trische gereedschap

/\ VOORZICHTIG!

Zet voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de schakelaar
voor selectie van de draairichting (2) in
de middelste stand.

il 1ETOP

Om ervoor te zorgen dat de bediening bij het
schroeven gemakkeljjker gaat, kan de
schroefbit ook direct in de gereedschapsop-
name van het apparaat ingezet worden.

houder, hoekopzetstuk) monteren.
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Plaats de accu.

Gereedschap (boren, schroefbits,
bithouder) inzetten.
Bedrijfsmodus aan de hand van de taak
instellen (alleen PD...).

Stel de selectie van het draaimoment
in op het gewenste niveau.

Stel de snelheid in op het gewenste
niveau.

Stel de gewenste draairichting in.
Houd het elektrische gereedschap met
één hand vast aan de handgreep en
neem de werkpositie in. Bedien bij
draaiende motor nooit de schakelaar
voor selectie van de draairichting of de
instelling van het draaimoment!

N o G bk~ DN

9. Schakel het apparaat in.

Na einde van de werkzaamheden:

10. Laat de schakelaar los.

11. Zet de schakelaar voor selectie van de
draairichting (2) in de middelste stand.

Oplader

De oplader CA 10.8 is bestemd voor het
opladen van FLEX-accu's van de typen
- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8 (4,0 Ah) en

— AP 10.8 (6,0 Ah).

1 Insteeksleuf voor accu
2 Contacten

88

LED foutmelding (rood)
LED oplaadstatus (groen)
Ventilatiespleten
Stroomkabel met stekker

Indicaties van de LED

[ )2 &) I~ OV

© O

rood groen

uit  knippert Accu wordt geladen.

Oplaadproces beéindigd.

uit aan  Gepruiksklare lading.

Zie ook “Oplaadproces”.

. . De accu is te heet of te
knippert it koud.

aan uit  Accu of oplader defect.

Zie ook “Foutmeldingen”.

Oplaadproces

/\ VOORZICHTIG!
Plaats alleen originele accu's in de
meegeleverde oplader.

B Steek de stekker van de oplader in het
stopcontact.
De LED foutmelding en de LED
oplaadstatus branden kort.
Schuif de accu tot aan de aanslag in de
oplader.
De LED laadstatus knippert en de accu
wordt geladen.
Als de accu volledig is geladen, brandt de
LED oplaadstatus continu.
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B Neem de accu uit de oplader.

- "“( ‘““

B Trek de stekker uit het stopcontact.

Foutmeldingen

Als na het plaatsen van de accu in de
oplader een van de volgende indicaties door
de LED plaatsvindt, is er sprake van een
fout in de accu of de oplader.

De LED foutmelding brandt continu:

— De accu is te warm of te koud. Wanneer
de accu de oplaadtemperatuur
(0°C...40°C) heeft bereikt, begint het
opladen.

De LED foutmelding knippert of geen van

belde LED's branden:

Neem de accu uit de oplader. Controleer
de contacten op de oplader en op de
accu op verontreiniging en reinig deze
eventueel. Plaats de accu weer.

Bij gelijke indicatie is de accu defect.
Vervang de accu of laat deze door een
erkend reparatiebedrijf controleren.

— Als deze foutmelding ook wordt
weergegeven bij een andere accu, is de
oplader defect. Laat de oplader dan bij de
vakhandel controleren.

Aanwijzingen voor een lange accu-
levensduur

A VOORZICHTIG!

Laad accu's nooit op bij temperaturen
lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C.

— Laad accu’s niet op in een omgeving met
hoge luchtvochtigheid of hoge
omgevingstemperatuur.

— Bedek de accu’s en oplader niet tijdens
het laden.

— Trek de stekker van de oplader na het
opladen uit het stopcontact.

Tijdens het opladen worden de accu en de
oplader warm. Dat is normaal!

Lithium-ion-accu's hebben niet het bekende
“memory-effect”. Toch moet een accu voor
het opladen volledig worden ontladen en
moet het laadproces altijd volledig worden
afgesloten.

Bewaar de accu's gedeeltelijk geladen op
een koele plek wanneer de accu's langere
tijd niet worden gebruikt.

Onderhoud en verzorging

Reiniging
WAARSCHUWING!

Bjj het bewerken van metalen kan zich bif

Infensief gebruik geleidend stof in het

machinehuis ophopen.

Reinig het elektrische gereedschap en de

ventilatiespleten regelmatig. De frequentie

van de reiniging is afthankeljjk van het
bewerkte materiaal en van de duur van het
gebruik.

B Blaas de binnenzijde van het
machinehuis met de motor regelmatig
met droge perslucht door. Laat het
elektrische gereedschap daarbij draaien.

Oplader
WAARSCHUWING!
Trek voor werkzaamheden altjjd eerst de
stekker uit het stopcontact. Gebruik geen
water of vioeibare reinigingsmiddelen.
m Verwijder vuil en stof met een kwastje of
droge lap van het machinehuis.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren in de
werkplaats van een door de fabrikant
erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen en
toebehoren

Zie voor meer toebehoren, in het bijzonder
inzetgereedschappen, de catalogi van de
fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com
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Transport

De hoeveelheid lithiumequivalent van de
meegeleverde accu ligt onder de gangbare
maximale waarden. Daarom vallen de accu
als afzonderlijk onderdeel en het gehele
elektrische gereedschap met toebehoren
niet onder de nationale of internationale
voor-schriften voor gevaarlijke stoffen.

Bij transport van meerdere apparaten met
lithium-ion-accu's kunnen deze voor-
schriften relevant worden en kunnen
speciale veiligheidsmaatregelen (bijv. voor
de verpakking) vereist zijn. Informeer in dat
geval naar de voorschriften in het land van
gebruik.

C € -conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder “Technische gegevens” beschre-
ven product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:
EN 60745 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

vy

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Afvoeren van verpakking en
machine

Klaus Peter Weinper

N\ WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische

gereedschappen onbruikbaar voordat deze

worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu's werkend elektrisch gereed-
schap door verwifdering van de accu.
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E Alleen voor EU-landen.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil. Volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht
moeten versleten elektrische gereed-
schappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
opnieuw worden gebruikt.

Terugwinning van grondstoffen in

plaats van afvalverwijdering.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt. De kunststof
delen zijn gekenmerkt om deze per soort te
kunnen recyclen.

A\ WAARSCHUWING!

Gooi accu's en batterifen niet bij het huisvuii,
in het vuur of in het water. Demonteer
opgebruikte accu's niet.

Accu's/batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op
milieuvriendelijke wijze verwijderd.

Ej Alleen voor EU-landen.

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of versleten accu's en
batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze
opnieuw worden gebruikt.

1 LeToOP

Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap en accu's af te
geven.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie met
producten van andere fabrikanten is
veroorzaakt.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL/

Betegner en umiddelbart truende fare. Ved
tilsideszettelse af henvisningen opstar der
livstfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig sifuation. Ved
tilsideseettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

(1 BEMERK

Betegner anvendelsestips og vigtige
informationer.

Symboler pa apparatet

Laes belfjeningsvejledningen
Inden ibrugtagning!

(4]

8

Benyt gjenveern!

Kortslutningssikker
sikkerhedstransformator

)| Beskyt akkuen mod varme,
l f.eks. ogsa mod vedvarende
max_.SO"C SO//}/S, og id.
Der er eksplosionsfare.
Kast ikke akkuen i ilden. Der er
eksplosionsfare.

anvendelse i rum. Udszet ikke
maskinen for regn. Opbevar el-
vaerktoj og akkuer i tarre rum.

E Bortskaffelseshenvisninger

(se side 102)!

For din egen sikkerheds skyld

@ Maskinen er kun beregnet il

I\ ADVARSEL!

Lees venligst alle sikkerhedsinstrukser,

anvisninger, afbildninger og specifikationer,

der er leveret sammen med el-vaerkigjel.

| tilfeelde af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektriske stod, brand og/eller
alvorfige kvaestelser. Opbevar venligst alle
stkkerhedsinstrukser og anvisninger for
senere brug.

Inden elvaerktojet tages i brug skal du leese

og folge:

— denne betjeningsvejledning,

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger” for
handtering af elveerktajer i vedlagte
haefte (skrift nr.. 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktoj er konstrueret i henhold til

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler.

Alligevel kan der ved dets brug opsta fare

for brugers eller tredjemands liv og lemmer,

maskinen kan beskadiges, eller der kan
opsla andre materielle skader.

Elveerktajet ma kun benyites

— 1l det dertil beregnede formal,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.

Fejl, der forringer sikkerheden, skal

afhjaelpes omgaende.
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Bestemmelsesmaessig brug

Akku-bore-/skruemaskinen DD 2G 10.8-EC

er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— til iskruning og l@snelse af skruer,

— til boring i tree, metal, keramik og plast.

Akku-kombimaskinen PD 2G 18.0-EC

er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— tiliskruning og lasnelse af skruer,

— til boring i tree, metal, keramik og plast,

— til slagboring i tegl, murveerk og sten.

Sikkerhedshenvisninger for

boremaskiner og skruemaskiner

B Tag fat i det isolerede handtag, nar der
arbejdes pa steder, hvor
indsatsvaerktgjet eller skruen vil kunne
ramme skjulte stramledninger eller
maskinens egen ledning.

Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan ogsé saette
metaldele pa apparatet under spaending
og medfgre elektriske stad.

B Benyt ekstra handtag, hvis disse
medfelger ved keb af elveerktgjet. Der er
fare for at blive kvaestet, hvis man mister
kontrollen over maskinen.

B Anvend egnede saggeapparater til
segning af skjulte forsyningsledninger
eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med
elledninger kan medfere brand og
elektriske stad. Beskadigelse af en
gasledning kan medfgre eksplosion.
Indtraengen i en vandledning forarsager
materielle skader.

B Sluk straks elveerktgjet, hvis
indsatsveerktgjet blokerer. Vaer forberedt
pa hgje reaktionsmomenter, der
forarsager et tilbageslag.
Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:

— elveerktgjet overbelastes

eller

— det sidder fast i emnet, der skal
bearbejdes.
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B Hold godt fast i elveerktgjet.

Ved tilspaending og lgsnelse af skruer
kan der kortvarigt opsta hgje
reaktionsmomenter.

W Sorg for at sikre arbejdsemnet. Det er
mere sikkert at fastspeende arbejdsemnet
med en spaendeanordning eller et
skruestik end at fastholde det med handen.

m Vent, til elvaerktgjet er standset helt, for
du leegger det fra dig. Indsatsveerktgjet
kan saette sig fast, hvorved man kan miste
kontrollen over elveerktgjet.

B Brug kun originale akkuer med den
spaending, der er angivet pa dit
elvaerktajs typeskilt. Ved brug af andre
akkuer, f.eks. efterligninger, regenererede
akkuer eller fremmede fabrikater, er der
fare for personskader eller materielle
skader pa grund af eksploderende akkuer.

Ekstra sikkerhedshenvisning for

kombimaskiner (PD ...)

B Brug hgrevaern ved slagboring. Man kan
miste hgrelsen ved pavirkning af stg;j.

Sikkerhedsanvisninger for

handtering af akkuer

m Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

B Beskyt akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

B Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en leege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

B Hyvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag laege, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

B Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.
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B Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller skruetraekkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan braende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.

Ladeaggregat

m Kontrollér altid, om netspasndingen
svarer til den spaending, der er angivet
pa ladeaggregatets typeskilt.

B Ladeaggregatets tilslutningsstik skal
passe til stikkontakten. Stikket ma under
ingen omstaendigheder eendres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundne elveerktgjer. Usendrede
stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

® Brug kun ladeaggregatet i tgrre rum,
og undga kontakt med fugt og regn.
Indtraengen af vand i ladeaggregatet
forgger risikoen for elektrisk stad.

W Brug aldrig ladeaggregatet, hvis kabler,
stik eller selve apparatet er beskadiget af
yde indvirkninger. Aflever ladeaggregatet
pa det neermeste fagvaerksted.

B Ladeaggregatet ma under ingen
omstaendigheder abnes. Aflever det pa et
fagvaerksted, hvis det har en fejl.

B |aeg aldrig genstande pa
ladeaggregatet, og stil det ikke pa blade
overflader. Der er brandfare.

Specielle sikkerhedshenvisninger

B For arbejde pa elveerktajet skal
drejeretningsveelgeren (2) saettes
i midterstilling.

B Drejeretningsveelgeren (2) og
momentindstillingen (5) ma kun
aktiveres, nar veerktgjet star stille.

B Ved meerkning af elveerktajet ma der kun
anvendes selvkleebende skilte.

Bor ikke huller i huset.

Stgj og vibration

|T BEMAERK
Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
iht. EN 60745. Vaerdierne findes i tabellen
, Tekniske data“.

I\ ADVARSEL!

De angivne mélevaerdier gaelder for nye
apparater. Staj- og svingningsveerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

i BEM&ERK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
anvisninger, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 60745 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne. Det
egner sig ogsa til en forelabig vurdering af
svingningsbelastningen. Det angivne
svingningsniveau repraesenterer elvaerkigjets
hovedsagelige anvendelse. Hvis elveerktgjet
imidlertid benyttes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgijer eller utilstreekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige.

Dette kan gge svingningsbelastningen
betydeligt i hele arbejdstidsrummet.

For en ngjagtig vurdering af svingnings-
belastningen ber man ogsa tage hgjde for
de tider, hvor apparatet er slukket eller
karer, men faktisk ikke bruges. Dette kan
reducere svingningsbelastningen betydeligt
i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger
til beskyttelse af brugeren imod pavirkning af
svingninger, som for eksempel:
vedligeholdelse af elvaerktej og indsats-
veerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlgb.

/\ FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes harevaern.
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Tekniske data
Apparat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Type Bore/-skruemaskine Kombimaskine
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Opladningstid (afheengigt af ladetilstand)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Drejningsmoment, maksimalt
— blgdt skruefald Nm 32 32
— hardt skruefald Nm 58 58
Momenttrin 20 24
Tomgangsomdrejningstal
—Trin 1 o/min 0...450 0...450
—Trin 2 o/min 0...1700 0...1700
Slagtal
—Trin 1 o/min - 0...5850
—Trin 2 o/min 0...22100
Borepatron mm 1,5-13
Maks. borediameter 2
—itree mm 25 5
—istal mm 13 13
— i murvaerk mm - 13
Veegt i henhold til ,EPTA-procedure
01/2003* (uden akku) kg 1,12 1,23
Veegt akku 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-vaegtet lydtryksniveau * Slagboring i beton
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 71 71/ 90*
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 82 82/101*
Usikkerhed K db 3,0
Svingningsveerdier i alt (vektorsum af tre retninger)
Svingningsemissionsveerdi a, ved ....
— Boring i metal m/s? <2,5 <2,5
— Slagboring i beton m/s? - 10,8
— Skruning m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s2 1,5
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Oversigt

I naervaerende vejledning beskrives for-skellige elvaerktgjer. Beskrivelsen kan afvige
i detaljerne fra den kgbte maskine.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Afbryder 13  Frigagrelsesring

Til teend og sluk samt til opnaelse 14 Veerktgjslas

af maks. omdrejningstal 15 Li-ion-akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Drejeretningsvaelger 16  Frigerelsesknap til akku
3  Hastighedsveelger 17  Akku-tilstandsvisning
4 Drejering for driftsmade (kun PD ...) 18 Baelteklemme
5 Drejering for momentindstilling 19 Bitholder
6  Veerkigjsholder 20 Monteringsskrue
7  Arbejdspladsbelysning o
8  Handtag Brugsanvisning
9 Indskubningsabning til akku . .
10 Vekselpatron BF 10.8-EC Inden ibrugtagning
11 Vinkelforsats WV 10.8-EC B Pak elveerkigjet og tilbehgret ud, og
12  Bitholderforsats BV 10.8-EC kontrollér om det er komplet eller

beskadiget under transporten.
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B Fastgar beelteklemme/bitholder med den
vedlagte skrue.

1| BEM&ERK

Akkuerne er ikke fuldstaendgt opladede ved
levering. For forste anvendelse skal akkuerne
oplades fuldstzendigt. Se i den forbindelse
JLadeaggregat/Opladningsproces”.

Vekselpatron BF 10.8-EC

FORSIGTIG!
For arbejde pa elveerktojet skal drejeret-
ningsveelgeren (2) saettes i midferstilling.

Montering

W Traek friggrelsesringen fremad (1.), og
tryk vekselpatronen pa veerktajsholderen
til anslaget (2.).

m Slip friggrelsesringen. Kontrollér, at
vekselpatronen er i indgreb.

Afmontering
B Treek friggrelsesringen fremad, og tag
vekselpatronen af.

Iseetning af veerktgj
| borepatronen fastholdes bor med en

diameter fra 1,5 - 10 mm, skruebits 4" samt
bitholdere 4" sikkert.
B Hold fast i elveerktajet med en hand, og
drej borepatronen med den anden hand.
— Drej mod uret for at Abne borepatronen
yderligere.
— Drej med uret for at lukke borepatronen.
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B [seet veerkigjet.
B Luk borepatronen helt.

[i] BEM&ERK
Foretag en provekorsel for at kontrollere
den centriske fastspaending af vaerktajerne.

Vinkelforsats WV 10.8-EC

FORSIGTIG!

For arbefde pa elveerktojet skal drejeret-
ningsveelgeren (2) saettes i midferstilling.
Med vinkelforsatsen er det lettere at arbejde
pa sveert tilgeengelige steder.
Vinkelforsatsen kan bringes i indgreb

i forskellige vinkelstillinger med en
indbyrdes afstand pa 30°.

Montering

B Treek friggrelsesringen fremad (1.) og
tryk vinkelforsatsen pa veerktgjsholderen
til anslaget (2.).

B Bring vinkelforsatsen i indgreb i den
gnskede vinkelstilling.

m Slip friggrelsesringen. Kontrollér
indgrebet.

Afmontering
B Treek frigarelsesringen fremad, og tag
vinkelforsatsen af.
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Isaetning af veerktgj

Vinkelforsatsen har en %" vaerktgjsholder.
| veerktgjsholderen fastholdes skruebits og
bitholdere sikkert.

Pa vinkelforsatsen kan man ogsa montere
vekselpatronen (se ,Vekselpatron

BF 10.8-EC") eller bitholderen

(se ,Bitholderforsats BV 10.8-EC").

| S
B H 2 ‘ o
[ e [ @ ‘ e @

Bitholderforsats BV 10.8-EC

FORSIGTIG!

For arbefde pa elveerktajet skal drejeret-

ningsveelgeren (2) saettes i midferstilling.

Montering

B Traek frigegrelsesringen fremad (1.) og
tryk bitholderforsatsen pa veerktejs-
holderen til anslaget (2.).

m Slip friggrelsesringen. Kontrollér, at den
er i indgreb.

Afmontering
B Traek frigarelsesringen fremad, og tag
bitholderforsatsen af.

Isaetning af veerktgj
Bitholderforsatsen har en 4" veerktejs-

holder. | vaerktgjsholderen fastholdes
skruebits sikkert.

W Treek veerktojslasen fremad (1.), og tryk
veerktgjet ind til anslaget (2.).

B Slip veerktgjslasen.

W Treek veerktgjslasen tilbage for udtagning
af veerktaj.
Isaetning/skift af akku

B Tryk den opladede akku ind i elveerktgjet,
til den er helt i indgreb.

<> g

_J/
)'clic’

N~

® Ved udtagning trykkes pa friggrelses-
knappen (1.), og akkuen treekkes ud (2.).
x =

/\ FORSIGTIG!

Nar veerktafet ikke er i brug, skal akkuens
kontakter beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, sa der er
eksplosions- og brandfare!

Akkuens ladetilstand

W Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.
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Visningen forsvinder efter 5 sekunder.Hvis
en af lysdioderne blinker, skal akkuen op-
lades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk pa

knappen, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Valg af drejeretning

FORSIGTIG!
Drejeretningen ma kun gendres, nar
elvaerktojet er standset helt.

| | [ | [

B Sat drejeretningsvaelgeren i den

gnskede position:

— Venstre: Mod uret (skrue skruer ud,
lasne skruer)

— Hajre: Med uret (bore, skrue skruer ind,
spaende skruer)

— Midte: Indkoblingsspaerre (vaerkigjsskift,
ved alt arbejde pa elvaerktgjet)

Driftsmade (kun PD 2G 10.8-EC)

/\ FORSIGTIG!
Driftsmaden ma kun aendres, nar
elvaerktojet er standset helt.

B Seet drejering for driftsmade i den
gnskede position.
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: Skruning
: Slagboring
Momentvalg

/\ FORSIGTIG!
Drejningsmomentet ma kun aenadres, nar
elvaerktajet er standset helt.

B Saet drejering for momentindstilling
i den gnskede position.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skruning
H: Boring
1| BEM&ERK

[ borestilling E er glidekoblingen
deaktiveret.

PD 2G 10.8-EC:

Hastighedsforvalg

/\ FORSIGTIG!
Hastigheden ma kun aendres, nar
elvaerktojet er standset helt.
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B Seet veelgeren pa det gnskede trin:
1: Lav hastighed, hgjt moment
2: Hgj hastighed, lavt moment

Tilkobling af elvaerktgjet
Taende maskinen:
B Tryk pa afbryderen.
Med elveerktgjets afbryder er det muligt

at forsge omdrejningstallet trinvis op til
maks. vaerdien.

Slukke maskinen:

m Slip afbryderen.

i BEm#ERK

—  Elveerktojet har en bremse, der standser
Indsatsveerktojet, sa snart afbryderen er
sluppet.

— Under vedvarende arbejde med
elveerktojet bar man hovedsagelig
arbejde med afbryderen trykket helt ind.

Arbejde med elveerktgjet
/\ FORSIGTIG!

For arbefde pa elveerktajet skal drejeret-
ningsveelgeren (2) saettes i midferstilling.

[i] BEMERK

For at lette handteringen ved skruearbejde
kan skruebitten ogsa iseettes direkte

/ maskinens vaerktajsholder.

vinkelforsats, bitholderforsats).

Isaet akku.

Isaet veerktaj (bor, skruebit, bitholder).

Veelg driftsmade efter arbejdsopgaven

(kun PD...).

5. Saet momentvaelgeren pa det gnskede

trin.

Saet hastigheden pa det gnskede trin.

Indstil gnsket drejeretning.

. Tag fat i elveerktgjets handtag med en
hand, og indtag arbejdsposition.
Drejeretningsveelgeren/moment-
veelgeren ma aldrig aktiveres, mens
motoren er i gang!

Pobd

oNo®

9. Teend maskinen.

Efter arbejdets afslutning:

10. Slip afbryderen.

11. Seet drejeretningsveelgeren (2)
i midterstilling.
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Ladeaggregat

Ladeaggregatet CA 10.8 er beregnet til
opladning af FLEX-akkuer af typen

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0,

- AP 10.8/6,0.

Indskubningsabning til akku
Kontakter

LED fejlmeddelelse (rad)
LED ladetilstand (gren)
Ventilationsslidser
Netkabel med netstik

LED'ernes visninger

O, WN -~

© O

red gren

fra  blinker Akku oplades.

Opladningsproces afsluttet.

fra til Vedligeholdelsesopladning.

Se ,Opladningsproces®.

. Akku er for varm eller for
blinker fra kold.

Akku eller ladeaggregat

i fa efekt

Se ,Fejlmeddelelser”.

Opladningsproces

/\ FORrsiGTIG!
Isaet kun originale akkuer i det medfalgende
ladeaggregat.
B Sat ladeaggregatets netstik i.
LED fejlmeddelelse og LED ladetilstand
lyser kortvarigt.
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Skub akkuen ind i ladeaggregatet til anslag.
LED ladetilstand blinker, og akkuen
oplades.

Nar akkuen er fuldt opladet, lyser LED'en
for ladetilstand konstant.

B Traek netstikket ud.

Fejlmeddelelser

Hvis en af felgende LED-visninger ses efter

isaetning af akkuen, er der en fejl pa akkuen

eller pa ladeaggregatet.

LED'en for fejimeddelelse lyser konstant:

— Akkuen er for varm eller for kold. Nar
akkuen har naet ladetemperaturen
(0°C...40°C), begynder opladningen.

LED'en for fejlmeddelelse blinker eller ingen

af de to LED'er lyser:

— Tag akkuen ud af ladeaggregatet.
Kontrollér kontakterne pa ladeaggregatet
og pa akkuen for tilsmudsning, og rengar
om ngdvendigt. Iseet akku igen. Ved
uaendret visning er akkuen defekt.
Udskift akkuen, eller fa den kontrolleret
pa et servicevaerksted.

— Hovis der ogsa vises en fejlmeddelelse
med en anden akku, er der en defekt pa
ladeaggregatet. Fa et fagveerksted til at
kontrollere ladeaggregatet.
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Anvisninger for lang akku-levetid

A FORSIGTIG!

Oplad aldrig akkuer ved femperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.

— Oplad ikke akkuer i miljoer med haj
luftfugtighed eller
omgivelsestemperatur.

— Tildzek ikke akkuer og ladeaggregat
under opladningen.

— Traek ladeaggregatets netstik ud efter
opladningen.

Under opladningen opvarmes akku og

ladeaggregat. Dette er normalt!

Litium-ion-akkuer har ikke den velkendte

,memory-effekt‘. Alligevel bgr man aflade

en akku helt fgr opladning og altid afslutte

opladningen helt.

Hvis akkuer ikke skal benyttes i lsengere tid,

skal de oplades delvis og opbevares kgaligt.

Vedligeholdelse og pleje

Renggring

I\ ADVARSEL/

Der kan aflejres lededygtigt stov i husets
Indre ved ekstrem anvendelse i forbindelse
med bearbejdning af metaller.

Elvaerktay og ventilationsslidser skal
rengares regelmeessigt. Intervallerne
athaenger af maferialet, der skal
bearbejdes, og af brugsvarigheden.

W Blaes husets indre med motor ud

regelmaessigt med tor trykluft. Lad
elveerktgjet kare imens.

Ladeaggregat

I\ ADVARSEL!

Treek netstikket ud af stikkontakten for der
udfares arbejde. Der ma ikke anvendes
vand eller flydende rengaringsmidler.

W Fjern snavs og stgv fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeservicevaerksted, der er autoriseret af
producenten.

Reservedele og tilbehar
Yderligere tilbehar, iseer indsatsveerktgjer,
findes i katalogerne fra producenten.

Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Transport

Den aekvivalente maengde litium til de
medfalgende akkuer ligger under de
relevante graensevaerdier. Derfor er akkuen
som enkeltdel samt elveerktgjet med sit
leveringsomfang ikke omfattet af nationale eller
internationale bestemmelser om farligt gods.
Ved transport af flere enheder med litium-ion-
akkuer kan disse bestemmelser blive relevan-
te og kreeve seerlige sikkerhedsforanstaltnin-
ger (f.eks. vedrgrende emballagen).

| sa fald skal du indhente oplysninger om de
gaeldende bestemmelser i anvendelseslandet.

C €-overensstemmelse

Vi erkleerer under eneansvar, at produktet, der
beskrevet under , Tekniske data“, er i
overensstemmelse med felgende standarder
eller normative dokumenter:

EN 60745 i henhold til bestemmelserne

i direktiverne 2014/30/EU, 2006/42/EF,

2011/65/EU.

Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Ruhle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
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Bortskaffelseshenvisninger

Ansvarsudelukkelse

I\ ADVARSEL!
Udljent elveerktaj skal gores ubrugeligt for
bortskaffelse:

— neldrevet elvaerktoj ved at fjerne
netledningen,

— akku-drevet elveerktoj ved at fjerne
akkuen.

E Kun for EU-lande.

Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering

i national lovgivning skal udtjente
elektrovaerktgjer indsamles separat

og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.

Rdstofgenvinding i stedet for
bortskaffelse af affald.

Maskine, tilbehar og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er meerket til sortering efter affaldstype.

N\ ADVARSEL!

Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsafiald, braendes
eller kastes i/ vand. Udljente akkumulatorer
ma ikke abnes.

Akkuer/batterier skal indsamles og
genbruges eller bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

\E Kun for EU-lande.

I henhold til europaeisk direktiv 2006/66/EF
skal defekte eller udtjente akkumulatorer/
batterier indsamles separat og afleveres pa

et indsamlingssted for materialegenvinding.

1| BEM&ERK
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder.
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Fabrikanten og hans repraesentant haefter
ikke for skader og fortjeneste som
virksomheden evt. er gaet glip af som fglge
af driftsafbrydelse i viksomheden,
forarsaget af produktet eller fordi produktet
ikke kunne benyttes.

Fabrikanten og dennes repreesentant
heefter ikke for skader opstaet som folge af
usagkyn-dig anvendelse eller i forbindelse
med produkt-er fra andre fabrikanter.
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Anvendte symboler

I\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

/\ FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som kan
veere farlig. Det kan oppstad skader pa
personer eller ting dersom dette ikke blir fulgt.

i HENVISNING

Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

(4]

8

l )\  Beskyttbatteriet mot varme, f.eks.
og ild.

Qyevern ma brukes!

Kortslutningsbestandig
sikkerhetstransformator

ogsa mot vedvarende solstréling,

max.50°C

Det er eksplosjonsfare.

Kast ikke batteriet i ovnen. Det er
eksplosjonsfare.

Apparatet er kun egnet for bruk
innendars. Ulsett ikke apparatet

for regn. Lagre elekiroverktay og
batteriet i tarre rom.

Henvisning om skroting
(se side 114)!

&

For din egen sikkerhet

I\ ADVARSEL!

Lese igjennom alle sikkerhetsveiledningene

og anvisningene. Dersom sikkerhetsveiled-

ningene ikke blir overholdt, kan dette fore il

elektrisk stot, brann eller alvorlige skader.

Oppbevar sikkerhetsveiledningene og

anvisningene for senere bruk.

Ma leses igfennom og tas hensyn til for bruk

av elektroverktoyet:

— den foreliggende
betjeningsveiledningen,

— de «Generelle sikkerhetshenvisningene»
[ omgang med elektroverktay i den
vedlagte brosjyren (skrift-nr.: 315.915),

— de regler og forskrifter som gjelder pa
arbeidsstedet for uhellsforebyggende
tilfak.

Dette elektroverktayet er bygget etter

teknikkens stand og anerkjente

sikkerhetstekniske regler.

Det kan allikevel oppsta skade for liv og

levnet for brukeren eller tredje personer

eller ogsa skade pa maskinen eller andre
ting under bruken av maskinen.

Elektroverktayet ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— | sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feill som har innflytelse pa sikkerheten ma

straks utbedres.
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Forskriftsmessig bruk

Batteri-borskrumaskinen DD 2G 10.8-EC

er ment

— for kommersiell bruk innenfor industri og
handverk,

— for innskruing og Igsning av skruer,

— for boring i tre, metall, keramikk og plast.

Batteri-slagborskrumaskin PD 2G 18.0-EC

er ment

— for kommersiell bruk innenfor industri og
handverk,

— for innskruing og lgsning av skruer,

— for boring i tre, metall, keramikk og plast,

— for slagboring i tegl, mur og stein.

Sikkerhetsinstruksjoner for

boremaskiner og skrumaskiner

B Hold maskinen kun i de isolerte
handtakene nar du utferer arbeid hvor
verktgyet kan treffe pa gjemte
stremledninger eller dens egen kabel.
Kontakt av skruen med spenningsfgrende
ledninger, kan ogsa sette apparatdeler av
metall under spenning og fare til elektrisk
stet.

B Bruk tilleggshandtak, nar disse er levert
med elektroverktgyet. Tap av kontrollen
kan fgre til skader.

B Bruk et egnet sgkeapparat for a lete etter
skulte forsyningsledninger eller forespar
hos de offentlige myndighetene hvor
slike ledninger finnes. Kontakt med
elektroledninger kan fare til brann og
elektrisk stat. Skade pa gassledningen kan
fore til eksplosjon. Dersom det bores inn
i en vannledning, kan dette forarsake
materielle skader.

B SIa av elektroverktgyet med en gang,
hvis innsatsverktgyet blir blokkert. Vaer
forberedt pa haye reaksjons-momenter,
som gir tilbakeslag. Innsatsverkigyet
blokkeres nar:

— elektroverktayet blir overbelastet

eller

— det kiler seg fast i arbeidsstykket som
bearbeides.
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B Hold elektroverktayet godt fast.

Ved tiltrekking og l@sning av skruer kan det
kortvarig opptre hgye reaksjonsmomenter.

B Fest fast arbeidsstykket. Det er bedre
a sikre et arbeidsstykke med en
spenninnretning eller en skrustikke,
enn a holde det fast med handen.

m Vent til elektroverktgyet har stoppet, far
du legger det fra deg. Innsatsverktagyet
kan hekte seg fast og fare til at man mister
kontrollen over elektroverktgyet.

W Bruk kun original-batterier med
spenningen som er angitt pa typeskiltet il
ditt elektroverktay. Ved bruk av andre
batterier, feks. etterligninger, utbedrede
batterier eller andre fabrikater, er det fare
for bade personskader og materielle
skader pa grunn av eksploderende batteri.

Ekstra sikkerhetsinstruksjoner for

slagborskrumaskin (PD ...)

m Bruk harselsvern ved slagboring.
Pavirkning av stay kan fare til skade pa
hgrselen.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

m Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

B Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

B Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det Iuftes og
sok legerad dersom du feler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

B Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vasske
i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batteriveeske som renner ut, kan fare til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

B Lad batteriet kun opp med ladere som er
anbefalt av produsenten. Det er fare for
brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.
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B Batteriet kan bli skadet med spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

Ladeapparat

m Kontroller alltid at nettspenningen er
i henhold til spenningen som er angitt
pa ladeapparatets typeskilt.

B Stgpselet til ladeapparatet ma passe inn
i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate.

Ikke bruk adapterstgpsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stgt.

W Bruk kun ladeapparatet i tgrre rom, og
unngé kontakt med fuktighet og regn.
Dersom det trenger inn vann i et
ladeapparat, forhgyer dette risikoen for
elektrisk stat.

B Bruk aldri ladeapparatet nar kabel,
stopsel eller apparatet selv er blitt skadet
av ytre pavirkninger. Ta med
ladeapparatet til neermeste fagverksted.

m Apne ikke ladeapparatet under noen
omstendighet. Kontrakt et fagverksted
i tilfelle feil.

B Legg ikke noen gjenstander pa
ladeapparatet og sett det ikke fra deg pa
myke overflater. Det medfgrer brannfare.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

B For alle arbeider pa elektroverktay
settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)
i midtstilling.

B Betjen dreieretnings-forvalgbryteren (2)
eller dreiemomentinnstillingen (5) kun
ved stillestaende verktay.

B For merking av elektro-verktgyet skal det

kun brukes skilt som limes pa.
Det ma ikke bores hull i kassen.

Stgy og vibrasjon

|T HENVISNING

Stay- og svingningsverdiene er malt

[ henhold til EN 60745. Verdien finner
au i tabellen « Tekniske data».

N\ ADVARSEL!

De angitfe maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.

i HENVISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene er malt i henhold til et
méalemetode som er normert etter EN 60745,
og kan brukes for sammenligning av elektro-
verktgy. Det egner seg ogsa for en forelapig
vurdering av svingningsbelastningen. Det
angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktagyet. Dersom elektroverktayet blir brukt
for annen bruk med avvikende innsats-
verkigy, eller det ikke foretas tilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig forhaying av
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bgr ogsa tidene tas hensyn til
hvor apparatet er slatt av eller er i gang,
men faktisk ikke blir brukt. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele
arbeidstiden.

Det bar fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

/\ FORSIKTIG!
Ved lyditrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes horselsvern.
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Tekniske data
Apparat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Type Borskrumaskin Slagborskrumaskin
Batteri AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Ladetid (avhengig av ladetilstand)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Dreiemoment, maksimalt
— for myk innskruing Nm 32 32
— for hard innskruing Nm 58 58
Dreiemomenttrinn 20 24
Tomgangsturtall
—Trinn 1 min? 0...450 0...450
—Trinn 2 min™! 0...1700 0...1700
Slagtall —
—Trinn 1 min~! 0...5850
— Trinn 2 min~"! 0...22100
Borkjoks mm 1,5-13
Maks borediameter
—itre mm 25 25
—ista mm 13 13
—imur mm - 13
Vekten er tilsvarende «<EPTA-prosedyre
01/2003» (uten batteri) kg 112 1,23
Vekt Batteri 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-vektet lydtrykkniva * Slagboring i betong
Lydtrykksniva Lpa dB(A) 71 71/90*
Lydeffektniva Lyya dB(A) 82 82/101*
Usikkerhet K db 3,0
Totalsvingningsverdier (vektorsum tre retninger)
Svingningsemisjonsverdi a,, ved ....
- boring i metall m/s? <2,5 <2,5
— slagboring i betong m/s2 - 10,8
— skruing m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 15
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Et overblikk

| denne veiledningen blir forskjellige elektroverktgy beskrevet. Framstillingen kan avvike
i detalj fra det elektroverktgyet som du har kjgpt.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Bryter 13 Lésering

For inn- og utkopling sasom 14  Verktoylas

oppkjgring til maksimalt turtall 15  Li-lon-batteri (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
2 Dreieretnings-forvalgbryter 16  Lasningstast for batteri
3  Hastighets-valgbryter 17  Batteritilstands-indikator
4 Dreiering for driftsmodus (bare PD ...) 18 Belteklips
5 Dreiering for dreiemomentinnstilling 19 Bit-holder
6 Verktgyholder 20 Festeskrue
7 Arbeidsplassbelysning
8 Handtak

9 Innskyvingssjakt for batteri
10  Skiftechuck BF 10.8-EC

11 Vinkelforsats WV 10.8-EC

12 Bitsholderforsats BV 10.8-EC
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Bruksanvisning

Far ibruktaking

W Elektroverktgyet og tilbehgret pakkes
ut og ma kontrolleres at leveringen er
fullstendig og at det ikke er oppstatt
transportskader.

B Feste belteklemme eller bit-holder med
vedlagte skrue.

1 HENVISNING

Batteriene er ikke fullstendig ladet ved
levering. For forste gangs bruk

skal batteriene lades fullstendig. Se i denne
forbindelse «Ladeapparat/Lading».

Skiftechuck BF 10.8-EC

FORSIKTIG!
For alle arbeider pa elektroverktay

seftes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)

[ midtstilling.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.) og press
skiftechucken helt inn pa
verktgyholderen (2.).

B Slipp laseringen. Kontroller at chucken
garilas.

Demontering
W Trekk laseringen fremover og ta av
chucken.
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Innsetting av verktay

| kjoksen holdes bor med en diameter pa
1,5-10 mm, skru-bits %4" og bit-holder 4"
sikkert.

B Elektroverktgyet holdes fast med en
hand, og kjoksen dreies med den andre
handen.

— Vri mot urviseren for & apne kjoksen mer.
— Vri med urviseren for & lukke kjoksen.

B Sett inn verktoy.
W Lukk kjoksen helt.

[il HENVISNING
En provekjoring gennomfores for &
kontrollere at verktayene er sentrisk satt pa.

Vinkelforsats WV 10.8-EC

FORSIKTIG!

For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreleretnings-forvalgsbryteren (2)

[ midtstilling.

Vinkelforsatsen forenkler arbeidet pa

vanskelig tilgjengelige steder.

Vinkelforsatsen kan lases i forskjellige

vinkelposisjoner i trinn pa 30°.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.), og press
vinkelforsatsen helt inn pa verktay-
holderen(2.).

B Las vinkelforsatsen i gnsket vinkel-
posisjon.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

B Slipp laseringen. Kontroller lasingen.

Demontering
B Trekk laseringen fremover, og ta av
vinkelforsatsen.

Innsetting av verktay

Vinkelforsatsen har en 4" verktgyholder.
| verktgyholderen holdes skrubits og
bitsholder trygt pa plass.

Pa vinkelforsatsen kan du ogsa montere
skiftechucken (se «Skiftechuck

BF 10.8-EC») eller bitsholderen

(se «Bitsholderforsats BV 10.8-EC»).

A

G“@J a--@,

Bitsholderforsats BV 10.8-EC

FORSIKTIG!

For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)

I midtstilling.

Montering

B Trekk laseringen fremover (1.) og press
bitsholderforsatsen helt inn pa
verktgyholderen (2.).

Demontering
W Trekk Iaseringen fremover og ta av
bitsholderforsatsen.

Innsetting av verktay

Bitsholderforsatsen har en %" verktgy-

holder. | verktayholderen holdes skrubitsen

sikkert fast.

B Trekk verktgylasen fremover (1.) og
press verktgyet helt inn (2.).

B Slipp verktaylasen.

W For a ta ut verkteyet trekkes verktay-
lasen bakover.
Sette inn / skifte batteri

W Trykk inn ladet batteri til det gar helt i las
i elektroverktayet.
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B For a ta ut, trykk inn Iasnetasten (1.) og
trekk ut batteriet (2.).

/\ FORSIKTIG!

Nar det ikke er i bruk beskytt kontaktene il
batteriet. Lose metalldeler kan kortslutfe
kontaktene, og det medfarer eksplosjons-
og brannfare!

Ladetilstand til batteriet

B Ved & trykke pa tasten kan man pa
LED-en til batteritilstands-indikatoren
kontrollere ladetilstanden.

Indikeringen slukker etter 5 sekunder.
Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Nar det ikke lyser noen LED-er etter at man
trykker tasten, er batteriet defekt og méa
skiftes.

Dreieretningsforvalg

FORSIKTIG!
Dreieretningen ma kun endres nar elektro-
verktayet star stille.

110

W Sett dreieretnings-forvalgbryteren

i gnsket posisjon:

— Venstre: mot urviseren (skru ut skruer,
lasne skruer)

— Hayre: med urviseren (bore, skru inn
skruer, trekke til skruer)

— Midten: Innkoblingsperre (verktgyskifte,
ved alle arbeider pa elektroverktayet)

Driftsmodus (kun PD 2G 10.8-EC)

/\ FORSIKTIG!
Driftsmodus ma kun endres nar
elektroverktayet star stille.

B Dreiering for driftsmodus stilles
i ngdvendig posisjon.

: Skruing
: Slagboring
Dreiemomentforvalg

/\ FORSIKTIG!

Driftsmodus ma kun endres nar elektro-

verktayet star stille.

B Dreiering for dreiemomentinnstilling
stilles i ngdvendig posisjon.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skruer
H: Boring

1| HENVISNING

| bore-stilling E
deaktivert.

er slure-koblingen
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PD 2G 10.8-EC:

Hastighetsforvalg

FORSIKTIG!
Hastighet ma kun endres nar elektro-
verktoyet star stille.

e &l

W Still velgerbryteren pa ngdvendig trinn:
1: langsom hastighet, hgyt dreiemoment
2: rask hastighet, lavt dreiemoment

Innkopling av elektroverktay

Innkobling av apparatet:

B Bryteren trykkes.Bryteren til elektro-
verktgyet muliggjer trinnlgs gkning av
turtallet til maksimalverdi.

Utkobling av apparatet:
B Slipp bryteren.

1| HENVISNING

— Elektroverktoyet har en brems, som
stopper innsatsverktayet umiddelbart
etter at man sljpper bryteren.

— Ved vedvarende bruk av elektroverk-
toyet skal man hovedsakelig arbeide
med helt inntrykket bryfter.

Arbeid med elektroverktay

/\ FORSIKTIG!

For alle arbeider pa elektroverktay

settes dreieretnings-forvalgsbryteren (2)

I midtstilling.

[i] mEerkNAD

For at handteringen av skruene skal vaere

lettere, kan skrubitsen ogsa settes direkte
inn i verktayholderen pa maskinen.

vinkelforsats, bitsholderforsats).
2. Sett inn batteri.
3. Sett i verktayet (bor, skrubits,
bitsholder).
4. Velg driftsmate ut fra arbeidsoppgaven
(bare PD...).
5. Still dreiemomentforvalget pa ngd-
vendig trinn.
6. Still hastigheten pa ngdvendig trinn.
7. Still inn ngdvendig dreieretning.
8. Grip elektroverktgyet med en hand
pa handtaket og innta arbeidsposisjon.
Bryteren for valg av dreieretning eller
dreiemomentinnstillingen ma aldri
aktiveres mens motoren er i gang!

9. Apparatet slas pa.

Etter avsluttet arbeid:

10. Slipp bryteren.

11. Sett dreieretnings-forvalgsbryter (2)
i midtstilling.
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Ladeapparat

Ladeapparatet CA 10.8 er ment for lading
av FLEX-batterier av typene

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 og

- AP 10.8/6,0.

2 1

3 4 5

Innskyvingssjakt for batteri
Kontakter
Feilmeldings-LED (red)
Ladestatus-LED (gr@nn)
Luftedpning

Nettkabel med nettstgpsel
LED-visninger

DAL WN -~

O O

red grenn

av  blinker Batteriet lades.

. Lading avsluttet.
av. Pa  yediikeholdslading.

Se «Lading».

. Batteriet er for varmt eller
blinker - av. o kaldt.

. Batteriet eller laderen er
pa av  gefekt.

Se «Feilmeldinger».
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Lading

/\  FORSIKTIG!

Setft kun originalbatterier inn i det

medfalgende ladeapparatet.

W Sett i nettstgpslet til ladeapparatet.
LED-indikatorene for feilmelding og
ladestatus lyser en kort stund.

Skyv batteriet inn i laderen til det stopper.
LED-indikatoren for ladestatus blinker,
og batteriet lades.

Nar batteriet er fulladet, lyser LED-
indikatoren for ladestatus kontinuerlig.

B Stgpselet trekkes ut.

Feilmeldinger

Hvis falgende skjer etter at batteriet er satt
inn i laderen, er det en feil i batteriet eller
laderen.

LED-indikatoren for feilmelding lyser
kontinuerlig:
— Batteriet er for varmt eller for kaldt.
Hvis batteriet har nadd ladetemperaturen
(0°C...40°C), begynner ladingen.
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LED-indikatoren for feilmelding blinker eller

ingen av de to LED-indikatorene lyser:

— Ta batteriet ut av laderen. Kontroller
kontaktene pa laderen og batteriet, og
rengjer dem om ngdvendig. Sett inn
batteriet igjen. Hvis tilstanden fortsatt er
den samme, er batteriet defekt. Skift ut
batteriet, eller fa det inspisert i et
godkjent verksted.

— Hvis den samme feilmeldingen vises
med et annet batteri, er ladeapparatet
defekt. La et fagverksted kontrollere
ladeapparatet.

Henvisninger for lang batteri-levetid

A FORSIKTIG!

Lad aldri batterier ved temperaturer
under 0 °C eller over 40 °C.

— Lad ikke batterier i omgivelser med hay
luftfuktighet eller haye
omgivelsestemperaturer.

— Dekk ikke til batteri og ladeapparat
under ladingen.

— Trekk ut nettstopslet til ladeapparatet
etter at ladingen er ferdig.

Under ladingen blir batteriet og

ladeapparatet varmt. Der er normalt!

Lithium-ione-batterier har ikke den kjente

«Memory-effekten». Likevel bar et batteri

veere helt utladet far opplading, og ladingen

ber alltid fullfares helt.

Hvis batteriene ikke brukes i lang tid, lad

batteriene delvis og lagre dem kaldt.

Vedlikehold og pleie

Rengjaring

ADVARSEL!
Ved bearbeiding av metaller kan det ved
ekstrem innsats avleires ledende stov pa
innsiden av kassen.
Rengjor elektroverktayet og luftedapningen
regelmessig. Hvor ofte detfe ma skje er
avhengig av materialet som bearbeides og
av hvor lenge apparatet er i bruk.

B [nnsiden av kassen med motoren ma
regelmessig blases ut med tarr trykkluft.
La elektroverktgyet ga mens du gjer
dette.

Ladeapparat

ADVARSEL/
For alle arbeider ma stopselet frekkes ut.
lkke bruk vann eller flytende rengjorings-
midler.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.

Reservedeler og tilbehar
Videre tilbehgr, seerlig innsatsverktay,
finnes i katalogen til produsenten.

Eksplosjonstegninger og lister for
reservedeler finnes pa var hjemmeside:
www.flex-tools.com

Transport

Den ekvivalente mengden lithium i batteriene
i leveringsomfanget ligger under de aktuelle
grenseverdiene. Derfor er ikke batteriet som
enkeltdel eller elektroverktayet med sitt
leveringsomfang underlagt nasjonale eller
internasjonale forskrifter for farlig gods.

Ved transport av flere apparater med lithium-
jone-batterier, kan disse forskriftene veere
relevante, og spesielle sikkerhetstiltak (f.eks.
for emballering) kreves.

Gjer deg i sa fall kient med forskriftene som
gjelder i brukerlandet.
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C €-samsvar

Vi erklaerer hermed at vi alene er ansvarlig for
at produkten som er beskrevet under
«Tekniske data» stemmer overens med
felgende normer eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EF.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Henvisninger om skroting

/N ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:

— nettdrevne elektroverktay ved at
stromkabelen fjernes,

— batteridrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.

E\/ Kun for EU-land.
Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-
avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EF om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktay
samles separat og tilfgres en miljgvennlig
gjenvinning.
Rastoffgjenvinning i stedet for
aviallshandtering.

Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For & garantere en ren
recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.
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/N ADVARSEL!

Akkuer/batterier ma ikke kastes i det vanlige
bosset, de ma ikke brennes eller kastes

i vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.

E Kun for EU-land.

I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller brukte akkuer/
batterier samles separat og tilfares en
miljgvennlig gjenvinning.

(1| HENVISNING

Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmulighefer.

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelser i driften som er
forarsaket av produktet eller ikke mulig bruk
av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket

av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Anvanda symboler

N VARNING!

Varnar for en omedelbart hotande fara. Risk
for liv och lem eller svara personskador om
varningen ef beakias.

VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdjlig farlig situation. Om
varningen ej beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

[i| oss!
Hénvisar till anvéndningstips och viktig
information.

Symboler pa maskinen

Lds bruksanvisningen fore
[drifttagning!

(4]

Skydda batteriet mot vérme, dven

N

mot langvarig solstralning, och
max.50°C eld.
Risk for explosion.

Kasta inte batteriet i eld. Det finns
risk for explosion.

Anvénd 6gonskydd!

Kortslutningsskyddad
sdkerhetstransformator

Maskinen &r endast avsedd for
@ anvéndning inomhus. Utsétt inte

maskinen for regn. Férvara
elverktyget och batterierna torrt.

K Information om avfallshantering

(se sidan 126)!

For din sédkerhet

N\ varnive!

Lds igenom alla sékerhetsanvisningar,

instruktioner, illustrationer och

specifikationer som medfbljer elverkiyget.

Om dessa infe 0ljs kan elektriska stotar,

brand och/eller svara skador uppsta.

Férvara alla sékerhetsanvisningarna pa en

dtkomlig séker plats.

Innan elverktyget tas i bruk ska foljande

dokument ldsas igenom noggrant och foljas:

— den foreliggande bruksanvisningen

— "Allménna sédkerhetsanvisningar” for
elverktyg i det bifogade héftet
(skriftnr 315.915)

— regler och foreskrifter for
olycksforebyggande som géller pa
platsen dar maskinen anvénds.

Detta elverktyg &r konstruerat enligt den

senaste tekniken och vederiagna

sdkerhelstekniska regler.

Trots det kan fara for liv och lem uppsta
under anvédndning — bade for anvédndaren
och andra. Det finns &ven risk for skador pa
maskinen eller andra féremal.

Elverktyget far endast anvandas

— foravsett dndamal

— [ sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.

Stérningar som kan paverka sékerheten ska

atgérdas omgaende.
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Avsedd anvandning

Den batteridrivna borrskruvdragaren

DD 2G 10.8-EC &r avsedd for

— yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk

— atdragning och lossning av skruvar

— borrning i trd, metall, keramik och plast.

Den batteridrivna slagborrskruvdragaren

PD 2G 10.8-EC é&r avsedd for

— yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk

— atdragning och lossning av skruvar

— borrning i tra, metall, keramik och plast

— slagborrning i tegel, murverk och sten.

Séakerhetsanvisningar for

borrmaskiner och skruvdragare

®m Hall i maskinen vid de isolerade
greppytorna nér du utfér arbeten som
innebar att insatsverktyget eller skruven
kan tréffa dolda elledningar eller den
egna natsladden.

Om skruven kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan &ven maskinens
metalldelar bli spanningsférande och
orsaka elektriska stotar.

B Anvand extrahandtagen, om sadana
félide med vid leveransen av elverktyget.
Kontrollférlust kan leda till skador.

B Anvand ldmpliga s6kverktyg for att hitta
dolda elledningar, eller anlita en lokal
vatten- och energileverantér. Kontakt
med elledningar kan leda till brand och
elektriska stotar. Skada pa en gasledning
kan leda till explosion. Punktering av en
vattenledning orsakar sakskador.

B Stang genast av elverktyget om
insatsverktyget blockeras. Var beredd pa
stora reaktionsmoment som kan orsaka
rekyler. Insatsverktyget blockeras om
— elverktyget dverbelastas
eller
— dethamnar snetti arbetsstycket som ska

bearbetas.

B Hall elverktyget med ett stadigt grepp.
Vid atdragning och lossning av skruvar kan
stora reaktionsmoment uppsta tillfalligt.
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B Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant med spannverktyg eller
skruvstad halls sakrare &n for hand.

B Vanta tills elverktyget har stannat helt
innan du lagger det ifran dig.
Insatsverktyget kan fastna och géra att
man tappar kontrollen éver elverktyget.

B Anvand endast originalbatterier med den
spanning som anges pa ditt elverktygs
typskylt. Om andra batterier anvands, t.ex.
kopior, rekonditionerade batterier eller
frammande fabrikat, finns det risk for
person- och sakskador till féljd av
exploderande batterier.

Extra sékerhetsanvisning fér
slagborrskruvdragare (PD ...)

B Anvand hérselskydd vid slagborrning.
Buller kan leda till hérselskador.

Séakerhetsforeskrifter for hantering

av batterier

B Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

B Skydda batteriet mot virme, dven mot
langvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

B Om batteriet skadas eller anvénds pa fel
sétt kan angor trénga ut. Tillfor frisk luft och
sOk vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

B Om batteriet anvands pa fel satt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, skélj med vatten. Om vétska
kommer i kontakt med égonen uppsok
dessutom lékare. Lackande batterivatska
kan medféra hudirritation eller
brannskador.
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B [adda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare som ar lamplig for en viss typ av
batterier anvands med andra batterier finns
det risk for brand.

B P3 grund av spetsiga féremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.

Laddare

m Kontrollera alltid att natspanningen
éverensstammer med den spanning som
anges pa laddarens typskylt.

B Laddarens stickkontakt maste passa
i vagguttaget. Stickkontakten far inte
andras pa nagot sétt. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférandrade
stickkontakter och passande vagguttag
minskar risken for elstotar.

B Anvénd endast laddaren i torra
utrymmen och utsatt den inte fér vata
eller regn.

Om det kommer in vatten i laddaren 6kar
risken for elstotar.

B Anvand aldrig laddaren om kabeln,
kontakten eller sjilva laddaren &r
skadad. Ta med dig laddaren till ndrmaste
verkstad.

B Oppna aldrig laddaren. Ladmna in den pa
en verkstad om den inte fungerar som den
ska.

B | 3gg inga foremal pa laddaren och stéll
den inte p4 mjuka underlag. Det finns risk
for brand.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

B Innan arbeten pa elverktyget paborjas
ska omkopplaren for rotationsriktning (2)
stallas i mittlaget.

B Omkopplaren for rotationsriktning (2)
resp. vridmomentsinstallningen (5) ska

endast anvandas nar verktyget star stilla.

B Anvand endast sjalvhaftande dekaler for
att mérka elverktyget.
Borra ej hal i huset.

Buller och vibration

(i oss

Buller- och svédngningsvérdena har
uppmadtts enligt EN 60745. VVadrdena hittar
au i tabellen "Tekniska data’.

A\ varnivG!

De angivna métvédrdena géller for nya
maskiner. Vid dagligt bruk éndras buller-
och svéangningsvérdena.

i oss

Svangningsnivan som anges i denna bruks-
anvisning ar uppmatt enligt en i EN 60745
standardiserad matmetod och kan anvandas
for att jamfora elverktyg med varandra.

Den lampar sig ocksa for en preliminar
uppskattning av svangningsbelastningen.
Den angivna svangningsnivan galler for
elverktygets huvudsakliga anvandning.

Om elverktyget anvands for andra andamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
underhall, kan svangningsnivan avvika.
Detta kan tydligt hoja svangnings-
belastningen éver hela livslangden.

For en exakt beddmning av svangnings-
belastningen bodr &ven den tid som
maskinen &r franslagen, eller visserligen &r
igdng men inte anvands, tas med

i berékningen. Detta kan tydligt minska
svangningsbelastningen éver hela
livslangden.

Vidta extra sékerhetsatgarder for att skydda
anvandaren mot att paverkas av
svangningarna, t.ex. underhall elverktyget och
insatsverktygen, hall handerna varma,
organisera arbetsforloppen.

/\ VAR FORSIKTIG!
Anvénd hdrselskydd nér ljudtrycket
overskrider 85 dB(A).
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Tekniska data
Maskin DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Borrskruvdragare Slagborr-
skruvdragare
Batteri AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Laddningstid (beroende pa
laddningsniva)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Vridmoment, maximalt
— mjukt forband Nm 32 32
— hart férband Nm 58 58
Vridmomentssteg 20 24
Tomgangsvarvtal
— steg 1 min”’ 0...450 0...450
—steg 2 min-! 0...1700 0...1700
Slagtal
— steg 1 min"! - 0...5850
—steg 2 min-! 0..22100
Borrchuck mm 1,5-13
Max. borrdiameter
—itra mm 25 25
—istal mm 13 13
— i murverk mm - 13
Vikt enligt "EPTA-procedure 01/2003”
(utan bagt]teri) P / kg 1,12 1.23
Vikt batteri 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-viktad ljudtrycksniva * Slagborrning i betong
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 71 71/90*
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 82 82/101*
Osakerhet K db 3,0
Totalt svAngningsvarde (vektorsumman av ftre riktningar)
Svangningsemissionsvarde ay, vid ....
— borrning i metall m/s2 <2,5 <25
— slagborrning i betong m/s? - 10,8
— skruvning m/s2 <25 <2,5
Osakerhet K m/s2 1,5
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Oversikt

| denna bruksanvisning beskrivs flera olika elverktyg. Framstallningen kan i detalj avvika fran
det kopta elverktyget.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Stromstéllare 13 Lasring

For till- och frankoppling samt uppstart 14  Verktygslasning

upp till maximalt varvtal 15  Litiumjonbatteri
2 Ombkopplare fér rotationsriktning (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
3 Hastighetsvaljare 16  Frigéringsknapp fér batteri
4 Vridring for drifttyp (endast PD ...) 17 Batteriets laddningsindikering
5  Vridring fér vridmomentsinstalining 18 Baltesklamma
6  Verktygshallare 19 Bithallare
7 Arbetsplatsbelysning 20 Fastskruv
8 Handtag
9 Plats fér batteri
10 Snabbchuck BF 10.8-EC
11 Vinkeltillsats WV 10.8-EC
12  Bithallartillsats BV 10.8-EC
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Bruksanvisning

Fore idrifttagning

B Packa upp elverktyget och motsvarande
tillbehér och kontrollera att leveransen ar
fullstédndig och om transportskador
uppstatt.

B Satt fast baltesklamman resp. bithallaren
med medféljande skruv.

i ossr

Vid leveransen é&r batterierna inte helt
laddade. Ladda batterierna helt innan
maskinen anvénds forsta gangen.

Se ’Laddare/Laddning’.

Snabbchuck BF 10.8-EC

VORSICHT!

Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (2) stéllas
[ mittldget.

Montera

B Dra lasringen framat (1.) och Snabb-
chucken till anslag pa verktygshallaren (2.).

B Slapp lasringen. Kontrollera att snabb-
chucken sitter korrekt.

Demontera
B Dra lasringen framéat och ta av Snabb-
chucken.

120

Anvandning av verktygen
| borrchucken halls borr med en diameter pa
1,5-10 mm, skruvdragarbits %" samt
bithallare %" fast ordentligt.
B Greppa elverktyget med ena handen och
vrid pa borrchucken med den andra.
— Vrid moturs for att &ppna borrchucken
mer.

— Vrid medurs for att stdnga borrchucken.

W Satt i verktyget.
W Stang borrchucken helt.

il ossr
Provkdr for att kontrollera aft verktygen har
spénts fast centrerat.

Vinkeltillsats WV 10.8-EC

VAR FORSIKTIG!

Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska

omkopplaren for rotationsrikining (2) stéllas

[ mittldget.

Vinkeltillsatsen underlattar arbeten pa

svaratkomliga stallen. Vinkeltillsatsen kan

stéllas in i olika vinkelstallningar med 30°

forskjutning.

Montera

B Dra lasringen framat (1.) och tryck
vinkeltillsatsen till anslag pa verktygs-
hallaren (2.).

W Satt vinkeltillsatsen i dnskad vinkel-
stallning.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

)

B S|app lasringen. Kontrollera att den
sitter korrekt.

Demontera
W Dra lasringen framéat och ta av
vinkeltillsatsen.

Anvandning av verktygen
Vinkeltillsatsen har en verktygshallare pa
Y4". | verktygshallaren halls skruvbits och
bithallare.

Pa vinkeltillsatsen kan &ven snabbchuck
(se "Snabbchuck BF 10.8-EC”) eller
bithallare (se "Bithallartillsats BV 10.8-EC”)
monteras.

A

Bithallartillsats BV 10.8-EC

VAR FORSIKTIG!

Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska

omkopplaren for rotationsriktning (2) stéllas

I mittldget.

Montera

B Dra lasringen framat (1.) och Snabb-
chucken till anslag pa verktygshallaren (2.).

B Slapp lasringen. Kontrollera att den
sitter korrekt.

Demontera

B Dra lasringen framat och ta av
bithallartillsatsen.

Anvandning av verktygen

Bithallartillsatsen har en verktygshallare pa

va". | verktygshallaren halls skruvbits fast.

m Dra verktygslasningen framat (1.) och
tryck verktyget till anslag (2.).

B Slapp verktygslasningen.

B For att ta ut verktyget, dra verktygslas-
ningen baka.

121



)

DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

Satta i/byta batteri

B Tryck in det laddade batteriet i elverk-
tyget tills batteriet snapper fast helt.

W For att ta ut batteriet, tryck pa frigorings-
knapparna (1.) och dra ut det (2.).
W

/\ VAR FORSIKTIG!

Nar bafteriet infe anvénds ska konfakterna
péa det skyddas. Ldsa metalldelar kan
kortsluta kontakterna, vilket innebar risk for
explosion och brand!

Batteriets laddningsniva

B Genom att trycka pa knappen kan man
med hjélp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.
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Installning av rotationsriktning

/\ VAR FORSIKTIG!
Andrra bara rotationsriktning nar elverktyget
star stilla.

L | . |

W Stall omkopplaren for rotationsriktning

i Onskat lage:

— Vanster: moturs (skruva ur skruvar,
lossa skruvar)

— Hdger: medurs (borra, skruva i skruvar,
dra fast skruvar)

— Mitten: Tillkopplingssparr (verktygsbyte,
vid alla arbeten pa elverktyget)
Drifttyp (endast PD 2G 18.0-EC)

/\ VAR FORSIKTIG!
Drifttyp far endast dndras nér elverktyget
star stilla.

m Stall vridringen for drifttyp i dnskat lage.

Borrning

Skruvning
Slagborrning
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Vridmomentsinstallning

/\ VAR FORSIKTIG!

Andra bara vridmomentet nér elverktyget

star stilla.

W Stall vridringen for vridmomentsinstall-
ning i dnskat lage.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skruvning
H: Borrning
1 oss!

!/ borrningsldget E
avaktiverad.

PD 2G 10.8-EC:

ar slirkopplingen

Hastighetsinstallning

VAR FORSIKTIG!
Andra bara hastighet nér elverklyget star
stilla.

Koppla till maskinen
Maskinens tillkoppling:

B Tryck pa stromstallaren.
Med elverktygets stromstallare gar det
att 6ka varvtalet stegvis upp till maximal-
vérdet.

Maskinens frankoppling:

W Slapp stromstallaren.

i ossr

—  Elverktyget har en broms som genast
stannar insatsverktyget nér strémstallaren
sl&dpps.

— Vidldngvarig anvédndning av elverktyget
bor man huvudsakligen arbeta med
stromstéllaren helt intryckt.

Arbeta med elverktyget

/\ VAR FORSIKTIG!
Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska
omkopplaren for rotationsriktning (2) stéllas
I mittldget.

(i BSERVERA

FOr att hanteringen ska bli enklare vid
skruvdragning kan skruvbiten ocksa séttas
in direkt i verktygshallaren pa elverktyget.

B Stall hastighetsvaljaren i 6nskat lage:
1: lag hastighet, hogt vridmoment
2: hog hastighet, lagt vridmoment

vinkeltillsats, bithallartillsats).

2. Satti batteriet.

3. Satt in verktyget (borr, skruvbits,
bithallare).
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Stall in driftstyp efter arbetsuppgift
(endast PD...).

Stall in dnskat lage fér viidmoment.
Stall hastighetsvaljaren i dnskat lage.
Stall in 6nskad rotationsriktning.
Greppa elverktyget i handtaget med
ena handen och inta arbetsstallning.
Mandvrera aldrig rotationsriktnings-
férvalsknappen eller vridmoments-

PN O

instéllningen nar motorn &r igang!

9. Koppla till maskinen.

Efter arbetets slut:

10. Slapp stromstallaren.

11. Stéll omkopplaren for rotationsriktning (2)
i mittlaget.

Laddare

Laddare CA 10.8 &r avsedd for laddning av
FLEX-batterier av typerna

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0 och

- AP 10.8/6,0.

2 1

3 4 5
Plats fér batteri
Kontakter
LED felmeddelande (réd)
LED laddningsstatus (grén)
Ventilationsgaller
Nétkabel med néatkontakt

OGP WN -~
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Visning av LED:n

O O

rod  gron
av  blinkar Batteriet laddas.

Laddning avslutad.

av P& nderhallsladdning.
Se "Laddning’.
. Batteriet ar for varmt eller
blinkar - av. g5p kalit

. Batteriet eller laddaren ar
pa av  gefekt.

Se "Felmeddelanden”.

Laddning

/\ VAR FORSIKTIG!
Sdtt endast i originalbatterier i laddaren som
medfdljer.
B Satt i laddarens natkontakt.
LED:n Felmeddelande och LED:n
laddningsstatus ténds helt kort.
Skjut in batteriet &nda till anslaget
i laddaren.
LED:n laddningstillstand blinkar och
batteriet laddas.
Om batteriet ar fulladdat lyser LED:n
laddningsstatus permanent.

B Dra ut natkontakten.
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Felmeddelanden

Om LED:n indikerar nagot av foljande nar
batteriet har satts i laddaren, ar det nagot
som ar fel med batteriet eller laddaren.

LED:n Felmeddelande lyser permanent:

— Batteriet ar for varmt eller for kallt.

Nar batteriet har uppnatt laddnings-
temperatur (0°C...40°C) paborjas
laddningen.

LED:n Felmeddelande blinkar eller sa lyser

ingen av de bada LED:erna:

— Ta ut batteriet ur laddaren. Kontrollera
kontakterna pa laddaren och pa batteriet
for smuts. Rengor vid behov. Satt
i batteriet igen. Vid samma visning ar
batteriet defekt. Byt ut batteriet och laten
fackverkstad kontrollera det.

— Om detta felmeddelande visas aven for
ett annat batteri ar laddaren defekt. Lat
en fackverkstad kontrollera laddaren.

Anvisningar for en lang batterilivslangd

A VAR FORSIKTIG!
Ladda aldrig batterier vid temperaturer
under 0 °C eller éver 40 °C.

— Ladda inte batterier i omgivningar med
hog lufifuktighet eller temperatur.

— Tdck inte over batterier eller laddare
medan laddning pagar.

— Dra ur laddarens nétkontakt efter
avslutad laddning.

Under laddningen blir batteri och laddare

varma. Det ar normailt!

Litiumjonbatterier har inte den kénda

"minneseffekten”. Trots det bor ett batteri

laddas ur helt fére laddning och sjalva

laddningen alltid fullféljas helt.

Batterier som inte anvands under langre tid

ska forvaras svalt med viss laddning.

Underhall och skotsel

Rengoéring

VARNING!
Vid bearbetning av metall kan vid intensiv
anvandning strémledande damm aviagras
pa husets insida.
Rengor elverktyget och ventilationsgallret
regelbundet. Intervallen &r beroende av det
bearbetade materialet och brukstiden.

B Blas ur husets insida med motor
regelbundet med torr tryckluft. Lat
elverktyget vara igang nar det gors.

Laddare

N\ varnivG!

Dra ut nétkontakten fore alla arbeten.
Anvéand varken vatten eller andra flytande
rengoringsmedel.

B Ta bort smuts och damm fran huset med
en pensel eller en torr trasa.

Reparationer

Reparationer far endast utféras av en
serviceverkstad som ar auktoriserad av
tillverkaren.

Reservdelar och tillbehor

Se tillverkarens kataloger for ytterligare
tillbehdr, sarskilt insatsverktyg.

Sprangskisser och reservdelslistor hittar du
pa var hemsida: www.flex-tools.com

Transport

Den litiumekvivalenta mangden hos
batterierna som ingar i leveransomfatt-
ningen ligger under gangse gransvarden.
Darfér omfattas batteriet som enskild
komponent samt elverktyget med sin
leveransomfattning inte av nationella eller
internationella féreskrifter om farligt gods.
Vid transport av flera verktyg med
litumjonbatterier kan dessa foreskrifter bli
relevanta och sarskilda sdkerhetsatgarder
(t.ex. fér emballaget) kravas.

Ta i s& fall reda pa vilka foreskrifter som galler
i landet dar verktygen anvands.
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C€-markning

Viintygar under ensamt ansvar att den under
"Tekniska data” beskrivna produkten
Overensstammer med féljande standarder
eller normativa dokument:
EN 60745 enligt bestdmmelserna
i direktiven 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Anvisningar om avfallshantering

N\ VvARNING!
GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan
de aviallshanteras:

— Tabort nétkabeln pa nétdrivna elverktyg
— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverklyg.

E Endast fér EU-stater.
Kasta inte elverktyg bland hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om el- och elektronik-avfall och dess
tilldmpning i den nationella lagstiftningen
ska forbrukade elverktyg samlas in separat
och lamnas till tervinning.
Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.
Verktyg, tillbehdér och emballage ska ldmnas
till miljovanlig atervinning. For att underlatta
sorteringen vid atervinning &r plastdelarna
markta.
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N\ VARNING!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier
bland hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte uttidnta ackumulatorer.
Ackumulatorer/batterier ska samlas in,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.

E Endast fér EU-stater.

Enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
maste defekta eller férbrukade ackumula-
torer/batterier samlas in separat och [Amnas
till atervinning.

i oss

Frdga en fackhandlare om mdjligheter till
aviallshantering.

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller férlorad
vinst genom driftsavbrott som uppstar
genom produkten eller genom att produkten
ej kan anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller

i férbindelse med andra tillverkares
produkter.
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Kaytetyt symbolit

N\ vArorrust

Viittaa vélittomésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

/N varor

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanfeeseen. Ohjeen noudattamatta
Jattaminen saaftaa johtaa loukkaantumisiin
tai esinevaurioihin.

[1 OHJE

Viittaa koneen ké&yttoa koskeviin ohjfeisiin ja
térkeisiin tietoihin.

Symbolit koneessa

Lue kdyttdohjeet ennen koneen
kéyttéonoftoa!

(4]

8

¥z
|

max.50°C

Kaylta silmiensuojaimial

Oikosulun kestavé turvamuuntaja

Suojaa akkua kuumuudelta,
esimerkiksi myJs jatkuvalla
auringonpaisteella, ja tulelfa.
Ré&jghdysvaara on olemassa.

x AKku ei saa foutua tuleen.
Ré&jghdysvaara on olemassa.

kaytettavéksi. Kone el saa joutua
vesisateeseen. Varastoi
sahkdtydkalut ja akut kuivassa
paikassa.

Kierrdtysohjeet
(ks. sivu 138)!

@ Kone soveltuu vain sisétiloissa

pid
&

Turvallisuusasiaa

N\ varorrusr

Lue kaikki séhkotyokalun mukana toimitetut
turvallisuusohjeet, kdyttéohjeet, kuvatekstit
Ja fekniset spesifikaatiotekstit.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Séilytad kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
mybhempda kdyttotarvetta varten.

Lue ohjeet ennen sahkotybkalun kdyttoa ja
toimi nifden mukaisesti:

— koneen kéyfttéohje,

— Ssdhkdtyokalujen kdyttéa koskevat
"Yleiset turvallisuusohjeet” oheisessa
vihkosessa (dokumentti nro: 315.915),

— kdyttdpaikalla voimassa olevat ohjeet ja
tydsuojelumdédérdykset.

Témd sdhkotyokalu on valmistettu
uusimman teknisen tietdmyksen ja
hyvéaksyfttyjen turvateknisten sdénndsten
mukaisesty.

T&stad huolimatta sen kdytostd saattaa
aiheutua hengenvaaraa koneen kéylttégjélle
Ja muille henkildille ja itse kone tai muu
esineisté voi vaurioitua.

Séhkotydkalua saa kayttda vain
— madarédystenmukaiseen

kéyttétarkoitukseen,

— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on
korjattava vélittémasti.
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Maaraystenmukainen kayttd

Akkuporakone DD 2G 10.8-EC on

tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— ruuvien kiertamiseen kiinni ja irti,

— puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraamiseen.

Akkuiskuporakone PD 2G 10.8-EC on

tarkoitettu

— ammattikayttdon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— ruuvien kiertdmiseen kiinni ja irti,

— puun, metallin, keramiikan ja muovin
poraamiseen,

poraamiseen iskulla tileen, muurattuun

rakenteeseen ja kiveen.

Porakoneita ja ruuvaimia koskevat

turvallisuusohjeet

B Pida kiinni koneesta vain eristetyista
kahvaosista, kun tyéskentelet paikoissa,
joissa kayttétydkalu tai ruuvi voi osua
piilossa olevaan sahkd&johtoon tai
koneen omaan verkkojohtoon.

Jos ruuvi osuu virtajohtoon, myds koneen
metalliosiin saattaa johtua virta, ja saatat
saada sahkoiskun.

B Kayta lisdkasikahvoja, jos sellaiset on
toimitettu koneen mukana. Koneen
hallinnan menettdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisia.

m Kayta tarkoitukseen sopivaa
rakenneilmaisinta tms. etsintalaitetta
piilossa olevien johtojen ja putkien
paikantamiseen, tai kdanny paikallisen
energia- ja vesilaitoksen puoleen.
Sahkojohtoihin osuminen saattaa
aiheuttaa tulipalon ja sdhkoiskun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
aiheuttaa rajahdyksen. Osuminen

vesijohtoon aiheuttaa aineellista vahinkoa.

B Kytke sahkotydkalu pois paalta heti, jos
kayttétydkalu jumittuu. Varaudu suuriin
reaktiomomentteihin, jotka aiheuttavat
takapotkun. Kayttétydkalu jumittuu, jos:
— sahkétydkalu ylikuormittuu
tai
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— se kanttaa tyostettavassa
tybkappaleessa.

B Pida sahkotydkalusta kunnolla kiinni.
Ruuveja kiinni ja irti kierrettdessa voi
muodostua hetkellisesti suuria
reaktiomomentteja.

B Kiinnita tydkappale kunnolla.
Kiinnityslaitteeseen tai ruuvipuristimeen
kiinnitettyna tydkappale pysyy varmemmin
paikallaan kuin kasin kiinnipitamalla.

B Odota, kunnes sahkétydkalu on
pysahtynyt ennen kuin lasket sen
kasistasi. Kayttotyokalu saattaa tarttua
kiinni ja seurauksena voi olla
sahkaétydkalun hallinnan menettaminen.

B Kayta vain alkuperaisid akkuja silla
jannitteelld, joka on ilmoitettu
sahkotydkalun tyyppikilvessa.
Kéytettdessa muita akkuja, esimerkiksi
jaljitelmatuotteita, kunnostettuja akkuja tai
vierastuotteita, vaarana on
loukkaantuminen ja aineelliset vahingot
rajahtavien akkujen takia.

Akkuiskuporakonetta (PD ...)
koskeva lisaturvallisuushuomautus
Kayta kuulosuojaimia, kun poraat iskulla.
Melu saattaa aiheuttaa kuulovammoja.

Turvallisuusohjeet akkujen

kayttdmiseen

B Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

m Al3 altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitkdaikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Rajahdysvaara.

W Jos akku vaurioituu tai sité kdytetédan
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
laakariin. Hoyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

B Vaarinkaytettyna akusta saattaa vuotaa
ulos nestetta. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestettéd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan liséksi 1a&karin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.
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B | ataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun maaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetaan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

B Akku saattaa vaurioitua teravien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisadinen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

Laturi

B Varmista, ettd verkkojannite vastaa
laturin tyyppikilpeen merkittya jannitetta.

W Laturin pistokkeen pitaa sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa
muuttaa millaén tavalla. Ala kayta mitéén
pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotydkalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

W Kayta laturia aina vain kuivissa tiloissa
alaka anna sen kostua tai kastua.
Laturin sisdan paassyt vesi lisaa
sahkaéiskun vaaraa.

B Ala koskaan kayta laturia, jos sen
johdossa, pistokkeessa tai itse laitteessa
on ulkoisia vaurioita. Toimita laturi
ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon.

B Ala missdan tapauksessa avaa laturia.
Jos siihen tulee hairio, vie se
ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon.

B Ala aseta mitaan esineité laturin paalle,
alaka aseta laturia pehmeille pinnoille.
Tulipalovaara on olemassa.

Erityisia turvallisuusohjeita
B Aseta suunnanvaihtokytkin (2)

keskiasentoon ennen kaikkia
sahkoétyokaluun kohdistuvia toita.

W Kayta suunnanvaihtokytkinta (2) tai
momenttisaatoa (5) vain, kun tydkalu on
pysahtyneena.

B Kayta sahkotydkalun merkitsemiseen

vain tarroja.
Al& poraa reikiad koneen runkoon.

Melu ja tarind

i oHE

Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin
EN 60745 mukaan. Arvot [6ytyvat
faulukosta “Tekniset tiedot’.

I\ varoirust

limoitetut mittausarvot koskevat uusia
koneita. Péivittdisessd kdytdssa melu- ja
tarindarvot muuttuvat.

i onE

Tassa kayttdohjeessa ilmoitettu tarindarvo on
mitattu normin EN 60745 mukaista
mittausmenetelmaa kayttaen, ja tata arvoa
voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertailussa.
Se soveltuu myos tarindaltistuksen
alustavaan arviointiin. limoitettu térinataso
tarkoittaa altistumisen tasoa sahkoétyokalun
paaasiallisessa kayttotarkoituksessa. Mutta
jos sahkdtyokalua kaytetaan muihin
kayttotarkoituksiin, normaalista poikkeavilla
kayttétyokaluilla tai sité ei ole huollettu
riittdvasti, tarinataso saattaa poiketa
iimoitetusta.

Talléin koko tydaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti suurempi.

Térindaltistuksen tarkassa arvioinnissa tulee
huomioida my&s ne ajat, jolloin laite on
kytketty pois paalta tai se on kdynnissa, mutta
ei todellisessa kaytdssa. Talldin koko tydaikaa
koskeva térindaltistus voi olla selvasti
alhaisempi.

Maarittakaa lisatoimenpiteet koneen kayttajan
suojaamiseksi tarindn vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkotydkalun ja
kayttotyokalujen huolto, kasien suojaaminen
kylmalta, tydnkulun suunnittelu.

/N vAror
Melutason ylittdessa 85 dB(A) kdyid
kuulonsuojaimia.
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Tekniset tiedot
Kone DD 2G 10.8-LD PD 2G 10.8-EC
Tyyppi Akkuporakone Iskuporakone
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Latausaika (varaustilan mukaan)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Vaantdmomentti, maks.
— pehmea ruuviliitos Nm 32 32
— kova ruuviliitos Nm 58 58
Vaantomomenttitehot 20 24
Kierrosluku ilman kuormitusta
—Teho 1 min”"! 0...450 0...450
—Teho 2 min~! 0...1700 0...1700
Iskuluku
—Teho 1 min~! - 0...5850
—Teho 2 min”! 0...22100
Poraistukka mm 1,5-13
Maks. poranteran halkaisija
- Puu mm 25 25
—Teras mm 13 13
— Muurattu rakenne mm - 13
RO o i L IR
Paino akku 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
A-painotettu ddnenpainetaso * Poraaminen iskulla betoniin
Aénenpainetaso Ly dB(A) 71 71/90*
Aénitehotaso Ly dB(A) 82 82/101*
Epévarmuus K db 3,0
Térinan kokonaisarvot (kolmen suunnan vektorien summa)
Téarin&arvo ay, kun ...
— Poraaminen metalliin m/s2 <25 <2,5
— Poraaminen iskulla betoniin m/s2 - 10,8
— Ruuvaaminen m/s2 <25 <2,5
Epavarmuus K m/s2 15
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Kuva koneesta

Tama ohjekirja on tarkoitettu erityyppisille sdhkdétydkaluille. Kuvauksessa saattaa olla
hankkimastasi sahkotydkalusta poikkeavia kohtia.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC
1 Kaynnistyskytkin 12 Ruuvauskérjenpidinistukka
Kaynnistys ja pysaytys seka BV 10.8-EC
maksimikierrosluvun saato 13 Lukituksen vapautusrengas
2 Suunnanvaihtokytkin 14  Tydkalun lukitsin
3 Nopeuden valintakytkin 15 Litiumioniakku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
4 Kiertorengas kayttétavan valintaan 16  Akun lukituksen vapautuspainike
(vain PD ...) 17  Akun tilanaytto
5  Kiertorengas vaantomomentin 18  Vyokiinnike
saatoon 19 Ruuvauskarjenpidin
6 Tydkalun istukka 20  Kiinnitysruuvi
7 Tydkohteen valo
8 Késikahva
9 Akkukuilu
10 Poraistukka BF 10.8-EC
11 Kulmaistukka WV 10.8-EC
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Kayttdohjeet

Ennen kayttéénottoa

B Ota sahkotydkalu ja varusteet pois
pakkauksesta ja tarkista, ettei
toimituksesta puutu mitaan ja ettei ole
kuljetusvaurioita.

W Vyokiinnike ja ruuvauskarjenpidin
kiinnitetddn mukana toimitetulla ruuvilla.

i omsE

Akut eivét ole toimitushetkelld tdyfeen
ladattuna. Lataa akku tdyteen

ennen ensimmaéista kdyttokertaa.

Ks. "Laturi/Lataaminen’.

Poraistukka BF 10.8-EC
VARO!

Aseta suunnanvaihtokytkin (2)

keskiasentoon ennen kaikkia

Ss&hkotyckaluun kohdistuvia (oita.

Kiinnitys

B Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina poraistukka
vasteeseen saakka tydkalun istukkaan (2.).

B Vapauta lukituksen vapautusrengas.
Tarkasta, etta poraistukka on kunnolla
kiinni.
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Irrotus
B Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpéin ja irrota poraistukka.
Tydkalujen kiinnitys
Poraistukka pitaa turvallisesti paikallaan
poranterat halkaisijaltaan 1,5-10 mm,
ruuvauskarjet ¥4" seka ruuvauskarjen-
pitimet %4".
B Pida sahkoétydkalua kasin kiinni, ja kierra
toisella k&della poraistukkaa.
— Kierra vastapaivaan poraistukan
avaamiseksi.
— Kierrd myétapaivaan, kun haluat sulkea
poraistukan.

B Kiinnita tydkalutera.
B Sulje poraistukka kunnolla.

il oHuE
Koekdylta konetta ja tarkista, efta tydkalu on
kiinnittynyt keskelle.

Kulmaistukka WV 10.8-EC
VARO!

Asela suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasentoon ennen kaikkia
sdhkotydkaluun kohdistuvia (oita.
Kulmaistukka helpottaa tyéntekoa, jos ty®
kohdistuu vaikeasti kasiksi paastaviin
kohteisiin. Kulmaistukka voidaan lukita
haluttuun asentoon 30° valein.
Kiinnitys
B Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina kulmaistukka
vasteeseen saakka tyokalun istukkaan (2.).
W Lukitse kulmaistukka haluamaasi kulma-
asentoon.
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B Vapauta lukituksen vapautusrengas.
Tarkasta lukittuminen.

Irrotus

W Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpdin ja irrota kulmaistukka.

Tyokalujen kiinnitys

Kulmaistukassa on 4" istukka tyokalun

kiinnittamista varten. Istukka pitda

ruuvauskarjet ja ruuvauskarjenpitimet

turvallisesti paikoillaan.

Kulmaistukkaan voidaan kiinnittdd myds

poraistukka (ks. "Poraistukka BF 10.8-EC”)

tai ruuvauskarjenpidin (ks. "Ruuvauskarjen-

pidinistukka BV 10.8-EC”).

Ruuvauskarjenpidinistukka
BV 10.8-EC

VARO!

Asela suunnanvaihtokytkin (2)

keskiasentoon ennen kaikkia

Ss&hkotyckaluun kohdistuvia toité.

Kiinnitys

W Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain (1.) ja paina
ruuvauskarjenpidinistukka vasteeseen
saakka tyokalun istukkaan (2.).

B Vapauta lukituksen vapautusrengas.
Tarkasta lukittuminen.

Irrotus

W Veda lukituksen vapautusrenkaasta
eteenpain ja irrota
ruuvauskarjenpidinistukka.

Tyékalujen Kiinnitys

Ruuvauskarjenpidinistukassa on 4" istukka

tydkalun kiinnittamista varten. Istukka pitaa

ruuvauskarjet turvallisesti paikoillaan.

B Veda tydkalun lukitsimesta eteenpain (1.)
ja paina tytkalu vasteeseen saakka
sisdanpain (2.).

B Vapauta tydkalun lukitsin.

B Tyodkalun irrottamiseksi veda tyékalun
lukitsimesta taaksepain.
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Akun kiinnitys/vaihto

B Tyo6nna ladattu akku kunnolla
lukitukseen saakka séhkotyokaluun.

W Irrotettaessa paina lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja veda akku
irti (2.).

/N\ varor

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
liittimet. Irralliset metalliosat saattavat
alheuttaa liittimiin oikosulun, jolloin on
réjéhays- ja palovaara!

Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sita ilmaisevista LED-valoista.

Naytté sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Jos LED vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikaan LED ei pala, akku on rikki ja
se taytyy vaihtaa.
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Suunnanvaihtokytkin

/\ vARoO!
Vaihda suuntaa vain séhkotydkalun ollessa
pyséytettyna.

| | [ | [

B Aseta suunnanvaihtokytkin sopivaan

asentoon:

— Vasen: vastapaivaan (ruuvien
kiertdminen irti, ruuvien ldysdaminen)

— Oikea: myotapaivaan (poraaminen,
ruuvien kiertaminen kiinni, ruuvien
kiristdminen)

— Keskiasento: kytkentasalpa (tydkalun
vaihto, kaikkien s&hkotydkaluun
kohdistuvien tdiden yhteydessa)

Kayttétapa (vain PD 2G 18.0-EC)

VARO!
Muuta kéyfttotapaa vain séhkotyokalun
ollessa pysdytettyna.
B Kaanna kayttétavan kiertorengas
sopivaan asentoon.

H : Poraaminen
: Ruuvaaminen

Poraaminen iskulla
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Vaantémomentin esivalinta

/\ vARor

Muuta vaantémomenttia vain

Ssé&hkdtydkalun ollessa pyséytettyna.

B Kaanna vaantémomentin sdadon
kiertorengas sopivaan asentoon.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: Ruuvaaminen
H: Poraaminen
1 OoHUE

Porausasennossa H
kytketty pois pdélla.

PD 2G 10.8-EC:

luistokytkin on

Nopeuden esivalinta
/N\  vAror

Muuta nopeutta vain séhkotydkalun ollessa
pysaytettyna.

m n"

B Aseta valintakytkin sopivaan asentoon:
1: hidas nopeus, suuri vaantdmomentti
2: nopea nopeus, alhainen
vaantdmomentti

Sahkoétydkalun kdynnistys

Koneen kaynnistys:

B Paina kaynnistyskytkinta.
Sahkotyokalun kaynnistyskytkimesta
kierros- tai iskulukua voidaan lisata
portaittain maksimiarvoon saakka.

Koneen pysaytys:
B Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

i oHuE

— Sdhkotyokalussa on jarru, joka
pysayttaa kdyttotyckalun heti kun kytkin
vapautetaan.

— Jos séhkdtydkalua kdytetdan jatkuvast,
kytkimen tulee pdéosin olla tdysin
pohjaan painettuna.

Tydskentely sahkotydkalulla

/\  VvARO!

Aseta suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasenfoon ennen kaikkia
séhkdotydkaluun kohdistuvia toita.

(il omsE

Joftta koneen kdsittely ruuvatiaessa on
helpompaa, ruuvauskarki voidaan kiinnittaa
myos suoraan koneen tyokaluistukkaan.

kulmaistukka, ruuvauskarjenpidinistukka).
Kiinnitd akku.

wn

Kiinnita tyokalu (porantera,
ruuvauskarki, ruuvauskarjenpidin).
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4. Valitse koneen kayttdtapa tyétehtavan
mukaisesti (vain PD...).

5. Aseta vaantdmomentin esivalinta
sopivaan asentoon.

6. Aseta nopeus sopivaksi.

7. Valitse pydérimissuunta.

8. Pida toisella kadella kiinni sahkotyo-
kalun kahvasta ja asetu ty6asentoon.
Ala koskaan kayté suunnanvaihtokytkinta
tai vaantdmomentin esivalintaa moottorin
kaydessa!

9. K&ynnista kone.

Toiden jalkeen:

10. Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

11. Aseta suunnanvaihtokytkin (2)
keskiasentoon.

Laturi

Laturi CA 10.8 on tarkoitettu FLEX-akkujen
lataamiseen tyypeiltdan

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0 ja

- AP 10.8/6,0.

2 1

3 4 5
Akkukuilu
Liittimet
Virheilmoituksen LED (punainen)
Lataustilan LED (vihred)
Tuuletusraot
Verkkojohto ja verkkopistoke

O~ WN -~

136

LED-merkkivalojen nayt6t

0 O

punainen vihred
eipala vilkkuu Akkua ladataan.

Lataaminen paattynyt.

eipala  palaa yyapitolataus.

Ks. "Lataaminen”.

Akku on liian kuuma tai

vilkkuu i pala |- kylma

palaa eipala Akku tai laturi rikki..

Ks. "Virheilmoitukset”.

Lataaminen

/N vARoO!

Lataa laturilla vain alkuperéisid akkuja.

B Kytke laturin verkkopistotulppa
pistorasiaan.

Virheilmoituksen LED ja lataustilan LED
syttyvat hetkeksi.

B Tydnna akku laturiin vasteeseen saakka.
Lataustilan LED vilkkuu ja akkua ladataan.
Kun akku on tayteen ladattu, lataustilan
LED palaa jatkuvasti.

W [rrota pistotulppa pistorasiasta.
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Virheilmoitukset

Jos akun laturiin laittamisen jalkeen LED-

merkkivalot toimivat seuraavassa selostetulla

tavalla, akussa tai laturissa on vika.

Virheilmoituksen LED palaa jatkuvasti:

— Akku on lilan kuuma tai liilan kylma.
Lataus alkaa, kun akku on saavuttanut
latauslampétilan (0°C...40°C).

Virheilmoituksen LED vilkkuu tai kumpikaan

LED-merkkivaloista ei pala:

— Irrota akku laturista. Tarkasta laturissa ja
akussa olevien liittimien likaisuus ja
tarvittaessa puhdista ne. Laita akku
takaisin. Jos sama néytto tulee
uudelleen, akku on viallinen. Vaihda
akku tai tarkastuta se ammattitaitoisessa
erikoiskorjaamossa.

— Jos toisen akun kanssa ilmestyy sama
virheilmoitus, vika on laturissa.
Tarkastuta akku ammattitaitoisessa
erikoiskorjaamossa.

Ohjeita akun kestoidn pidentdmiseen

/N\  vArRo!

- Al4 koskaan lataa akkuja lémpdétiloissa
alle 0 °C tai yli 40 °C.

— Akkuja ei saa ladata ympéristossa, jossa
on suuri fimankosteus ja korkea
ldmpdtila.

— Akkuja ja latureita el saa peiftad
latauksen aikana.

— Irrota laturin verkkopistoke latauksen
péétyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latauksen aikana.

Se on normaalia!

Litiumioniakuissa ei ole tuttua "muisti-

iimi6ta”. Silti akun tulee olla ennen latausta

taysin purkaantunut, ja lataus taytyy tehda
aina taysin loppuun asti.

Jos akkuja ei kayteta pitkdan aikaan,

varastoi ne osittain varattuina viiledan

paikkaan.

Huolto ja hoito

Puhdistus

A\ varorrusr

Metallgja tyostettdessd saattaa 4&rimmaisissé

kdyttdolosuhteissa koneen rungon sisélle

kerdantyd sdhkda johtavaa polya.

Puhdista kone ja jaéhdytysilma-aukot

sdéanndllisin vélein. Puhdistusvaéli rijppuu

tyostettdvédstd materiaalista ja kdyttéajan
pituudesta.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori
puhtaaksi kuivalla paineilmalla
sdanndllisin valein. Anna séhkdtydkalun
talldin kayda.

Laturi

I\ varortust

Irrota verkkopistotulppa pistorasiasta ennen

kalkkia huoltotéitd. Ald kéyla vettd tai

nestemdisia puhdistusaineita.

B Puhdista lika ja poly kotelosta pensselilla
tai kuivalla kankaalla.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin
kayttotyokalut, valmistajan tuote-esitteesta.
Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www flex-tools.com

Kuljettaminen

Toimitukseen sisaltyvien akkujen
litiumekvivalenttimaara on asiaankuuluvia
raja-arvoja alhaisempi. Siksi maakohtaiset ja
kansainvaliset vaarallisia aineita koskevat
maaraykset eivat koske erillista tai
sahkdtydkalun mukana toimitettua akkua.
Vaarallisia aineita koskevia maarayksia taytyy
kuitenkin mahdollisesti soveltaa siihen, mikali
kuljetetaan useampia koneita joissa on
litiumioniakut, ja toteuttaa erityisia
turvatoimenpiteita (esimerkkina pakkaukset).
Ota téllaisissa tapauksissa selvaa kayttémaan
maarayksista.
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C € -Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 60745 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ SpZ

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Kierratysohjeita

N\ varorrusy
Kaytetyt séhkotydkalut on ennen
havittédmista tehtédvé kayttokelvottomiksi:

— irrottamalla verkkojohto
verkkokayfttoisistd sdhkotyokaluista,

— Irrottamalla akku akkukdyttoisista
séhkotyokaluista.

E: Vain EU-maat.

Kéaytosta poistetut sdhkotyokalut eivat kuulu
sekajatteisiin! Sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten saaddsten
mukaisesti tulee kaytosta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyittéon
Jétehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta
varten muoviosissa on merkinta.
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A\ varorrusy

Alé heitd akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kéytosts
poistettuja akkuja.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai
havittda ymparistoystavallisella tavalla.

E Vain EU-maat.

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

il omsE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksesta,
joiden syyna on liiketoiminnan
keskeytyminen johtuen tuotteesta tai siitd,
ettei tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja timan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai kayttd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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Xpnaoigotroioupeva gUPBoAa

I\ npoenoriomsH!

AnAwver duean areiAr kivouvou.

2E TTEPITTTWaN U TrenNong 1mg Umooeiéns
urrdpxei kivouvog Bavdrou rj Bapurarwy
TOQUUATITUWV.

[IPOSOXH!

AnAwver pia evosxouEvwg Emmkivouvn
Karaoraan. X€ mEQITTTWan Ln 1renang me
UTTOOEIENS UTTAPXEl KIVOUVOS TOQUUATIOUWY
1} UAIKWV {npicov.

i Yroaei=H

AnAwvel oulBoUAES spapuoyris kar
OnUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UUBOAQ OTO pnxavnua

[oiv 1 Béan ae Asiroupyia
oiadare 1ig o0nyies xprions!

(4]

@Dopdre mpooTareuTikd
paroyudhial

Meraoxnuarnorris acpalsias ue
mpoaraoia BeayUKUKAWuaros

lpoorarsyre m urrarapia amro
urrepPBoAikri Bepiokpaaia, ..
arro ouvexr EkBean arov riAlo, kai
arro pwrid.

Ymrdpxer kivouvog £konéng.

Mn pixvere m urmrarapia om
Qwrid. YITapxer Kivouvog EKpnéng.

Nz
|

max.50°C

Xprian Lovo O€ KAEITTOUS YWpous.
Mnyv ekBETeTE TO EPYadeio amn
Booxri. ATToBnKkeUaTe 10 NAEKTOIKO
gpyaleio kai I UTTATAPIES TE EMPO
Xwpo.

E Ymodeieis arrdppryng

(BAs e aedida 152)!

MNa v agc@aieid oag

g To gpyaleio mpoopiderar yia

[\ rIPOEIAOMOIHSH!

AraBdore 0Aeg T1¢ urodei§els aopaleiag, Tig

00nyiEs, TIS ATTEIKOVIOEIS Kal TIS TTR00IaypaQpES

T0U OUVOOEUOUV TO NAEKTPIKO EQYaAEIO.

[Mapalrnyers arnv rrionan rwv Urmodeicewv

aopalsiac kar Twv oonyIdv LTTOPEl va Exouv

w¢ OUVETTEIQ NAEKTPOTTANE O, TTUPKQYId KawT}

Baprous Tpauuanaous. PUAGETe OAeg Tig

UTTOOEISEIS aopalsias Kai Tig 00nyiEs yia

HeMovrikj xprion.

AiafdaTe mpIv v Xprion Tou NAEKTpikoU

Epyaleiou kai TnPrioTe.

—  TIS TTAPOUTES 00NYIES XPIioTs,

— 7§ «[€VIKES UTTOOEIEEIS aopaleiagy
OXETIKA LIE TN XP1HTN NAEKTOIKWYV
EPYaAEIWY TTO ETTITUVATITOUEVO
@uAAddio (ap. puidadiou: 315.915),

—  TOUS KQVOVES Kai TIS TTPOOIQYPAPES
OXETIKA UE TNV TTEOANWN aruxnuarwyv
70U ITYUOUV TTOV TOTTO EPYA0IAS.

AUTO 1O NAEKTPIKO Epyaleio Exer

KaTAOKEUAOTEl TULIPWVA LIE T TEAEUTAIQ

OcoouEva ng TExVoAoyias kai BAoer Twv

avayvwpIoUEVWY KavoVwy TEXVIKIIS

aopdiciag.
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Q0T000 UTTOPOUV Kard 1 Xeran Tou va
TTPOKUWOUV KIVOUVOI YIQ TI OWUATIKI}
QKEPQIOTNTA KaI T {Wrj TOU XoriaTn 1j TolTwv
1} avrioToixa {RUIES OTO LnNxavnua ri dAAeg
UAIKES {IIES.

To nAekTpIKO Epyaleio TPEmel va
Xpenaiormoreirai
- yia v mpoarikouaa xperiorn,
— O€ dyoyn KkardaTaan aro MAEUPds

TEXVIKI]S Qo@dAgIas.

BAdBeg rou Exouv apvnrikij ETITTWon arnv
aopalcia, TEETTEI va QVTIUETWITIOVTQI
QUETWS.

Mpoankouca xpron

To dpatravokataaBido prratapiag

DD 2G 10.8-EC mrpoopiletai

— yla TNV ETTAYYEAUATIKA Xprian aTn
Biounxavia kai Biotexvia,

— yla To g@i€iuo Kal To Auaipo Bidwv,

— yla 1o TPUTINMA ae EUAO, PETAAAO,
KEPAMIKO KOl GUVOETIKO UAIKO.

To Kpouch(') dpatravokatadpido
uTrchcxplcxg PD 2G 10.8-EC mrpoopieTal
VIO TNV ETTAYYEAUATIKN XPron aTn

Blounyavia kai Biotexvia,

— yla To gQigipo kal To Augipo Bidwy,

— yla To TPUTTNMA ag EUAO, PETAAAO,
KEPAUIKO Kal TUVOETIKO UAIKO,

— yia To TPUTTNUA PE Kpouan ae ToURAQ,
TOiXOUG Kal TTETPQ.

Ymodeigeig aaggaleiag yia dparrava

Kal NAEKTPIKA KaTaapidia

B Na mAavere 10 pnxavnua améd Tig
MOVWEVEG ETTIPAVEIEG TUYKPATNONG OTAV
TIPOKEITAI Va SIECAYETE EpyAaTies KATA TIG
OTTOiEG UTTAPXEI KiVOUVOG TO EPYTAEio
€pappoyng f n Bida va guvaviioel Tuxov
N oparTég NAEKTPOPOPES YPAULES 1) TO
i510 TOU TPOPOBOTIKO KAAWDIO.
H emTaor) Tng Bidag pe NAEKTPOPOPO aywyod
pTTopei va B€ael uTTo TAOT €TTIONG HETAAAIKG
HEPN TOU PNXAVAKIOTOG KAl Va 0dNynael o€
NAEKTPOTTANEiaL.
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B XPnoIYOTTOIEITE CUUTTANPWUATIKEG AABEG,
av autég Trapadidovral padi pe 1o
nAekTPIKG gpyaAeio. H amrwAgia Tou
€AEYXOU PTTOPEI Va 0dNyNaEl g€
TpaUPATIONOUG.

B XpnOIPOTTOIEITE KATAAANAEG OUTKEUEG
avixveuong KaAUpPUEVwY TPOPOBOTIKWYV
aywywv I ameubuveeite aTnv TOTTIKA
ETIOPEIQ TTAPOXNGS PEUUATOG. H TTaQN pE
NAEKTPIKOUG aywyoug UTTopEi va 0dnynael
o€ WTIA KAl NAekTpoTTANEia. H ¢nuia o€
aywyo agpiou Ytropei va odnynael o
€kpnén. H dicioduan ae aywyo vepou
TTPOEEVEI UNKEG JNUIEG.

B ATTIEVEPYOTTOINOTE APETWGS TO NAEKTPIKO
epyaheio otav 1o epyaleio epapuoyng
ptrAokdpel. Na gioTe TTpoETOINATEVOI YA
MEYAAeg duvapeig avTidpaong TTou
Snuioupyoulv aviemaTpo@r. To epyaieio
EQPOPHOYNG MTTAOKAPEI, OTAV:

— T0 NAEKTPIKO EPYOAEIO UTTEPPOPTWVETAI

n

— gQNVWVEI YETa aTO UTTO KaTepyaaia
TEPAXIO.

B Kpardrte To NAEKTPIKO EpyaAeio oTabepd.
Karda 10 o@i¢ipo kai To Augipo BIdwv
MTTOPOUV aTIVMIdia VO TTAPOUGCIaaTOUV
peydeg duvdapeig avTidpaang..

B AoQ@aAICeTE TO KATEPYALOHEVO TEUAXIO.
To katepyalOUEVO TEPAXIO TTOU
CUYKPOTEITAI A0QAAETTEPQ [E DIOTALEIG
TAVUONG 1 PEYYEVN OTT OTI E TO XEPI OOG.

B Mepipévere PéXPI VA OTAPATHOEN TEAEIWG
TO NAEKTPIKO epyaAeio TTpIV TO
EVATTOBETETE. AIQPOPETIKA, TO EPYAAEIO
€QOPPOYNG PTTOPEI VO GNVWOEI Kal va
0dnynael ae aTTWAEIA EAEYXOU TOU
NAEKTPIKOU €PYAAEiOU.

B XPnOIYOTIOIEITE POVO YVIOIEG UTTATAPIES
ME TNV TGN TTou avaypAageTal gTNV
TVaKida OTOIXEIWV TOU NAEKTPIKOU
€PYAAEiOU. Z€ TTEPITITWAON XPNong AWV
MTTOTAPIWY, TT.X. ATTOMINACEWY,
QVAKUKAWHEVWV UTTOTOPIWV F) UTTATOPIWY
GAAWV KATOOKEUAATWY, UTTAPXE! KivOUVOG
TPAUMATIOUWY Kal UAIKWV NItV aTro
€kpnén pTTaTopiog.
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MpbéobeTn UTTGdEIEN aoPaAtiag yia

TO KPouaTIKG dparravokaradpido

(PD..)

B Kard 1o TpUTTNHa JE Kpouan QopaTte
wraoTideg. H emidpaon BopuPou ptropei
vV TTPOEEVHTEI ATTWAEIA TNG OKONG.

YT1od¢i&eIc aoPaAeiag OxETIKA E TN

XPAON HTTaTapIwV

B Mnv avoiyetal TN UTTaTapia. YTTapxel
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

B [lpooTaTéWTe TN PTTaTapia amé
utrepBOAIKN Beplokpaaia, Tr.x. aTmo
auveyr ékBean aTov A0, kai aTTd PwTId,
vePO Kal uypaagia. YTTapyel kivduvog
EKPNENG.

B 3¢ mepiTrTwon ¢NUIAG A PN evOedelyHévng
XPAONG TNG UTTATAPIag PTTOPOUV va
OnuioupynBouv aryoi. PpovrioTe yia
PPETKO AEPA Kal O€ TTEPITITWAN
evoxAnogswv avadntnate yiatpo. O1 aTuoi
pTTOpOUV Va £pEBICOUV TIG AVATTVEUTTIKEG
0doug.

B 3¢ mepiTTwon AavBaapévng Xprong
pTTopei va diappeloouv uypa amo TV
pmarapia. ATTo@eUyeTe kABE eTTaQn. Ze
TIEPITITWOT aKOUTIAG ETTAPIAG |E Ta Uypd,
EeTTAUVETE QUETWG e VEPO TNV AVTIGTOIXN
Béon emagng. Av Ta uypd dieigdicouv aTa
pdma oag, avadnmaoTe emmmAéov yiarpo. Ta
SIapPEOVTA UYPA TWV PTTATAPIWY UTTOPEI
VQ TTPOKOAETOUV £PEBITOUG 1) KOl
eyKauuara.

B DopTICETE TIG PTTATAPIEG HOVO HE GUOKEUEG
@OPTIONG TTOU GUVIATA O KATAOKEUAOTH|G.
2 UOKEUN POPTIONG TTOU TTPOOPICETAI VIO
£VOV GUYKEKPIPEVO TUTTO UTTATOPIOG UTTOPEI
va dNUIoUpynael Kivduvo TTUpKAyIdg, oTav
XPNOIUOTTOIEITAI PE DIOPOPETIKEG
MTTaTOpIEG.

B H pmarapia propei va utroaTei nuid ammo
QAIXUNPA AVTIKEIMEVA, OTTWG TT. X. KApQi
N KaToaidl ) ammo e§wTeEPIKr) AoKNan
SUvaung. Mtopei va TTpokAnBei £va
ETWTEPIKO BPAXUKUKAWLA HIE ATTOTEAETHO
NV avAPAEEn, TNV EUPAVION KATTVOU, TNV
€KpNEN 1 TNV UTTIEPBEPUAVAN TNG
pTTaTapiac.

ZUOKEUR QOPTIONG

B Na eAéyxere TTaAvTa, av n Tdon Tou
NAEKTPIKOU JIKTUOU aVTIOTOIXEI OTNV TAON
TTOU avaypAagpeTal oTnV TIVOKida
OTOIXEIWV TNG TUOKEUNG POPTIONG.

B To @I ToUu KaAWSioU TG CUOKEUNG
POpTIONG TTPETTEI va TaIPIGdel aTRV
avrigToixn Tpifa. Aev emMITPETTETAI N
METAOKEUN TOU QIG e Kavévav TpOTTo. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCAPHOATIKA QIG O
ouvOUAOUO E YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyaleia. ABIKTa @I kal KATAAANAEG TTPIeS
MEILLVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

B XpnOoIYOTTOINTTE TN GUOKEUN POPTIONG
H6VO O€ aTEYVOUG XWPOUG KAl ATTOPUYETE
TNV ETTAPI pE uypaaia kai BPoxH.

H dicioduan vepou aTn GUOKeUN POPTIONG
augavel Tov Kivduvo NAeKTPOTTANSiaG.

W [loTé pun XPNOIYOTIOIEITE T GUCKEUN
@OpTIGNG O0TAV TO KAAWSIO, TO PIG N N IBIa
N OUOKEUN egavifouv {nuId ammo
e€wrepikr| aimia. ATreuBuvbeite aTo
TTANCIETTEPO EEEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO.

W X¢ KAUia TIEPITITWOT) PNV QVOIEETE TN
GUOKEUN QOPTIONG. X€ TrepiTITWwaon BAGRNG
omreuBuVvBEiTE € ECEIBIKEUPEVO TUVEPYEIO.

B Mnv evarrobéTeTe avTikeipeva o
GUGOKEUN POPTIGNG Kal PNV TNV
TOTTOBETEITE OE PAAAKEG ETTIPAVEIEG.
YTTapxel KivOuvog TTupKayIdg.

EidiIkég utTodEitelc acpaleiag

W [piv a1mo KABE epyaaia aTo NAEKTPIKO
€PYaAEio yupiaTe TO DIOKOTITN
TTPOETMIAOYNG POPAG TTEPITTPOPNS (2) OTN
peoaia B¢an.

B [upioTe TO SIOKOTITN TIPOETTIAOYAG POPAG
TEPITTPOPNG (2) 1y TN PUBUITN poTTA
aTpéWng (5) povo oTav To epyaAeio
BpiokeTal ekTOG AeIToupyiag.

W [0 TN oAPavan Tou NAEKTPIKOU EPYaAEiou
XPNOILOTTOIEITE HOVOV OQUTOKOAANTEG
ETIKETEG.

Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANMA.
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©d6pufoc Kal KpadaguOg

|T YITOAEI=H

Or riueg Bopufou kar kpadaouwv
urroAoyiotnkav ovupwva e 1o Evpwrraiko
lpdrurro EN 60745. Oa BpeiTe 1i§ TILEG TTOV
mivaka « TEXVIKG XapaKTpIoTIKA Y.

/N POEIAOMOIHEH!

O TipEg pETonang mmou divovrar ITYUoUV yia
Kaivoupyia pnxavijuara. Zmmv Kabnuepivi
Xprian aAAdlouv or iueg Bopufwy kai
Kpadaouwy.

i vroaei=H

H o168un kpadagpwv 1rou diveTal aTig
00dnyieg QUTEG Exel PETPNOEI CUPPWVA pE
MEBODBO PETPNONG TUTTOTTOINUEVN BATEI TOU
mrpoTUTTou EN 60745 kai ptropei va
XPNOIUOTTOINBEI yIa TN GUYKPIGN NAEKTPIKWV
epYOAsiwv PeTagu Toug. ETtiong autr givai
KaTAAANAN yia TNV TTPOCWPIVH EKTIUNGN TNG
POPTIONG e Kpadaauoug. H atabun
KPadaguwV TTou JiVETal QVTITTIPOTWTTEVE! TIG
KUPIEG EQAPHIOYES TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU.
>€ TEPITITWAN OPWG TTOU TO NAEKTPIKO
€PYOAgio XpnaipoTToinBei yia GAAEG EQAPUOYES
pe atTokAivovTa epyalgia epappoyng i Xwpig
ETTAPKI GUVTHPNAN, TOTE UTTOPEI VA ATTOKAIVEI
Kal N aTadun Twv Kpadaauwy.

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

AuUTO pTTOpEl VO aUENaEl TNUAVTIKA TN
@OPTION PE KPAdaaUoUG KATA TN SIGPKEIT
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU BIOaTAATOG
€pyaaiag.

lNa v akpIBr) ekTiuNan TNG GOPTIONG HE
Kpadaagpoug Ba TTpETel va AngBouv uttoyn
E€TTIaNG 01 XpOVolI, KaTd TOUG OTTOIoUG TO
MNXavNUa gival aTTeVEPYOTTOINUEVO 1
AeIToUpYEi, XWPIig OUWG va XpnaIUOoTToIEiTAl
aTtnVv TPAYHATIKOTNTA. AUTO UTTOPEi Va
MEIWOEI TNUAVTIKA TN ¢OPTION YE
Kpadaagpoug KaTa Tn dIApKEIa OAOKApoU
TOU XPOVIKOU JIagTrPATOG EPYATiag.
KaBopiaTe TpoabeTa PETPA aTPAAEIag yia Tnv
TTPOCJTACIA TOU XEIPITTH TTPIV TNV €TTIOPATN
TWV KPAdATUWY, OTTWG YIa TTapAdeIyua:
TUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU £pYaAEioU Kal Twv
epYaAeiwv eQappoyng, CEaTaUa TWV XEPIWV
yIa TO KPATNHA, 0pyavwan Twv SIadIKaaIwy
€pyaaiag.

/N nPosoxH!

2¢& akouarikij miean avw Twv 85 dB(A) va
@opdre Wroadrrioss.

EpyaAcio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
TUTTOG ApaTtravo- KpouaTikd
KaToaRido dpatravo-
KaTaaRIdo
Mmrarapia AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Xpovog @opTiong (avaAoya pe TNV
KatdaTaan eopTIong)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Porm atpeyng, péyiomn
— Bidwpa g€ HAAAKO UAIKO Nm 32 32
— Bidwua ag akANPO UNIKO Nm 58 58
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EpyaAgio DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
TuTTOG Apatravo- KpouaTiko
KaTadpido dpatravo-
KaTadapido
BaBpideg potrrg aTpEéwng 20 24
ApIBuOG aTPOoPWV aTo peAavTi
— BaBpida 1 min™! 0...450 0...450
— BaBpida 2 min~! 0...1700 0...1700
Ap1BuOG KpoUoewv
— BoBpida 1 min™! - 0...5850
- Babpida 2 min™! 0...22100
Took mm 1,5-13
Méy. diaueTpog diIaTpnang
—og EUAo mm 25 25
— g€ aTaaNI mm 13 13
— O€ TOiX0oUg mm - 13
Bdapog aupowva pe «kEPTA-procedure
01/2003» (xwpic prrarapia) kg 112 1,23
Bdpog utratapiag 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
AgloAoynpévn oTABN AKOUOTIKAG TTIECNG * TpUTua pe kpoUan g€ PTTETOV
ZT4BPN aKOUTTIKNG TTiEaNG Lo dB(A) 71 71/90*
Z1A0PN OKOUOTIKNG 1GXUOG Lya dB(A) 82 82/101*
Avaogaleia K db 3,0
ZUVOAIKEG TIHEG KpadaouwV (TUVOAO dIavUCATOG TPIWV KATEUBUVOEWV)
Tiun eKTTOUTTAG KPASATHWY ap, OE....
— TPUTTNUO O€ PETAAAO m/s2 <2,5 <2,5
— TPUTTNUA € KPOUaN g€ UTTETOV m/s2 - 10,8
- Bidwpa m/s2 <2,5 <2,5
Avao@dheia K m/s2 1,5
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Me pia parid

211G TTApoUaEG 0dnyieg TTEPIYPAPOVTAI DIAPOPETIKA NAEKTPIKA EpyalAeia. H atrepokovian UTropei
Va aTTOKAIVEI OTIG AETITOUEPEIEG aTTO TO NAEKTPIKO pyaleio TTou ayopdaare.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

w

~
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AlaKOTITNG

Ma 1n B€0n o€ kal eKTOG AeIToupyiag
KaBwg Kal yia TNV augnan Tou apiBpou
OTPOPWV/KPOUTEWY WG TO PEYITTO
AIAKOTITNG TTPOETTIAOYAG POPAG
TIEPICTPOPNG

AIaKOTITNG EMAOYAG TAXUTNTAG
MepioTpepopevog dakTUAIOG yia
emAoyn TPOTTOU AgiToupyiag

(Hovo PD...)

MeplioTpeopevog SAKTUAIOG yia
pUBUION POTTHG OTPEYNS
Ymrodoxr epyaAgiou

DwTIOPGG XWPOU EPYATiag
XeipoAaBn

10
11

13
14
15

16
17
18
19
20

Ytodoxr| prrarapiag
Mpoodaptnua Took BF 10.8-EC
MpooGpTNUa YWVICKNG KEPAARG
WV 10.8-EC

MpocdpTnua uTrodOXNAG PUTWV
Bidwparog BV 10.8-EC
AakTUAIOG aTTagaAiong
Ao@dhian epyaAegiwv

Mrmratapia 16vTwv AiBiou

(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

MARKTPO ATTOPAVOAAWGCNG HTTATAPITG

‘Evdein @opTiong HTrarapiag

lravrgog avaptnong ae {wvn
Ymrodoxn HiTng Ridwuarog
Bida oTepéwang
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Obnyieg xpnang

Mpiv Tn Bé0n o€ AsiToupyia

B ZETTAKETAPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal
Ta €CapTAPATA KAl EAEYETE TA yIa
TANPOTNTA TNG TTAPAd0TNG Kal CnNUIEG
aTro TN YETOPOPA.

B XTePEWATE TO YAVTLO avapTnang a€ {wvn
r TNV uttodoXN KUTNG BIOWHOTOG E TN
Bida aTepéwang.

il ymoseizH

Kard v mapddoon n umrarapies O€v eivai
PopTIgUEVES TTAMpWS. oIV TN mpwTn Xerion
@oprioTe 11 uTrarapies mArjpws. BAETe
«2UTKeUI] YopTians/Aiadikacia gopTIonsy.

Mpoodaptnua took BF 10.8-EC

[IPOSOXH

[oiv arro kdBe pyagia aTo NAEKTPIKO

gpyaleio yuplore 1o SIaKOTITN TTPOETTIAOYIIG

@opag mepIoTpoQris (2) arn yeoaia Bsan.

TotroBéTnon

B Tpafngre To SAKTUAIO OTTACQAAITNG
TTPOG Ta EPTTPOG (1.) Kal TTIETTE TO
TTPOCAPTNA TAOK PEXPI TEPHO aTNV
utrodoxr epyaleiou (2.).

B A@naoTe To SOKTUAIO atTag@AAiang.
EAéyETe av KOUPTTWAOE TO TOOK.

Agaipeon
B Tpapngre To SakTUAIO OTTACPANIONG TTPOG
TQ EPTTPOG KAl APAIPETTE TO TOOK.

Eicaywyn epyaAgiwv

To TOOK QUYKPOTEI UE ATPAAEIQ TPUTTAVIA JIE

diaperpo 1,5-10 mm, purteg Bidwparog Va"

KaI UTTOBOXEG PUTWV BIdwpaTog Ya".

B KpaTtraTe To NAeKTPIKO epyaAeio aTaBepd
ME EVa XEPI KAl YUPITTE TO TOOK HE TO AAAO
XEP!I.

— lupioTe TO TOOK QVTIOETA [IE TN POPA TWV
OEIKTWVY TOU poAoyIoU yIa VO avOiEgl.

— lupiaTe TO TOOK E TN POPA TWV OEIKTWV
TOU poAoylioU yia va KAEIgEL.

B ToTroBeTATTE TO £pyaAeio.
W X @i¢Te TO TOOK TTANPWG.

1| vroaei=H

EKTeAEaTE Ookiuaarikii Asirovpyia yia va
EAEyéeTe TV Kevipapiarri auogién Twyv
gpyalsiwv.

MpoodpTnua YWVIOKAS KEPAAARS
WV 10.8-EC

[IPOSOXH/
[oiv arro kdBs pyaaia aro NAeKTpIko
gpyalsio yupiare 1o OIakOTTTN TEOETTIAOYIIG
@Yopda¢ mepIoTpOoYris (2) o ueoaia GEon.
To TPOCAPTNHA YWVIOKNG KEQAANRG
OIEUKOAUVEI TV gpyaaia ae dUOKoAQ
TpoaBdoiya onueia. To TTPOTAPTNHA
YWVIAKAG KEQAANG PITTOPEI VO KOUPTTWOEI OE
diagopeg Béacig ae amoaTtaan 30°.
Tomo0étnon
B Tpafnéte To dakTUAIO ATTACPAAITNG
TTPOG Ta EUTTPOG (1.) KaI TTIETTE TO

TIPOTAPTNUA YWVIOKNAG KEPAAAG MEXPI
TEPUQ aTnV uTrodoXN epyaleiou (2.).
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B AQnOTeE TO TTPOCAPTNHUA YWVIOKAG
KEQPAANG VA KOUUTTWAEI aTNV €MOUPNTN
Béan.

B AgnaTe To OaKTUAIO aTrTag@aAiong.

EA&yETe av KOUPTTWAOE TO TTPOTAPTNA..

Aoaipean
B Tpanére To SAKTUAIO ATTATPAAIONG
TTPOG TA EUTTPOG KAl APAIPETTE TO
TTPOTAPTNHPA YWVIAKNAG KEPAANG.
Eicaywyn epyaAeiwv
To TTPOCAPTNUA YWVIOKNG KEQAANG
B100€Tel UTTOdOXNA EpyaAeiou ¥4". H utrodoxn
OUYKPOTE JE AOQAAEID PUTEG BIBWHATOG Kal
UTTOB0XEG MUTWV BISWHATOG.
2710 TTPOTAPTNHA YWVIOKNG KEQAANG UTTOPEI
va ToTToBeTNOEI KAl TO TTPOCAPTNPA TOOK
(BAétre «MpoadpTnua Taok BF 10.8-EC») n
n utrodoXn HUTWV BIdWHATOG (BAETTE
«MpoadpTtnua uTTodoXAG HUTWYV BIBWHATOG
BV 10.8-EC»).
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Mpoogdaptnua uTTOdOXNG HUTWV
Bidwuarog BV 10.8-EC

[IPOSOXH!

[oiv amro kdBe epyaaia aro nAekTpiko
gpyaleio yupiore To SIKOTTTN TTPEOETIAOYIIG
@opds mepIoTPoYriS (2) otn ueoaia Bor.

TomroBéTnon

B Tpanére To SAKTUAIO ATTACPAAIONG
TTPOG Ta EPTTPOG (1.) Kal TTIETTE TO
TTPOTAPTNHA UTTOBOXNG HUTWV
BidwpaTtog PEXPI TEPHA aTnV UTTOdOXT
epyaheiou (2.).

B A@naTe To OaKTUAIO aTTag@aAIong.
EAeyETe av KOUPTTWOE TO TTIPOTAPTNA.

A@aipeon

B Tpapnére To dakTuAio atragpdaAiong
TTPOG TA EUTTPOG KAl APAIPETTE TO
TTPOCAPTNHA UTTOBOXNG HUTWV
BidwpaTog.

Eicaywyn epyaAeiwv

To TTpoaapTNUa UTTOSOXAG HUTWV

BidwpaTtog diabétel uTTodoXn epyaieiou V4"

H utrodoxn ouykparei pe ag@daAeia PUTeG

BidwpaTog.

B TpaBnre TNV ao@aiian epyaAeiwv TPog
TA EPTTPOG (1.) KAl EI0AYETE TO EPYAAEiO
MEXPI TEPHQ (2.).

B A@naTe TNV ag@Aalian epyaleiwy.

B o TNV a@aipean epyaiciwv TpaBnRgTe Tnv
a0g@AAIgn epYaAgiwy TTPOG Ta TTIoW.
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Eicaywyn) / aAAayr| ymrartapiag

W Ei0dyeTe TN QOPTIOUEVN YTTATApPIA
TTAPWG OTO NAEKTPIKO EpYaleio péxpl va
KOUUTTWOEL.

B [a TNV €€aywyn TnG pTratapiag moTnaTe
Ta TTANKTPa atTopavoaAwang (1.) kai
TPABRNETE TNV TTPOG Ta £EW (2.).

W

/N IPOSOXH!

Ooo o€ xpnaioToleital, mMEooTaTEWYTE TIS
ETTAQYES TG prrarapiag. Kivouueva uetaldika
eéaprriuara UImopouv va BeaxukukAwaouv
TIC ETTAPES - KIVOUVOS EKPNENS kal pwrTids!
Kardotaon @opTiong TNG YTrarapiog
B [oTwvTag To TTAAKTPO PTTOPEITE Va

eAeEyEeTE TNV KATAOTOON QOPTIONG TNG
pTTaTOpiag pEoWw Twv Auxviwy LED.

H évdeiEn aBrvel HeTa atrd 5 deUTEPOAETTTA.

Av avaBoaBrvel pia atro Tig Auyvieg LED,
TIPETTEI VO POPTITETE TN PTTATAPIA. AV PETA TO
TATNA TOU TTANKTPOU dev avapel Kayia
Auyvia LED, n ytratapia gival EAATTWHOTIKN
KO TTPETTEI VO AVTIKOTAOTAOEI.

MpocmAoyn @opdag TTEPICTPOPNS
[TPOZOXH!

AAMNdeTe T @opd TEPICTPOYIIS LIOVO LE
QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EpyaAgio.

| | N | [

B PubpioTe 10 SIOKOTITN TTPOETTIAOYNG POPAG

TIEPIOTPOYPNAG OTNV OTTAITOUNEVN BEan:

— ApigTepd: avtiBeTa pe TN @opd Twv
OeIKTWY Tou poroyiou (EeRidwpa Bidwy,
Auaipo Bidwv)

— Ae€1a: pe TN opd Twv SEIKTWV TOU
poAoyiou
(TPUTTNUA, Bidwa BIdwY, aigiuo BIdwY)

— Kévtpo: @payn Asiroupyiag (aAAayn
epyaheiou, ae OAeg TIG epyaaieg aTo
NAEKTPIKO EPYOAEIO)
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TpoTTOG AcIToupyiag
(uévo PD 2G 18.0-EC)

/N rIPOsOXH!
AAAdére ov Tpomro Asiroupyiag povo ue
QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO Epyaleio.

W [upigTeE TOV TTEPITTPEPOPEVO DAKTUAIO YIa
TOV TPOTTO AEITOUPYIOG TNV ATTAITOUMEVN
Béan.

TputTnua
: Bidwpa
: TpuTmpa pe kpouan
MpoetmAoyr POTIAG OTPEWNG

TTPOZOXH!

AAAdere T porrii oTPEWNS LIOVO LE
QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EpyaAgio.
W [upigTeE TOV TTEPITTPEPOPEVO DAKTUAIO YIa

N PUBUION POTIAG OTPEWNG OTNV
araitoupevn B€an.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: Bidwpa
H Tputnua

i YoAEIZH
2 Bcon rpurrriuaros | ivar amrevepyo-
TTOINUEVOS O OUUTTAEKTNS 0AloBnorng.
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PD 2G 10.8-EC:

MpoetmAoyn TaxuTNTOG

/N nPosoxHr
AAAddere tv raxurnra povo ue
QKIVITOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EpyaAcio.

m n"

W PuBuioTe 1o d1KOTTTN ETTIAOYNG ATNV
emBupnTA Babuida:
12 apyn kivnan, uynAn potm oTpéwng
2: yprivopn Kivnan, xaunAr potm
aTpEWng

©&an Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€

AsiToupyia

O¢TeTe TO £pyaleio ae Aeiroupyia:

W [latAaTe TOV JIOKOTITN.
O BI0KOTITNG TOU NAEKTPIKO EPYAAEIO
EMTPETTEI TN BABUIdWTA augnan Tou
apIBuoU aTPOPWYV PEXPI TN MEYIOTN TIKA.

O¢tT1eTE TO EPYaAEio EKTOG AeiToupyiag:
W A@naTe Tov SIaKOTTTN EAEUBEPO.
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i YITOAEI=H
To r7/l£/(rp//<o €0 yaAeio O1aBETel ppEvo, To
o170i0 TTALATAE! TO EPYalEio papuoyris
QuUEoWS LE TO Adgnua Tou OIaKOTTTY.

—  2E qUVEXT] Xprion Tou NAEKTOIKOU
gpyaleiov ouviararar va pyaleare e
mArjpws marnuEVvo SIaKoTmT.

Epyaagieg e T0 NAeKTPIKO £pyaleio

[TPOZOXH!

[oiv arro kdBs pyadia aro NAEKTPIKO

gpyaleio yupiore 1o OIakOTTTN TEOETTIAOYIIG

PYopas mepIoTpOoQris (2) arn ueoaia Bson.

[i]l yrnoaei=H

[a va dieukoAuvBer 1o Bidwua, LUTTOPEITE va
TOTTOBETIITETE T LUTN BIOWLATOS Kai
armrevBeiag arnv vrrodoxri Epyalgiov g
OUOKEUIS.

1. ToTmroBeTNaTE TO POPEQ EpYaAEiou

(TTpOCApPTNA TOOK, TTPOTAPTNHA

YWVIAKAG KEQAANG, TTPOCAPTNUC

uTTO00X NG MUTWV BIGWHATOG).

TotroBeTrOTE TN UTTATAPIA.

TotoBeTraTe TO epyaleio (TpuTtTavia,

HUTEG BIBWUATOG, UTTOBOXI MUTWV

Bi1dwpaTog).

4. PuBpioTe Tov TpOTTO ASiTOUpYiOG
avdaloya pe Tnv gpyaaia (povo PD...).

5. PuBpiagTe TNV TTpOETIAOYA POTING
aTpEWng aTnv artrairoupevn Badbuida.

6. PuBuigTe TV TOXUTNTO OTNV
arraitoupevn Badbuida.

7. PuBpiate TNV ammauTouhEVn Qopd
TIEPICTPOPNG.

8. KpatAaTe To NAeKTPIKO epyaleio pe Eva
XEPI atd TN XelpoAaRn kal TTapTe Ban
epyaaiag.

Moté un XeipifeaTe ToV SIOKOTITN
TIPOETIAOYAG POPAG TTEPIGTPOPHG 1) TN
PUBMION POTITG ATPEWYNG KE TOV KIVITAPA
ot kivnon!

wn

9. @sTsTe TO £pyaAcio g€ Asnoupyla

Metd 10 TEAOG TNG £pyaaiag:

10. AQAaTe Tov BIOKOTITN AEUBEPO.

11. l'upiaTe To SIOKAOTITN TTPOETTIAOYNG POPAG
TIEPITTPOPNG (2) 0T peaaia BEan.

ZUOKEUN QOPTIONG

H guokeun @opTiong CA 10.8 rpoopideTal
yla Tn @opTian pmmatapiwv FLEX Twv TUtTwv
- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 kai

- AP 10.8/6,0.

Ymodoyr pmrarapiag

Emagég

LED évdeigng o@AaApaTog (KOKKIvN)
LED kardotagng @optiong (Tmpaacivn)
ZXIOUEG aEPITUOU

Tpo@odoTIKO KAAWDIO UE PIG

DA PR WN -~
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Evdeiteig Twv Auxviwv LED

© O

KOKKIVN  TTpAaIvN

B AQQIpEQTE TN UTTATOPIA OTTO TN GUOKEUN
@OPTIONG.

ofnam O%\é%%;_l H pmrarapia opriceTal.

H diadikagia eopTiong
oAokAnpwBnke. PopTIan
diatmpnong.

ava-

oBNom™ 1evn

BAéTTe «Aladikaagia
@OPTIONG».

avap- . H pmarapia givail TToAu
oaBnvel afnom {eaTm ) TTOAU KpUQ.

ava- H ptratapia i N guokeun
oy aBnatr @dpTIaNng gival
HHEVN EAATTWOTIKN..

BAétre «Evoeiteig
TQAANIATOGY.

Aladikaoia gopTiong

/N rPosoxH!

TomGeTIiTE UOVO YVIFOIES UTTATAPIES OTO

QOPTIOTI} TTOU TUUTTaPAdIOETal.

B BAATE TO QIG TNG GUOKEUNG POPTIONG
atnv pica.
H Auyvia LED €vdeigng a@aipatog Kai
n Auyvia LED karagtagng @opTiang
avaBouv guvTopua.
EigayeTe TNV ptratapia péxpl TEpUa atn
QOUOKEUN QOPTIONG.
H Auyvia LED katdotaong @opTiong
avafBoaofrvel kal n prratapia gopTidel.
MoAig n ptratapia @opTigel TTARpwWG, N
Auxvia LED karaatagng @opTiong avapel
povipa.
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B Tpafngre 10 @Ig amoé Tnv mpida.

Evoeigeig apaiuarog

Av PETA TNV TOTTOBETNAON TNG PTTOTAPIOG OTN

OUOKEUN QOPTIONG EPPAVITTEI Hia aTro Tig

akoAouBeg evoeitelg aTig Auyvieg LED,

UTTAPXEI CQAAUQ aTn PTTaTapia r omn

OUOKEUN QOPTIaNG.

H Auyxvia LED évdeigng opaAuarog avapel

poviua:

— H pmraropia gival TToAU {eaTr) 1} TTOAU
Kpua. MOAIG n ytratapia ¢Tagel o
Beppokpaaia @optiang (0°C...40°C),
gexivael n diadikagia @opTIaNG.

H Auxvia LED évdeigng apaiuarog

avapooPrvel i dev avapel kayia armd Tig duo

Auyvieg LED:

— AQQIpéQTE TN UTTATOPIA OTTO T GUOKEUN)
@OPTIONG. EAEYETE KON EVOEXOUEVIG
KaBapiaTe TUXOV akabapaieg aTn
TUOKEUN QOPTIONG KAl OTn JTTaTapia.
TotoBeTnOTE TTANI TN PTTATOPIA.

Z& TTEPITTTWAN EYPAvIONG TNG idlag
€VOEIENG N PTTaTApPIa €ival EAQTTWHATIKT).
AvTIKATAOTACTE TNV PTTaTapia i dwaTe
TNV yia EAEYX0 O€ €EEIBIKEUPEVO
aguvepyeio.

— Av pe aAAn ptratapia epeavigetal n idia
€vOEIEN OPAAUATOG UTTAPXEI TQAAUA OTh
guakeun @opTiong. AtreuBuvBeite oe
€CEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO VIO va eAEYEEI TN
QTUOKEUN QOPTIONG.
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YToOeiEeIg yia peyaAn didpkeia {wng

NG HTTaTapiag

/N  rPosoxH!

— [lore un @oprilere pmrarapies o< Bsplo-
Kpaaia karw Twv 0 °C rj avw Twv 40 °C.

—  Mn gopridere umarapies o€ mepiBdiiov
LE LEYAAN vypaala rj uwnAr
Bspuokpaaia.

—  Mn okemddeTe UTTATAPIES KQI OUTKEUI}
@OPTIONG Katd 11 OIGPKEI TNS POPTIONS.

—  TpaBriére 1o @Is NS OUOKEUIS 9OpTIONS
HETA TNV OAOKArpWan 1S POPTIONS.

Kara tn didpkela TnG ¢OpTIONG N UTrarapia

KQI N GUOKEUN @OPTIONG BepuaivovTal.

AuTO gival uaIoAoyIKko!

O1 pmrarapieg 16vTwv AiIBiou dev

TTAPOUCIAJOUV TO YVWATO «PAIVOUEVO

pvAuNG». MapoA' autd ol ytrarapieg Ba

TIPETTEI VA €ival TTARPWG ATTOQOPTIOUEVEG

TTPIV TN QOPTION Kal N ¢OPTIaN Va

OAOKANPWVETAI TTAVTA MEXPI TEAOUG.

Av d¢ XpNOIUOTTOINTETE TIG PTTATAPIES VIO

MEYAAUTEPO XPOVIKO SIATTNUA, QUAAETE TIG

MEPIKWG POPTITPEVES KOl € OPOTEPO XWPO.

2UVTHPNON Kal PovTida

Kabapiopdg
[TPOEIAOIIOIHEH!

Kard myv emeéepyaaia perdAAwv umopel

Kara v urrepPBOoAIKI} xprian va EmKkabrioe!

07O ECWTEPIKO TOU TTEPIBAruAQros aywyiun

aKovn.

KaBapidete raKTIKd 1O NAEKTOIKO Epyaleio

Kar 1IS OXIOUES agpigliou. H auxyvomnra

eéaprdrar arro 10 KAaTEPyagoLEVO UAIKO Kai

arro 1 SIGEKEIA TNS XPIoTS.

B 270 EOWTEPIKO TOU TTEPIBANMATOG PE TOV
KIVNTHPQ TTPETTEI VO YIVETAI TAKTIKNA
eKQUANAN PE ENPO TIETTIECUEVO AEPQ.
A@naTe To NAEKTPIKO £pyaAgio va
OoUAeUEl KaTA TN SIAPKEIQ EKPUAONONG.

ZUOKEUR QOPTIONG

[TPOEIAOIIOIHEH!
[piv arro GAsg Tis spyaciss, Tpoafdre 1o gis
armo v mpida. Mn xonoioToIEiTe VEPO
1 uypd uEoa kaBapioliou.
B KaBapietal To TEpiBAnUa atro
okaoBapaieg Kal OKOVEG PE TIIVEAO 1) Eva
aTeyvo TTavi.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
aTTOKAEIOTIKA Kal JOVo atrd KATToI0
€€OUTIODOTNHEVO ATTO TOV KATAOKEUADTH
guVEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

AVTOAAQGKTIKG KQI EEQapTAHATA

MNa epaitépw e€apTUaTa, IBIAITEPA YIa
epyaleia xprnang, avarpégeTe aToug
KOTOAOYOUG TOU KATAOKEUQTTT).

>x£010 ATTOTUVAPHOAOYNPEVNG OWNG
Kal AioTeg avtaAAakTIKwv Ba Bpeite
aTtnv 1oToggAida pag:
www.flex-tools.com

Metagpopd

To 100dUvapo TNG TTOaOTNTAG AIBiou TToU
TIEPIEXOUV OI TTAPadIBOUEVEG UTTATApPIEG OEV
uTtePPaivouv Ta axeTIKA opia. ' auTto n
UTTaTOpia gav JEPOVWHEVO £EQPTAUATA Kal TO
NAEKTPIKO £pyaAeio deV UTTOKEIVTAI OTIG EBVIKEG
| aTig dleBveig dIaTAEEIG TTEPI ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUMATWV.

OT1av YETAQEPOVTAI TIEPICTOTEPEG CUTKEUEG
ME pTTaTapieg 10vTwv AIBiou padi, auTég ol
O1aTAEEIG UTTOPOUV VA ATTOKTAOOUV ONUATia
KQI VO OTTAITAGOUY TN AWN IBICITEPWY PETPWV
ag@aheiag (11.X. yia TN GUOKeUaaia).

e auTr TNV TTEPITITWAN TTANPOPOPNBEITE YIa
TIG 1I0XU0UCTEG DIOTAEEIG OTN XWPaA
TTPOOPITHOU.
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C €-AnAwan gupBarotnrag

AnAwvoupe Pe aTToKAEITTIKA €uBUVN, OTI TO
TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAIO
«TEXVIKA XOPAKTNPITTIKAY BpioKeTal OE
gUPQWVia PE Ta akOAouBa TTPOTUTIA
Il KaVOVIOTIKA £yypaga:
EN 60745 gupewva pe TiG OIATAEEIG TV
odnyiwv 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2011/65/EE.
YTTeUBuUVOoG yia TEXVIKA £yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

YTmodeiceic arrdoaupang

I\ rPOEINOMOIHEH!
Axpnoreuare malid nAekTpika pyalsia moiv
v amropein:
— 10 nAekTpIKG Epyalia e kaAwoio
agaipwvTag 1o TPoPoooTIKO KaAwdio,
— 10 NAEKTOIKG Epyaleia pe umrarapia
agaipwvrag 1N Jrrarapla.
Movo yia xwpeg TG Eupwraikig
Evwang:
Mnv TTeTaTE NAEKTPIKA £pyaAcia oTa OIKIAKA
arroppiyparal Zupewva pe Tnv KoivoTikni
O0nyia 2012/19/EE OXeTIKA e TO TTAAQIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG QUOKEUEG KAl
TNG METAPOPAG TNG g€ €BVIKO dikalo, Ta
aTORANTA NAEKTPIKG EPYOAEIT TTPETTEI VA
gUAAéyovTal XWPIOTA KAl va odnyouvTal g€
@INIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV avakUKAwan.
Avdkrnan mpwrwv UAWv avri
amroppryng amoBArnrwy.
H guakeun, Ta e€apTrApATa Kal N gUaKEUaaia
Ba rpéTTel va odnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
mepIBAAAoV avakukAwan. lNa tnv kabapn
avaKUKAWGN Ta TTAATTIKG JEPN £XOUV
anuavlei avaioya.
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A [1TPOEIAOIIOIHZH!
Mnv merare g Umarapies oTa oiKIakd
arroppiuuara, arn ewrid rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.
Mrrarapieg TTpETTEl va GUAAEyovTal, VO
QVOKUKAWVOVTAI | VO aTTOPPITITOVTaI JE
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.
Movo yia xwpeg TG Eupwiraikng
‘Evwong:
ZUpQwva auuewva pe Ty Koivorikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAagpéveg 1 avaAwpéveg
pTTaTapieg Oev €ival TTAEOV UTTOXPEWTIKO va
guAAgyovTal EEXWPITTA YIa va
QVOKUKAWBOUV pe TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

1 Yr10AEI=H
SXETIKA [IE TIS OUVATOTITES ATTOPPIYPYNS
arreVBUVBEITe O€ EEEIDIKEULIEVO KaTdoTnuQ.

ATTOKAEIOPOG uBuvng

O KOTOOKEUATTAG KAl O QVTITTPOOWTTOG TOU
dev avaAauBavouv kapia eubuvn yia {NUIES
Kal oTTWAEIEG KEPOOUG AOYwW BIOKOTTAG TNG
AeiToupyiag TnG €TMIXEIP-NONG, TTOU
TTPOKANBNKav atd To TPOIGV i aTTd TN YN
duvarn Xprnan Tou TTpoiovTog.

O KATaoKeUAaTNG Kal 0 avTITIPOGWTTOG TOU
Oev PEpouv Kapia euduvn yia {nNUIEG TTOU
TpogevnOnkav arrd Pn owatr xpnon r os
guvdUAauO WE TTPOIOGVTA GAAWV
KOTAOKEUOOTWV.
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Kullanilan semboller

AN uvvare

Dogudan s6z konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6/im veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

/N DIkkATI

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabillr.

[i] BiGi
Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve onemii
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki semboller

Cihazi itk kez galistirmaya
baslamadan dnce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

(4]

Koruyucu gézlik kullaniniz!

Kisa devre korumall gtivenlik
transformatordi

7/\, Akiiyi 1sidan ve drnegin stirekli
l glines I1sinina maruz kalmakitan
max. 50°C ve atesten koruyun. Patlama
tehlikesi mevcuttur.

Akliyi atese atmayin. Patlama
tehlikesi mevcuttur.

)
@ Cihaz sadece kapall odalarda

kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Cihazi yagmura maruz
birakmayin. Elektrikii el aletini
ve aklileri kuru mekaniarda
depolayin.

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa164)!

pid
&

Kendi giivenliginiz icin

AN vvare

Tim gdvenlik bilgilerini, talimatiar, gizimleri
ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan
teknik bilgileri okuyunuz. Glivenlik
bilgilerine ve talimatlara uyulmasinda
yapilan hatalar, elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Ttim gdvenlik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi igin
itinayla muhafaza ediniz.

Elektrikli el aletini kullanmadan once

asagidakileri okuyun ve buniara uyun:

— Bu kullanma kilavuzuna,

— Ekleki kitapgikta bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri’ne (Yazi
no.: 315.915),

— Cihazin kullanilacagi yer icin gecerli kaza
onleme yoénetmeliklerine.

Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son

asamaya ve genel kabul gérmdis gtivenlik

teknigi kurallarina uygun bicimde imal
edilmistir.

Yine de kullanimi sirasinda kullanicinin
veya tigtincl Kisilerin hayati ve organiari igin
tehlikeler olusabilir ve makinede veya diger
duran varliklarda maddi hasarlar olusabilir.
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Elektrikli el aleti ancak asagidaki kosullarla

kullaniimalidir

— dretim amacina uygun sekilde,

— leknik glivenlik agisindan kusursuz
durumaa.

Glivenligi etkileyen arizalar hemen

giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Aklt delme/vidalama makinesi

DD 2G 10.8-EC asagidaki amaglarla

kullaniimahdir

— Endustri ve zanaat sektdrunde ticari
kullanim igin,

— Vidalari sékmek ve takmak igin,

— Ahsapta, metalde, seramikte ve plastikte

delik agmak igin.

Akdll darbeli delme/vidalama makinesi

PD 2G 10.8-EC asagidaki amaglarla

kullaniimahdir

— Endustri ve zanaat sektériinde ticari
kullanim igin,

— Vidalari s6ékmek ve takmak igin,

— Ahsapta, metalde, seramikte ve plastikte

delik agmak igin,

— Tuglada, duvarda ve tasta darbeli delik

acmai igin.

Matkaplar ve vidalama makineleri igin

guvenlik talimati

B Calisma esnasindan u¢ veya vidanin
goériinmeyen akim kablolarina temas
etme olasilii bulunan isleri yaparken
aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas, aletin
metal parcalarini gerilime maruz
birakabilir ve bu da elektrik garpmasina
neden olabilir.

W Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen
ek tutamagi/ tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolinin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

B Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
mabhalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

Bir gaz borusunun hasara ugramasi
patlamalara neden olabilir. Su borularina
giris maddi zarara yol acabilir.
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m Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa
elektrikli el aletini hemen kapatin. Geri
tepme kuvveti olusturabilecek reaksiyon
momentlerine karsi dikkatli olun. Uglar su
durumlarda bloke olur:

— Elektrikli el aleti asiri dlglide zorlaninca

veya

— Islenen is parcasi icinde agilanma
yaparsa.

m Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar
takilip sokdlirken kisa sureli yiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikabilir.

W [s parcasini emniyete alin. Bir germe
tertibati veya mengene ile sabitlenen is
pargasi elle tutmaya oranla daha guvenli
tutulur.

m Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el
aletinin tam olarak durmasini bekleyin.
Alete takilan ug sikisabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollini kaybedebilirsiniz.

B Sadece elektrikli el aletinizin tip
plakasinda belirtilen gerilime sahip,
orijinal akileri kullanin. Baska akdler,
Ornegin imitasyonlar, degistiriimis akuler
veya Uglincl taraf akdleri kullanildiginda
aku patlamasi nedeniyle yaralanma ve
maddi hasar tehlikesi mevcuttur.

Darbeli delme/vidalama makinesi

icin ek guvenlik uyansi (PD ...)

B Darbeli delme sirasinda koruyucu
kulaklik takin. Gurdlti etkisi nedeniyle
isitme kaybi olabilir.

Akiyle calisma igin glivenlik

uyarilari

W Aklyl agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

W Aklyu asin dlgtide 1sinmaya karsi; 6megin
surekli glines 1sinina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

B Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akdiler buhar
¢ikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.
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B Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanlislikla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

m Akiiyli sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir
aklinun sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalar
akiide hasara neden olabilir. Aku iginde bir
kisa devre olusabilir ve aku yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri
Olgtde 1sinabilir.

Sarj cihazi

B Her zaman sebeke geriliminin sarj cihazi
tip plakasi lizerinde belirtilen gerilim ile
ayni olup olmadigini kontrol edin.

W Sarj cihazinin baglanti fisi prize
uymalidir. Fiste kesinlikle hi¢bir degisiklik
yapilamaz. Toprakl korumaya sahip
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptér figi
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler, elektrik carpmasi riskini
azaltir.

B Sarj cihazini kuru mekanlarda kullanin ve
1slak zeminlerle temastan ve yagmurdan
koruyun. Sarj cihazi igine su girmesi
elektrik carpmasi riskini arttirir.

m Kablo, fis veya cihazin kendisi dis etkiler
nedeniyle hasar gérmisse sarj cihazini
kesinlikle kullanmayin. Sarj cihazini en
yakin yetkili servise goéturin.

B Sarj cihazimizin gévdesini kesinlikle
acmayin. Bir ariza durumunda cihazi
yetkili servise gétirin.

B Sarj cihazinin Gizerine higbir nesne
koymayin ve cihazi yumusak ylzeylere
yerlestirmeyin. Yangin tehlikesi olusur.

Diger guvenlik bilgi ve uyarilar

B Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once donls yoni 6n secim salterini (2)
orta konuma getirin.

B Donls yoniu 6n segim salterini (2) veya
tork ayarini (5) sadece alet dururken
kullanin.

B Elektrikli el aletini isaretlemek igin
sadece etiket kullanin. Gévdeyi
delmeyin.

Ses ve vibrasyon

il BiGi

A derecesindeki glirtilti seviyesi igin
degerler ve toplam titresim degerleri "Teknik
ozellikler"” tablosunda bulunabilir.

Ses ve titresim degerleri EN 60745
standartina gore tespit edilmistir.

/N DIKKAT!

Bildirilen Slgtim degerleri sadece yeni
clthazlar igindir. Ginlik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.

lil  BiGi

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 60745 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir 6lcme yontemine goére 6lcliimustir
ve elektronik aletlerin birbiriyle kiyaslanmasi
icin kullanilabilir. Bu deger, titresimden
kaynaklanan yuklenme durumunun gegici
olarak tahmin (6n tahmin) edilmesi igin de
kullanilabilir. Bildirilen titresim seviyesi,
elektronik aletin esas kullanim alanlarini
gostermektedir. Fakat eger elektronik alet
baska uygulamalar, farkli ek aletler ile veya
yetersiz bakim durumunda kullanilirsa, titresim
seviyesi de bildirilen degerden sapabilir.

Bu da, titresim yUkanl tim ¢alisma siresi
araliginda oldukga yikseltebilir.

Titresim yikuntn dogru tahmini igin, cihazin
kapali oldugu sureler veya kapali olmamakla
birlikte, gergekten kullanilmadigi slreler de
dikkate alinmalidir. Bu da, titresim yukUn{ tim
galisma suresi araliginda oldukga disurebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek guvenlik 6nlemleri
alin, érnegin: Elektrikli aletlerin ve galisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma sureclerinin organizasyonu.

/N DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) degerini asinca,
/sitme koruma donanimi kullaniniz.
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C/PD 2G 10.8-EC

Teknik 6zellikler

Cihaz DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Ti Delme/vidalama Darbeli delme/
P makinesi vidalama makinesi
Ak AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Sarj suresi (sarj durumuna gére)
- AP 10.8/2,5 dak 0-40
- AP 10.8/4,0 dak 0-55
— AP 10.8/6,0 dak 0-85
Tork, maksimum
- Yumusak vidalamada Nm 32 32
— Sert vidalamada Nm 58 58
Tork seviyeleri 20 24
Rélanti devir sayisi
- Seviye 1 dev/dak 0...450 0...450
— Seviye 2 dev/dak 0...1700 0...1700
Darbe sayisi
- Seviye 1 dev/dak - 0...5850
- Seviye 2 dev/dak 0...22100
Mandren mm 1,5-13
Maksimum delik ¢ap!i
— Ahsapta mm 25 25
— Celikte mm 13 13
— Duvarda mm - 13
"EPTA-procedure 01/2003" uyarinca
agirlik (akii olmadan) kg 112 1,23
Agirlik aki 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A degerlendirmesine gbre ses basinci seviyesi * Betonda darbeli delme
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 71 71/90*
Ses glicu seviyesi Lyya dB(A) 82 82 /101*
Siiphe orani K db 3,0
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektorel toplami
Titresim emisyon degeri a;, , sunun igin....
— Metalde delme m/s? <25 <25
— Betonda darbeli delme m/s? - 10,8
- Vidalama m/s? <2,5 <2,5
Suphe orani K m/s? 1,5
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Genel bakis

Bu kilavuzda cesitli elektrikli el aletleri tanimlanmaktadir. Ayrintili gésterimler bazi elektrikli el
aletlerinde farklilik gdsterebilir.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

A ODN

= O O NO O’

Salter
Ac¢mak ve kapatmak igin ve
maksimum devir sayisina ¢ikmak icin

Dénls yénl 6n segim salteri
Hiz seg¢im salteri

Calisma modu gevirmeli ayar halkasi
(sadece PD ...)

Tork ayari igin gevirmeli ayar halkasi
Ug girisi

Calisma yeri aydinlatma

Tutamak

Ak icin stirgild yerlestirme yuvasi
Degistirme mandreni BF 10.8-EC
(hizh baglama mandreni)

11
12
13
14
15

16
17
18
19
20

Agl adaptoérii WV 10.8-EC

Ug tutma adaptérii BV 10.8-EC
Kilit agma halkasi

Alet kilidi

Lityum iyon akii (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0
Ah)

Ak igin kilit agma tusu
Akl durumu goéstergesi
Kayis kiskaci

Ug tutucu

Sabitleme vidasi
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Kullanma kilavuzu

Cihazi kullanmaya baglamadan

once

W Elektrikli el aletini ve aksesuari
paketinden ¢ikarin, teslimatin eksiksiz
olup olmadigini ve nakliye hasari olup
olmadigini kontrol edin.

B Kayis kiskacini ve ug tutucuyu paketteki
vida ile sabitleyin.

[i] BiLGI

Teslimat oncesinde aktiler tamamen sarj
edilmez. llk defa kullanmadan énce akiileri
tamamen sarj edin. Bunun igin bkz. "Sarj
cihazi/Sarj islemi”.

Degistirme mandreni BF 10.8-EC

DIKKAT!

Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan

once donds yonli 6n segim salterini (2) orta

konuma getirin.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne ¢ekin (1.) ve
degistirme mandrenini dayanaga kadar
ug girisine bastirin (2.).

m Kilit agma halkasini serbest birakin.
Mandrenin yerine oturup oturmadigini
kontrol edin.

Sékme
B Kilit agma halkasini 6ne dogru ¢ekin ve
mandreni ¢ikarin.
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Aletlerin baglanmasi
Mandrene 1,5-10 mm arasi matkap uglari,
V4" vidalama uglari ve %4" ug tutucular
guvenilir bicimde baglanabilir.
W Elektrikli el aletini bir elle sabit tutun ve
mandreni diger elle gevirin.
— Mandreni daha da agmak igin saat
yonunin tersine gevirin.
— Mandreni kapatmak igin saat yéniinde
gevirin.

W Aleti takin.
B Mandreni tamamen kapatin.

il BiLG/

Aletin merkezlenmis bigcimde baglanip
baglanmadigini konftrol etmek igin deneme
calistirmasi ydrdtdn.

Aci adaptérii WV 10.8-EC

DIKKAT!

Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan
once déndis yéndii 6n segim salferini (2) orta
konuma getirin.

Aci adaptodri zor erisilebilen noktalarda
calismayi kolaylastirir. A¢i adaptéri 30°'lik
cesitli agl konumlarinda takilabilir.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne gekin (1.) ve agl
adaptériini dayanaga kadar ug girisine
bastirin (2.).

B Aci adaptoring istediginiz acl
konumunda yerine oturtun.
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B Kilit agma halkasini serbest birakin.
Yerine oturma durumunu kontrol edin.

B Kilit agma halkasini serbest birakin.
Yerine oturdugunu kontrol edin.

Sékme
W Kilit agma halkasini 6ne dogru gekin ve
acl adaptérind gikarin.

Aletlerin baglanmasi

Aci adaptorl Y4"lik bir ug girisine sahiptir.
Ug girisinde vidalama uglari ve ug tutucu
glvenli bigimde tutulur.

Acl adaptériinde ayrica degistirme
mandreni (bkz. "Degistirme mandreni BF
10.8-EC") veya ug tutucu (bkz. "Ug tutma
adaptért BV 10.8-EC") monte edilebilir.

A

[ @) e Q,
Ug tutma adaptéri BV 10.8-EC
DIKKAT!

Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan

dnce dondis yénti 6n segim salterini (2) orta

konuma getirin.

Montaj

B Kilit agma halkasini 6ne gekin (1.) ve ug
tutma adaptérini dayanaga kadar ug
girisine bastirin (2.).

Sokiilmesi
B Kilit agma halkasini 6ne dogru ¢ekin ve
ug tutma adaptorini gikarin.

Aletlerin baglanmasi

Ug tutma adaptori Y4"lik bir ug girisine

sahiptir. Ug girisinde vidalama uglari giivenli

bicimde tutulur.

B Alet kilidini dne dogru ¢ekin (1.) ve aleti
dayanaga kadar igeri bastirin (2.).

W Alet kilidini serbest birakin.

B Aleti cikarmak icin alet kilidini arkaya
dogru cekin.

Akulnin takilmasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akdleri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.
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B Cikarmak icin kilit agma tuslarina
basin (1.) ve aklyl disari ¢ekin (2.).

DIKKAT!

Kullaniimadigi zamanlarda akdlerin
kontakiarini koruyun. Gevsek metal
parcalar kontaklarda kisa devreye neden
olabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturur!

Akinin sarj durumu

B AkU durumu gostergesi LED'inin
yanindaki diigmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

Gosterge 5 saniye sonra sOner.

LED'lerden biri yanip sénilyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda hicbir LED
yanmiyorsa aku arizalidir ve
degistirilmelidir.
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Dénus yéni 6n segimi

DIKKAT!
Dénlis yoéniind sadece elektrikli el aleti
dururken degistirin.

AT | | [ T | || T

B Donls yonu 6n secgim salterini istediginiz

pozisyona getirin:

— Sol: saat yonunun tersine (vidalari
gevsetme, vidalar s6kme)

— Sag: saat yonlinde (delme, vidalama,
vidalar sikma)

— Orta: Agma kilidi (alet degisimi, elektrikli
el aletindeki tim galismalarda)

Calisma modu (sadece PD 2G

10.8EC)

DIKKAT!

Calisma modu sadece elektrikii el aleti

dururken degistirilmelidir.

B Calisma modu igin gevirmeli ayar
halkasini istediginiz pozisyona getirin.

Delme
Vidalama

B:
n:
TE

Darbeli delme
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Tork dn segimi

DIKKAT!

Tork sadece elektrikli el aleti dururken

degistiriimelidir.

B Tork ayari icin ¢evirmeli ayar halkasini
istediginiz pozisyona getirin.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Vidalama

H: Delme

il BiLGI
Delme konumunda
etkinligi kaldirilr.

PD 2G 10.8-EC:

kayma kavramasinin

Hiz 6n segimi

DIKKAT!
Hiz sadece elektrikii el aleti dururken
degistirilmelidir.

Elektrikli el aletinin agiimasi

Cihazin agilmasi:

W Saltere basin.
Elektrikli el aleti salteri, devir sayisinin
kademeli olarak maksimum degere
kadar c¢ikariimasina olanak saglar.

Cihazin kapatilmasi:
B Salteri serbest birakin.

il BiLGi

— Elektrikli el aleti, salter serbest
birakildiginda kullanilan aleti hemen
durduran bir frene sahiptir.

— Elektrikli el aletinin sdirekli kullaniimasi
aurumunda prensip olarak tamamen
basilmis salfer ile ¢alisiimalidir.

Elektrikli el aletiyle ¢alisiimasi
DIKKAT!

Elekirikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once donds yénti 6n segim salterini (2) orta
konuma getirin.

[i] BiLG/

Vidalamada kullanimi kolaylastirmak icin
vidalama ucu dogrudan cihazin ug girisine
de yerlestirilebilir.

getirin:
1: dusuk hiz, yiksek tork
2: ylUksek hiz, dusiik tork

acl adaptori, ug tutucu adaptdri) monte
edin.

2. Akulyd takin.

3. Aleti (matkap ucu, vidalama uglari, ug
tutucusu) yerlestirin.
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4. Yapacaginiz ise uygun olan galisma
modunu ayarlayin (sadece PD...).
5. Tork 6n secimini istediginiz seviyeye
getirin.
Hizi istediginiz seviyeye getirin.
Gereken donus yénunl ayarlayin.
Elektrikli el aletini bir elinizle tutamaktan
tutun ve galisma pozisyonuna getirin.
Motor calisirken asla dénis yénii 6n
segim galterini veya tork ayarini
degistirmeyin!

© NS

9. Cihazi agin.

Calisma sonunda:

10. Salteri serbest birakin.

11. D6nlis yonl 6n segim salterini (2) orta
konuma getirin.

Sarj cihazi

Sarj cihazi CA 10.8 asagidaki tiplerdeki
FLEX akileri sarj etmek igindir

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

— AP 10.8/6,0.

1 AKkU igin surgill yerlestirme yuvasi
2 Kontaklar
3 LED hata mesaji (kirmizi)
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4 LED sarj durumu (yesil)
5 Havalandirma yariklari
6 Fis dahil sebeke kablosu

LED géstergeleri

O

“kirmizi yesil

yanip .
kapali sbniiyor AkU sarj ediliyor.

Sarj islemi sonlandirildi.

kapal —agk ¢ rima sar.

Bkz. "Sarj islemi".
yanip kapali AkU ¢ok sicak veya cok

sonuyor soguk.
acik kapali Qﬁizla\llfya sarj cihazi
Bkz. "Hata mesajlan".
Sarj iglemi
DIKKAT!

Sadece sarj cihazi ile birlikte teslim edilen

orifinal akdleri kullanin.

B Fisi sarj cihazina takin.
LED hata mesaji ve LED sarj durumu
kisa slre yanar.

B AkUyU dayanagda kadar sarj cihazinin
icine itin.

LED sarj durumu yanip soner ve aki sarj
edilir. Akl tamamen sarj oldugunda LED
sarj durumu surekli yanmaya baslar.
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B AklyU sarj cihazindan gikarin.

- "“( ‘““

W Fisi gekin.

Hata mesajlan

Akunun sarj cihazina takilmasindan sonra
LED ile asagidaki uyarilardan biri verilirse
akude veya sarj cihazinda bir hata
mevcuttur.

LED hata mesaiji stirekli yaniyor:

— Akl ¢ok sicak veya ¢ok soguk. Akl sarj
sicakligina (0°C...40°C) ulastiginda sarj
islemi baslar.

LED hata mesaiji yanip soniyor veya iki

LED de yanmiyor:

— AklyU sarj cihazindan cikarin. Sarj
cihazindaki ve akudeki kontaklarin Kirli
olup olmadigina bakin, gerekirse bunlari
temizleyin. AkuyU yeniden takin.
Gosterge yine ayni olursa aki arizahdir.
AkuyU degistirin veya yetkili serviste
kontrol ettirin.

— Eger baska bir akiiyle de ayni hata mesaj
gosterilirse sarj cihazi anzaldir. Sarj
cihazini yetkili serviste kontrol ettirin.

Uzun bir akii calisma émri icin bilgiler

DIKKAT!

— Akdleri asla 0°C altindaki ve 40°C
lizerindeki sicakliklaraa sarj etmeyin.

— Akdileri yiksek nem oranina sahip
ortamlarda veya ytiksek ortam
sicakliklarinda sarj etmeyin.

— Akdlerin ve sarj cihazinin lzerini sarf
islemi sirasinda értmeyin.

— Sarj cihazinin fisini ancak sarj islemi sona
erdikten sonra cekin.

Akdler ve sarj cihazi sarj islemi sirasinda

1sinir. Bu normaldir!

Lityum lyon akdler "Memory" (hafiza) etkisi

olarak bilinen etkiye sahip degildir.

Yine de bir akl sarjdan énce tamamen
desarj oluyorsa ve sarj islemi her zaman
tam sarj saglanana kadar devam etmelidir.
Akdller uzun sire kullaniimayacaksa akuler
ayri olarak ve serin bir ortamda
saklanmalidir.

Bakim ve muhafaza

Temizleme

AN uvvarn
Metal islenmesi halinde, asiri kosullarda
kullanim durumunda cihazin gévdesinin
¢ kisminda elektrik akimi iletme 6zelligine
sahip foz toplanabilir. Cihazi ve havalan-
dirma deliklerini muntazam aralikiar ile
temizleyiniz. Temizleme sikligi, islenen
malzemeye ve kullanma stiresine bagldir.
B Motoru da kapsayan govde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basi¢h hava
puskurterek temizleyiniz.

Sarj cihazi

N\ UYARI

Tdm c¢alismalardan énce fisi cekin. Su veya
sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

W Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
gbvdeden uzaklastirin.

Onarimlar

Tim onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atélyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Daha baska aksesuar igin, 6zellikle de
aletler ve perdahlama maddeleri igin,
Uretici kataloglarina bakiniz. Demonte
gOrunlsler ve yedek pargalara iliskin
ayrintih bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz: www.flex-tools.com

Tasima

Teslimat kapsamindaki akllerde bulunan
lityum esdeger miktari, ilgili sinir degerlerin
altindadir. Bu nedenle aki minferit parga
olarak da, teslimat kapsaminda elektrikli
cihazin bir parcasi olarak da ulusal ve
uluslararasi tehlikeli madde ydnetmelikleri
kapsamina girmez.
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Lityum Iyon akdili birden gok cihazin
tasinmasi durumunda bu yénetmelikler
gecerli hale gelebilir ve 6zel givenlik
onlemleri (6rnegin paketleme igin) gerekli
olabilir. Bu durumda kullanilacak Ulkede
gecerli ydnetmelikler hakkinda bilgi alin.

( €-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, "Teknik veriler”
altinda tanimlanan bu Urliniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 60745.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

imha bilgileri

/N UYARI

Kullanim émrti dolan elektrikli el aletleri imha

oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:

— sebeke elektrigiyle galisan elektrikli e/
aletinin fisini sokdn,

— akd elektrigiyle galisan elektrikii el aletinin
akdsind gikarin.

Sadece AB llkeleri igin

Elektronik cihazlari normal ¢ép

kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.
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@ Cdpe atarak imha etmek yerine
hammadde geri déniisdmdi.

Cihaz, aksesuar ve ambalajlar ¢cevre dostu bir

bicimde geri ddnlistime tabi tutulmahdir.

Dogru bicimde siniflandiriimis bir geri

dénlstm igin plastik pargalar 6zel olarak

isaretlenmistir.

/N UYARI

Akdiler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émri dolmus akdileri agmayin.
Akuler/bataryalar toplanmali, geri déntstime
tabi tutulmall veya ¢evre dostu bir bigimde
imha edilmelidir.

Ef Sadece AB llkeleri igin

2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émrind tamamlamis akuler/
bataryalar ayri ayr toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri dontisim
merkezine génderilmek zorundadir.

[i] sici

Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara adanisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya Uriiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, galismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang i¢in ve zararlar igin
uUretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grlnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

O\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZajgce
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie fej
wskazowki grozi Smiercig lub bardzo
ciezkimi obrazeniami.

/\ OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkdd materialnych.

[i] wskazowkA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
/ wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem urzgadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

4]

Zastosowac okulary ochronne!

Transformator bezpieczeristwa
z zabezpieczeniem
przeciwzwarciowym

Nie wrzucac akumulatora do
ognia. Wystepuje zagroZenie
wybuchem.

Chronic¢ akumulator przed
gorgcem, w tym np. rowniez
przed dfugotrwatym dziataniem
promieni stonecznych, jak
rowniez pozarem.

Wystepuje zagrozenie
wybuchem.

g Urzgdzenie nadaje sie wylgcznie

Nz
|

max.50°C

do uzytkowania w pomiesz-
czeniach. Urzgdzenia nie wolno
wystawiac na dziatanie deszczu.
Elektronarzedzie i akumulatory
nalezy przechowywac w suchych
pomieszczeniach.

E Informacje dotyczgce utylizacji

(paftrz strona 178)!

Wskazowki bezpieczenstwa

I\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkich dostarczonych

Z elektronarzedziem wskazowek

bezpieczeristwa, instrukcji, rysunkow

i specyfikacji. Zaniedbania w przestrze-

ganiu wskazowek bezpieczeristwa

/ pouczer mogg spowodowac porazenie

pradem elektrycznym, poZar i/lub cieZkie

zranienia. Przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uzytku

w przyszfosci.

Przed uzyciem urzgdzenia doktadnie

przeczytac i postepowac wedfug:

— niniejszef instrukcji obstugi,

— ,090iInych wskazowek bezpieczeristwa“
dotyczgcych pracy narzedziami
elektrycznymi zamieszczonych
w zalgczonej broszurze (nr
dokumentacji: 315.915),

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgazenia odnosnie BHP.

Niniejsze urzgdzenie elektryczne jest

skonstruowane | zbudowane zZgodnie

Z najnowszym stanem techniki i aprobo-

wanymi zasadami bezpieczeristwa

technicznego.
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Mimo fto podczas uzytkowania urzaazenia
moze wysigpic zagroZenie dla zdrowia

B Nalezy korzysta¢ z dodatkowych
uchwytow, jesli zostaty one dostarczone

I Zycia uZytkownika lub osob trzecich albo
uszkodzenia urzgdzenia lub innych szkod
materialnych.

Urzgdzenie stosowac tylko

Zgodnie z przeznaczeniem,

w niezawodnym stanie technicznym
zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.

Usterki wywierajgce wpfyw na
bezpieczeristwo naleZy niezwfocznie
usungc.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka
DD 2G 10.8-EC jest przeznaczona

do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemio$le,

do wkrecania i odkrecania wkretéw,
do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych.

Akumulatorowa wkretarka udarowa
PD 2G 18.0-EC jest przeznaczona

do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

do wkrecania i odkrecania wkretéw,
do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych,
do wiercenia udarowego w cegtach,
murze i kamieniu.

Wskazowki bezpieczenhstwa dla
wiertarek i wkretarek
B Urzadzenie chwytaé tylko za izolowane

powierzchnie przeznaczone do tego
celu, jezeli podczas pracy zachodzi
niebezpieczenstwo zetkniecia sie
narzedzia lub wkretu z ukrytym
przewodem elektrycznym lub
przewodem zasilajgcym.

Zetkniecie sie sruby z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajda sie rowniez pod
napieciem, a tym samym doprowadzi¢
do porazenia prgdem elektrycznym.
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wraz z elektronarzedziem. Utrata kontroli
moze doprowadzi¢ do zranienia
uzytkownika.
Prosze zastosowa¢ odpowiednie
urzadzenia wykrywajace przewody
zasilajgce albo zasiggng¢ informaciji
w terenowych zaktadach zaopatrujgcych
w wode, gaz i energi¢ elektryczna.
Kontakt urzadzenia z przewodami
elektrycznymi moze spowodowaé wybuch
pozaru lub porazenie prgdem elektrycz-
nym. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze spowodowac¢ wybuch. Whnikniecie
w przewdd wodny powoduje szkody
majatkowe.
Jesli uzywane narzedzie ulegnie
zablokowaniu, nalezy niezwiocznie
wylgczy¢ elektronarzedzie. Nalezy byé
przygotowanym na duze momenty
reakgji, powodujgce odrzut. Narzedzie
ulega zablokowaniu, gdy:
— nastgpi przecigzenie elektronarzedzia
lub
— ulegnie ono przekrzywieniu

w obrabianym przedmiocie.
Elektronarzedzie nalezy mocno
przytrzymywag. Przy dokrecaniu
i odkrecaniu wkretdw mogg przez krotki
czas pojawiac sie duze momenty reakc;ji.
Prosze odpowiednio zamocowaé
materiat przeznaczony do obrébki.
Zamocowanie obrabianego materiatu
w odpowiednim uchwycie lub imadle jest
pewniejsze, niz trzymanie go w reku.
Przed odlozeniem elekironarzedzia
nalezy zaczekac, az sie ono zatrzyma.
Uzywane narzedzie moze si¢ zaczepic,
prowadzac do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
Nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne
akumulatory o napieciu zgodnym
z podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. W przypadku
korzystania z innych akumulatoréw, np.
podrébek, akumulatoréw regenerowanych
lub produktéw innych producentéw istnieje
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
ciata oraz wystgpienia szkdd materialnych
spowodowanych przez wybuch
akumulatorow.
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Dodatkowa wskazéwka
bezpieczenstwa dla wiertarko-
wkretarek udarowych (PD ...)

Przy wierceniu udarowym nalezy uzywac
nausznikdw ochronnych. Hatas moze
spowodowac uszkodzenie stuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa
w zakresie postgpowania
z akumulatorami

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

Chronié akumulator przed goracem,

w tym np. réwniez przed diugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocia.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moga z niego
wydostawag sie opary. Doprowadzi¢
Swieze powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwréci¢ sie do lekarza.
Opary moga drazni¢ drogi oddechowe.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie cieczy z akumulatora.
Nalezy unika¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé woda. Gdy
ciecz dostanie sig¢ do oczu, wtedy nalezy
dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
Akumulatory nalezy fadowac tylko za
pomoca tadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.
Akumulator mozna uszkodzié¢ w przypadku
uzycia ostrych przedmiotow, jak gwozdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

t.adowarka

Nalezy zawsze sprawdzié, czy napiecie
sieciowe odpowiada napieciu podanemu
na tabliczce znamionowej fadowarki.
Wtyczka do podtgczania tadowarki musi
pasowac do gniazda. Nie wolno zmieniaé
wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem

z uziemionymi narzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

tadowarki nalezy uzywaé tylko

w suchych pomieszczeniach i nalezy
unikaé kontaktu z wilgociag i deszczem.
Whikniecie wody do tadowarki podwyzsza
ryzyko porazenia prgdem.

Nigdy nie nalezy uzywacé tadowarki, jesli
kabek, wtyczka lub samo urzadzenia sg
uszkodzone w nastepstwie
oddziatywania czynnikow zewnetrznych.
tadowarke nalezy odda¢ do najblizszego
warsztatu naprawczego.

W zadnym wypadku nie nalezy otwieraé
tadowarki. W razie usterki nalezy oddac jg
do warsztatu naprawczego.

Na tadowarce nie nalezy kta$¢ zadnych
przedmiotéw, a samej tadowarki nie
wolno stawia¢ na miekkich
powierzchniach. Wystepuje zagrozenie
pozarem.

Szczegdblne wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawi¢ przetgcznik
preselekcji kierunku obrotéw (2)

w srodkowym potozeniu.

Z przetgcznika preselekcji kierunku
obrotow (2) lub regulatora momentu
obrotowego (5) wolno korzystac
wylgcznie przy zatrzymanym narzedziu.
Do oznaczenia elektronarzedzia nalezy
stosowac tylko tabliczki samoprzylepne.
Nie wolno wierci¢ zadnych otworow

w obudowie urzadzenia.
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Poziom hatasu i drgan

i wskazowka

Wartosci poziomu hatasu i drgari okreslone
zostaly zgodnie z normg EN 60745.
Wartosci sg podane w tabeli ,Dane
techniczne’.

[\ OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgdzeri. Wartosci poziomu hatasu
[ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzZytkowania.

i wskazowka

Wartos¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 60745 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych. Nadaje sie ona
rowniez do prowizorycznego okreslenia
obcigzenia drganiami. Podana wartos¢
poziomu drgan odnosi sie do podstawowego
zastosowania narzedzia elektrycznego.
Jednak w przypadku uzycia urzgdzenia do
innego zastosowania, z innym wyposaze-
niem albo w przypadku zaniedban

w przegladach i konserwacji, rzeczywisty
poziom drgan moze odbiegac od podanych
wartosci.

Dane techniczne

Moze to znacznie zwiekszy¢ obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

W celu dokfadnego okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzglednié réowniez czas, w ktérym
urzgdzenie jest wylgczone albo wtgczone,
ale wtasciwie nie uzytkowane. Moze to
znacznie zredukowac obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy. Prosze
wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przykfad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie $rodkoéw zapewniajgcych
utrzymanie dtoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

/N\ OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustycznym powyZzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.

Urzadzenie DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Wiertarko- Wiertarko-wkretarka
wkretarka udarowa
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Czas tadowania (w zaleznosci od
stanu natadowania) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Moment obrotowy, maksymalny
— wkrecanie w materiat migkki Nm 32 32
— wkrecanie w materiat twardy Nm 58 58
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Urzadzenie DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Wiertarko- Wiertarko-wkretarka
wkretarka udarowa
Stopnie momentu obrotowego 20 24
Liczba obrotéw biegu jatowego
— stopien 1 min™! 0...450 0...450
— stopien 2 min-1 0...1700 0...1700
llo$¢ uderzen -
— stopien 1 min - 0...5850
— stopien 2 min 0...22100
Zacisk wiertta mm 1,5-13
Maks. $rednica wiertla
— w drewnie mm 25 25
— w stali mm 13 13
—w murze mm _ 13
Masa zgodnie z procedurg ,EPTA
01/2003" (bez akumulatora) kg 112 1,23
Masa akumulatora 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43

Poziom ci$nienia akustycznego skorygowany

charakterystyka A * Wiercenia udarowego w betonie
Poziom cisnienia akustycznego Lpa dB(A) 71 71/790*
Poziom hatasu podczas pracy Ly dB(A) 82 82/101*
Doktadno$¢ K db 3,0

Catkowite wartosci drgan (suma wektorowa w trzech kierunkach)

Warto$¢ emisji drgan ap, podczas ...

— wiercenia w metalu m/s? <2,5 <25

— wiercenia udarowego w betonie m/s2 - 10,8

— wkrecania m/s2 <2,5 <2,5
Doktadno$¢ K m/s2 15
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Opis urzadzenia

W tej isntrukcji opisane sg rézne narzedzia elektryczne.
Rysunki moga rozni¢ sie szczegoétami od nabytego narzedzia elektrycznego.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC
1 Przetacznik 10  Wymienny uchwyt wiertarski
Do wigczania i wytgczania, jak BF 10.8-EC
réwniez rozpedzania do maksymalnej 11 Nasadka katowa WV 10.8-EC

© oo ~NO®

170

predkosci obrotowej

Przetgcznik preselekcji kierunku
obrotéw

Przetacznik wyboru predkosci
Pierscieniowy przetacznik trybu pracy
(tylko PD ...)

Pierscieniowy regulator momentu
obrotowego

Mocowanie narzedzia
Oswietlenie stanowiska pracy

Uchwyt

Gniazdo na akumulator

12
13
14
15

16
17
18
19
20

Nasadka do koncéwek BV 10.8-EC
Pierscien odblokowujacy
Blokowanie narzedzia

Akumulator litowo-jonowy
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Przycisk odblokowania akumulatora
WskaZznik natadowania akumulatora
Klamra pasa

Uchwyt do koncowek

Sruba mocujaca
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Instrukcja obstugi

Przed uruchomieniem

B Rozpakowaé narzedzie elekiryczne
i wyposazenie, sprawdzi¢ kompletnos¢
zakresu dostawy i czy nie nastgpity
uszkodzenia podczas transportu.

B Zamocowac klamre pasa lub uchwyt na
koncéwki dostarczonym w zestawie
wkretem.

i wskazowka

Akumulatory w chwili dostawy nie sg catko-
wicie natadowane. Przed pierwszym uZyciem
nalezy natadowac akumulatory do pefna.
Patrz .t adowarka/Proces fadowania’.

Wymienny uchwyt wiertarski
BF 10.8-EC

OSTROZNIE!
Przed wszelkimi pracami przy

elektronarzedziu ustawic przetgcznik
preselekcji kierunku obrotow (2)
w srodkowym potoZeniu.

Montaz

B Pociggnac¢ pierscien odblokowujacy do
przodu (1.) i wcisng¢ wymienny uchwyt
wiertarski do oporu na uchwyt
narzedziowy (2.).

W Pusci¢ pierscien odblokowujacy.
Sprawdzi¢ zatrza$nigcie sig¢ uchwytu
wiertarskiego.

Demontaz
B Pociggna¢ pierscien odblokowujgcy do
przodu i zdjg¢ uchwyt wiertarski.

Zaktadanie narzedzi

Uchwyt wiertarski zapewnia bezpieczne
mocowanie wiertet o srednicy 1,5-10 mm,
koncoéwek do wkretarki 4" oraz uchwytéw
do koncowek 4"

B Przytrzymac elektronarzedzie jedng

reka, a drugg obrdéci¢ uchwyt wiertarski.

— Aby otworzy¢ uchwyt szerzej, nalezy
obracac¢ go przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

— Aby domkng¢ uchwyt szerzej, nalezy
obracac¢ go zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

B Zatozy¢ narzedzie.
B Catkowicie domkna¢ uchwyt.

[i] wskazowka
Przeprowadzic bieg probny, aby sprawdzic
wspofosiowosc zamocowania narzeazia.

Nasadka katowa WV 10.8-EC

OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawic przefacznik
preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym potoZeniu.

Nasadka katowa utatwia prace w trudno
dostepnych miejscach. Nasadke katowg
mozna zatrzaskiwac w réznych potozeniach
katowych co 30°.

Montaz

W Pociggnac¢ pierscien odblokowujgcy do
przodu (1.) i wcisng¢ nasadke katowg do
oporu na uchwyt narzedziowy (2.).

W Zatrzasna¢ nasadke katowg pod
zgdanym katem.
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B Pusci¢ pierscien odblokowujacy.
Sprawdzi¢ zatrzasnigcie.

Demontaz

B Pociggna¢ pierscien odblokowujgcy do
przodu i zdjg¢ nasadke katowa.

Zakladanie narzedzi

Nasadka katowa posiada uchwyt

narzedziowy %4". Uchwyt narzedzia

umozliwia bezpieczne zamocowanie

koncéwek do wkretarki oraz uchwytéw do

koncowek.

Do nasadki katowej mozna zamontowac

réwniez wymienny uchwyt wiertarski

(patrz ,Wymienny uchwyt wiertarski

BF 10.8-EC”) lub uchwyt do koncéwek

(patrz ,Nasadka do koncowek

BV 10.8-EC").
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Nasadka do koncéwek BV 10.8-EC

OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawic przefgcznik
preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym pofoZeniu.

Montaz

W Pociggna¢ pierscien odblokowujacy do
przodu (1.) i wcisnaé nasadke do
koncéwek do oporu na uchwyt
narzedziowy (2.).

W Pusci¢ pierscien odblokowujgcy.
Sprawdzi¢ zatrzasniecie.

Demontaz
W Pociggna¢ pierscien odblokowujacy do
przodu i zdjg¢ nasadke do koncowek.
Zakladanie narzedzi
Nasadka do koncowek posiada uchwyt
narzedziowy %4". Uchwyt narzedzia
umozliwia bezpieczne zamocowanie
koncéwek do wkretarki.
B Pociggna¢ blokade narzedzia
do przodu (1.) i wecisngé narzedzie
od oporu (2.).
B Zwolni¢ blokade narzedzia.

m W celu wyjecia narzedzi nalezy
odciggna¢ blokade w tyt.
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Zaktadanie/wymiana akumulatora

m Wocisng¢ do elektronarzedzia natado-
wany akumulator az do catkowitego
zatrzasniecia.

B W celu wyjecia nacisng¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciagng¢
akumulator (2.).

/N\  OSTROZNIE!

W przypadku nieuzywania styki

akumulatora nalezy zabezpieczyc. Luzne

metalowe elementy mogag spowodowac

zwarcle stykow, istnieje zagroZenie

wybuchem i poZarem!

Stan natadowania akumulatora

B Nacis$niecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania

akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Wskazanie gasnie po 5 sekundach.

Jesli jedna z diod LED btyska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED
nie $wieci, to akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienié.

Preselekcja kierunku obrotéw

/\  OSTROZNIE!

Kierunek obrotow wolno zmieniac tylko przy
wylgczonym i catkowicie nieruchomym
elektronarzedziu.

AT | | [ T | || ST

W Ustawi¢ przetgcznik kierunku obrotow

w odpowiedniej pozycji:

— W lewo: w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (wykrecanie,
odkrecanie $rub)

— W prawo: w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara
(wiercenie, wkrecanie i dokrecanie Srub)

— Posrodku: blokada wiaczenia
(wymiana narzedzia, przy wszelkich
pracach przy elektronarzedziu)
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Tryb pracy (tylko PD 2G 18.0-EC)

OSTROZNIE!
Tryb pracy wolno zmieniac tylko przy
wytgczonym i catkowicie nieruchomym
elektronarzeadziu.

B Ustawic pierscieniowy przetgcznik trybu
pracy w wymaganym potozeniu.

wiercenie

'\ wkrecanie
TE wiercenie udarowe
Preselekcja momentu obrotowego

OSTROZNIE!
Moment obrotowy wolno zmieniac tylko przy
wylgczonym I catkowicie nieruchomym
elektronarzedziu.
B Ustawi¢ pierscieniowy regulator momen-
tu obrotowego w wymaganym potozeniu.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  wkrecanie
wiercenie

1 wskazowka
W pofozeniu W/erceniaﬁ sprzegfo slizgowe
Jest nieaktywne.
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PD 2G 10.8-EC:

Preselekcja momentu obrotowego
OSTROZNIE!

Predkosc wolno zmieniac tylko przy

wylaczonym i catkowicie nieruchomym

elektronarzedziu.

m n-

B Ustawi¢ odpowiedni poziom przetacznika
preselekcyjnego:
1: niska predko$c¢, wysoki moment
obrotowy
2: wysoka predkos¢, niski moment
obrotowy

Wigczanie narzedzia elektrycznego
Wigczy¢ urzgdzenie:
B Przetacznik nacisngc.

Przetacznik elektronarzedzia umozliwia

stopniowe zwiekszanie predkosci
obrotowej az do warto$ci maksymalne;.

Wytgczanie urzgdzenia:
W Zwolni¢ przetacznik.
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m WSKAZOWKA
Elektronarzedzie jest wyposazone
w hamulec, zatrzymujgcy narzedzie

natychmiast po zwolnieniu przefgcznika.

—  Przy korzystaniu z elektronarzedzia
w sposob ciggly nalezy gfownie
pracowac przy przefgczniku nacisnietym
do korica.

Praca narzedziem elektrycznym

/N\  OSTROZNIE!

Przed wszelkimi pracami przy
elektronarzedziu ustawic przetgcznik
preselekcji kierunku obrotow (2)

w srodkowym potoZeniu.

1 wskazowka

Aby obstuga podczas wkrecania byta
fatwiefsza, koricowke do wkretarki mozna
wiloZyc rowniez bezposrednio w uchwyt
narzedziowy urzgazenia.

1. Zamontowa¢ mocowanie narzedzia
(wymienny uchwyt wiertarski, nasadke
koncowa, nasadke do koncowek).
Wiozy¢ akumulator.
Wiozy¢ narzedzie (wiertto, koncéwki do
wkretarki, uchwyt na kohcowki).
4. Ustawi¢ tryb pracy odpowiedni do
zadania roboczego (tylko PD...).
5. Ustawi¢ odpowiedni stopien preselekc;ji
momentu obrotowego.
Ustawi¢ wymagany stopien predkosci.
Ustawi¢ odpowiedni kierunek obrotow.
Chwyci¢ jedna reka elektronarzedzie za
rekojesc¢ i ustawic sie w pozycji pracy.
Z przelacznika preselekgiji kierunku
obrotéw lub regulatora momentu
obrotowego nie wolno korzystaé przy
wiaczonym silniku!

wn

® N o

9. Wiaczyc¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu pracy:

10. Zwolni¢ przetgcznik.

11. Ustawi¢ przetgcznik preselekc;ji
kierunku obrotéw (2) w Srodkowym
potozeniu.

tadowarka

tadowarka CA 10.8 jest przeznaczona do
tadowania akumulatoréw FLEX typu

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 oraz

- AP 10.8/6,0.

1 Gniazdo na akumulator

2 Kontakty

3 Wskaznik LED komunikatu o btedzie
(czerwony)

4 Wskaznik LED poziomu natadowania
(zielony)

5 Szczelina wentylacyjna

6 Kabel sieciowy z wtyczka
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Wskazania diod LED

B Wyjac¢ akumulator z tadowarki.

©O O
czer- zielony
wony

. Trwa fadowanie
wyt. miga  akumulatora.

Proces tadowania
Si zakonczony. tadowanie
e podtrzymujace.

wyt Swieci-

Patrz ,Proces fadowania®“.

. Akumulator jest zbyt
miga Wyt goracy lub zbyt zimny.

Swieci- \ Akumulator lub tadowarka
sie WA sg uszkodzone.

Patrz ,Komunikaty o
btedach®.

Proces tadowania

/\  OSTROZNIE!
Do dostarczonej w zestawie fadowarki
nalezy wktadac wytgcznie oryginalne
akumulatory.
B Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do
gniazda.
Wskaznik LED komunikatu o btedzie
i wskaznik LED poziomu natadowania
Swiecg krotko.
W Wiozy¢ akumulator do fadowarki do
oporu.
Dioda LED poziomu natadowania miga
i trwa tadowanie akumulatora.
Gdy akumulator jest catkowicie
natadowany, dioda LED poziomu
natadowania $wieci si¢ nieprzerwanie.
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B Wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

Komunikaty o btedach

Jesli po wtozeniu akumulatora do tadowarki

diody LED majg jedno z ponizszych

wskazan, wystepuje usterka akumulatora
lub tadowarki.

Dioda LED komunikatu o usterce $wieci sie

nieprzerwanie:

— Akumulator jest zbyt goracy lub zbyt
zimny. Gdy akumulator osiggnie
temperature tadowania (0°C...40°C),
rozpoczyna sie tadowanie.

Dioda LED komunikatu o btedzie miga lub

zadna z dwéch diod LED nie $wieci sie:

— Wyja¢ akumulator z tadowarki.
Sprawdzi¢, czy styki tadowarki i
akumulatora nie sg zabrudzone, w razie
potrzeby wyczyscic je. Ponownie wiozy¢
akumulator. Jesli wyswietli sie to samo,
wtedy akumulator jest uszkodzony.
Wymieni¢ akumulator lub zlecic¢
sprawdzenie akumulatora w warsztacie
specjalistycznym.

— Jesli przy innym akumulatorze réwniez
zostanie wyswietlony ten komunikat o
btedzie, wystepuje usterka w fadowarce.
Nalezy oddac¢ tadowarke do sprawdzenia
w specjalistycznym serwisie.

Wskazdéwki w zakresie dtugiego okresu
uzytkowania akumulatora

/N\  OSTROZNIE!

— Akumulatorow nigdy nie wolno fadowac
w temperaturze ponizej 0 °C lub
powyzef 40 °C.

— Akumulatorow nie nalezy fadowac
w Srodowisku o duzej wilgotnosci
powietrza lub temperaturze ofoczenia.
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- Akumulaftordow i fadowarki nie wolno
zakrywac podczas fadowania.
— Po zakoriczeniu tadowania wyciggngc
wlyczke sieciowg fadowarki.
Podczas tadowania akumulator i tadowarka
nagrzewajg sie. Jest to normalne!
Akumulatory litowo-jonowe nie wykazujg
znanego ,efektu pamieci”. Pomimo to
akumulator przed fadowaniem powinno sie
catkowicie roztadowag, a tadowanie zawsze
przeprowadza¢ do samego konca.
Nieuzywane przez diuzszy czas
akumulatory nalezy przechowywac
czesciowo natadowane w chtodnym
miejscu.

Konserwacja i czyszczenie

Czyszczenie

O\ OSTRZEZENIE!

W skrajnych przypadkach przy obrobce
melali moZe osadzac sie wewngtrz
obudowy pyt metaliczny zdolny

do przewodzenia pradu elektrycznego.
Elektronarzedzie i szczeline wentylacyjng
nalezy regularnie czyscic. Czestosc
czyszczenia zalezna jest od rodzaju
obrabianego materiatu i dfugosci czasu
obrabiania.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwaé suchym,
sprezonym powietrzem.
Elektronarzedzie musi byc¢ przy tym
uruchomione.

t.adowarka

I\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie
wolno stosowac wody ani Zadnych ptynnych
srodkow czyszczgcych.

B Zabrudzenia i kurz z obudowy nalezy
usuwac pedzlem lub suchg Sciereczka.

Naprawy

Naprawy urzadzenia nalezy zleca¢ do
wykonania wytgcznie w punkcie
serwisowym autoryzowanym przez
producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Inne czesci wyposazenia, a szczegdlnie
narzedzia, podane sg w katalogu
producenta.

Rysunki ztozeniowe i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: www.flex-tools.com

Transport

Roéwnowazna zawartos¢ litu w
akumulatorach dostarczanych wraz

z urzadzeniem jest ponizej obowigzujgcych
limitow. Z tego powodu akumulator jako
czes$¢ zamienna ani elektronarzedzie wraz
z dostarczonym wyposazeniem nie podlega
krajowym ani miedzynarodowym przepisom
w sprawie substancji niebezpiecznych.

W przypadku transportu wielu urzgdzen

z akumulatorami litowo-jonowymi przepisy
te mogg mie¢ zastosowanie,

z koniecznosciag zastosowania
szczegolnych srodkéw bezpieczenstwa
(np. w zakresie opakowania).

W takim wypadku nalezy zapoznac sie

z przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania wyrobu.
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C €—zgodnos¢é

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia,

ze wyréb opisany w pozycji ,Dane

techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi

normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 60745 zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/WE.

Odpowiedzialny za dokumentacje

techniczng:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Az -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Wskazdéwki dotyczace utylizaciji

I\ OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzedzia naleZy przed

zulylizowaniem uczynic niezdatnymi do

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci
poprzez odcilecie lub usuniecie kabla
sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

E Tylko dla krajéw UE.

Elektronarzedzi nie wolno wyrzuca¢ wraz

z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego oraz jej zastosowaniem

do prawa krajowego, istnieje obowigzek
oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtdrnych i utylizacji.
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Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacgji odpadow.
Zuzyte urzadzenie, wyposazenie i opako-
wanie nalezy oddac¢ w punkcie zbioru
surowcdw wtdérnych, aby umozliwié
utylizacje zgodnie z przepisami o ochronie
Srodowiska. Wszystkie elementy
z tworzywa sztucznego sg odpowiednio
oznaczone w celu umozliwienia gatunkowo
czystego recyclingu.

I\ OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.

Akumulatory i baterie podlegajg zbiorce,
recyklingowi lub utylizacji w spos6b
bezpieczny dla srodowiska.

E\/ Tylko dla krajéw UE.

Zgodnie z dyrektywg europejska 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno idoprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego

z zasadami ochrony srodowiska.

1| wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

U sprzedawcy wyrobu.

Whytaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalno$ci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyng byt nasz wyrdb lub niemozliwosc
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewfasciwym uzyciem urzgdzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

w powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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N\ FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent. Az
itfeni megjegyzeések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzefekre hivja fel a figyelmet.
Az itfeni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyédsa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

[i| MEGJEGYZES
Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbdélumok a készliléken

Uzembe helyezés elétt olvassa el
a kezelési utmutatot!

(4]

8

Mz
|

max.50°C

Hordjon védészemdiveget!

Rovidzariatallo biztonsagi
transzformator

Védje az akkuegységet a
hdsegtdl, pl. a folyamatos
napsugarzas és a tliz kozvetlen
hatasatol.

Robbanasveszély all fenn.

Az akkut ne dobja a tizbe.
Robbanasveszély all fenn.

A késziilek csak beltérben
hasznalhato. Ovja a késziileket az
esotdl. Az elektromos szerszamot
€s az akkut szaraz helyiségben
tarolja.

Artalmatlanitasi tudnivalok
(lasd a 190. oldalon)!

(4

pid
&

Az On biztonsaga érdekében

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el és nézzen meg minden

biztonsdgi utmutatdst és utasitast, abrat és

specifikaciot, ami az elektromos
kéziszerszammal kapcsolatos. A biztonsdgi
utmutatasok és utasitasok betartdsandal
elkovetett mulaszitdagsoknak aramdités,

tliz és/vagy sulyos sériilések lehetnek

a kovetkezmeényei. Minden biztonsdgi

dtmutatdst és utasitast 6rizzen meg

a jovobeli felhaszndlds céljabol.

Az elektromos szerszam hasznalata elott

olvassa el a kbvetkezd utmutatokat és

ezeknek megfelelden jarjon el:

— ajelen kezelési utmutato,

- az elektromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Altalanos biztonsagi
tudnivalok” rész a mellékelt fiizetben
(iratszam: 315.915),

— a hasznalat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabalyok és elbirdsok.

Ezt az elektromos szerszamot a technika mai

szintjének s az elismert biztonsag-technikai

szabalyoknak megfelelben gyarfottak.

Ennek ellenére a hasznalata sordn a

haszndldja vagy mas személyek festét és

életét fenyegetd, illetve a gépet és mas anyagi

Jjavakat karosito veszélyek léphetnek fel.

Az elektromos szerszamot csak

— rendeltetés szerinti célokra €s

—  kifogdstalan dllapotban szabad
hasznaini.

A bizfonsdgot csékkentd zavarokat azonnal

el kell haritani.
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Rendeltetésszer(i hasznalat
A DD 2G 10.8-EC akkus furo-csavarbehaijtéd
rendeltetésszer(i alkalmazasi terlletei:
— iparszer( felhasznélas az iparban és

a kézmdiparban,
— csavarok be- és kihajtasa,
— fa, fém, keramia és mianyag furasa.
A PD 2G 18.0-EC akkus Utvefuré-csavarozo
rendeltetésszer(i alkalmazasi terlletei:
iparszer( felhasznalas az iparban
és a kézmdiparban,
csavarok be- és kihajtasa,
fa, féem, keramia és mlanyag furasa,
beton, tégla és ké Utvefdrasa.

Biztonsagi tudnivaldk furégépek

és csavarozOk szamara

B Akésziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melyeknél a betétszerszam vagy
a csavar rejtett elektromos vezetékeket
érhet, vagy a sajat halézati kabelt
érintheti.

Ha a csavar feszlltséget alatt allo
vezetékkel érintkezik, akkor a készilék
fém részei is feszlltség ala kerilhetnek,
ami elektromos aramiitést okozhat.

B Haszndlja a kiegészit6 fogantyut,
ha a szerszamhoz mellékeltek ilyet.

A készulék feletti kontroll elveszitése
sériilésekhez vezethet.

B Hasznaljon megfeleld keresGkésziiléke-
ket a rejtett tapvezetékek felkutatasara,
vagy hivja segitségil a helyi szolgaltatd
véllalatokat. Az érintkezés az elektromos
vezetékekkel tiizet és aramiitést okozhat.
A gazvezeték sérulése robbanast idézhet
eld. A vizvezeték megsértése anyagi
karokat okozhat.

B Azonnal kapcsolja ki az elektromos
szerszamot, ha a betétszerszam
blokkolodik. Késziiljén fel a visszahaté
erdre, mely a szerszdm visszacsapasat
okozhatja. A betétszerszam blokkolédik,
ha:

— az elektromos szerszam tulterhelédik

vagy

— a megmunkélandé munkadarabban
elakad.
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B Az elektromos szerszamot mindig tartsa
kell6en szorosan.

A csavarok meghuzasa és kioldasa soran
rovid ideig nagy visszahaté er6 léphet fel.

W Biztositsa a munkadarabot.

A befogdszerkezetekkel vagy satuval
régzitett munkadarab biztosabban
tarthato, mint az On kezével.

W Varja meg, hogy az elektromos
kéziszerszam teljesen megalljon, mieldtt
letenné. A betétszerszam beakadhat, és
emiatt elvesztheti az elektromos szerszam
feletti ellendrzést.

B Kizarélag eredeti akkumulatort
hasznaljon az elektromos szerszam
tipustablajan szerepl6 fesziiltséggel.
Egyéb (utangyartott, atalakitott, vagy mas
gyartétol szarmazo) akku hasznalata
esetén az akku felrobbanasa miatti
sérlilésveszeély és anyagi karosodas
veszélye all fenn.

Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

utvefuré-csavarozok szamara

(PD ...)

B Az (itvefaras soran viseljen fiilvédo6t.
A zaj hatasa hallasvesztést okozhat.

Biztonsagi tudnivaldk az akkuk

hasznalatahoz

B Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszélye all fenn.

m Ovja az akkut a h6tdl, példaul a tartos
napsugarzastdl, a t{iztél, valamint
a viztdl és a nedvességtol.
Robbanasveszély all fenn.

B Az akku sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén az akkubél g6zék
Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegbt, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok
irritalhatjak a légutakat.

B Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbdl folyadék Iéphet ki. Kertilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlendl
mégis érintkezésbe kertilt az akkumulator-
folyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az
érintett felliletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilépd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot
és égési sérllést okozhat.
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B Csak a gyart6 altal ajanlott
toltéberendezéssel toltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz val¢ t6ltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tlizveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. szog vagy csavarhiizd
vagy kulsé er6behatas altal karosodhat az
akkumulator. Belsé révidzarlat johet létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fUstolhet, felrobbanhat vagy tulhevilhet.

Toltbkésziilek

B Mindig ellenérizze, hogy a hal6zati
fesziiltség megfelel-e a tolt6késziilék
tipustablajan megadott fesziiltségnek.

B A t6lt6késziilék csatlakozdédugdja
illeszkedjen a csatlakozoaljzathoz.

A csatlakoz6dugé6t semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni.
Védéfoldeléssel ellatott készilékekkel
kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozoadaptert. A valtoztatas nélkili
csatlakozodugok és a megfeleld
csatlakozéaljzatok csokkentik az aramités
kockazatat.

B Csak szaraz helyiségekben hasznélja
a toltokésziiléket és keriilje
a nedvességgel és esdvel vald
érintkezést.

Ha viz hatol be a toltdkésziilékbe, az
megnoveli az aramutés veszelyét.

B Ne hasznalja a tolt6késziiléket, ha kiils6
behatasra megsériilt a kabel,

a csatlakozédugé vagy maga
a késziilék. Vigye el a toltdkeszlléket
a legkdzelebbi szakszervizbe.

B Semmi esetre se nyissa ki
a toltékésziiléket. Uzemzavar esetén
vigye egy szakszervizbe.

B Ne helyezzen semmilyen targyat
a toltékésziilékre, és ne dllitsa fel azt
puha feliileten. TGzveszély.

Kildnleges biztonsagi szabalyok

B Az elektromos szerszamon végzett
munkak elétt a forgasirany-
valtékapcsoldt (2) mindig forditsa
kozépallasba.

B A forgasirany-valtdkapcsolé (2), illetve
a fordulatszam-beallitas (5) csak allé
szerszam mellett hasznalhato.

B Az elektromos szerszam jeldléséhez
csak ragaszthaté cimkéket szabad
hasznalni.

Ne furjon lyukakat az elektromos
szerszam hazaba!

Zaj és vibracio

1 mEecUEGYZES

A zaj- és rezgésértékeket az EN 60745-nek
megfelelben dllapitotiak meg. Az értekeket
a ,Mlszaki adafok” cimd tablazatban taldlja
meg.

I\ FIGYELMEZTETES!

A megadolt méeresi értékek Uj késziilekekre
vonatkoznak. A napi felhasznalds sordn
vdlfoznak a zaj- és rezgésértekek.

i MmEecEGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési
eljiarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamok egy-
massal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték
alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecstilésére is. A megadott
rezgésszintérték az elektromos szerszam
legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az
elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré szerszamokkal
hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltérd lehet.

Ez jelent6sen megnodvelheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. A rezgésterhelés pontos
megbecsiiléséhez azokat az idéket is
figyelembe kell venni, melyekben a készi-
Iék kikapcsol, vagy ugyan miikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban.
Ez jelentésen csOkkentheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket a kezel6 védelmére

a rezgések hatasa ellen, példaul: az elek-
tromos és a hasznalt szerszamok karban-
tartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munka-folyamatok megszervezésével.

/N VIGYAzATI
85 dB(A) hangnyomas 16l6tt hallasveddt kell
hordani.
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Miszaki adatok

Késziilék DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tipus Faro- Utvefars-
csavarbehaijté csavarozo
Akku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Toltési id6 (a toltottsegtél fliggden)
- AP 10.8/2,5 perc 0-40
- AP 10.8/4,0 perc 0-55
- AP 10.8/6,0 perc 0-85
Forgatonyomaték, max.
- lagy csavaresés Nm 32 32
— kemény csavaresés Nm 58 58
Nyomatékfokozatok 20 24
Uresjarati fordulatszam
— 1. fokozat ford./perc 0...450 0...450
— 2. fokozat ford./perc 0...1700 0...1700
Utésszam
- 1. fokozat ford./perc - 0...5850
— 2. fokozat ford./perc 0...22100
Furétokmany mm 1,5-13
Max. farasi atmérd
— faban mm 25 25
—acélban mm 13 13
— falazatban mm - 13
A sulya a ,01/2003 EPTA-eljarasnak”
megfelel6 (akku nélkil) kg 1,12 1,23
Suly, 2,5 Ah-s akku kg 0,26
4,0 Ah-s akku kg 0,42
6,0 Ah-s akku kg 0,43
A-becslésii hangnyomasszint * Utvefaras betonban
Hangnyomasszint L5 dB(A) 71 71/90*
Hangteljesitményszint Lyya dB(A) 82 82/101*
Bizonytalansag K db 3,0
Rezgés sulyozott négyzetes kézépértékei (a harom irany vektoros 6sszege)
Rezgéskibocsatasi érték a;,, a kovetkezd esetén:
— Furéas fémben m/s2 <2,5 <2,5
- Utvefaras betonban m/s? - 10,8
— Csavarozas m/s2 <2,5 <25
Bizonytalansag K m/s2 1,5
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Attekintés

W tej isntrukcji opisane sg rézne narzedzia elektryczne. Rysunki moga roznic sie szczegotami

od nabytego narzedzia elektrycznego.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Kapcsolé 12
Ki- és bekapcsolashoz, valamint 13
a maximalis fordulatszamig torténd 14
felgyorsitashoz 15

2 Forgasirany-valtékapcsold 16

3 §ebesség-vélt6kapcsol6 7

4 Uzemmaodvalaszté gydrti (csak PD ...) 18

5 Forgatényomaték-valaszt6 gydrd 19

6 Szerszambefogé 20

7 A munkateriletet megvilagité lampa

8 Kézi fogantyu

9 Az akku rekesze

10 BF 10.8-EC gyorscseréld

farétokmany
11 WV 10.8-EC derékszdg-feltét

BV 10.8-EC bittarté-el6tét
Reteszelést megsziintet6 gyiir
A szerszam reteszelése

Li-ion akku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Az akku kioldogombja

Az akku allapotjelz6je

Ovkapocs

Bittarté

Roégzitécsavar
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Hasznalati utmutatd

Uzembe helyezés elétt

B Az elektromos szerszamot és
a tartozékokat ki kell csomagolni, és
ellenérizni kell a szallitmany teljességét
és a szallitasi sériléseket.

B A mellékelt csavarral rogzitse az
Ovkapcsot vagy a bittartét.

1| MEGJEGYZES

Az akkuk a szallitds soran nincsenek
feljesen feltdltve. Az elsé hasznalat elbitt
az akkukat teljesen fel kell tolteni. Lasa:
» 10/t6késziilek/A toltési folyamat’.

BF 10.8-EC gyorscseréld
furétokmany

VIGYAZAT!

Az elektromos szerszamon végzett munkak
elott a forgasirany-valtokapcsoldt (2) mindig
forditsa kbzeépdllasba.

Felszerelés

B Huzza el6re a reteszelést megsziintetd
gy(lr(t (1.) és a gyorscseréld
farétokmanyt Gtkézésig nyomja
a szerszambefogora (2.).

B Engedje el a reteszelést megsziintetd
gylr{t. Ellendrizze a farétokmany
reteszelését.

184

Leszerelés
B Huzza el6re a reteszelést megsziintetd
gy(r(t és vegye le a furétokmanyt.

A szerszamok behelyezése
A furétokmanyban szilardan régziilnek az
1,5-10 mm atmérdja furdszarak, az Y4"-es
csavarozo bitek és az Y4"-es bittartok.

B Az elektromos szerszamot tartsa meg
egyik kezével, és masik kezével csavarja
be a furétokmanyt.

— Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
elforgatva a furétokmany kinyilik.

— Az éramutato jarasanak iranyaba
forgatva a furétokmany 6sszezarul.

3. &S

B Helyezze be a szerszamot.
W Zarja 6ssze teljesen a furétokmanyt.

lil mEGJEGYZES
Probajdratast kell végezni, hogy a
szerszamok kdzpontos befogasat
ellendrizze.

WV 10.8-EC derékszig-feltét
VIGYAZAT!

Az elektromos szerszamon végzett munkak
elott a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig
forditsa kbzepdllasba.

A derékszdog-feltét megkonnyiti a
munkavégzést a nehezen hozzaférhetd
helyeken. A derékszog-feltét killonb6zo
szbghelyzetekben, 30°-kal eltolva is
régzitheté.

Felszerelés

B Hulzza el6re a reteszelést megsziintet6d
gy(Urdt (1.) és a gyorscseréld
furétokmanyt Gtkdzésig nyomja
a szerszambefogora (2.).

B A derékszog-feltétet a kivant szdgben
régzitse.
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B Engedje el a reteszelést megszinteté

B Engedje el a reteszelést megsziintetd

Leszerelés
B Huzza elbre a reteszelést megsziintetd
gy(r(t és vegye le a furétokmanyt.

A szerszamok behelyezése

A derékszog-feltét v4"-

es szerszambefogoval rendelkezik.

A szerszambefogé szilardan rogziti

a csavarozoébiteket és a bittartokat.

A derékszog-feltétre fel lehet szerelni

a gyorscserél6 furétokmanyt (lasd

,BF 10.8-EC gyorscserél6 furétokmany®)
vagy a bittartot (lasd ,BV 10.8-EC bittarto-
elotét”).

A

G“@)

BV 10.8-EC bittart6-elétét

VIGYAZAT!

Az elektromos szerszamon végzett munkak

eldtt a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig

forditsa kézépallasba.

Felszerelés

B Huzza elbre a reteszelést megsziintetd
gy(lr(t (1.) és a bittarté-el6tétet nyomja
Utk6zésig a szerszambefogora (2.).

gy(rit. Ellenérizze a reteszelést.

e

Leszerelés
B Hizza el6re a reteszelést megsziintetd
gyUrit és vegye le a bittarto-el6tétet.

A szerszamok behelyezése

A bittarté-el6tét Va"-es szerszambefogoval

rendelkezik. A szerszdmbefogo szildrdan

rogziti a csavarozobiteket.

B A szerszam reteszelését huzza el6re (1.)
és a betétszerszamot Utk6zésig nyomja
be (2.).

B Engedje el a szerszam reteszelését.

B A betétszerszam kivételéhez hlizza hatra
a szerszam reteszelését.

Az akku behelyezése/cseréje

W A t6ltétt akkut teljesen nyomja be az
elektromos szerszamba, mig kattanassal
nem régzul.
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B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

/N vieYAzaT

Hasznalaton kiviil dvja az akku érintkezdit.
A laza fém alkatrészek az érintkezoket
révidre zarhatjgk — robbanas- és tlizveszély
all fenn!

Az akku toltési allapota

B A gomb megnyomasaval az akku LED-

es allapotkijelzéjén ellenérizhetd az akku
téltési allapota.

A kijelzd 5 masodperc utan kialszik.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
télteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki
kell cserélni.
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Forgasirany-valtas

/N\  vicYAzaT!

A forgasiranyt csak az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad
megvalfoztatni.

| | | ([

m Allitsa a forgasirany-valtékapcsolot

a szlikséges poziciéba:

— Balra: az 6ramutato jarasaval szemben
(csavarok kicsavarasa, illetve kioldasa)

— Jobbra: az 6ramutato jarasanak
iranyaban (furas, csavarok behajtasa,
illetve meghuzasa)

— Kbzépen: bekapcsolasi zar
(szerszamcsere, az elektromos
szerszamon végzett munka)

Uzemmad (csak PD 2G 18.0 -EC)

/N vieYAzAaT
Az lizemmddot csak az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad megvaltoztatni.

B Forgassa az lizemmaod allitasara
szolgalo gyUrit a kivant allasba.

Csavarozas
Utvefaras
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Forgatényomaték-valasztd

/N\  viIGYAzAT!

A forgatonyomatékot csak az elekfromos

szerszam nyugalmi helyzetében szabad

megvalfoztatni.

B Forgassa a forgatdbnyomaték-valaszto
gyurit a kivant allasba.

PD 2G 10.8-EC:

1-19: Csavarozas
£} Flras
1 MEGJEGYZES

Furas allasban ] a csuszokuplung
deaktivalva van.

PD 2G 10.8-EC:

Sebesség-eldvalasztas
/N VIGYAZAT!

A sebességet csak az elektromos szerszam
nyugalmi helyzetében szabad
megvaltoztatni.

|

B A valtdkapcsolot allitsa a kivant helyzetbe:

1: kis sebesség, nagy nyomaték
2: nagy sebesség, kis nyomaték

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa
A készllék bekapcsolasa:

B Nyomja meg a kapcsolot.
Az elektromos szerszam kapcsoloja
lehet6éveé teszi a fordulatszam
fokozatmentes névelését a maximalis
értékig.

A gép kikapcsolasa:
B Engedje el a kapcsolot.

m MEGJEGYZES
Az elektromos szerszam fékkel van
elldtva, mely a betétszerszamot
a kapcsolo elengedésekor azonnal
leallifa.

— Az elektromos szerszam tartos
hasznalata sordn teljesen benyomott
kapcsoldval kell dolgozni.

Munkak az elektromos
szerszammal

/N vicYAzaTr

Az elektromos szerszamon végzett munkak
eldtt a forgdsirany-valtokapcsolot (2) mindig
forditsa k6zépdllasba.

il MmEGJEGYZES

Ahhoz, hogy csavarozasnal kénnyebb
legyen a kezelés, a csavarozobitet
kdzvetlendil be lehet helyezni a késziilek
szerszambefogdjaba.
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1. Szerszamtartd (gyorscseréld
furétokmany, derékszdg-feltét, bittarto-
el6tét) felszerelése.

2. Helyezze be az akkut.

3. Helyezze be a szerszamot (furot,
csavarozobitet, bittartot).

4. A feladatnak megfelel6en allitsa be az
Uzemmaodot (csak PD... esetén).

5. A forgatényomaték-valasztét allitsa

a kivant helyzetbe.

Allitsa a sebességet a kivant fokozatba.

Allitsa be a forgasiranyt.

Fogja meg az elektromos szerszam

fogantyujat az egyik kezével, és vegye

fel a munkapoziciot.

Jar6 motor mellett soha se miikddtesse

a forgasirany-valtékapcsolét, ill.

a fordulatszam-beallitast!

© NS

9. Kapcsolja be a gépet.

A munka befejezése utan:

10. Engedje el a kapcsolot.

11. Allitsa kézéps6 helyzetbe a forgasirany-
valtokapcsolot (2).
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Toltékésziilék

A CA 10.8 toltdkészilék rendeltetésszerlien
az alabbi tipusu FLEX-akkuk téltésére
szolgal:

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 és

- AP 10.8/6,0.

Az akku rekesze

Erintkez6k

LED hibatizenet (piros)

LED toltési allapot (zold)
Szell6z6nyilasok

Halbzati kabel halézati csatlakozoval
LED kijelzések

© O

OGP~ WN -~

piros  zold
nem- . .
vilagit villog Az akku toltodik.
nem- -\ e A toltési folyamat véget ért.
vilagit I Fenntarto tolteés.
Lasd: ,A toltési folyamat”.
: nem- Az akku tul meleg vagy tul
villog - yiiagit hideg.
vilagit nem- Az akku vagy a

vilagit toltékésztilék hibas.

Lasd: ,Hibalizenetek”.
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A toltési folyamat

/N vicYAzaTr
A mellékelt toltbkésziilékkel csak eredetf
akkukat toltsén fel.

B Csatlakoztassa a tolt6készilék halozati
csatlakozojat.
Roviden felvillan a LED hibalizenet és
a LED toltési allapot.
Az akkut helyezze (tkdzésig
a toltékészilékbe.
A LED téltési allapot villog és az akku
toltédik.
Ha teljesen feltoltédott az akku, a LED
toltési allapot folyamatosan vilagit.

B Huzza ki a haldzati csatlakozot.

Hibalizenetek
Ha az akku toltékésziilékbe vald behelyezése
utan a kdévetkez6 hibalizenetek egyikét jelzik
a LED-ek, akkor az akku vagy a tolt6készilék
meghibasodott.
A LED hibalizenet folyamatosan vilagit:
— Az akku tul meleg vagy tul hideg. A toltési
folyamat elindul, amint az akku eléri
a toltési hdmérsékletét (0°C...40°C).

A LED hibaiizenet villog vagy a két LED

egyike se vilagit:

— Vegye ki az akkut a toltékésziilékbdl.
Ellenérizze a tolt6készulék és az akku
érintkezdit, hogy nincs-e rajtuk
szennyezOdés, ill. adott esetben tisztitsa
meg Oket. Helyezze be Ujbdl az akkut.
Ha a kijelz6 valtozatlan, az akkumulator
meghibasodott. Cserélje ki az
akkumulatort vagy vizsgaltassa meg
szakszervizben.

— Ha egy masik akkunal is ugyanez
a hibatzenet jelenik meg, akkor
a toltékeszilék a hibas. Javittassa meg
a toltékészlléket egy szakszervizben.

Az akku hosszu élettartamaval
kapcsolatos tanacsok

/N vicYAzaTr

— Az akkut soha ne tarolja 0 °C alatti vagy
40 °C feletti hbmérsékleten.

— Az akkukat ne (olfse magas
pdratartalmu kérnyezetben vagy magas
kdryezeti hdmeérsékleten.

— Ne fedje le az akkukat és a
toltékesziilekeket a toltés soran.

— A ldlfés befejezésekor a toliGkésziiléket
huzza ki a konnektorbdl.

A toltési folyamat alatt az akku és

a toltékészilék felmelegedhet.

Ez teljesen normalis!

A litium-ion akkumulatorok nem

rendelkeznek memodria effektussal. Ennek

ellenére az akkukat a feltoltés elétt teljesen
le kell meriteni, és a toltési folyamatot
mindig teljesen be kell fejezni.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkukat

részlegesen feltdltve, hiivs helyen tarolja.
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Karbantartas és apolas

Tisztitas

& FIGYELMEZTETES!

Fémek megmunkalasakor szélsdséges
alkalmazdsoknal dramvezetd por rakodhat
le a hdz belsd tereben.

Az elekfromos szerszamot és a
szell6zényilasait rendszeresen tisztitsa
meg. A gyakorisdg a megmunkalando
anyagtol és a hasznalat idbtartamatol figg.

B A haz belsé terét és a motort szaraz
sUritett leveg&vel rendszeresen at kell
fujni. Ekdzben jarassa az elektromos
szerszamot.

Toéltékészilék

N\ FIGYELMEZTETES!

Minden munkavegzés elott a halozati
csatlakozot ki kell huzni. Nem szabad vizet,
vagy folyékony tisztitoszert hasznaini.

B A port és szennyez6dést ecsettel

vagy szaraz térléruhaval tavolitsa
el a burkolatrol.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyarté cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mGhely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok
Tovabbi tartozékokat, féként
betétszerszamokat, a gyarté cég
katalégusaiban talal.

Robbantott rajzok és potalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

Szallitas

A szallitasi csomagban talalhatd akku litium
ekvivalens értéke az érvényes hatarértek
alatt van. Emiatt az akku kulén
alkatrészként, illetve a szallitasi csomag
részét képezb elektromos szerszam nem
tartozik a veszélyes anyagokra vonatkoz6
helyi vagy nemzetkdzi eléirasok hatalya ala.
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Tobb, litium-ion akkus készllék szallitasa
esetén ezek az el6irasok hatalyossa
valhatnak, és specialis biztonsagi
intézkedések valhatnak szliikségessé

(pl. 2 csomagolasnal).

Ebben az esetben tajekozddjon

a célorszagban érvényes elbirasokrol.

C €-megfeleléség

Egyedilli felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 60745, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK és
a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései
szerint.
A miszaki dokumentaciokért felelds:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ =

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

2016. 06. 21.; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Artalmatlanitasi tudnivaldk

A FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos

kéziszerszamokat az artalmatlanitas elott

tegye hasznalhatatlanna:

— az elektromos haldzatrdl tzemeld
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitdsaval,

— az akkumulatorrdl lizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
eltdvolitasaval.
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Csak az EU tagorszagai szamara.

Soha ne dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladékba!
Az EK hasznalt elektromos és elektronikus
készilékekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvének és a nemzeti jogba
atvett valtozatanak megfeleléen a hasznalt
elektromos szerszamokat elkulonitve kell
gy(jteni, és gondoskodni kell a
kérnyezetkiméld modon torténd
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag visszanyerése a hulladék
artalmat/anitdasa helyett.
A készliléket, a tartozékokat és
a csomagolast kdrnyezetvédelmi
szempontbdl megfelel$ Ujrafelhasznalasra
kell eljuttatni. A szelektiv Ujrahasznositashoz
a mianyag alkatrészek jeloléssel
rendelkeznek.

& FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Az akkukat/elemeket 6ssze kell gydijteni, és
Ujra fel kell hasznalni vagy koérnyezetbarat
modon artalmatlanitani kell 6ket.

E Csak az EU tagorszagai szamara.

Az elromlott vagy elhasznalt akkumula-
torokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kilon 6ssze kell gydijteni és a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfelel6en kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

i MEGUEGYZES
Az drtalmatianitasi lehetéségekro/
tdjekozodjon a szakkereskeddknél.

Felelbsség kizarasa

A gyarto cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az Gzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségeért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto cég és a képvisel6je nem felel
azokert a karokért, amelyek a készilék
szakszeritlen alkalmazasa miatt vagy mas
gyart6 cégek termékeivel kapcsolatban
kdvetkeznek be.
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Pouzité symboly

I\ varovANir
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrceni

/\ Pozor!
Oznacuje moZnou nebezpecnou situaci.

PrFi nedodrZeni upozornéni hrozi poranéni
nebo vecné skody.

[i UPOZORNENI
Oznacuje tipy pro pouZiti a duleZité
informace.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

4]

8

7/\, Chrarite akumulator pred horkem,
napr. i pred trvalym slunecnim
zarenim, a ohnem.

Hrozi nebezpeci vybuchu.

Noste ochranné bryle!

Bezpecnostni transformator
odolny profi zkratu

max—.50°C
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Akumulator nehazejte do ohné.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

pouZiti ve vnitfnich prostorech.
Chrarite naradi pred destem.
Elektrické naradi a akumulgtory
skladujte v suchych mistnostech.

Pokyny pro likvidaci
(viz stranu 203)!

&

Pro vasSi bezpecnost

@ Naradi je vhodné pouze pro

A\ varovANi
Prectéte si vSechna bezpecnositni
upozornéni, vsechny pokyny, obrazky
a specifikace, dodané s elektronaradim.
Zanedbani pfi dodrZovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek draz elektrickym proudem, poZar
a/nebo tezka poranéni. Vsechna
bezpecnostni upozornéni a pokyny si do
budoucna uschovejte.
Pred pouZitim elektrickeho naradi si
prectéte:
— fenfo ndvod k obsluze,
-, VSeobecné bezpecnostni pokyny*
k zachazen/ s elektrickym naradim
v priloZeném sesitu (Cis. publikace:
315.915),
— pravidla a predpisy pro zabranéni
urazum, které plati v misté pouZiti,
a jednejte podle nich.
Toto elektrické narady je zkonstruované
podle soucasného stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnétechnickych
preapisd.
Pri jeho pouZivani miZe presto dojit
k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti osoby,
event. poskozeni naradi nebo jinych
vécnych hodnot.
Elektrické naradi pouZivejte pouze
— vsouladu s urcenym ucelem,
— v bezvadném bezpecnostnétechnickém
stavu.
lhned odstrarite poruchy, které negativné
oviiviiuji bezpecnost.
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Pouziti v souladu s uréenym
ucelem
Vrtaci akuSroubovak DD 2G 10.8-EC
je uréeny
— pro profesionalni pouziti v primyslu
a femesle,
— k zaSroubovavani a povolovani Sroubd,
— kvrtani do dfeva, kovu, keramiky
a plastu.
Priklepovy vrtaci akuSroubovak
PD 2G 18.0-EC je uréeny
— pro profesionalni pouZiti v primyslu
a femesle,
— k zaSroubovavani a povolovani $roubd,
— kvrtani do dfeva, kovu, keramiky
a plastu,
— kvrtani s pfiklepem do cihel, zdiva
a kamene.

Bezpeénostni upozornéni pro

vrtacky a Sroubovaky

B Kdyz provadite prace, pfi kterych mlze
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte naradi pouze za izolované
plochy rukojeti.

Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze uvést také kovové dily naradi pod
napéti a zplsobit Uraz elektrickym
proudem.

B Pouzivejte pridavné rukojeti, pokud jsou
soucasti dodavky elektrického naradi.
Ztrata kontroly mizZe vést k poranénim.

B Pouzivejte vhodné detektory, abyste
identifikovali skrytd napdjeci vedeni,
nebo provedte konzultaci
s energetickymi rozvodnymi zavody.
Kontakt s elektrickym vedenim mize vést
k pozaru a urazu elektrickym proudem.
Poskozeni plynového potrubi mize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi ma za nasledek vécné Skody.

B Pokud se nastroj zablokuje, ihned
elektrické naradi vypnéte. Budte
pfipraveni na silné reakéni momenty,
které zplisobi zpétny raz. Nastroj se
zablokuje, kdyz:

— je elektrické naradi pretizené

nebo
— se zasekne v obrabéném materialu.

B Elektrické naradi pevné drzte.

Pfi utahovani a povolovani Sroubd mize
dojit kratce k silnym reakénim momentim.

B Zabezpedte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi zafizenimi nebo ve svéraku je
drzeny spolehlivéji nez vasi rukou.

B Elektrické naradi odkladejte az po
zastaveni. Nastroj se mze zahaknout
a zpusobit ztratu kontroly nad elektrickym
naradim.

B Pouzivejte pouze originalni akumulatory
s napétim uvedenym na typovém Stitku
elektrického naradi. Pri pouziti jinych
akumulatort, naprt. padélk(, upravenych
akumulatort nebo vyrobku jinych vyrobcu,
hrozi nebezpeci poranéni a vécné skody
v dusledku vybuchu akumulatoru.

Dopliujici bezpeénostni

upozornéni pro priklepovy vrtaci

Sroubovak (PD ...)

B Pri vrtani s priklepem noste chranice
sluchu. Plsobeni hluku muzZe zpUsobit
ztratu sluchu.

Bezpecénostni upozornéni pro

zachazeni s akumulatory

m Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

® Chrafite akumulator pfed horkem, napf.
také pred trvalym slunecnim zarenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

B Z poSkozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
privod Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

B Pii Spatném pouziti miiZze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabrarite kontaktu s ni.
Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
vyhledejte také lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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B Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatort, hrozi nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.

B Spicatymi predméty, jako napr. hiebiky Ci
Sroubovaky, nebo plsobenim vnéjsi sily
muze dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru maze dojit ke zkratu
a akumulator mize zagit horet,
vybouchnout, pfehfat se nebo se z ngj
mUze kouifit.

Nabijecka

B Vzdy zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku nabijecky.

B Pripojovaci zastr¢ka nabijecky musi byt
vhodna do zasuvky. Zastréka nesmi byt
Zadnym zplGsobem upravena.

U elektrického naradi s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravené zastrCky a vhodné
zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

® Nabije€ku pouzivejte pouze v suchych
prostorech a zabrarite kontaktu s vihkem
a destém.

Proniknuti vody do nabijecky zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

® Nabijecku nikdy nepouzivejte, pokud
jsou kabel, zastrcka nebo samotné
zafizeni po8kozené vné&jSim vlivem.
Dejte nabijecku do servisu.

B Nabijecku v Zadném pripadé
neotevirejte. V pfipadé poruchy ji dejte do
servisu.

B Na nabijecku nepokladejte Zzadné
predméty a nestavte ji na mékké
povrchy. Hrozi nebezpeci pozaru.

Specialni bezpeénostni upozornéni

B Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepina¢ sméru
otaceni (2) do prostfedni polohy.

B Prepina¢ sméru otaceni (2), resp.
nastaveni krouticiho momentu (5)
ovladejte pouze pfi zastaveném naradi.

B K oznaceni elektrického naradi
pouzivejte pouze lepici Stitky.

Nevrtejte zadné diry do télesa naradi.
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Hluénost a vibrace

i uPozORNEN

Hodnoty hluku a vibraci byly zjisteny podle
EN 60745. Hodnoty jsou uvedené v tabulce
» lechnické udaje”.

I\ varovANir

Uvedené nameérené hodnoly plati pro nové
naradi. Pri kaZdodennim pouZivani se
hodnoty hlucnosti a vibraci méni.

(1 uPozoRNENI

Uroven vibraci, uvedena v téchto pokynech,
byla zméfena méfici metodou stanovenou
normou EN 60745 a Ize ji pouzit

k vzajemnému srovnani elektrického naradi.
Metoda je vhodna také pro pfedbézny odhad
zatizeni vibracemi. Uvedena Uroven vibraci
se vztahuje k hlavnimu pouziti elektrického
naradi. P¥i jiném zplsobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se
Uroven vibraci mize lisit.

Zatizeni vibracemi b&hem celé pracovni
doby se tim mize vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi je
potfeba brat v ivahu také dobu, kdy je
naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. Zatizeni vibracemi béhem
celé pracovni doby se tim miize vyrazné
snizit.

Stanovte doplfiujici bezpecnostni opatfeni na
ochranu pracovnika pred pusobenim vibraci,
jako je napfiklad udrzba elektrického naradi
a nastroju, udrzovani rukou v teple,
organizace pracovnich postupu.

/N Pozor!
Pri akustickém tlaku vétsim neZ 85 dB(A)
noste chranice sluchu.
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Technické Udaje

Néaradi DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Vrtaci Sroubovak pfiklepovy vrtaci
Sroubovak
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Doba nabijeni (podle stavu nabiti)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Kroutici moment, maximalni
- v pfipadé mékkého materialu Nm 32 32
— v pripadé tvrdého materialu Nm 58 58
Stupné krouticiho momentu 20 24
Otacky naprazdno
— stupei 1 min! 0...450 0...450
— stupeni 2 min-! 0...1700 0...1700
Pocet priklepu
— stupen 1 min”"! - 0...5850
— stupen 2 min? 0...22100
Sklicidlo mm 1,5-13
Max. pramér vrtani
—do dfeva mm 25 25
— do oceli mm 13 13
—do zdiva mm - 13
Hmotnost podle standardu ,EPTA-
procedure 01/2003* (bez akumulatoru) | K9 112 1,23
Hmotnost akumulatoru 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Hladina akustického tlaku mérena pfi pouziti
vahového filtru A * Vrtani s ptiklepem do betonu
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 71 71/90*
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 82 82/101*
Nejistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektor( tfi smér)
Hodnota emitovanych vibraci ay, pfi ....
- vrtani do kovu m/s2 <2,5 <2,5
— vrtani s priklepem do betonu m/s? - 10,8
— Sroubovani m/s? <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 15
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Prehled

V tomto navodu budou popsana rlizna elektricka naradi. Zobrazeni se mohou v detailech lisit
od zakoupeného elektrického naradi.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

- 2 O o0o~NO®

- O
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Spinac

K zapnuti a vypnuti a dale rozbéhnuti
na maximalni otacky.

Prepinac¢ sméru otaéeni

Voli¢ rychlosti

Otocny krouzek pro nastaveni druhu
provozu (jen PD ...)

Otocny krouzek pro nastaveni
krouticiho momentu

Uchyceni nastroje

Osvétleni pracovisté

Rukojet’

Otvor pro vlozeni akumulatoru
Vyménné skli¢idlo BF 10.8-EC
Uhlovy nastavec WV 10.8-EC

12
13
14
15

16
17
18
19
20

Nastavec s drzakem bitd BV 10.8-EC
Odjistovaci krouzek
Aretace nastroje

Akumulator Li-lon
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

QOdjistovaci tlagitko akumulatoru
Ukazatel stavu akumulatoru
Spona na pasek

Drzak bit

Upeviovaci Sroub
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Navod k pouziti

Pred uvedenim do provozu

B Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi
a zkontrolujte, zda je dodavka kompletni
a zda nedoslo k poskozeni pfi pfepravé.

B Sponu na pasek, resp. drzak bitl
pfipevnéte pfilozenym Sroubem.

i UPOZORNENS
Akumulatory nejsou pfi dodani uplnée nabité.
Pred prvnim pouZitim akumulatory piné
nabijte. Viz k tomu ,Nabijecka/Nabijeni”.
Vyménné skli¢idlo BF 10.8-EC
POZOR!
Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.
Montaz
B Qdjistovaci krouzek zatahnéte
dopredu (1.) a vyménné sklicidlo zatlacte
az nadoraz na uchyceni nastroje (2.).
m Uvolnéte odjiStovaci krouzek.
Zkontrolujte, zda skli¢idlo zaskodilo.

Demontaz
W QOdjistovaci krouzek zatahnéte dopfedu
a sejméte sklicidlo.

Nasazeni nastroju

Do sklic¢idla se bezpec€né upinaji vrtaky

o praméru 1,5-10 mm, Sroubovaci bity ¥4"

a drzak bitd Y4".

W Jednou rukou pevné drzte elektrické
naradi a druhou rukou otacejte
sklicidlem.

— Pro povoleni otacejte sklicidlem proti
sméru hodinovych rucicek.

— Pro zajisténi otacejte skli¢idlem po
sméru hodinovych rucicek.

B Vlozte nastroj.
m Skli¢idlo uplné utahnéte.

(il uPOZORNENI
Provedte zkusebni chod, abyste
zkontrolovali vystredené upnuti nastroje.

Uhlovy nastavec WV 10.8-EC

POZOR!
Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.
Uhlovy nastavec usnadfuje praci na Spatné
pristupnych mistech. Uhlovy nastavec Ize
zaaretovat v rGznych Uhlech v krocich
po 30°.
Montaz
W QOdjistovaci krouzek zatahnéte
dopfedu (1.) a Uhlovy nastavec zatlacte
az nadoraz na uchyceni nastroje (2.).
B Nechte Uhlovy nastavec zaskocit
v pozadovaném Uhlu.
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B Uvolnéte odjiStovaci krouzek.
Zkontrolujte zaaretovani.

Demontaz
B QOdjistovaci krouzek zatahnéte dopfedu
a sejméte Uhlovy nastavec.

Nasazeni nastroju

Uhlovy nastavec ma %" uchyceni nastroje.

Do uchyceni nastroje se bezpe¢né upinaji
Sroubovaci bity a drzak bitd.

Na uhlovy nastavec Ize namontovat také
rychlovyménné skli¢idlo (viz ,Vyménné
skli¢idlo BF 10.8-EC*) nebo drzak bitd (viz
,Nastavec s drzakem bitli BV 10.8-EC").
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Nastavec s drzakem bitll
BV 10.8-EC

POZOR!

Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.

Montaz

B QOdjistovaci krouzek zatahnéte
dopredu (1.) a nastavec s drzakem bita
zatlacte az nadoraz na uchyceni
nastroje (2.).

B Uvolnéte odjiStovaci krouzek.
Zkontrolujte zaaretovani.

Demontaz
m Odjistovaci krouzek zatahnéte dopfedu
a sejméte nastavec s drzakem bit(.

Nasazeni nastroju

Nastavec s drzakem bitd ma 4" uchyceni

nastroje. Do uchyceni nastroje se bezpecné

upinaji Sroubovaci bity.

B Zatahnéte aretaci nastroje dopfedu (1.)
a zatlaéte nastroj az nadoraz (2.).

B Uvolnéte aretaci nastroje.

B Pro vyjmuti nastroje zatahnéte aretaci
nastroje dozadu.
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Nasazeni/vyména akumulatoru

B Nabity akumulator zasunte do
elektrického naradi, az Uplné zaskodi.

B Pro vyjmuti stisknéte odjiStovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

/\ Pozor!

Kdyz akumulator nepouZivéte, chrarife jeho
kontakty. Volné kovové dily mohou
zkratovat kontakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru

W Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Nastaveni sméru otaceni

/\ Pozorr
Smeér otdceni mérife jen pri zastaveném
elektrickém naradi.

B Pfepina¢ sméru otaceni nastavte do
potfebné polohy:

— Doleva: proti sméru hodinovych ruci¢ek
(vySroubovavani Sroubt, povolovani
Sroubll)

— Doprava: po sméru hodinovych rucic¢ek
(vrtani, zasroubovavani Sroubd,
utahovani Sroubu)

— Uprostied: blokovani zapnuti
(vyména nastroje, pfi vSech pracich na
elektrickém naradi)

Druh provozu (jen PD 2G 18.0-EC)

/N\ Pozor!

Druh provozu mérite jen pii zastavenem

elektrickém naradi.

B Otocny krouzek pro druh provozu
nastavte do potfebné polohy.

Sroubovani

vrtani s pfiklepem
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Predvolba krouticiho momentu

/N Pozor!
Krouticl moment mérite jen pii zastaveném
elektrickém narady.

B Otocny krouzek pro nastaveni krouticiho
momentu nastavte do potfebné polohy.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Sroubovani

H vrtani

1| uPOZORNENI
V poloze pro vrtani
kluzna spojka.

PD 2G 10.8-EC:

Je deaktivovana

Predvolba rychlosti

/\ POZOR!
Rychlost mérite jen pri zastaveném
elektrickém narady.

B Nastavte voli¢ na potfebny stupen:
1: mala rychlost, vysoky kroutici moment
2: velka rychlost, maly kroutici moment
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Zapnuti elektrického naradi

Zapnuti naradi:

W Stisknéte spinac.
Spinac elektrického nafadi umoznuje
plynulé zvySovani otacek az na
maximalni hodnotu.

Vypnuti naradi:
B Uvolnéte spinaé.

i UPOZORNEN(
Elektrické naradi je vyba vené brzdou,
ktera ndstroj zastavi okamzité po
uvolnéni spinace.
—  Pri nepretrZité praci s elektrickym
naradim byste meéli pracovat hlavné
se zcela stisknutym spinacem.

Prace s elektrickym naradim

/\ POZOR!

Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte prepinac sméru otaceni (2)
do prostredni polohy.

[il uPozoRNENI

Aby byla manipulace pri Sroubovani snazsi,
lze Sroubovaci bit nasadit také primo do
uchyceni nastroje v naradi.

1. Namontujte drzak nastrOJe (vyménne
skli¢idlo, uhlovy nastavec, nastavec
s drzakem bitu).

2. Nasadte akumulator.

3. Nasadte nastroj(vrtak, Sroubovaci bit,
drzak bita).
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4. Nastavte druh provozu podle

pFislusného pracovniho ukolu (jen PD...).

5. Nastavte predvolbu otacek na potfebny
stupen.

Nastavte rychlost na potfebny stupen.
Nastavte potfebny smér otaceni.
Jednou rukou uchopte elektrické naradi
a zaujméte pracovni postoj.

Pfepina& sméru otaceni, resp. otocny
krouzek pro nastaveni krouticiho
momentu nikdy neovladejte pfi bézicim
motorul!

© N

9. Zapnéte naradi.

Po ukongeni prace:

10. Uvolnéte spinac.

11. Pfepinac sméru otaceni (2) nastavte do
prostfedni polohy.

Nabijecka

NabijeCka CA 10.8 je urena k nabijeni

akumulatort FLEX typu

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 a

- AP 10.8/6,0.

1 Otvor pro vlozeni akumulatoru
2 Kontakty
3 LED chybového hlaseni (Cervena)

4 LED stavu nabiti (zelena)

5  Vétraci Stérbiny

6 Sitovy kabel se sitovou zastr¢kou
LED indikace

© O

cervena zelena

nesviti blika Akumulator se nabiji.

Nabijeni dokonc¢eno.

nesviti  sviti Udrzovaci nabijeni.

Viz k tomu ,Nabijeni*.

Akumulator je pfili§ horky,

blika  nesviti resp. prilis studeny.

Akumulator nebo

sviti  nesviti nabijecka jsou vadné.

Viz k tomu ,Chybova
hlaseni*.

Nabijeni

/N POZORY

Do dodané nabijeCky nasazujte pouze

originaini akumulatory.

B Zapojte sitovou zastréku nabijeCky
do zasuvky.
Kratce se rozsviti LED chybového
hlaSeni a LED stavu nabiti.

Zasurite akumulator az nadoraz do
nabijecky.

LED stavu nabiti blika a akumulator
se nabiji.

Kdyz je akumulator pIné nabity, LED
stavu nabiti nepfetrzité sviti.
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B Vyjméte akumulator z nabijecky.

- "“( ‘““

B Vytahnéte sitovou zastrCku ze zasuvky.

Chybova hlaseni

Pokud po nasazeni akumulatoru do

nabijeCky dojde k nékteré z nasledujicich

indikaci pomoci LED, vyskytla se u

akumulatoru nebo nabijec¢ky zavada.

LED chybového hlaseni trvale sviti:

— Akumulator je pfili§ horky, resp. pfili§
studeny. Jakmile bude mit akumulator
nabijeci teplotu (0°C - 40°C), spusti se
nabijeni.

LED chybového hlaseni blika nebo nesviti

zadna z obou LED:

— Vyjméte akumulator z nabijecky.
Zkontrolujte kontakty nabijecky a aku-
mulatoru, zda nejsou znecisténe,

v pfipadé potieby je vycistéte. Znovu
nasadte akumulator. Pfi stejné indikaci je
akumulator vadny. Akumulator vymérite
nebo nechte zkontrolovat v servisu.

— Pokud se toto chybové hlaseni zobrazi
i s jinym akumulatorem, je vadna
nabijeCka. Nechte nabijecku
zkontrolovat v servisu.

Pokyny pro zabezpeceni dlouhé
zivotnosti akumulatoru

/\ POZORY

— Akumulatory nikdy nenabijejte pri
teploté nizsi nez 0 °C, resp. vyssi neZ
40 °C.

— Akumulgtory nenabijejfe v prostreds
s velkou vihkosti vzduchu nebo vysokou
teplotou.

- Akumulgtory a nabijecku béhem
nabijeni nezakryvejte.
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— Po skonceni nabijeni odpojte sitovou
zastrcku nabijecky.

Akumulator a nabijeCka se béhem nabijeni

zahfivaji. To je normalni!

U lithium-iontovych akumulatord nevznika

znamy ,pamétovy efekt®. Pfesto by se mél

akumulator pfed nabijenim uplIné vybit

a nabijeni vzdy zcela dokon¢it.

Pokud akumulatory delSi dobu nepouzivate,

skladujte je Castecné nabité a v chladu.

Udrzba a o$etfovani

Cisténi

N\ vAROVANI

Pri prdci s kovem se muZe pri extrémnim

pouZzivani uvniti' naradi usazovat vodivy

prach.

Elektrickeé naradi a vétraci stérbiny

pravidelné cistéfe. Cetnost cisténi je zavisld

na opracovavaném materidglu a dobé

pouzivany.

W Vnitfni prostor s motorem pravidelné
vyfoukejte suchym stlaéenym vzduchem.
Elektrické naradi pfitom nechte bézet.

Nabijecka

N\ VAROVANI

Pred veskerymi pracemi vylahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky. NepouZivejte vodu
nebo tekufté cistici prostredky.

B Necistoty a prach odstrante z krytu
Stétcem nebo suchym hadrem.

Opravy

Opravy nechavejte provadét vyhradné

v servisu autorizovaném vyrobcem.
Nahradni dily a pfisluSenstvi

Dal$i pfisluSenstvi, zejména nastroje,
najdete v katalozich vyrobce.

Rozkladové vykresy a seznamy nahradnich
dild najdete na nasi webové strance:

www flex-tools.com



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

CcSs

Preprava

Ekvivalentni mnozstvi lithia v akumulatorech,
které jsou soucasti dodavky, je mensi nez
pfislusné mezni hodnoty. Proto akumulator
jako jednotlivy kus ani elektrické naradi

s kompletni dodavkou nepodléhaji narodnim
nebo mezinarodnim predpistim pro
nebezpecné naklady.

P¥i prepravé vice kusu naradi s lithium-
iontovymi akumulatory mohou byt tyto
predpisy relevantni a vyzadovat zvlastni

bezpecnostni opatfeni (napf. ohledné baleni).

V tom pfipadé se informujte na pfedpisy
platné v zemi pouziti.

C€ shoda

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze
vyrobek popsany v €asti ,, Technické udaje“ je
v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Za technické podklady zodpovida:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Pokyny pro likvidaci

N\ VAROVANI

Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby

elektrické naradi, které doslouzilo, bylo

nepouZzitelné:

— u sitového elektrického naradr
odstranénim sitového kabelu,

— U akumuldtorového elektrického naradi
odstranénim akumulatoru.

E Pouze pro zemé EU.
Nevyhazujte elektrické nafadi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
pfedpisl jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické nafadi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.
Recyklace misto smiseného odpadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové
dily jsou oznacéené, aby byla mozna
recyklace podle druhu materialu.

I\ VAROVANII

Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Vyslouzilé akumulgtory neotevirejte.
Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

E Pouze pro zemé EU.

Podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozu;ji-
cimu zivotni prostiedi.

i UPOZORNENI
O mozZnostech likvidace se informujte
u specializovaného prodejce.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zpisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouZziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplisobeny neodbornym pouzitim
nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pouzité symboly

I\ varovanier

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo
najtazsie poranenia.

POZOR!

Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu. Pri
nedodrZani upozornenia hrozi poranenie
alebo vecné skody.

[1 UPOZORNENIE
Oznacuje tipy na pouZivanie a doleZité
informd&cie.

Symboly na naradi

Akumulator nevhadzujte do ohria.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

pouZivanie v miestnostiach.

@ Naradle je vhodné len na

Néradie nevystavujfe dazdu.

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

4]

B

I Z)
|

max.50°C

Noste ochranu oci!

Bezpecnostny transformator
odolny voci skratu

Chrarite akumulgtor pred teplom,
napr. stalym slnecnym Ziarenim
a ohriom.

Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

204

Elektrické naradie a akumuldtory
skladujte v suchych priestoroch.

E Pokyny tykajuce sa likvidacie

(pozri na strane 215)!

Pre vasu bezpeénost

N\ varovaNiE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, pozrite si vyobrazenia
a specifikdcie dodané s elektrickym
naradim. Chyby pri dodrziavani
nasledujdcich vystraZznych upozorneni
moZu zapricinit’ draz elektrickym prudom,
poZiar a/alebo tazké poranenia. Vsetky
bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte na buddce pouZitie.

Pred pouzitim elektrického nadradia si

precitajte:

— predloZeny ndvod na obsluhu,

- ,Vseobecné bezpecnositné pokyny* na
zaobchddzanie s elektrickym ndradim
v priloZenom zosite (C. publikacie:
315.915),

— pravidld a predpisy na zabranenie
urazom, platné pre miesto pouZivania
a konayte podia nich.

Toto elektrické ndradie je konstruované

podia sucasného stavu techniky

a uznavanych bezpecnostno-technickych

pravidiel.

Pri pouZivani méZe napriek tormu ddjst’

k ohrozeniu Zivota pouZivatela alebo trefej

osoby, prip. poskodeniu ndradia alebo inych

vecnych hodnot.

PouZivajte elektrické ndradie len

— pre stanovené pouZitie,

— v bezchybnom bezpecnostno-
technickom stave.

OkamZife odstrarite poruchy, ktoré

obmedzuju bezpecnost.
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Uréené pouzitie

Akumulatorovy vitaci skrutkovaé

DD 2G 10.8-EC je ur€eny

— na komer¢né pouzivanie v priemysle
a remeselnictve,

— na utahovanie a uvoifiovanie skrutiek,

— na vritanie do dreva, kovov, keramiky
a plastov.

Akumulatorovy vftaci skrutkovac

PD 2G 18.0-EC je uréeny

— na komeréné pouzivanie v priemysle
a remeselnictve,

— na utahovanie a uvoifiovanie skrutiek,

— na vritanie do dreva, kovov, keramiky
a plastov,

— na priklepové vrtanie do tehal, muriva
a kamena.

Bezpeénostné pokyny pre vitacky

a skrutkovace

B Naradie drzte len za izolované plochy
rukovati, ak budete vykonavat prace,
pri ktorych méze pracovny nastroj alebo
skrutka zasiahnut’ skryté elektrické
vedenia alebo vlastny sietovy kabel.
Kontakt skrutky s vedenim, ktoré je pod
napatim, méze spbsobit’, ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napatie,
¢o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

B Pouzivajte pridavné rukovati, ak su
sucéast'ou dodavky tohto elektrického
naradia. Strata kontroly moze viest’

k poraneniam.

B Pouzivajte vhodné detekéné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickych
vedeni alebo sa obratte na miestny
energeticky podnik. Kontakt s elektrickymi
vedeniami mbze spdsobit’ poziar alebo
mat za nasledok uraz elektrickym pradom.
PoSkodenie plynového potrubia méze mat’
za nasledok vybuch. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody.

B Elektrické naradie okamzite vypnite, ked
sa vkladaci nastroj zablokuje. Budte
pripraveny na vysoké reakéné momenty,
ktoré spdsobuju spatny raz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje, ked:

— sa elektrické naradie pretazi
alebo
— sa sprieci v opracovavavom obrobku.

W Elektrické naradie drzte pevne.

Pri utahovani a uvoifiovani skrutiek sa
mozu kratkodobo vyskytnut’ vysoké
reakéné momenty.

W Zaistite obrobok. Obrobok, ktory je
uchyteny upinacimi zariadeniami alebo
zverakom, je drzany spolahlivejSie ako
vasou rukou.

B SKkor nez elektrické naradie odlozite,
pockajte, kym sa Uplne nezastavi.
Vkladaci nastroj sa moéze zachytit’ a viest’
k strate kontroly nad elektrickym naradim.

B Pouzivajte len originalne akumulatory
s napatim, ktoré je uvedené na
vyrobnom stitku vasho elektrického
naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napr. napodobnenin, repasovanych
akumulatorov alebo cudzich vyrobkov,
hrozi nebezpecéenstvo poraneni a vecnych
$kod nasledkom vybuchu akumulatora.

Dopliiujuci bezpeénostny pokyn pre
priklepovy vitaci skrutkovaé (PD ...)
Pri priklepovom vitani noste ochranu
sluchu. Pdsobenie hluku méze zapri€init’
stratu sluchu.

Bezpeénostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

® Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

m Chrafte akumulator pred horaéavou,
napr. aj pred stalym slneénym Ziarenim,
ohrfiom, vodou a vihkost'ou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

B Pri poskodeni a nespravnom pouziti
akumulatora mdzu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problémoch vyhladajte lekarsku pomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.
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B Ak sa akumulétor pouziva nevhodne,
moze z neho unikat' kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do oéi, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina méze
sposobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

B Akumulatory nabijajte len nabijaékami,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

B Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pésobenim
vonkajsej sily moze dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

Nabijacka

B Vzdy skontrolujte, i sietové napatie,
ktoré je uvedené na vyrobnom S&titku
nabijacky, zodpoveda uvedenému
napatiu.

B Zastréka privodnej Snury nabijacky sa
musi hodit’ do napajacej zasuvky.
Zastréka sa v ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne
adaptéry. Nezmenena zastrcka a vhodna
zasuvka znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

® Nabijac¢ku pouzivajte len v suchych
miestnostiach a zabrarnite jej styku
s mokrom a dazdom.

Vniknutie vody do nabijacky zvySuije riziko
Urazu elektrickym prudom.

® Nabija¢ku nikdy nepouzivajte, ked je
poskodeny kabel, zastréka alebo
samotny pristroj vonkajSimi vplyvmi.
Specializovaného servisu.

® Nabijacku v Ziadnom pripade
neotvarajte. V pripade poruchy ju odneste
do Specializovaného servisu.

® Na nabijacku nekladte Ziadne predmety
a neumiestiiujte ju na mékké povrchy.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru.
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Specialne bezpeénostné pokyny

B Pred v8etkymi prdcami na elektrickom
naradi nastavte prepinac¢ predvolby
smeru otacania (2) do strednej polohy.

B Prepinaé predvolby smeru ota¢ania (2),
prip. nastavenie krdtiaceho momentu (5)
aktivujte len vtedy, ked je nastroj zastaveny.

B Na oznacenie elektrického naradia
pouzivajte iba lepiace Stitky.

Nevftajte ziadne diery do telesa naradia.

Hluénost a vibracia

[1 UPOZORNENIE )
Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podia
EN 60745. Hodnoty ndjdete v tabulke

, Technické udaje”.

N\ VAROVANIE!

Uvedené namerané hodnoly platia pre nové
ndradie. Pri dennom pouZivani sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.

[1 uPOZORNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metddou, ktort
stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit’ na vzajomné porovnanie elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie
kmitavého namahania. Uvedena uroven
vibracii reprezentuje hlavné aplikacie
elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické
naradie pouziva na iné aplikacie, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou
udrzbou, mbze sa Uroven vibracii lisit'.

Toto moéze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej zmeny podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého namahania by
sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skutoénosti sa nepouziva. Toto moze
kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej zmeny zretelne redukovat'.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii,
ako napriklad: udrzba elektrického naradia

a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty
ruk, organizacia pracovnych postupov.

/N Pozor!

Pri akustickom flaku vyssom ako 85 dB(A)
pouzivajte ochranu sluchu.
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Technické Udaje

Naradie DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Typ Vitaci skrutkova¢ | Priklepovy vitaci
skrutkovad
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Cas nabijania (podia stavu nabitia) .
-AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
—AP 10.8/6,0 min 0-85
Krutiaci moment, maximalny
— v pripade makkého materialu Nm 32 32
— v pripade tvrdého materialu Nm 58 58
Stupne kratiaceho momentu 20 24
Otacky chodu naprazdno
— stupefi 1 min™! 0...450 0...450
— stupefi 2 min! 0...1700 0...1700
Pocet priklepov 4
- stupen 1 min_ - 0...5850
— stupen 2 min” 0...22100
Skiugovadlo vrtaka mm 1,5-13
Max. priemer vftania
—do dreva mm 25 25
—do ocele mm 13 13
— do muriva mm _ 13
Hmotnost podla ,EPTA-procedure
01/2003" (bez akumulatora) kg 1,12 1,23
Hmotnost akumulatora 2,5 Ah kg 0,26
4,0 A kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Hladina akustického tlaku vyhodnotena s filtrom A * Priklepovom vftani do beténu
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 71 71/90*
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 82 82/101*
Neistota K db 3,0
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stéet troch smerov)
Hodnota emisii vibracii a, pri....
— vitani do kovu m/s2 <2,5 <2,5
— priklepovom vitani do beténu m/s2 - 10,8
— skrutkovani m/s2 <2,5 <2,5
Neistota K m/s2 15
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Prehlad

V tomto navode budu popisané rozne elektrické naradia. Zobrazenia sa mézu v detailoch lisit
od zakupeného elektrického naradia.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Vypinaé 11 Uhlovy nadstavec WV 10.8-EC
Na zapnutie a vypnutie, ako aj na 12 Nadstavec pre drziak hrotov
nabehnutie aZz na maximalne otacky BV 10.8-EC

2 Prepinaé predvolby smeru ota¢ania 13  Odblokovaci kruzok

3 Voli¢ rychlosti 14  Aretacia nastroja

4 Otoény krizok pre druh prevadzky 156 Litium-iénovy akumulator
(lenPD..) (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

5 Otocny krizok pre nastavenie 16  Odistovacie tlacidlo pre akumulator
kratiaceho momentu 17  Indikacia stavu akumulatora

6 Upinanie nastrojov 18  Spona na opasok

7 Pracovné osvetlenie 19 Drziak hrotov

8  Rukovat 20 Upeviiovacia skrutka

9 Sachta na zasunutie akumulatora

10  Vymenné skiugovadlo vrtaka

BF 10.8-EC
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Navod na obsluhu

Pred uvedenim do prevadzky

B Vybaite elektrické naradie
a prislusenstvo a skontrolujte
kompletnost’ dodavky a prepravné
poskodenia.

W Sponu na opasok, prip. drziak hrotov
upevnite prilozenou skrutkou.

[i| urPozZORNENIE

Akumulatory nie su pri dodavke upine
nabité. Pred prvym pouZitim akumulatory
uplne nabifte. Pozri ,Nabijacka/Proces
nabijania”.

Vymenné skiudovadlo vrtaka
BF 10.8-EC

POZOR!

Pred véetkymi précami na elektrickom
narady nastavte prepinac predvolby smeru
oldcania (2) do strednej polohy.

Montaz

B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu (1.)
a vymenné sklu€ovadlo vrtaka zatlacte
na upinanie nastrojov (2.).

m Odblokovaci kruzok uvolnite.
Skontrolujte zaistenie skluCovadla
vrtaka.

Demontaz
B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu
a sklucovadlo vrtaka odoberte.

VloZenie nastrojov

V skiuovadle vrtaka sa bezpeéne drzia
vrtaky s priemerom 1,5 - 10 mm,
skrutkovacie hroty 4" a drziaky hrotov V4".

W Elektrické naradie pevne drzte jednou
rukou a skluéovadlo vrtaka druhou
rukou.

- Otacajte proti smeru pohybu hodinovych
ruCiciek, aby ste skluCovadlo vrtaka viac
otvorili.

- Otacajte v smere pohybu hodinovych
ruCiCiek, aby ste sklucovadlo vrtaka
zatvorili.

W Vlozte nastroj.
B Skiu¢ovadlo vrtaka celkom zatvorte.

(il uPOZORNENIE
Vykonajte skusobny chod, aby ste
skontrolovali vystredené uchyfenie nastroja.

Uhlovy nadstavec WV 10.8-EC

POZOR!

Pred vietkymi précami na elektrickom
naradf nastavte prepinac predvolby smeru
oldcania (2) do strednej polohy.

Uhlovy nadstavec ulahéuje pracu na tazko
pristupnych miestach. Uhlovy nadstavec
sa da zaistit’ v réznych polohach uhlov

v krokoch po 30°.

Montaz

B Odblokovaci kruzok potiahnite dopredu (1.)
a uhlovy nadstavec zatlacte na doraz na
upinanie nastrojov (2.).

B Uhlovy nadstavec nechajte zaskogit’
v zelanom uhle.
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B Odblokovaci kruzok uvoinite.
Skontrolujte zaistenie.

Demontaz
B Odblokovaci kruzok potiahnite dopredu
a uhlovy nadstavec odoberte.

VloZenie néastrojov

Uhlovy nadstavec ma %" upinanie
nastrojov. V upinani nastrojov sa bezpe¢ne
uchytia skrutkovacie hroty a drziak hrotov.
Na uhlovy nadstavec sa da namontovat’ aj
vymenné skluCovadlo vrtaka (pozri
,Vymenné sklu¢ovadlo vrtaka BF 10.8-EC*)
alebo drziak hrotov (pozri ,Nadstavec pre
drziak hrotov BV 10.8-EC").
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Nadstavec pre drziak hrotov
BV 10.8-EC

POZOR!

Pred vsetkymi précami na elekirickom

ndradi nastavte prepinac predvolby smeru

otdcania (2) do strednej polohy.

Montaz

B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu (1.)
a nadstavec pre drziak hrotov zatladte az na
doraz na upinanie nastrojov (2.).

B Odblokovaci kriZok uvoinite.
Skontrolujte zaistenie.

Demontaz
B Odblokovaci krizok potiahnite dopredu
a odoberte nadstavec pre drziak hrotov.

VloZenie néastrojov

Nadstavec pre drziak hrotov ma

4" upinanie nastrojov. V upinani nastrojov

sa bezpecéne uchytia skrutkovacie hroty.

B Aretaciu nastroja potiahnite dopredu (1.)
a nastroj zatlaCte az na doraz (2.).

B Uvoinite zaistenie nastroja.

B Nastroje vyberiete tak, ze zaistenie
nastroja potiahnete dozadu.
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VlozZenie/vymena akumulatora

B Nabity akumulator zatlacte do elektrického
naradia tak, aby sa Uplne zaistil.

B Privyberani stlacte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).
W

/\ Pozorr

Pri nepouZivani chrérite kontakty
akumulatora. Volné kovové casti méZu
vytvorit’ krdtke spojenie kontaktov, hroz/
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

W Stlacenim tlacidla sa moéze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit’. Ked po stlaceni tlagidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

Predvolba smeru ota¢ania

/\ Pozorr
Smer otdcania sa méze menit’ len vitedy,
ked' je elektrické ndradie zastavené.

AT | | [ T | || T
B Nastavenie prepinaga predvolby smeru
otacania do potrebnej polohy:

— Vlavo: proti smeru chodu hodinovych
ruCiciek (vyskrutkovanie, uvolnenie
skrutiek)

— Vpravo: v smere chodu hodinovych
ruCiiek (vitanie, zasktutkovanie,
ut'ahovanie skrutiek)

— V strede: Blokovanie zapnutia
(vymena nastroja, pri pracach na
elektrickom naradi)

Druh prevadzky
(len PD 2G 18.0-EC)

/\ POZORY
Druh prevadzky sa méze menit’ len vtedy,
ked' je elektrické ndradie zastavené.

m Nastavte oto¢ny kruzok pre druh
prevadzky do potrebnej polohy.

Vitanie
Skrutkovanie
Priklepové vrtanie
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Predvolba kratiaceho momentu

/\  Pozorr

Kratiaci moment sa méZe menit’ len vtedy,

ked je elektrické naradie zastavene.

® Nastavte oto¢ny kruzok pre nastavenie
kratiaceho momentu do potrebnej
polohy.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Skrutkovanie

E: Vrtanie

(1 UPOZORNENIE

V polohe vrtania H Je kizna spojka
deaktivovana.

PD 2G 10.8-EC:

Predvoiba rychlosti

/\ POZOR!
Rychlost’ sa méZe menit’ len viedy, ked'je
elektrické ndradie zastavené.

|

® Nastavenie voli¢a na potrebny stuper:
1: nizka rychlost’, vysoky krutiaci moment
2: vysoka rychlost’, nizky krutiaci moment
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Zapnite elektrické naradie

Zapnutie naradia:

W Stlacte vypinac.
Vypinac¢ elektrického naradia umozriuje
plynulé zvySovanie otacok az na
maximalnu hodnotu.

Vypnutie naradia:
® Uvolnite vypinac.

m UPOZORNENIE
Elektrické ndradie ma brzdu, kfora
elektrické naradie okamZite po uvolneni
vypinaca zastavi.

—  Pritrvalom pouZivani elektrického
ndradia by sa malo pracovat’
predovsetkym s Upine zatlacenym
vypinacom.

Praca s elektrickym naradim

/\  Pozor!

Pred vsetkymi prdcami na elektrickom
ndradi nastavte prepinac predvolby smeru
otdcania (2) do strednej polohy.

[il uPoZORNENIE )

Aby bola manipulédcia pri skrutkovani lahsia,
Sskrutkovaci hrot sa méZe vioZit' af priamo do
upinania nastrojov na narady.

1. Namontujte drziak nastrOJov (vymenné
skiuovadlo vrtakov, uhlovy nadstavec,
nadstavec pre drziak hrotov).

2. Vlozte akumulator.

3. Vlozte nastroj (vrtaky, skrutkovacie
hroty, drziak hrotov).
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4. Nastavte prevadzkovy rezim podia
pracovnej ulohy (len PD...).

Nastavte predvolbu kratiaceho
momentu na potrebny stuper.
Nastavte rychlost’ na potrebny stuperi.
Nastavte potrebny smer otacania.
Uchopte elektrické naradie jednou rukou
za rukovat' a zaujmite pracovnu polohu.
Pri beZiacom motore nikdy neaktivujte
spinacd predvolby smeru ota€ania, prip.
nastavenie kritiaceho momentu!

o

©oNo®

9. Zapnite naradie.

Po ukonceni prace:

10. Uvolnite vypinac. 3

11. Nastavte prepina¢ predvolby smeru
otacania (2) do strednej polohy.

Nabijacka

Nabijacka CA 10.8 je ur¢ena na nabijanie

akumulatorov FLEX typu

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 a

- AP 10.8/6,0.

2 1

Indikacie LED

© O

¢ervena zelena

vyp. blika Akumulator sa nabija.

Proces nabijania je
vyp. zap. ukonceny. Udrziavacie
nabijanie.

Pozri ,Proces nabijania“.

Akumulator je prili$ horuci

blika  VYP- a0 prilis studeny.

Akumulator alebo

Zap. WWP- napijacka su chybné.

Pozri Hlasenia chyby*.

Proces nabijania

/\ PoOzOR!

Do dodanej nabijacky vkiladajte len

origindlne akumulatory.

W Zastrcte sietovu zastrcku nabijacky.
LED hlasenia chyby a LED stavu nabitia
sa kratko rozsvietia.

Akumulator vlozte az na doraz do

nabijacky.

LED stavu nabitia blika a akumulator

sa nabija.

Ked je akumulator Uplne nabity, LED

stavu nabitia svieti nepreruSovane.
B Akumulator vyberte z nabijacky.

3 4

Sachta na zasunutie akumulatora
Kontakty

LED hlasenia chyby (Eervena)

LED stavu nabitia (zelena)

Vetracie Strbiny

Sietovy kabel so sietovou zastrékou

DR WN =

W Vytiahnite sietovu zastrcku.
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Hlasenia chyby

Ked sa po vlozeni akumulatora do nabijacky

objavi indikacia prostrednictvom LED,

akumulator alebo nabijacka su chybné.

LED hlasenia chyby svieti nepreruSovane:

— Akumulator je prili§ hortci alebo prili$
studeny. Ked akumulator dosiahne
teplotu nabijania (0°C...40°C), zacCne sa
proces nabijania.

LED hlasenia chyby blika alebo nesvieti ani

Jedna z dvoch LED:

Akumulator vyberte z nabijacky.
Skontrolujte kontakty na nabijacke

a akumulatore, prip. ich vycistite.
Akumulator vloZte naspat’. Ak je indikacia
rovnaka, akumulator je chybny. Vymerite
akumulator alebo ho dajte prekontrolovat’
v §pecializovanej dielni.

— Ak sa aj pri inom akumulatore zobrazi
rovnaké hlasenie chyby, potom je
chybna nabijacka. Preskusanie
nabijacky zverte Specializovanému
servisu.

Upozornenia pre dosiahnutie dihej
zivotnosti akumulatorov

A POZOR!
Akumulatory nikdy nenabijajte pri
teplote nizsej ako 0 °C, prip. vyssej
ako 40 °C.

— Akumulgtory nenabijajte v prostreds
s vysokou vihkostou vzduchu alebo
vysokou teplofou.

— Akumulator a nabijjacku pocas nabijania
nezakryvajte.

— Sletovu zastrcku nabljacky po skoncen/

nabijania vytiahnite.
Pocas nabijania sa akumulatory
a nabijacka zohreju. Je to normaine!
Litium-iénové akumulatory nemaju znamy
Lpamatovy efekt”. Napriek tomu by sa
akumulator mal celkom vybit’ a nabijanie
sa by sa malo vzdy celé dokon¢it.
Ak sa akumulatory dih$i ¢as nepouzivaju,
Ciastocne ich nabite a skladujte v chlade.
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Udrzba a o$etrovanie

Cistenie

N\ VvAROVANIE!

Pri opracovani kovov sa méZe pri extrém-

nom nasadeni vo vnutornom priestore

telesa nadradia usadzovat’ vodivy prach.

Elektrické naradie a vetracie strbiny

pravidelne cistife. Castost Cistenia zavisi od

opracovavaného materidlu a doby
pouzivania.

B Vnutorny priestor telesa s motorom
pravidelne vyfukajte suchym stlaCenym
vzduchom. Elektrické naradie pritom
nechajte bezat'.

Nabijacka

N\ VAROVANIE!

Pred vsetkymi pracami vytiahnite siefovu

zastrcku. NepouZivajte vodu alebo tekute

Cistiace prostriedky.

m Spinu a prach z krytu odstrarite Stetcom
alebo suchou handric¢kou.

Opravy
Opravy zverte vyhradne servisnej dielni,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné su0|astky a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo, najma vkladacie
nastroje, najdete v kataldgu vyrobcu.
Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
suciastok najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Preprava

Ekvivalentné mnozstvo litia obsiahnuté

v akumulatoroch, ktoré su sucast'ou
dodavky, sa nachadza pod prisluSnymi
hraniénymi hodnotami. Preto akumulator
ako jednotlivy dielec ani elektrické naradie
s kompletnym obsahom dodavky nepodlieha
narodnym alebo medzinarodnym predpisom
0 nebezpecnom tovare.

Pri preprave viacerych druhov naradia

s litium-idonovymi akumulatormi mézu byt tieto
predpisy relevantné a vyzaduju osobitné
bezpe&nostné opatrenia (napr. pre obal).

V takomto pripade sa informuijte o pred-
pisoch, ktoré su platné v krajine pouzitia.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

sk

C € Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na svoju vylu¢nu zodpovednost,
Ze vyrobok opisany v €asti , Technické udaje”
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podla ustanoveni smernic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Pokyny pre likvidaciu

N\ VAROVANIE!
Opotrebované elektrické ndradie pred
likviddaciou znefunkcnite:

— Ssletové elektrické ndradie odstranenim
sietového kabla,

— akumuldtorové elektrické ndradie
odstranenim akumulatora.

E Len pre krajiny EU.
Nevyhadzuijte elektrické naradie do
domového odpadu! Podla europske;j
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.
Ziskavanie druhotnych surovin
namiesto likvidacie odpadu.

Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

N\ VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do voady.
Akumulatory, kforé uz dosluZili, neotvarajte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat spésobom, ktory
zohladnuje ochranu zivotného prostredia.

E Len pre krajiny EU.

Podla Eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat' separovane
a treba ich davat' na recyklaciu zodpove-
dajucu ochrane Zivotného prostredia.

1| UPOZORNENIE
O moZnostiach likviddcie sa informujte
u specializovaného predajcu.

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli
sposobené neodbornym pouzitim alebo

Vv spojeni s vyrob-kami inych vyrobcov.
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KoriSteni simboli

Akumulator ne bacajte vatru.
Postoji opasnost od eksplozije.

Aparat je prikladan samo za
primjenu u prostorijama. Ne
izlaZite aparat kisi. Elektricni alat i
akumulator pohranite u suhim
prostorjama.

Naputak o zbrinjavanju

na olpad staroga aparata

(vidjeti stranicu 227)

ol
t!
o

&

Za va$u sigurnost

AN pozor

Oznacava izravno prijetecu pogibel).
Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt
ili najteZe ozjjede.

/N oPrRez

Oznacava moguce opasnu sifuacifu.

Kod nepridrZzavanja naputka prijete ozljede
ili materijalna steta.

(il  mapurak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavifest.

Simboli na aparatu

Prije stavijanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

4]

&)

Nositi zastitu za oci!

Sigurnosni transformator ofporan
na kratki spoj

= Cuvajte akumuiator od vrucine
npr. od trajne sunceve svjetlosti i
max.50°C vatre. Postoji opasnost od
eksplozije.

216

AN pPozors

Procitajte sve sigurnosne napomene,

upute, slike i specifikacije koje su

isporucene s ovim elekiriénim alatom.

Propusti u pridrZzavanju sigurnosnih uputa

mogu biti uzrocnikom elektricnog udara,

opeklina i/ili teskih ozljeda. SaCuvajte sve
sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Prije upotrebe i pocetka rada s elektricnim

alatom procitajte:

— owu uputu za opsluzivanye,

— "opce sigurnosne napufe"” za postupanje
s elektricnim alatima u priloZenom svesku
(Br. dokumenta.: 315.915),

— pravila te propise o zastiti od nezgoda koji
vrijede za mjesto uporabe.

Ovayj elektricni alata izraden je u skladu

s tehnologijom i priznatim sigurnosno-

tehnickim pravilima.

Njegova uporaba ipak moZe predstavijati

rizik za tifelo i Zivot korisnika ili frece osobe,

odn. moZe doci do ostecenya stroja il

materijainih dobara.

Elektricni alat namijenjen je za uporabu

— Sukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornom
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.
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Uporaba sukladno odredbama
Akumulatorska busilica DD 2G 10.8-EC
namijenjena je
— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,
— za uvrtanje i otpustanje vijaka ,
— za buSenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici.
Akumulatorska udarna busilica
PD 2G 10.8-EC namijenjena je
— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,
— za uvrtanje i otpustanje vijaka ,
— za buSenje u drvetu, metalu, keramici
i plastici,
— za udarno bus$enje u cigli, zidu i stijeni.
m Uredaj drZite na izoliranim povrSinama
zahvata, ako izvodite radove kod kojih bi
radni alat ili vijak mogli zahvatiti skrivene

elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja

staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

m Koristite pomoéne rucke ako su
isporucene s elektricnim alatom. Gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom moze
prouzrociti ozljede.

B Primijenite prikladan uredaj za trazenje

kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi

ili zatraZite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri&nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektriénog udara.
Ostecenije plinske cijevi moze dovesti do
eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete.

B Odmah iskljuCite elektricni alat ako je
elektricni alat blokiran. Pazite na velike
zakretne momente koji mogu uzrokovati
povratni udar.

Radni alat se blokira kad se:
— elektricni alat preoptereti ili
— obradivani izradak uklijesti.

W Elektricni alat drzite évrsto. Kod stezanja i

otpustanja vijaka mogu se na kratko
pojaviti veliki momenti reakcije.
B Osigurajte izradak. Izradak stegnut

pomocu stezne naprave ili Skripca sigurnije

¢e se drzati nego s vasom rukom.

Prije njegovog odlaganja pri€ekajte da se
elektricni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektricni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektriCnim
alatom.

Koristite samo originalne akumulatore s
naponom koji je naveden na oznaénoj
plocici Va3eg elektri¢nog alata. Kod
koristenja drugih akumulator, npr. imitacija,
popravljenih akumulatora ili onih drugih
proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda i
materijalne Stete uslijed eksplozije
akumulatora.

Dodatne sigurnosna napomena za
udarnu zavrta¢ busilicu (PD ...)

Kod udarnog busenja nosite zastitu za
sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
gubitak sluha.

Sigurnosna napomena za
rukovanje akumulatorom

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Zadtitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Sundevog zragenja, vatre,
vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteSkoéa zatrazite
pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti disne
putove.

Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moZe dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.
Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doci do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.
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Punjaé

® Uvijek provjerite podudara li se mrezni
napon s naponom navedenim na
oznacdnoj plo€ici punjaca.

W Prikljuéni utikaé punjaéa mora odgovarati
utiénici. Na utikacu se ni u kojem slucaju
ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterske utikaCe zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromijenjeni utikadi i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektriénog
udara.

B Punjaé postavljajte samo u suhim
prostorijama i izbjegavajte kontakt s
vlagom i kiSom. Prodiranje vode u punja¢
povecava rizik od elektri¢énog udara.

® Nikada ne koristite punja¢ ako na kabelu,
utikaéu ili aparatu postoje o3teéenja
uslijed vanjskog djelovanja. Punja¢
odnesite u najblizu servisnu radionicu.

® Ni u kojem slu€aju ne otvarajte punjac.
U slucaju smetnji odnesite ga u servisnu
radionicu.

B Ne odlazite predmete na punjac i ne
stavljajte ga na meke povrsine. Postoji
opasnost od pozara.

Ostali sigurnosni napuci

B Prije svih radova na elektricnom alatu
prekida¢ za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloza;.

B Prekida¢ za odabir smjera okretanja (2)
odn. postavka okretnog momenta (5)
aktivira se samo kod alata u stanju
mirovanja.

B Za oznaku elektricnog alata koriste se
isklju€ivo naljepnice. U kuciste se ne
buse rupe.
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Sum i vibracija

[i]  maputak

Virjfjednosti razine suma prema ocjeni A

[ ukupnu vrijednost tlak moZete pronaci
u tablici , Tehnicki podaci”.

Virjjednosti sSuma i titranja su ustanovijeni
sukladno EN 60745.

/N OPREZI

Navedene myjerne vrijednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti suma i titranja mijenjaju.

(il  mapuTAK

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 60745 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektriénih
alata. Prikladna je takodjer i za priviemenu
procjenu titrajnog optere¢enja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnoga alata. Ali ako se elektricni alat
koristi za druge primjene, s neodgovara-ju¢im
ugradnim alatom ili s nedostatnim
odrzavanjem, razina titranja moze odstupati.
Ovo moze znacajno povecati titrajno
optereéenje tijekom cijeloga radnoga perioda.
Za to¢nu procjenu titrajnoga optereéenja valja
uzeti u obzir takodjer i intervale, u kojima je
aparat bio iskljucen ili doduse radi, ali se
uistinu ne koristi. Ovo moze znacajno smanijiti
titrajno opterecenije tijekom cijeloga radnoga
perioda.

Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao na
primjer: odrzavanje elektricnog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

/N oPRez
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.
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Tehnic¢ki podaci

Aparat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tip Busilica Udarna zavrta¢ busilica
Akumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Vrijeme punjenja (ovisno o stanju
napunjenosti) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
Okretni moment, maksimalno
— slabije zavrtanje vijka Nm 32 32
— jace zavrtanje vijka Nm 58 58
Stupnjevi okretnih momenata 20 24
Broj okretaja u praznom hodu 4
— stupanj 1 min” 0...450 0...450
— stupanj 2 min™! 0...1700 0...1700
Broj udaraca ]
— stupanj 1 min~ - 0...5850
— stupanj 2 min~! 0...22100
Stezna glava mm 1,5-13
Maks. promjer busenja
—udrvetu mm 25 25
—u Celiku mm 13 13
—u zidu mm - 13
Tezina odgovara ,EPTA-postupku
01/2003" (bez akumulatora) kg 112 1,23
Tezina akumulatora 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
Razina zvuénog tlaka prema ocjeni A * udarno busenje u beton
Razina zvucnog tlaka Lpa dB(A) 71 71/ 90*
Razina zvucnog tlaka Lyyp dB(A) 82 82 /101*
Nesigurnost K db 3,0
Ukupna vrijednost titranja (vektorski zbroj tri smjera)
Vrijednost emisije vibracije a,, kod ....
- bu$enja u metal m/s2 <2,5 <25
— udarnog busenja u beton m/s2 - 10,8
— uvrtanja m/s2 <25 <25
Nesigurnost K m/s2 15
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Na jedan pogled

U ovoj su uputi opisani razliciti elektri¢ni alati. Detalji u prikazu mogu odstupati od elektricnog
alata koji ste kupili.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

© 0 N

220

Prekidaé

Za ukljuCivanje i isklju¢ivanje, te za
povecavanje do maksimalnog broja
okretaja

Prekida¢ za odabir smjera okretanja
Prekida¢ za odabir brzine

Okretni prsten za nacin rada
(samo PD ...)

Okretni prsten za postavku okretnog
momenta

Prihvat alata

Osvijetljenje radnog mjesta
Drska

Otvor za umetanje akumulatora

10

11
12
13
14
15

16
17

18
19
20

Zamjenska stezna glava BF 10.8-EC
(brzozatezna stezna glava)

Kutni nastavak WV 10.8-EC
Drzaé nastavka BV 10.8-EC
Prsten za deblokadu
Aretiranje alata

Litij ionski akumulator
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Tipka za deblokadu akumulatora

Indikator stanja napunjenosti
akumulatora

KopcCa za pojas
Drzac¢ nastavka
PriCvrsni vijak
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Upute za uporabu

Prije stavljanja u pogon

B Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor i
provjerite cjelovitost isporuke, te ima li
oStec¢enja nastalih prilikom transporta.

B Pomocu prilozenih vijaka pricvrstite
kopCu pojasa odn. drza¢ nastavka.

(il ~nAPOMENA

Prilikom isporuke akumulatori nisu potpuno
napunjeni. Prije prvog pustanja u rad
napunite do kraja akumulatore. U tu svrhu
pogledajte ,,Punjac/Postupak punjenja’“.
Zamjenska stezna glava BF 10.8-EC
OPREZ!

Prije svih radova na elekiricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZa.

Montiranje

W Prsten za deblokiranje povucite prema
naprijed (1.) i zamjensku steznu glavu
pritisnite u prihvat alata do grani¢nika (2.).

W Otpustite prsten za deblokadu. Provjerite
dosjed stezne glave.

Demontiranje
B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite steznu glavu.

Umetanje alata
Stezna glava sigurno drzi svrdlo promjera
1,5-10 mm, odvijaCe '4" kao i drzace
nastavka Y4".
® Jednom rukom &vrsto drzite elektriCni
alat, dok drugom okrecete steznu glavu.
— Za otvaranje stezne glave okrenite
suprotno od smjera kazaljke na satu.
— Za zatvaranje stezne glave okrenite u
smijeru kazaljke na satu.

B Umetanje alata.
® Do kraja zatvorite steznu glavu.

(il ~naPOMENA
Za provjeru centricnog opterecenja alata,
provesti probnj rad.

Kutni nastavak WV 10.8-EC

OPREZ/
Prije svih radova na elekiricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (2)

postavite u srednji poloZay.

Kutni nastavak olak§ava radove na tesko

pristupacnim mjestima. Kutni nastavak

moze uskoditi u razli¢itim polozajima kuta

pomicnim za 30°.

Montiranje

W Prsten za deblokiranje povucite prema
naprijed (1.) i kutni nastavak do
grani¢nika pritisnite u prihvat alata (2.).

B Neka kutni nastavak uskoci u zeljeni
kutni polozaj.
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B Otpustite prsten za deblokadu. Provjerite
dosjed.

B Otpustite prsten za deblokadu. Provjerite
dosjed.

Demontiranje
B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite kutni nastavak.

Umetanje alata

Kutni nastavak ima %4" prihvat alata. Prihvat
alata sigurno drzi odvijaCe i drza¢ nastavka.
Na kutni nastavak moze se montirati
takoder i zamjenska stezna glava
(pogledajte ,Stezna glava BF 10.8-ECY) ili
drza¢ nastavka (pogledijte ,Drza¢ nastavka
BV 10.8-EC") .

A

[ @) e Q,
Drzac¢ nastavka BV 10.8-EC
OPREZ!

Prije svih radova na elektricnom alatu
prekidac za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZaj.

Montiranje

B Prsten za deblokiranje povucite prema
naprijed (1.) i drza¢€ nastavka do
granicnika pritisnite u prihvat alata(2.).
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Demontiranje

B Prsten za deblokadu povucite prema
naprijed i skinite drza¢ nastavka.

Umetanje alata

Drza¢ nastavka ima %4" privhat alata. Prihvat

alata sigurno drzi odvijace.

B Aretiranje alata povucite prema naprijed
(1.) i pritisnite alat do grani¢nika (2.).

m Otpustite aretiranje alata.

B Zavadenje alata aretiranje alata povucite
prema nazad.

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do kraja usko¢i u elektri¢ni alat.
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B Za vadenje pritisnite tipku za debolkadu
(1.) i izvucite akumulator (2.).

OPREZ/
Kada alat nije u uporabi zastitite kontakte

akumulatora. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu kratko spoyjiti kontakte, postofi
opasnost od eksplozife i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

W Pritiskom na tipku moze se provijeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora .

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.

Odabir smjera okretanja

OPREZ/
Smyjer okretanja mijenjate samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

| | [ | [

B Prekidac za odabir smjera okretanja

stavite na potreban polozaj:

— Lijevo: suprotno od smjera kazaljke na
satu (odvrtanje vijaka, otpustanje vijaka)

— Desno: u smjeru kazaljke na satu
(svrdla, uvrtanje vijaka, priévrséivanje
vijaka)

— Sredina: blokada ukljucivanja (zamjena
alata, kod svih radova na elektricnom
alatu)

Nacin rada (samo PD 2G 10.8-EC)

OPREZI
Nacin rada mijenjate samo kada je elektricni
alat u stanju mirovarya.

B Okretni prsten za nadin rada postavite u
potreban polozaj.

H buéenje
: pritezanje vijaka

udarno busenje
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Odabir okretnog momenta

OPREZ/

Okretni moment moZete mijenjati samo

kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

m Okretni prsten za postavku okretnog
momenta postavite u potreban polozaj.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  vijéanje

H: busenje

[i] NAPOMENA

U poloZaju za busenje H klizna spojka je
deaktivirana.

PD 2G 10.8-EC:

Odabir brzine

OPREZI
Brzinu moZete mijenjati samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Ukljucivanje elektri€nog alata

Ukljugivanje uredaja:

W Pritisnite prekidac.
PrekidaC elektri¢nog alata omogucuje
postepeno penjanje broja okretaja sve do
maksimalne vrijednosti.

Isklju€ivanje uredaja:
W Otpustite prekidac.

(il MaPOMENA

— Elektricni alat ima kocnicu koja odmah
nakon ofpustanja prekidaca zaustavija
nastavak.

— Kod stalne upotrebe elektricnog alata
treba raditi tako da je pritom prekidac do
kraja pritisnut.

Radovi s elektriénim alatom

OPREZI

Prije svih radova na elektricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji poloZaj.

[il ~aPomENA

Kako bi rukovanyje prilikom zavrtanja bilo
lakse, odvijac se moZe postaviti i direktno u
prihvat alata na aparatu.

stupan;:
1: mala brzina, visoki okretni moment
2: velika brzina, nizak okretni moment
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stezna glava, kutni nastavak, drza¢
nastavka).

Umetnite akumulator.

Umetnite alat (svrdlo, odvija¢, drza¢
nastavka).

w N
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4. Nacin rada podesite sukladno radnom
zadatku (samo PD...).

5. Odabir okretnog momenta postavite na
potrebni stupan;.

6. Brzinu postavite na potrebni stupan;.

7. Podesite potreban smjer okretanja.

8. Elektri¢ni alat primite rukom i zauzmite

radni polozaj.

Kada je motor u radu nikada ne pritiSéite

prekida¢ za odabir smjera okretanja

odn. postavku okretnog momenta!

4 LED indikator stanja napunjenosti
(zeleno)

5 Prorezi za ventilaciju
6 Mrezni kabel s mreznim utikaem

LED indikator
O O
crvena zelena
isklj treperi Akumulator se puni.

Postupak punjenja je
isklj uklj  zavrSen. Odrzavajuée
punjenje.

Pogledajte ,Postupak
punjenja”“.

Akumulator je prevru¢ odn.

treperi  isklj prehladan.

Neispravan akumulator ili

uklj sk SRR

9. Ukljucite aparat.

Nakon zavrSetka rada:

10. Otpustite prekidac.

11. Prekidac¢ za odabir smjera okretanja (2)
postavite u srednji polozaj.

Punjac

Punja¢ CA 10.8 namijenjen je za punjenje
FLEX akumulatora tipa

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

- AP 10.8/6,0.

1 Otvor za umetanje akumulatora
2 Kontakti

3 LED indikator dojave pogreske
(crveno)

Pogledajte ,Dojava
pogreske®.

Postupak punjenja

OPREZ/

U isporuceni punjac umetnite samo

originalni akumulator.

W Utaknite mrezni utika€ punjaca.
LED indikator dojave pogreske i LED
indikator stanja napunjenosti kratko
svijetle.

B Akumulator do grani¢nika gurnite u
punjac.

LED indikator stanja napunjenosti treperi
i akumulator je napunjen. Ako je
akumulator do kraja napunjen, LED
indikator stanja napunjenosti stalno
svijetli.
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B Akumulatori izvadite iz punjaca.

- "“( ‘““

W |zvucite mrezni utikac.

Dojava pogre3ke

Ako se nakon umetanja akumulatora u
punjac pojavi sliedeci prikaz LED indikatora,

postoji pogreska na akumulatoru ili punjacu.

LED indikator dojave pogreSaka stalno

svijetli:

— Akumulator je prevru¢ odn. prehladan.
Ako je akumulator dosegnuo temperaturu
(0°C...40°C), zapocinje postupak
punjenja.

LED indikator dojave pogreSaka treperi ili

ne svijetli niti jedan od oba LED indikatora:

— Akumulator izvadite iz punjaca. Provjerite
jesu li zaprljani kontakti na punjacu i na
akumulatoru i po potrebi ih odistite.
Akumulator ponovno umetnite. U slu¢aju
istog prikaza akumulator je neispravan.
Zamijenite akumulator ili ga dajte na
provjeru u servisnu radionicu.

— Ako se i kod drugog akumulatora prikaze
ista dojava pogresSke, onda je neispravan
punjac. Punja¢ dajte na provjeru u servisnu
radionicu.

Napuci za dulji vijek akumulatora

OPREZ/

— Nikada ne punite akumulator kod
temperature manje od 0°C odn. iznad
40°C.

— Akumulator ne punite u okruZenju u
kojem je velika viaZnost zraka ili su visoke
vanjske temperature.

— Akumulafor i punjac nemojte pokrivati
tijekom postupka punjenya.

— Nakon zavrsetka postupka punjenja
izvucite mreZni utikac punjaca.

Akumulator i punja¢ zagrijavaju se tijekom

postupka punjenja. To je normalno!
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Litij ionski akumulatori imaju poznati
~memorijski efekt”. Usprkos tome
akumulator prije punjenja treba do kraja
isprazniti i postupak punjenja uvijek provesti
do kraja.

Ako se akumulatori neko vrijeme ne Koriste,
pohranjuju se djelomi¢no napunjeni i na
hladnom mjestu.

Odrzavanije i njega

Cidcéenje

AN pozor

Pri obradi metala se pri ekstremnoj uporabi

vodljiva prasina moZze taloZiti u nutarnjem

prostoru kucista. Aparat i proreze za

provjetravanje redovito cistiti. Ucestalost je

ovisna o obradjenom materijalu te o trajanju

uporabe.

B Nutarnji prostor kucista s motorom redo-
vito ispuhivati suhim stlacenim zrakom.

Punjaé

/\ UPOZORENJE!

Prije svih radova izvucite mreZni utikac.

Ne upotrebljavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljuivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjac
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Ostali pribor, osobito brusne alate, vidjeti

u katalozima proizvodjaca. Crteze i listu
rezervnih dijelova mozete pronaci na nasoj
web stranici: www.flex-tools.com
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Transport

Koli¢ina ekvivalenta litija koja je sadrzana
u opsegu isporuke je ispod granicnih vrijed-
nosti. Zbog toga akumulator kao
pojedinacni dio i elektri¢ni alat sa svojim
opsegom isporuke ne podlijeze nacionalnim
i internacionalnim propisima o opasnim
tvarima.

Kod transporta veceg broja uredaja sa litij
ionskim akumulatorima ovi propisi mogu
postati relevantni i zahtijevati posebne
sigurnosne mjere (npr. kod pakiranja).
Informirajte se u ovom slu¢aju o propisima
koji vrijede u drzavi primjene.

( €-suglasnost

S punom odgovornos$¢u izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci”
u skladu sa sljede¢im sandardima ili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 60745 sukladno odredbama smijernica
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovorni za tehnieku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(e spzs

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Zbrinjavanje

Klaus Peter Weinper

/N\ UPOZORENJE!

Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja

onesposobite.

— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikljucni utikac,

— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.

Samo za EU-zemlje

Elektriéne alate ne bacajte u kuéno

smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriéne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektrine aparate se mora odvojeno
sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na
nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanja.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u pogon
za recikliranje. Plasti¢ni su dijelovi oznaceni
u svrhu recikliranja prema vrsti.

/\ UPOZORENJE!
Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u voadu. IstrosSene
akumulatore ne otvarajte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za EU-zemlje
Sukladno europskoj smjernici 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
[i]  mapurak
O mogucnostima zbrinfavanja na olpad
obavifestiti se kod strucnoga trgovcal

Isklju€enje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzro¢en
proizvodom ili nemogucénosc¢u uporabe
proizvoda. Proizvodjac i njegov zastupnik
ne jamce za Stete, koje su prouzro¢ene
nestruénom uporabom ili u vezi s proiz-
vodima drugih proizvodjaca.
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

A\ orozorior

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.
/N\  PozOR!

Oznacuje morebitno nevarno situacijo.
Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite rahle poskodbe ali materialno
skodo.

i oPomsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektri€nem orodju

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

(4]
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Nosite ocala!

Varnostni transformator odporen
na kratke stike

pred ognjem in vrocino, npr.. pred
ax.50°C trajno izpostavijenostfo soncnim

Zarkom. Obstaja nevarnost
E t c%

l 7/\, Akumulatorsko baterijo zascitite
m

eksplozije.

Akumulatorske baterije ne vrzite v
ogeny. Obstaja nevarnost
eksplozie.

Elektricno orodje je primerno zZgolj
za notranjo uporabo. Elektricho
orodje ne sme bifi izpostavijeno
deZju. Elektricno orodje in
akumulatorske baterife shranjujte
v suhih prostorih.

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 239)

(4
pid
&

Za vaso varnost

N\  orozoriol

Preberite in preglejte vsa vamosina navodiila,

opozorila, slike in specifikacije za fo elektricno

orodje. Ce spodaj navedenih navodil ne boste
upostevali, lahko povzrocite elektricni udar,
poZar irvali resne poskodbe. Varmositna
opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Pred uporabo elektricnega orodja preberite

naslednje priloge in ravngjte v skladu z

njihovo vsebino:

— ta navodila za uporabo,

— SploSna varnostna navodila za ravnanje
z elektricnimi orodji, ki so vam na volfo
v priloZenem dokumentu (st. dokumenta:
315.915),

— trenutno veljavna pravila na mestu
uporabe in predpise o preprecevanju
nesrec.

Elektricno orodje je zasnovano v skladu

s tehnicnimi standardi in velfavnimi predpisi

za tehniéno varnost.

Kljub temu lahko pride pri njegovi uporabi

do nevarnosti za Zivijenje in telo uporabnika

ali tretjih oseb in do $kode na orodju oz.

do druge materialne skode.
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Elektricno orodje je dovoljeno uporabljati le
— v predvidene namene in

— v brezhibnem stanju.

Napake, ki ogrozifo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Akumulatorski vrtalni vijacnik

DD 2G 10.8-EC je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— privijanju in odvijanju vijakov,

— vrtanju v les, kovino, keramiko in plastiko.

Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik

PD 2G 10.8-EC je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— privijanju in odvijanju vijakov,

— vrtanju v les, kovino, keramiko in plastiko,

— udarnemu vrtanju v opeke, zidove in
kamen.

Varnostna opozorila za vrtalne

stroje in vijacnike

B Napravo smete drzati le na izoliranem
rogaju, ¢e delate na obmogju, kjer lahko
vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami.

Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo
povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektricnega udara.

® Uporabite dodatne ro&aje, ¢e so prilozeni
pri dobavi elektricnega orodja. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

B Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave
oziroma se o tem pozanimaijte pri lokalnem
podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo,
lahko povzro€i pozar ali elektrini udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok
za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje
pa ima za posledico materialno Skodo.

® V primeru blokiranja vstavnega orodja
elektricno orodje takoj izklopite. Bodite
pripravijeni na visoke reakcijske momente,
ki povzroGijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

— Ce je elektriéno orodje preobremenjeno
ali

— Ce se zagozdi v obdelovanec.

B Trdno drzZite elektriéno orodje.

Pri zategovaniju ali odvijanju vijakov lahko
za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

B Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e biga
drzali z roko.

® Pred odlaganjem elektriénega orodja
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

m Uporabljajte le originalne akumulatorske
baterije z napetostjo, ki je navedena na
tipski tablici elektricnega orodja. Pri
uporabi drugih akumulatorskih baterij, npr.:
poshetkov originalnih akumulatorskih
baterij, predelanih akumulatorskih baterij
ali akumulatorskih baterij drugih
proizvajalcev, obstaja nevarnost poskodb
in materialne Skode, saj lahko pride do
eksplozije akumulatorskih baterij.

Dodatno varnostno navodilo za

udarne vrtalne vijaénike (PD ...)

B Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito za
sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Varnostna navodila za ravnanje z

akumulatorskimi baterijami

B Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

B Zasgitite akumulatorsko baterijo pred
vro€ino, npr. tudi pred stalnim son&nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

m Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah pois¢ite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

W V primeru napaéne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije izte€e tekogina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekogina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomo¢. IztekajoCa
akumulatorska tekocina lahko povzrogi
draZzenje koze ali opekline.
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B Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporo&a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

m Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijag, ali zunanje delujo&e sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Polnilnik

® Vedno preverite, ali omreZzna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na
tipski tablici.

W Priklopni vti€ polnilnika se mora prilegati
vti€nici. Vti¢a ni dovoljeno na nikakrden
koli nacin spreminjati. Adapterskih vtiCev
ne uporabljajte z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vtiCnice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.

B Polnilnike uporabljajte le v suhih
prostorih in ne dovolite, da bi prisli v stik
z mokroto in dezjem. Vdor vode v polnilnik
poveca nevarnost elektricnega udara.

B Polnilnika nikdar ne uporabljajte, kadar je
zaradi zunanjih vplivov priSlo do poSkodb
kabla, vtiCa ali samega polnilnika.
Polnilnik odnesite v najblizjo specializirano
delavnico.

B Polnilnika v nobenem primeru ne odprite.
V primeru motenj delovanja ga odnesite v
specializirano delavnico.

B Na polnilnik ne odlagajte predmetov,
prav tako pa ga ne polozite na mehko
povrsino. Obstaja nevarnost pozara.

Dodatna varnostna navodila

B Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja v
osredniji polozaj (2).

B Stikalo za izbiro smeri vrtenja (2) oz.
obro¢ za nastavitev vrtiinega momen-
ta (5) upravljajte samo, ko orodje miruje.

B Za oznacevanje elektricnega orodja
uporabljajte samo nalepke. V ohiSje ne
vrtajte luken.
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Hrup in tresljaji

[i]  oromsA

Virednosti za nivo hrupa, ocenjenega s
stopnjo A, ter skupne vrednosti tresijajev so
navedene v razpredelnici , Tehnicne
specifikacife.

Vrednosti hrupa in tresljajev so bili doloceni
v skladu s standardom EN 60745.

/N POzOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Vsakodnevna uporaba povzroci. da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.

[i]  oromsa

Raven emisij tresljajev na tem listu z infor-
macijami je bila izmerjena v skladu

s standardiziranim preizkusom, podanim

v standardu EN 60745, in ga je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja

z drugim. Uporabljati ga je mogoce za
predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven emisij tresljajev predstavlja
glavni namen uporabe orodja. Ce orodje
uporabljate v druge namene, z drugimi
pripomocki ali ga slabo vzdrzujete, se lahko
emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno poveca raven izpostavljenosti

v celotnem obdobju uporabe.

Ce orodje uporabljate v druge namene,

z drugimi pripomocki ali ga slabo
vzdrzujete, se lahko emisije tresljajev
razlikujejo. To lahko mo€no zniza raven
izpostavljenosti v celotnem obdobju
uporabe.

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe

za za$c€ito uporabnika pred ucinki tresljajev,
na primer: vzdrzevanje orodja in pripomockov,
uporaba s toplimi rokami in organizacija
delovnih vzorcev.

/N pozor!

Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascifo za usesa..
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Tehni¢ne specifikacije

Orodje DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Vrsta Vrtalni vijaénik Udarni vrtalni vijanik
Akumulatorska baterija AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Cas polnjenja (odvisen od stanja
napolnjenosti) 0-40
- AP 10.8/2,5 min 0-55
—AP 10.8/4,0 min 0-85
— AP 10.8/6,0 min
Najved;ji vrtilni moment
— mehko vijacenje Nm 32 32
— trdo vijaCenje Nm 58 58
Stopnje vrtilnega momenta 20 24
Stevilo vrtljajev v prostem teku
— 1. stopnja min™! 0...450 0...450
- 2. stopnja min-1 0...1700 0...1700
Stevilo udarcev
- 1. stopnja min”"! - 0...5850
- 2. stopnja min-1 0...22100
Vrtalna glava mm 1,5-13
Maks. premer vrtanja
—-vles mm 25 25
- v jeklo mm 13 13
-vzd mm - 13
Teza v skladu s postopkom EPTA 01/
2003 (brez akumulatorske baterije) kg 1,12 1,23
Teza, akumulatorska baterija 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-vrednost ravni zvocnega tlaka * Udarno vrtanje v beton
Raven zvocnega tlaka Lpp dB(A) 71 71/90*
Raven zvo¢ne mod&i Lyya dB(A) 82 82 /101*
Negotovost K dB 3,0
Skupna vrednost tresljajev (vektorska vsota treh smeri)
Vrednost emisije tresljajev ay, pri ...
— vrtanju v kovino m/s2 <2,5 <25
— udarnem vrtanju v beton m/s2 - 10,8
- vijagenju m/s2 <25 <25
Negotovost K m/s2 1,5
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Pregled

V teh navodilih so opisana razli¢na elektriéna orodja. Slikovni prikaz se lahko v nekaterih
podrobnostih razlikuje od kupljenega elektricnega orodja.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

© oo ~NO®
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Stikalo

Za vklopl/izklop in za stopnjevanje
hitrosti do najvecjega Stevila vrtljajev
Stikalo za izbiro smeri vrtenja
Stikalo za izbiro hitrosti

Obro¢ za izbiro nacina delovanja
(le PD..)

Obro¢€ za nastavitev vrtilnega
momenta

Vpenjalna glava

Osvetlitev delovnega mesta

Rodcaj

Reza za vstavljanje akumulatorske
baterije

10

11
12
13
14
15

16

17

18
19
20

Izmenljiva vrtalna glava BF 10.8-EC
(hitrovpenjalna vrtalna glava)

Kotni nastavek WV 10.8-EC
Vpetje za nastavke BV 10.8-EC
Obro¢ za deblokiranje

Blokada nastavka

Litij-ionska akumulatorska baterija
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Gumb za deblokado akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Sponka za pas

Drzalo za nastavke

Pritrdilni vijak
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Navodila za uporabo

Pred vklopom elektri€nega orodja
B Elektricno orodje in pribor odstranite iz
embalaze in preverite, ali je poSiljka

popolna in neposkodovana.
B Sponko za pas oz. drzalo za nastavke
pritrdite s prilozenim vijakom.

[i] oromsa

Akumulatorske baterije ob dobavi niso
popolnoma napolinjene. Pred prvo uporabo
akumulatorske baterife popolnoma
napoinite. V' ta namen glejte poglavje
»Polnilnik/Polnjenje”.

Izmenljiva vrtalna glava BF 10.8-EC
POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (2) v
osrednji poloZay.

Montaza

B Obro¢ za deblokiranje povlecite napre;j
(1.), izmenljivo vrtalno glavo pa potisnite
do prislona na vpenjalno glavo (2.).

B Spustite obro¢ za deblokiranje. Vrtalna
glava se mora zaskociti.

Demontaza
B Obroc za deblokiranje povlecite naprej in
snemite vrtalno glavo.

Vpenjanje nastavkov
V vrtalno glavo je mogoce vpeti svedre s
premerom 1,5-10 mm, vijacne nastavke 4"
in drzala za nastavke 4"
W Z eno roko ¢vrsto drzite elektricno orodje,
z drugo pa vrtite vrtalno glavo.
— Zvrtenjem v nasprotni smeri urnega
kazalca vrtalno glavo Se bolj odprete.
— Z vrtenjem v smeri urnega kazalca
vrtalno glavo zaprete.

B Vstavite nastavek.
m Vrtalno glavo popolnoma zaprite.

il oromsA
Preizkusite orodje, da tako preverite, ali je
nastavek resnicno sredinsko vpet.

Kotni nastavek WV 10.8-EC

POZOR!
Pred vsemi deli na elektricnem orodju

nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja v
osrednji poloZaj (2).

Kotni nastavek olajSa dela na tezko
dostopnih mestih. Kotni nastavek je mogoce
v korakih po 30° nastaviti pod razli¢nimi koti.

Montaza

B Obro¢ za deblokiranje povlecite napre;j
(1.) in kotni nastavek potisnite do
prislona na vpenjalno glavo (2.).

B Kotni nastavek naj se zaskoci pod
zelenim kotom.
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B Spustite obro¢ za deblokiranje. Preverite,
ali se je nastavek zaskodil.

B Spustite obro¢ za deblokiranje. Preverite,
ali se je vpetje zaskocilo.

Demontaza
B Obroc€ za deblokiranje povlecite naprej
in snemite kotni nastavek.

Vpenjanje nastavkov

Kotni nastavek je opremljen z vpenjalno
glavo '4". Vpenjalna glava poskrbi za €vrsto
pritrditev vijaCnih nastavkov in drzala za
nastavke.

Na kotni nastavek je mogoce namestiti tudi
izmenljivo vrtalno glavo (glejte poglavje
slzmenljiva vrtalna glava BF 10.8-EC*) ali
drzalo za nastavke (glejte poglavje ,Vpetje
za nastavke BV 10.8-EC*).

A

[ @) e Qj
Vpetje za nastavke BV 10.8-EC
POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

nastavite stikalo za izbiro smeri vrienja

v osrednji poloZaj (2).

Montaza

B Obro€ za deblokiranje povlecite
naprej (1.), vpetje za nastavke pa
potisnite do prislona na vpenjalno
glavo (2.).
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Demontaza
B Obroc¢ za deblokiranje povlecite naprejin
snemite vpetje za nastavke.

Vpenjanje nastavkov

Vpetje za nastavke je opremljeno z vpen-

jalno glavo Y4". Vpenjalna glava poskrbi za

¢vrsto pritrditev vijaénih nastavkov.

B Blokado nastavka povlecite naprej (1.),
nastavek pa vstavite do prislona (2.).

B Spustite blokado nastavka.

B Da nastavek odstranite, blokado
nastavka povlecite nazaj.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

B Napolnjeno akumulatorsko baterijo v
elektricno orodje potisnite tako dale¢, da
se popolnoma zaskodi.
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B Za izvzemanije pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

POZORY!

Ce orodja dalf casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrieni
kovinski deli lahko povzrocifo krafek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske

baterije

W S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenainjo je
treba zamenjati.

Izbira smeri vrtenja

POZOR!
Smer vrtenja je dovoljeno spremeniti samo,
ko elektricno orodje miruje.

AT | | [ T | || T
B Stikalo za izbiro smeri vrtenja nastavite v

Zelen polozaj:

— Levo: vrtenje v nasprotni smeri urnega
kazalca (odvijanje vijakov, rahljanje
vijakov)

— Desno: vrtenje v smeri urnega kazalca
(vrtanje, vijacenje, privijanje vijakov)

— Sredina: blokada vklopa (menjava
nastavka, pri vseh delih na elektricnem
orodju)

Nacin delovanja (le PD 2G
10.8-EC)
POZOR!

Nacin delovanyja je dovoljeno spremeniti
samo, ko elektricno orodje miruje.

B Obro¢€ za izbiro nadina delovanja
nastavite v zelen polozaj.

A: Vrtanje
: Vijacenje
.

Udarno vrtanje
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Izbira vrtilnega momenta

POZOR!

Vrtilni moment je dovoljeno spremeniti

samo, ko elektricno orodje miruje.

B Obro€ za nastavitev vrtiinega momenta
nastavite v Zelen polozaj.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Vijacenje
H: Vrtanje
[i] oPomsA

V poloZaju za m‘anjeﬁ Je zdrsna sklopka
izklopljena.

PD 2G 10.8-EC:

Izbira hitrosti

POZOR!
Hitrost je dovoljeno spremeniti samo, ko
elektricno orodje miruje.

stopnjo:
1: majhna hitrost, velik vrtilni moment
2: velika hitrost, nizek vrtilni moment
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VKklop elektriénega orodja

Vklop orodja:

W Pritisnite na stikalo.
Stikalo elektricnega orodja omogoca
brezstopenjsko stopnjevanje Stevila
vrtljajev do najvisje vrednosti.

Izklop orodja:
B Spustite stikalo.

[i] orPomBA

— Elektricno orodje je opremijeno z zavoro,
ki uporabljeni nastavek zaustavi takoj,
ko izpustite stikalo.

— Pri dolgotrajnefsi uporabi elektricnega
orodja delajte predvsem s popolnoma
pritisnjenim stikalom.

Delo z elektriénim orodjem

POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja
v osrednji poloZaj (2).

[i] orPomBA

Za laZjo uporabo orodja pri vijacenju je
mogoce nastavek za vijacenje vstaviti
neposredno v vpenjalno glavo orodja.

vrtalna glava, kotni nastavek, vpetje za
nastavke).

2. Vstavite akumulatorsko baterijo.

3. Vstavite nastavek (sveder, vijacni
nastavek, drzalo za nastavek).
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4. Glede na delovno nalogo nastavite
nacin delovanja (le PD...).

5. Vrtilni moment nastavite na zeleno
stopnjo.

6. Hitrost nastavite na Zzeleno stopnjo.

7. Nastavite Zeleno smer vrtenja.

8. Z eno roko primite elektricno orodje za
ro€aj in ga namestite v delovni polozaj.
Ko motor deluje, nikdar ne uporabljajte
stikala za izbiro smeri vrtenja oz. obro¢a
za nastavitev vrtilnega momenta!

9. Vklopite orodje.

Po kon¢anem delu:

10. Spustite stikalo.

11. Stikalo za izbiro smeri vrtenja (2)
nastavite v osrednji polozaj.

Polnilnik

Polnilnik CA 10.8 je namenjen polnjenju
akumulatorskih baterij podjetja FLEX
naslednjih vrst:

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

— AP 10.8/6,0.

1 Reza za vstavljanje akumulatorske
baterije

2 Kontakti

3 LED-dioda za javljanje napake (rdeca)

4 LED-dioda za prikaz stanja
napolnjenosti (zelena)

5 Prezracevalne reze
6 Omrezni kabel z omreznim vtiCem

Prikazi LED-diode
L |

‘Rdeéa Zelena

Akumulatorska baterija se

Izklop Utripa polni.

Polnjenje se je zakljucilo.
Izklop Vklop Tok za ohranitev naboja v
bateriji.

Glejte poglavje ,Polnjenje”.

Akumulatorska baterija je

Utripa  Izklop prevroCa oz. premrzla.

Okvara akumulatorske

Vilop  [zklop baterije oz. polnilnika.

Glejte poglavje ,Sporocila o
napakah®.

Polnjenje

POZOR!

V priloZen polnilnik je dovoljeno vstaviti

samo originalne akumulatorske baterije.

B Vti¢ polnilnika prikljucite na elektricno
omrezje.
LED-dioda za javljanje napak in LED-
dioda za prikaz stanja napolnjenosti za
kratek Gas zasvetita.

B Akumulatorsko baterijo v polnilnik
potisnite do prislona.

LED-dioda za stanje napolnjenosti utripa
in akumulatorska baterija se polni. Ko je
akumulatorska baterija napolnjena, LED-
dioda za stanje napolnjenosti
neprekinjeno sveti.
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B Akumulatorsko baterijo izvzemite iz
polnilnika.

B Omrezni vti¢ izvlecite iz vtinice.

Sporodila o napakah

Ce se po vstavitvi akumulatorske baterije v
polnilnik prikaze eden od naslednjih
prikazov v obliki LED-diode, je na
akumulatorski bateriji ali na polnilniku prislo
do napake.

LED-dioda za napako neprekinjeno sveti:

— Akumulatorska baterija je prevroca oz.
premrzla. Ko akumulatorska baterija
doseze temperaturo za polnjenje
(0 °C ...40 °C), se polnjenje zacne.

LED-dioda za napako utripa oziroma

nobena od obeh LED-diod ne sveti:

— Akumulatorsko baterijo izvzemite iz
polnilnika. Preverite kontakte na
polnilniku in akumulatorski bateriji glede
umazanije in jih po potrebi odistite.
Akumulatorsko baterijo znova vstavite.
Ce prikaz ostane nespremenjen, je
akumulatorska baterija pokvarjena.
Zamenijajte akumulatorsko baterijo oz. jo
odnesite v specializirano delavnico, da jo
preverijo.

— Ce seisto sporocilo pojavi tudi, ko uporabite
drugo akumulatorsko baterijo, je prislo do
okvare polnilnika. V specializirani delavnici
naj preverijo polnilnik.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo
akumulatorske baterije

POZOR!

— Akumulatorskih baterij nikdar ne polnite
pri temperaturah pod 0 °C oz. pri
temperaturah nad 40 °C.

— Akumulatorskih baterij ne poinite v okoljih
Z visoko stopnjo viage v zraku oz. pri
visokih okoljskih temperaturah.
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— Akumulatorskih baterif in polnilnika med
polnjenjem ne prekrivagjte.

— OmrezZni VIic polnilnika po koncanem
polnjenju izvlecite iz vticnice.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija

in polnilnik segrejeta. To je povsem

obicajno!

Litij-ionske akumulatorske baterije nimajo

znanega ,spominskega ucinka“. Kljub temu

je treba akumulatorsko baterijo pred

polnjenjem popolnoma izprazniti in dovoliti,

da se polnjenje v celoti zakljuci.

Ce akumulatorskih baterij dalj dasa ne boste

uporabljali, jih shranite v delno napolnjenem

stanju in pri hladnih temperaturah.

VzdrZzevanje in nega

Cis€enje
OPOZORILO!

Pri dolgotrajnejsi obdelavi kovin se v ohisju
lahko nabere prevodni prah. Elektricno orodje
In zracne reZe redno cistite. Pogostost ciscen-
ja je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
B S suhim stisnjenim zrakom redno

izpihujte notranjost ohisja in motorja.

Polnilnik

/\ OPOZORILO!

Pred vsemi deli izvlecite VIic iz viichice.

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih

sredstev.

B Umazanijo in prah z ohi$ja odstranite
s Gopi¢em ali suho krpo.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

Nadomestni deli in pripomogki
Dodaten pribor, Se posebej brusilne
nastavke, si lahko ogledate v katalogu
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com
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Transport

Ekvivalen¢na vrednost litija akumulatorskih
baterij, ki so zajete v obseg dobave, je pod
predpisanimi mejnimi vrednostmi.
Akumulatorska baterija kot takSna in elek-
tricno orodje z elementi, ki spadajo v obseg
dobave, zato niso predmet nacionalnih in
mednarodnih predpisov o nevarnih snoveh.
Za transport vec¢ orodij z litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami lahko ti predpisi
zacnejo veljati, prav tako pa je lahko treba
upostevati tudi posebne varnostne ukrepe
(npr. za embalazo). V tem primeru se
pozanimajte o veljavnih predpisih drzave
uporabe.

Izjava o skladnosti C €

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v “Tehni¢ne specifikacije”,
skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

EN 60745 v skladu z dolo¢bami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Podatki o odlaganju

/\ OPOZORILO!

OdsluZena elektricna orodja pred

odstranitvijo naredite neuporabna.

— pri elektricnih orodjjih s kablom fto storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,

— [z akumulatorskih elektricnih orodjf pa
odstranife akumulaforsko baterifo.

Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektriCna orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranfevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno lodili
za recikliranje.

/\ OPOZORILO!

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
OdsluZenih akumulatorskih baterij ne
oapirajte.

Akumulatorske baterije/baterije je treba
zbirati, reciklirati in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

E Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

[i]  oromsa
Glede mozZnosti odstranjevanja se obrnife
na pooblascenega prodajalcal

Izjava o omejitvi odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je nastala
zaradi nepravilne uporabe elektricnega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Simboluri folosite

A AVERTIZAREY

Inseamné un pericol care ameninfé direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acestei
Indicafii existd ameninfarea cu moartea sau
raniri grave.

/N ATENTIE!

Inseamna o posibild situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acorda afentie acestei
Iindicafii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

(il  morcaTiEr
Inseamna sfaturi utile de aplicare
si informatii importante.

Simboluri pe aparat

. Nu aruncati acumulatorul in foc.
Exista pericol de explozie.

penitru utilizarea in spatii inchise.

@ Aparatul este adecvat numai

Nu expuneti aparatul la influenta

Inainte de punerea in functiune
citifi Instructiunea de ufilizare!

4]

8

Mz
|

max.50°C

Purtati ochelari de protectie!

Transformator de siguranta cu
stabilitate la scurtcircuite

Protejati acumulaforul de caldura
excesiva, spre ex. de radiafia
solara permanenta si foc.

Pericol de explozie.
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ploii. Depozitali scula electrica si
acumulatoarele in spatii uscafe.
Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 251)

Pentru siguranta dumneavoastra

N\ AVERTIZARE!

Cititi foate indicatiile de siguranfa,

Instructiunile, figurile si specificafiile pentru

scula electrica inclusa in pachetul de livrare.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunifor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrafi

foate indicafiile de sigurania si instrucfiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

Inainte de folosirea sculef electrice, cititi si

urmafi:

— Prezenta instructiune de operare,

— ,Indicatii generale de securitate” privind
lucrul cu sculele electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 315.915),

— Regulile si prevederile de profectie
impoftriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Aceasta scula electrica este construita

conform nivelului de actualitate tehnica si

regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, in folosirea acestuia pot

apdrea pericole pentru infegritatea

corporald si pentru viata utilizatorului sau

a tertilor, respectiv prejudicii la masina

sau la alte bunuri materiale.

Scula electrica se va folosi numai

— conform destinatiei,

— Intr-o stare tehnicd de siguranta
impecabila.

Inléturati imediat defectiunile care afecteazs

securifatea.
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Folosire conform destinatiei

Masina de gaurit si insurubat cu acumulatori
DD 2G 10.8-EC este destinata
— pentru utilizarea in domeniile de industrie
mare si industrie mica,
— pentru introducerea prin rotire si
desfacerea de suruburi,
— pentru gaurire in lemn, metal, ceramica si
material plastic.
Masina de gaurit cu percutie si de insurubat
actionata prin acumulatori PD 2G 10.8-EC
este destinata
— pentru utilizarea Tn domeniile de industrie
mare si industrie mica,
— pentru introducerea prin rotire si
desfacerea de suruburi,
— pentru gaurire in lemn, metal, ceramica si
material plastic,
— pentru gaurirea cu percutie in caramida,
zidarie si piatra.
Instructiuni privind siguranta pentru
masini de gaurit $i masini de gaurit/
insurubat
B Apucati scula electrica de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati
lucrari la care capul de surubelnita sau
surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.
® Folositi manerele suplimentate in cazul in
care acestea au fost livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului poate
duce la vatamari corporale.
B Folositi detectoare adecvate pentru
a depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresativa in
acest scop regiei locale fumnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici
poate duce la incendiu si electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate
duce la explozie. Strapungerea unei
conducte de apa provoaca pagube
materiale.
® Opriti imediat scula electrica daca
dispozitivul de lucru se blocheaza. Fiti
pregaétiti la reculul generat de acest blocaj.

Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:
— scula electrica este suprasolicitata sau
— este rasucita in piesa de lucru.

B Apucati strans scula electrica. In timpul
Tnsurubarii si desurubarii de suruburi
pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

W Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

B Inainte de a pune jos scula electrica
asteptati ca aceasta sa se opreasca
complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

m Utilizati numai acumulatoare originale
cu tensiunea indicata pe placuta de
fabricatie a sculei electrice aflate in
posesia dumneavoastra. In caz de
folosire a altor acumulatoare, de ex.
produse contrafacute, acumulatoare
modificate sau produse de alta
provenienta, apare pericol de vatamari,
precum si de prejudicii materiale cauzate
de explozia acumulatoarelor.

Indicatie de securitate suplimentara

pentru masina de gaurit cu percutie

si de insurubat (PD ...)

B Purtati casti antifonice la gaurirea cu
percutie. Efectul zgomotului poate
provoca pierderea auzului.

Indicatii de securitate privind lucrul

cu acumulatoarele

B Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

® in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Yaporii pot irita caile respiratorii.

B |n caz de utilizare gresita, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
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acumulator poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuri.

® Incércati acumulatorii numai in incarcéto-
arele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decét cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

® n urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forfe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Incarcatorul

m Verificati intotdeauna daca tensiunea
retelei corespunde tensiunii indicate pe
placuta de fabricatie a incarcatorului.

B Fisa de conexiune a incarcatorului
trebuie sa se potriveasca la priza. Nu
este permisa n niciun mod modificarea
fisei. Nu utilizati niciun fel de fise
adaptoare impreuna cu sculele electrice
care au impamantare de protectie. Fisele
nemodificate si prizele potrivite diminueaza
riscul de electrocutare.

m Utilizati incarcatorul numai in spatii
uscate si evitati contactul cu umezeala si
ploaia. Patrunderea apei in incarcator
creste riscul de electrocutare.

® Nu folositi niciodata incarcatorul in cazul
in care cablul, fisa sau aparatul in sine
sunt deteriorate de influeniele exterioare.
Aduceti incarcatorul la cel mai apropiat
atelier de specialitate.

B Nu deschideti in niciun caz incarcatorul.
Aduceti-l la un atelier de specialitate in
cazul unei defectiuni.

B Nu asezati niciun fel de obiecte pe
incarcator i nu-l depuneti pe suprafete
moi. Pericol de incendiu.

Alte indicatii speciale de siguranta

B Inaintea tuturor lucrarilor la scula electri-

ca, puneti comutatorul de selectie a sen-
sului de rotatie (2) in pozitie centrala.
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B Actionati comutatorul de selectie a sen-
sului de rotatie (2), respectiv de reglare a
cuplului (5) numai cand scula este in
stare de repaus.

B Pentru marcarea sculei electrice utilizati
numai placute adezive. Nu practicati
gauri in carcasa.

Zgomot si vibratie

(il  morcarier

Extrageti valorile pentru nivelul de zgomot
evaluat dupd curba de filfrare A, precum si
valorile totale ale vibratiel din tabelul ,Date
tehnice”. Valorile zgomotului si vibrafiei au
fost determinate conform EN 60745.

/N ATENTIE!

Valorile de masura indicate sunt valabile
numail pentru aparate noi. La uftilizarea
Zilnica valorile zgomotului si vibrafiel se
modifica.

(il  mprcATiEr

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate Tn EN 60745 si poate fi
folosit pentru compararea uneltelor electrice
intre ele. El este indicat si pentru o apreciere
aproximativa a incarcarii cu vibratii. Nivelul
de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale uneltei electrice. Daca unealta
electrica este utilizata pentru alte aplicatii,
cu scule de schimb care se abat sau care
sunt insuficient intretinute, nivelul de vibratii
se poate abate. Aceasta poate mari
considerabil incarcarea cu vibratii in intreg
timpul de lucru. Pentru o apreciere corecta
a incarcarii cu vibratii ar trebui luat in
considerare si timpul in care aparatul a fost
oprit sau functioneaza fara sa fie utilizat
efectiv. Aceasta poate reduce considerabil
incarcatura de vibratii pe timpul de lucru
total. Stabiliti masuri de siguranta
suplimentare pentru protectia deserventului
inainte de actiunea vibratiilor ca de
exemplu: intretinerea uneltei electrice si a
sculelor de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

/N ATENTIE!
La o presiune acustica de peste 85 dB(A)
purtati protectie pentru auz.
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Date tehnice

Aparat DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Ti Masina de Masina de gaurit cu
P gaurit/insurubat | percutie si de Tnsurubat
Acumulator AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Timpul de incarcare (in functie de starea
de incarcare) )
- AP 10.8/2,5 min 0-40
— AP 10.8/4,0 min 0-55
— AP 10.8/6,0 min 0-85
Cuplu, maxim
— asamblare filetata cu strangere usoard | Nm 32 32
— asamblare filetata cu strangere dura Nm 58 58
Trepte de cuplu 20 24
Turatia de mers in gol 1
— Treapta 1 min~ 0...450 0...450
— Treapta 2 min! 0...1700 0...1700
Frecventa de percutie
- Treapta 1 min™! - 0...5850
— Treapta 2 min™! 0...22100
Mandrina mm 1,5-13
Diametru de gaurire max.
—1in lemn mm 25 25
—in otel mm 13 13
—1n zidarie mm - 13
Masa corespunzatoare ,EPTA-procedure
01/2003” (fara acumulator) kg 1,12 1,23
Masa acumulator 2,5 Ah kg 0,26
4,0 Ah kg 0,42
6,0 Ah kg 0,43
Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A * Gaurire cu percutie in
beton
Nivelul presiunii acustice Lpa dB(A) 71 71/90*
Nivelul puterii acustice Lyya dB(A) 82 82/101*
Insecuritate K db 3,0
Valorile totale ale vibratiei (suma vectoriala pe trei directii)
Valoarea emisiei de vibratii a, la ....
— Gaurire in metal m/s2 <2,5 <25
— Gaurire cu percutie n beton m/s2 - 10,8
— Insurubare m/s2 <2,5 <25
Insecuritate K m/s2 1,5
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Privire de ansamblu

n acest manual sunt descrise diverse scule electrice. Reprezentarea in detaliu poate s&

prezinte diferenta fata de scula electrica achizitionata.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

W

©oo~NO O,
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Comutator

Pentru conectare si deconectare,
precum si pentru faza tranzitorie de
pornire pana la turatia maxima
Comutator de selectie a sensului de
rotatie

Selector de viteza

Inel rotativ pentru regimul de
functionare (numai PD ...)

Inel rotativ pentru reglarea cuplului
Adaptorul sculei

lluminarea locului de munca

Maner

Locasul de inserare pentru
acumulator

Mandrina interschimbabila

BF 10.8-EC (mandrina rapida)

11
12

13
14
15

16
17
18

19
20

Cap unghiular aplicat WV 10.8-EC

Cap aplicat cu suport de bituri
BV 10.8-EC

Inel de deblocare
Piedica sculei

Acumulator Li-lon
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Tasta de deblocare pentru
acumulator

Indicator pentru starea
acumulatorului

Clema de centura
Suport de bituri
Surub de fixare
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Instructiune de utilizare

Inaintea punerii in functiune

B Dezambalati scula electrica si accesoriile
si controlati daca pachetul de livrare este
complet si daca exista deteriorari de la
transport.

W Fixati clema de centura, respectiv
suportul de bituri cu surubul atasat.

[i] /NDICATIE

Acumulatoarele nu sunt incarcate complet
/a livrare. Inainfe de prima functionare
incércati acumulatoarele complet. A se
vedea in acest sens ,Incarcatorul/Procesul
de incarcare”.

Mandrina interschimbabila
BF 10.8-EC

PRECAUTIE!
Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,

puneti comutatorul de selectie a sensului de
rotatie (2) in pozitie centrala.

Montarea

B Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
si apasati mandrina interschimbabila
pana la opritor pe adaptorul sculei (2.).

B Eliberati inelul de deblocare. Controlati
fixarea in pozitie a mandrinei.

Demontarea
B Trageti inelul de deblocare spre fata si
detasati mandrina.

Introducerea sculelor
Tn mandrina sunt retinute in siguranta
burghie cu un diametru de 1,5-10 mm, bituri
de insurubare de %", precum si suporturi de
bituri de 4"
B Imobilizati scula electrica cu 0 mana si
rotiti mandrina cu cealaltd mana.
— Raotiti in sens antiorar, pentru a deschide
mandrina mai larg.
— Raotiti in sens orar, pentru a inchide
mandrina.

B Introduceti scula.
B |nchideti mandrina complet.

[i] /NDICATIE
Executati proba de functionare, penfru a
verifica fensionarea centrala a sculelor.

Cap unghiular aplicat WV 10.8-EC

PRECAUTIE!
Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,

punefti comutatorul de selectie a sensului de

rotatie (2) in pozitie centrala.

Capul unghiular aplicat usureaza lucrul in

locuri greu accesibile. Capul unghiular

aplicat se poate fixa in diverse pozitii

unghiulare la cate 30°.

Montarea

B Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
si apasati capul unghiular aplicat pana la
opritor pe adaptorul sculei (2.).

W Lasati capul unghiular aplicat sa se
fixeze n pozitia unghiulara dorita.
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B Eliberati inelul de deblocare. Controlati
cuplarea n pozitie.

B Eliberati inelul de deblocare. Controlati
cuplarea n pozitie.

Demontarea
B Trageti inelul de deblocare spre fata si
detasati capul unghiular aplicat.

Introducerea sculelor

Capul unghiular aplicat dispune de un
adaptor de scula de ¥4". In adaptorul sculei
sunt retinute Tn siguranta biturile de
insurubare, precum si suporturile de bituri.
Pe capul unghiular aplicat se poate monta si
mandrina interschimbabila (a se vedea
,Mandrina interschimbabila BF 10.8-EC”")
sau suportul de bituri (a se vedea ,Cap
aplicat cu suport de bituri BV 10.8-EC*).

A

e @ e ©

Cap aplicat cu suport de bituri
BV 10.8-EC

PRECAUTIE!

Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,
puneti comutaforul de selectie a sensului de
rotatie (2) in pozifie centrala.

Montarea

W Trageti inelul de deblocare spre fata (1.)
si apasati capul aplicat cu suport de bituri
pana la opritor pe adaptorul sculei (2.).
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Demontarea
W Trageti inelul de deblocare spre fata si
detasati capul aplicat cu suport de bituri.

Introducerea sculelor

Capul aplicat cu suport de bituri dispune de

un adaptor de scula de %". In adaptorul

sculei sunt retinute Tn siguranta biturile de

insurubare.

W Trageti piedica sculei spre fata (1.) si
presati scula pana la opritor (2.).

B Eliberati piedica sculei.

B Pentru extragerea sculelor, trageti
piedica sculei spre partea posterioara.

Introducerea/schimbarea

acumulatorului

W Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie in scula

electrica.

_J/
)'clic’

N~
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B Pentru extragere, apasati tasta de deblo-
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).

PRECAUTIE!

In caz de nefolosire, protejali contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumula-

torului

W Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se
aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie nlocuit.

Selectarea sensului de rotatie

PRECAUTIE!
Modlificati sensul de rotatie numai in starea

AT | | [ T | || T
W Fixati comutatorul de selectie a sensului
de rotatie in pozitia necesara:

— Stanga: in sens antiorar (extrageti prin
rotire suruburile, desfaceti suruburile)

— Dreapta: in sens orar (gaurire,
introduceti prin rotire suruburile, strangeti
ferm suruburile)

— Centru: piedica de pornire (schimbarea
sculei, in toate lucrarile la scula electrica)

Regimul de functionare (numai PD
2G 10.8-EC)

PRECAUTIE!

Regimul de functionare se va modifica
numar in starea de repaus a sculei electrice.

B Fixati inelul rotativ pentru regimul de
functionare pe pozitia necesara.

A: Gaurire
: Tnsurubare
:

Gaurire cu percutie
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Preselectarea cuplului

PRECAUTIE!

Modificati cuplul numar in starea de repaus

a sculei electrice.

B Fixati inelul rotativ pentru reglarea
cuplului pe pozitia necesara.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  Tnsurubare
H: Gaurire
(il mworcaTiE
In pozitia de gaurir
esle dezactivat.

PD 2G 10.8-EC:

cuplajul de siguranta

Preselectarea vitezei

PRECAUTIE!
Modlificati viteza numai in starea de repaus
a sculei electrice.

m n"

W Fixati selectorul pe pozitia necesara:
1: viteza lenta, cuplu ridicat
2: viteza rapida, cuplu scazut
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Conectarea sculei electrice

Conectarea aparatului:

B Apasati comutatorul. Comutatorul sculei
electrice face posibila o crestere treptata
a turatiei pana la valoarea maxima.

Deconectarea aparatului:
B Eliberati comutatorul.

(il mworcATie

— Scula electrica dispune de o frdna care
opreste imediat scula de lucru dupa
eliberarea comutatorului.

— In caz de utflizare permanents a sculei
electrice, trebuie sd se lucreze in
principal cu comutatorul complet apasat.

Lucrarile cu scula electrica

PRECAUTIE!

Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,
puneti comutatorul de selectie a sensului de
rotatie (2) in pozifie centrala.

(il mworcATie

Pentru ca manevrarea sa fie mai usoard la
insurubare, bitul de insurubare se poate
introduce direct in adaptorul sculei
aparatului.

schimbabila, capul unghiular aplicat,
capul aplicat cu suport de bituri).

2. Introduceti acumulatorul.

3. Introduceti scula (burghiul, biturile de
insurubare, suportul de bituri).
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4. Reglati regimul de functionare
corespunzator lucrarii (numai PD...).

5. Fixati preselectorul de cuplu pe pozitia

necesara.

Fixati viteza pe pozitia necesara.

Reglati sensul de rotatie necesar.

Prindeti scula electrica cu 0 mana de

maner si adoptati pozitia de lucru.

Cand motorul este in functiune, nu actio-

nati niciodata comutatorul de selectie

a sensului de rotatie, respectiv reglarea

cuplului!

© N

9. Conectati aparatul.

Dupa finalul lucrului:

10. Eliberati comutatorul.

11. Aduceti comutatorul de selectie a sen-
sului de rotatie (2) in pozitie centrala.

Incarcatorul

Tncarcatorul CA 10.8 este destinat incarcarii
acumulatoarelor FLEX de tipurile

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0,

— AP 10.8/6,0.

1 Locasul de inserare pentru
acumulator

2 Contacte

3 LED mesaj de eroare (rosu)

4 LED stare de incarcare (verde)
5 Fante de ventilare
6 Cablul de retea cu figa de retea

Indicatiile LED-ului

0 O

rosu verde
. aprindere  » ¢\, mulatorul va fi
stins inter- ihearcat
mitenta )

Procesul de incarcare
stins aprins incheiata. Incarcare de
mentinere.

A se vedea ,Procesul de incarcare”.

aprindere Acumulatorul este prea
inter- stins  fierbinte, respectiv prea
mitenta rece.

Acumulatorul sau

aprins stins incarcatorul defect.

A se vedea ,Mesaje de eroare”.

Procesul de incarcare

PRECAUTIE!

Introduceti numai acumulatoare originale in

incarcatorul din pachetul de livrare.

B Introduceti fisa de retea a incarcatorului.
LED-ul pentru mesaj de eroare si LED-ul
pentru starea de incarcare se aprind
scurt.

®m Tmpingeti acumulatorul pana la opritor in
fncarcator.

—~_ A
LED-ul pentru starea de incarcare se
aprinde intermitent si acumulatorul va fi
incarcat. Daca acumulatorul este
incarcat complet, LED-ul pentru starea
de incarcare se aprinde permanent.
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B Extrageti acumulatorul din incarcator.

B Scoateti fisa de retea.

Mesaje de eroare

Daca LED-ul furnizeaza una din
urmatoarele indicatii dupa introducerea
acumulatorului in incarcator, este prezenta
o eroare la acumulator sau la incarcator.

LED-ul pentru mesajul de eroare se aprinde

permanent:

— Acumulatorul este prea fierbinte,
respectiv prea rece. Daca acumulatorul a
atins temperatura de incarcare
(0°C...40°C), incepe procesul de
fncarcare.

LED-ul pentru mesajul de eroare se aprinde

intermitent sau nu se aprind niciunul dintre

cele doud LED-uri:

— Extrageti acumulatorul din incarcator.
Verificati daca exista murdarie la
contactele de la incarcator si de la
acumulator, dupa caz curatati-le.
Introduceti acumulatorul din nou. Daca
indicatia este aceeasi, acumulatorul este
defect. Schimbati acumulatorul sau
solicitati verificarea acestuia la un atelier
de specialitate.

— Daca cu un alt acumulator acest mesaj de
eroare este, de asemenea, indicat, atunci
exista un defect la incarcator. Solicitati
verificarea incarcatorului la un atelier de
specialitate.

Indicatii pentru o durata de serviciu
indelungata a acumulatorului

/N PRECAUTIE!
— Nu incarcafi niciodats acumulatoarele
la temperaturi sub 0°C, respectiv peste
40°C.

— Nu incadrcati acumulatoarele in medii cu
umiditate ridicata a aerului sau cand
femperatura ambianta este ridicata.
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— Nu acoperifi acumulatoarele si incarca-
torul pe parcursul procesului de
incdrcare.

— Scoateli fisa de refea a incarcatorului
dupa finalul procesului de incarcare.

Pe parcursul procesului de ncarcare,

acumulatorul si incarcatorul se incalzesc.

Aceste lucru este normal!

Acumulatoarele Litiu-lon nu prezinta

cunoscutul ,efect Memory“. Cu toate

acestea, un acumulator trebuie sa fie
descarcat complet inainte de incarcare si
procesul de incarcare trebuie incheiat
intotdeauna complet.

Daca acumulatoarele nu sunt folosite un

interval lung de timp, incarcati

acumulatoarele partial si depozitati-le intr-
un loc racoros.

Intretinere curenta si ingrijire

Curatare
AVERTIZARE!

La prelucrarea de metale la utilizarea
extremad se poate depune praf conducator
de electricitate in interiorul carcasei.
Curatati aparatul si fantele de aerisire
in mod regulat. Frecventa depinde de
materialul prelucrat si de durata utilizarii.
B Suflati regulat interiorul carcasei cu aer

sub presiune uscat.

ncarcatorul

/N\ AVERTIZARE!

Inaintea tuturor lucrarilor scoafeti fisa de

retea. Nu utilizati apa sau detergent lichid.

® inlaturati murdaria si praful de pe
carcasa cu o pensula sau cu o carpa
uscata.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv de
un atelier de service pentru clienti autorizat
de producator.

Piese de schimb si accesorii

Gasiti alte accesorii, in special scule de
rectificat in cataloagele producatorului.
Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com
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Transportul

Cantitatea echivalenta de litiu din
acumulatoarele incluse in pachetul de livrare
se situeaza sub valorile limita in vigoare. De
aceea, in calitatea sa de piesa componenta,
acumulatorul, precum si scula electrica cu
pachetul sau de livrare nu se supun
prevederilor nationale sau internationale
privind substantele periculoase.

In cazul transportului mai multor aparate cu
acumulatoare Litiu-lon, aceste prescriptii pot
deveni relevante si pot fi necesare masuri de
securitate speciale (de ex. pentru ambalaj). In
acest caz, informati-va asupra prevederilor in
vigoare pentru tara de utilizare.

Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere,
ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 60745 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Indicatii de eliminare

/\ AVERTIZARE!

Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie

aduse intr-o stare inutilizabila inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— Sculele electrice actionate de la refea prin
inlaturarea fisei de conexiune,

— Sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor.

Numai pentru tarile EU

Nu aruncati uneltele electrice

la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in practica in legislatia nationala
uneltele electrice uzate trebuie sa se colecteze
separat si trebuie predate unei refolosiri
conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie sa fie
depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

/\ AVERTIZARE!

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intr-un mediu ambiant nepoluant.

ﬁ Numai pentru tarile EU

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Lil  morcarier
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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M3non3BaHu cUMBOU

& TIPELIYTIPEXKTIEHUE!
Obo3Ha4yasa HernocpeqCcTBeHo 3acTpalla-
Bawya oniacHocr. [lou HecriassaHe Ha
NPEYNPeXaeHNeTo By 3acTpallasat
CMBPT WU TEXKU HEPAHSIBAHMS.

/N BHUMAHVE!

Ob0o3+Ha4YaBa Bb3MOXHAE OacHa CUTYaLns.
Tlpu Hecrnia3BaHe Ha rpedynPexaeHneTo
BU 3acTpallaBar HapaHAaBaHus nuin
marepunasiHi LerTu.

-
(1 YKASAHWE!
ObosHavyaBa cbBeTH 3a M3I10/13BaHE
U BaXHa nH@opmayms.

CvmBonu Ha ypena

[lpean nyckaHe B excriioara-yms
poYeTeTe yrbTBaHETO 34
ekcruioarayms!

4]

Hocere sawymnra 3a ounre!

Ycroviyns Ha 3akvcsBaHe
1PEeANa3eH TpaHcEhopMaTop
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i [lasete akymysiaropa oT TormHa,
BKJT. Harp. OT NPO4BIVKUTESTHO
max50°c|  HarpsBaHe oT CITbHLETO, M OT

OrbH. VIma onacHocT ot
Bk c%

EeKCrI03Us.
He xBbprisvite akymyrnaropa
B OrbH. VIMa oracHocT ot
EKCII03US.

Ypegnr e ripurogeH 3a yriorpeba
camo B 3aTBOPEHU MOMELLEHUS.
He nanaravite ypega Ha AbXKA.
CBXpaHSBaNTE EJIEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 aKyMyJ IaTOPHUTE
barepum B cyxul MIOMELYEHUS.
Vkazanus 3a u3xBbprisHe Ha
crapu ypean

(BuxTe cTpaHnya 265)!

&

3a BawaTa CUrypHoCT

& TTIPELYTIPE>KOEHUE!
lpoverere Bonqku JOCTABEHH C €/1EKTPO-
HHCTDYMEHTA yKa3aHusi 3a 6e30MacHoCT,
UHCTPYKLNY, QOUrypH 1 crieyugoukaLmm.
HecnassaHeTo Ha pnBEAEHUTE 10-40ITy
yKasaHus Moxe 4a [oBege 40 TOKOB yAap,
110XKap Wi TEXKN TPaBMH.
CoxpaHsiBaATe T€3u yKka3aHns Ha CUIYPHO
MSCTO.
lpegun yrnoTpeba Ha efieKTPONHCTPYMEHTa
rnpoyerere u csieq ToBa gevicteante
CBI/1aCHO:
— HAacrosiLoTo yreTBaHe 3a yrnorpeba,
- ,061ynre ykasarms 3a besonacHoct”
3a bopaseHe ¢ e/lIeKTPONHCTPYMEHTU
B [IPUIIOKEHUS JOKYMEHT (Hom.: 315.915),
— MeCTHUTE [esiCTBAaLYM rpaBusia U rnpes-
nvicaHus 3a NPegoTBpaTaBaHe Ha
HeLacTHu cry4au.
To3u e5IeKTPONHCTPYMEHT € KOHCTPYMPaH
CBI/18CHO HUBOTO Ha TEXHUYECKY 03HaHNST
U MPUSHAHUTE rpaBusia 38 TEXHNYECKA
be3sornacHocr.
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Buwripekn ToBa npu Herosara ynorpeba
morar ga Bb3HUKHAT oriacHoctv ot
PUNYECKO HaPaHSBaHe U CMbPT 3a
rnoTpebuTess um TpeTu imya, pPecri. ot
et 1o maLumHarta v 1o 4pyrv BeLyu.
ENIEKTPOUHCTPYMEHTBT TPsSI0Ba 4a ce
U3r0s138a camo
— 34 npegHasHa4eHuTe 3a ToBa Lesu,
— B 0e3ynpeyHo TEXHNYECKN U3MPaBHO
CBCTOSIHME.
ﬂospe,qu 7€, KOUTO BJ/TNSAT Ha
be30racHocTTa, ce oTCcTpaHsBat
He3abaBHo.

M3nonssaHe no npegHasHauveHue

AkymynatopHaTa 6opmalunHa ¢ BUHTOBEPT

DD 2G 10.8-EC e npegHasHauyeH

— 3a 3aHaATYMINCKO U3MON3BaHEe B MHAOYC-
TpUsiTa U 3aHASATYMNCTBOTO,

— 3a 3aBMBaHe ¥ pa3BuBaHe Ha BUHTOBE,

— 3anpobuBaHe B 4bPBO, MeTan, kepaMmuka
1 nnacTmaca.

AkymynaTopHaTta ygapHa 6opmatumHa

¢ BuHTOBepT PD 2G 10.8-EC e npega-

HasHayeH

3a 3aHaATUYMNICKO U3MON3BaHE B MHAOYC-

TpUsiTa U 3aHaAATYMNCTBOTO,

3a 3aBMBaHe M pa3BMBaHe Ha BUHTOBE,

3a npobvBaHe B AbPBO, MeTan, kKepamvka

n nnacTmaca,

3a yaapHo npobusaHe B Tyxnu, 3uaapus

N KaMBK.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota 3a

6opmalLMHM U BUHTOBEPTH

B KoraTo usmmbfiHsiBaTe ASMHOCTH, NpU
KOUTO paBOTHUAT MHCTPYMEHT UNU BUHTA
MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTU Mop NOBBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULIM MOA HanpeXeHue,
BHUMaBalTe Aa gonupare enekTpo-
MHCTPYMeHTa camo A0 U3onupaHuTe
pbKkoxBaTkW. [py KOHTAKT C NPOBOAHWUK
nof HanpexeHne To MOXe Aia ce Npeaane
Ha MeTarHUTe eNleMEHTM Ha eNeKTpo-
WHCTPYMEeHTa 1 Aa npeaunssnka TOKoB
yaap.

B 3nonaeaiiTe cnomaraTernHuTe pbkoxBar-
KM, aKo ca BKIMIOYEHN B OKOMINJIEKTOBKaTa
Ha eneKkTpouHCTpyMeHTa. MNpu 3aryba Ha
KOHTPOI HaJ eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe
[a ce CTUrHe o TpaBMu.

B /3non3seaiite nogxogswy ypeau, 3a aa
npoBepuTe 3a HAJIMYNETO Ha CKPUTK Nnog,
NOBBLPXHOCTTA ENEKTPO u/unu TpLooNpo-
BOAM, Unn ce obbpHETe 3a MHpopmaLms
KbM CbOTBETHUTE MECTHU CHabaWTENHU
cnyx6u. BnusaHeto Ha paboTHus
MHCTPYMEHT B CbMPMKOCHOBEHNE C ENEK-
TPONPOBOAU MOXE Aa NPean3BuKa noxap
WK TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha raso-
MPOBOA, MOXeE [a NPEAN3BMKa EKCMIIO3Us.
YBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOZ Npeaums-
BUKBA 3HAUMUTESTHWU MaTepUanHm LLETH.

B Ako pabOTHUAIT MHCTPYMEHT Ce 3aKIMHMK,
He3abaBHO U3KIYeTe eNeKTpo-
MHCTpymeHTa. Baerte nogroteeHn 3a
Bb3HUKBAHETO Ha ronemMyn peakLMoHHU
MOMEHTH, KOUTO NPean3BUKBAT OTKAT.
EnekTponHCTpyMeHTHT Gniokmpa, ako:

— 6bae npeToBapeH unu
— ce 3aKnunHu B 0bpaboTBaHus geTanr.

B [IpbXKTe enekTpouHCTPYMEHTa 34paBo.
Mpv 3aBuBaHe 1 pa3sMBaHe Ha BUHTOBE
MoraT psisko [a Bb3HUKHAT CUMHM
peakLMOHHN MOMEHTH.

B OcurypsiBaiite 0bpaboTBaHus aeTaurn.
[etaiin, 3axsaHaT ¢ noaxoasaLuy npuc-
nocobneHusi unm ckobu, e 3acTonopeH
Mo 34PaBO U CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKo ro
ObpPXUTE C pbKa.

N [lpegu Aa ocTaBuUTe €NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U34aKBaWTe BLPTEHETO Aja crnpe
HanbrnHo. BnpoTtueeH cnyyan
M3MOoN3BaHUST paboTeH UHCTPYMEHT MOXe
[a ponpe Apyr npeamert v aa npeanssuka
HEKOHTPONMPaHO NpemMecTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

H /3anonasaiiTe camo opuUrMHanHu
akymynartopHu 6atepum ¢ NOCOYEHOTO
BbpXy TUnosaTa Tabenka Ha Bawws
€I1EKTPOMHCTPYMEHT HarnpexeHue.

IMNpy n3nonasaHe Ha Apyry akyMynaTopHM
Harepuu, Hanp. UMUTaLUK, pereHeprpaHm
Wnu pyru Mapky akymynaTopHu 6atepum
€ Hanuue onacHoOCT OT HapaHsIBaHUs,
KaKTO U OT MaTepuanHu weTu nopagn
eKcnroampaHe Ha akyMynaTopHuTe
barepum.
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LdonbnHuTenHo ykasaHue 3a

6e3onacHoCT 3a yaapHa

6opmawmHa c suHToBepT (PD ...)

B HoceTe 3awura 3a cnyxa npu yaapHo
I'Ip06I/IBaHe. BnnsHueTto Ha lwyma Moxxe
Oa npeam3Buka 3aryba Ha criyxa.

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT npu
GopaBeHe C akyMynaTopHu
6aTepun

B He oTBapsiiTe akymynartopHara
6aTepus. CbLuecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHNE.

N [IpeanassaiiTe akymynaropHata
6GaTepus OT BUCOKM Temneparypu, Hanp.
BCIieCTBUE Ha NPOABLIMKUTENHO
nsnaraHe Ha OMpeKTHa CiTbHYeBa
CBET/IMHA UMK OIbH, KaKTO U OT BOAA U
oBnaxHsiBaHe. CblLiecTByBa ONAcHOCT
OT eKCno3susi.

B [pu nospexaaHe U HenpaBunHa
ekcnnioarauums ot akymyrnartopHara
6aTtepus MoraT Aa ce OTAENAT napu.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKo ce
MOYyBCTBaTE HEPA3MOMOXEHN,
noTbpceTe nekapcka nomoy. Mapute
MoraT fa pasapasHsT AuxaTernHuTe
nbTULa.

B [Ipu HenpaBWIIHO U3MOM3BaHe OT
aKkymynartopHa 6aTepusi OT Hest MOXe aa
nateve enekrponut. Nsbsreaiite
KOHTaKTa C Hero. Ao BbMnpeky ToBa Ha
koxara Bu nonagHe enekTponur,
nsnnakHeTe MACTOTO O6UNHO € BOAA.
Ako enekTponuT nonagHe B oumte Buy,
He3abaBHO ce 0ObpHETE 3a MOMOLL, KbM
oueH nekap. EnektponuTbT Moxe aa
npennsBuka n3rapaHna Ha KoXxara.

B 3a 3apexaaHeTo Ha akymyrnaTopHuUTe
6aTepuu nsnonssarite caMmo 3apsaHUTe
YCTPOWCTBA, NpenopbyBaHn OT
npoussoauTens. Korato nsnonssate
3apsiaHM YCTPOWCTBa 3a 3apexaaHe Ha
HenoaxoasLy akyMmynaTopHu 6atepum,
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha noxap.

B [peamety ¢ ocTpu pbboBe, Hanp.
MMPOHU NN OTBEPTKN UINN CUITHU
MEXaHW4HU Bb3AeUCTBMA MoraT aa
noBpeasT akymynatopHata 6aTtepusi.
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Moske ga 6bae npeansBrMKaHoO BbTPELLHO
KbCO CbeMHEHNE U akymynaTopHaTa
OaTepust MOXe Aa ce 3ananu, Aa
3anyLuu, Aa ekcnnoampa unv ga ce
nperpee.

3apsgHO YyCTPOMCTBO

B BuHaru nposepsiBaiiTe Aann MpexoBoTO
HanpexeHve CbOTBETCTBA Ha
MOCOYEHOTO BbpXY TUNoBaTa Taberka Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO HarNpexeHue.

B lllencensbT Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
TpsiGBa Aa BNu3a NpaBUMHO B KOHTaKTa.
LlencenbT He GMBa B HMKaKBLB criyyait Aa
ce npomeHs. He usnonssaiite agantep
3aefHO C eNEeKTPOUHCTPYMEHTU CbC
3aWmTHO 3a3eMsiBaHe. HenpomeHeHuTe
LLencenn 1 NoaxoasLimTe KOHTaKTy
HamansBaT pucKka OT efieKTpuYeckn yaap.

B li3non3Bsaiite 3apsagHOTO caMo B CyXu
noMelLeHust U n3bareamTe KOHTaKT
c Bnara n gbxpa. MpoHukBaHeTo Ha BoAa
B 3apsiQHOTO YCTPOICTBO yBenM4aBa
pvicka OT enekTpuyecku yaap.

B Hukora He usnonssayTte 3apsiAHOTO, ako
kabenbT, LWencenbT UK ypeasT ca
NOBPEeQEHN OT BbHLUHW BIUSAHUA.
OTHeceTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B Hal-
Gnn3KkMs cneumanvampaH cepaua.

B B HuKakbLB cny4aii He oTBapsiiTe
3apAOHOTO YCTPOMCTBO. B criyyan Ha
noBpea ro OTHeCEeTe B creuuanmsnpaH
cepBu3.

B He nocrtassiTte npeameTy BbpXy
3apsigHOTO YCTPOMCTBO U HE To
ocTaBsAlTe BbpXY MEKU NOBHLPXHOCTH.
Mma onacHocT oT noxap.

Opyrun ykazaHus 3a 6esonacHocT

B [lpeaun BCUYKM AENHOCTM MO eNeKkTpo-
WHCTPYMEHTA NOCTaBAWTE NPEBKMHOY-
BaTens 3a n3bop Ha Nocoka Ha BbpTeHe
(2) B cpegHO nonoxeHue.

B Hatuckaiite npeBknoyBaTtens 3a u3bop
Ha nocoka Ha BbpTeHe (2), pecn.
HacTpoikaTa Ha BbpTALMS MOMEHT (5)
CaMO MpU HEMOABWKEH UHCTPYMEHT.

B 3a ob6o3Ha4aBaHe Ha enekTpo-
WHCTpYMEHTa U3non3savite camo
nenswm ce Tabenn. He npobusaiite
OTBOpPU B KOpnyca.
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Lym v Bubpauuu

(il ykasammEr

CroviHocTute 3a A-rperernieHoTo HUBo

Ha LyMa, KaKTo 1 0bLYnTE CTOMHOCTY 38
BUbpaynnTe MOXeTe 4a HamepuTe

B 1abmyara "TexHunvyecku gaHHu".
CroviHocTute 3a LLyM v BubpaLmm ca
onpegeneHn B croreercrene ¢ EN 60745.

/N BHUMAHME!

[TocoyeHuTte croriHoCTH Ba)kar 3a HOBU
ypeaun. [Npu u3nosn3BaHe B eXe4HEBUETO
CTOUMHOCTUTE Ha LLYM U BUBpaLmm ce
[IPOMEHST.

(il yxasammer

[ageHoTo B TOBa yMbTBaHE HMBO Ha
BUOpaLum e u3MepeHo B CbOTBETCTBUE

c onpegeneHata B EN 60745 npouenypa

no u3MepBaHe 1 MOXe [a ce 13non3Bsa 3a
CpaBHSIBaHE Ha eneKTpPU4eCKN NHCTPYMEHTU.
To e nogxoasLlo v 3a npegBapuTenHa
npeLeHka Ha Bubpauuute. NMocoyYeHOTOo HMBO
Ha BMOpaumm NpeacTaBs OCHOBHUTE
NPUMNOXEHUS HA ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

TexHn4yeckn gaHHu

Korato obaye enekTpuyecKUsIT UHCTPYMEHT
Ce U3rorn3aea 3a Apyry Lenu, ¢ HeNnoaxXoasLLm
NPUCTaBKW UMW HENpaBWITHO 0bcryXBaHe,
HMBOTO Ha BUGpaLMmM MOXe Aa € pas3nnyHo.
ToBa MoXe 3HaUMTENHO Aa NOBMLLIN
BMbpauuMTe 3a UANoTo Bpeme Ha paboTa.
3a ToYHa npeueHka Ha BMbpauumnTe Tpsidea
[a ce B3eMe Npeasua v BpEMETO, Npes KOeTo
ypeObT € U3KITHYEH UMK € BKITKOYEH, HO C HEro
B AENCTBUTENHOCT He ce paboTu. Toa Moxe
3HauYMTENHO Aa Hamanu BubpauumTe 3a
LisiNoTo Bpeme Ha paboTa.

B3emeTe gOMbAHUTENHU MepkK 3a 6e30-
nacHOCT 3a 3aluMTa Ha nonssartens ot
Bb3AENCTBMETO HA BUOpauyunTe, Kato
Hanpumep: obCny>KBaHe Ha eneKkTPUYECKUst
WHCTPYMEHT Y Ha NPUCTaBK1TE, 3aTOMMNSAHE Ha
pbLeTe, opraH13aumsi Ha npoweca Ha
paborta.

/N BHUMAHME!
[lpu HuBO Ha wyma Hag 85 dB(A) Hocere
3alynTa 3a cryxa.

Ypen DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tun BopmalunHa YpapHa 6opmaluvHa
C BUHTOBEPT C BUHTOBEPT
AkymynartopHa 6atepus AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0
Bpeme Ha 3apexpaaHe (crnopeg
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe)
- AP 10.8/2,5 MWUH 0-40
— AP 10.8/4,0 MWH 0-55
— AP 10.8/6,0 MWH 0-85
BbpTAL MOMEHT, MakcumaneH
— MeKa BUHTOBa Bpb3ka H*m 32 32
— TBbpAa BUHTOBA Bpb3ka H*™m 58 58
CrteneHn Ha BbPTSLL MOMEHT 20 24
O6opoTn npu nNpaseH xoA ]
—cTeneH 1 MUWH" 0...450 0...450
- cTeneH 2 MUH! 0...1700 0...1700
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Ypen DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tun bopmawinHa YpaapHa 6opmalunHa
C BUHTOBEPT C BUHTOBEPT

Bpon yaapu
—creneH 1 MuH ! - 0...5850
— cTeneH 2 My 0...22100
MaTpoHHMK MM 1,5-13
Makc. amameTbp Ha NnpobusaHms
OTBOp MM
— B AbPBO MM %g %g
— B CTOMaHa MM = 13
— B 3ugapus
Terno cernacHo ,EPTA lNpoueaypa ‘r 112 123
01/2003" (6e3 akymynaTopHa 6atepus) ’ ’
Terno akymynartopHa 6atepusi 2,5 A4 | kr 0,26

4,0 Ay |kr 0,42

6,0 Ay |kr 0,43
A-npeTterneHo HYBO Ha Wyma * YpapHo npo6usaHe B 6eToH
Mpar Ha HansraHe Ha wyma L 06 (A) 7 71 /90"
Mpar Ha HMBOTO Ha wyma Lyya 06 (A) 82 82/101*
Koneb6aHue K no 3,0
O6La cTorHOCT 3a BUGpaLum (BeKTopHa cyma OT TPUTE NOCOKM)
CTonHOCT Ha eMucus Ha BuGpauumn a, npu ...
- npo6uBaHe B MeTan m/cek? <2,5 <2,5
— yAapHo npobvsaHe B 6eTOH m/cek? - 10,8
— 3aBMHTBaHe m/cex? <2,5 <2,5
Kone6anue K m/cek? 1,5
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bg

C envH nornep,

B ToBa pBbKOBOACTBO Ce ONUCBAT Pa3fNUYHU eNEKTPOMHCTPYMEHTH. [eTannuTe Ha
n3o0bpaxeHnaTa MoXe 4a ce OTNMYaBaT OT 3aKyMneHUst ENeKTPOMHCTPYMEHT.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

©O© oONO® a » w N

MpeBknioyBaren

3a BKIOYBAHE U U3KITHOYBAHE, KAKTO U
3a yBenunyaBaHe Ha oGopoTuTe 4o
MaKkCcuMym

MpeskniousaTten 3a nsbop Ha nocoka
Ha BbpTEHE

MpeskniouBaten 3a nsbop Ha
CKOpPOCT

BbpTsLw NpbCTEH 32 peXUM Ha
pa6ota (camo PD ...)

BbpTALL NPbCTEH 3a HacTpoWka Ha
BbPTALWNA MOMEHT

MocTaBka 3a UHCTPyMEHTa
OcBeTneHne Ha paboTHOTO MSACTO
PtkoxBaTka

OTBOp 3a BKapBaHe Ha
akymynaTtopHata 6atepus

CmeHswy, ce natpoHHuk BF 10.8-EC
(6bp3o3aTsAraiy ce NaTPOHHUK)
brnosa npuctaeska WV 10.8-EC
MpucTtaeka 3a gbpxay Ha 6utose
BV 10.8-EC

MpbcTeH 3a aebnokmpaHe
®durKCpaHe Ha MHCTPYMEHTa
Li-lon akymynatopHa 6atepusi
(2,5 Au/4,0 Au/6,0 Au)

ByTtoH 3a gebnokupaHe Ha
akymynatopHata 6artepus
MHavkaTop 3a CbCTOSAHUETO Ha
akymynatopHata 6atepus

Ckoba 3a konaH

Obpxay Ha buTtose

3akpensaly, BUHT
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauund

lMpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauus

B PasonakoBanTe enekTpouHCTPYMEHTa n
NpuHaanexHocTMTe U NpoBepeTe 3a
LIANIOCTHOCT Ha flocTaBkaTa U 3a
TpaHCMOPTHU LWEeTH.

B 3akpeneTe ckobaTa 3a konaH, pecrl.
Abpxkaya 3a 6UTOBE C NPUIIOXKEHUS BUHT.

[il  ykAsAHVE

AKYMyriaTopHuTe 6atepum He ca HarbJIHO
3apegenu ripyu gocraska. llpegu nvpsara
yrioTpeba 3apesere Harb/IHO aKyMysiarop-
HuTe barepun. Bx. 3a Tasu yen ,3aps4Ho
ycrpovicteo/Ipoyec Ha 3apexgaHe”.

CwmeHsiwy ce natpoHHuk BF 10.8-EC

BHUMAHVIE!

llpegu Bcudkm gesiHocT o
EIEKTPONHCTPYMEHTA M0CTaBsuTe
TIPEBKITOYBATESIS 38 U3OOP Ha 11ocoKa Ha
BBPTEHE (2) B CPEAHO IMOSIOKEHHE.

MoHTunpaHe

W [13TerneTe Hanpepg npbCTeHa 3a
nebnokupaHe (1.) n HaTUCHeTe
CMEHSALWNA Ce NaTPOHHWK AOKPan BbPXY
nocraekara 3a MHCTpyMeHTa (2.).

B OTtnycHeTe npbcTeHa 3a aebnokvpaHe.
lMpoBepeTe pukcnpaHeTo Ha
NaTpOHHKKa.
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HOemoHTUpaHe
B [3TerneTe Hanped nNpbCTeHa 3a
AebnokvpaHe n ceaneTe NaTpoHHMKA.

MNocTtaBsiHe Ha WHCTPYMEHTHU
B naTpoHHuKa curypHo ce 3agbpxar
Oyprum ¢ guametsbp ot 1,5-10 mm, GutoBe
3a BUHTOBEPT 4" 1 Abpxay 3a butose 4"
B 3agpbXTe enekTPoMHCTPYMEHTa C egHa
pbKa 1 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA C
Aapyrarta.
— 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHYKa, 3a
[a OTBOpWTE OLLe MaTPOHHUKA.
— 3aBbpTeTe No YacoBHMKA, 3a Aa
3aTBOPUTE NATPOHHMKA.

B [locTaBeTe MHCTPYMEHTA.
W 3artBopeTe AoKpar naTpOHHMKA.

(1]  YKASAHME
U3BbpLueTe npobeH nycK, 3a 4a nposepuTe
LEHTPUYHOTO 3aTAraHe Ha NHCTPYMEHTUTE.

‘brnosa npucraska WV 10.8-EC

BHUMAHME!

[Ipesu Bcudku 4ENHOCTY 110 E/IEKTPO-
UHCTPYMEHTA 10CTaBANTE IPEBKITIOY-
Baresis 3a n3bop Ha rocoka Ha BbpTeHe (2)
B CPELHO 10II0XKEeHMe.

‘brnoearta npuctaeka ynecHsasa pabortarta
Ha TPy4HO JOCTBLMHM MecTa. brrnosaTta
npuctaeka Moxe Aa ce duKkempa

B Pasnu4YHK BrIoBm nosuumm Ha no 30°.

MoHTunpaHe

W [13TerneTe Hanpepg npbCTeHa 3a
aebnokupaxe (1.) M HaTUCHeTe brnoBaTa
npucTaBka AoKpan Bbpxy nocraBkara 3a
WHCTpymMeHTa (2.).

B Odukcupalite brnoeaTa npucTaBka nog
XenaHus bron.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

B OTnycHeTe npbCcTeHa 3a AebnoknpaHe.
MposepeTe dukcupaHeTo.

HemoHTUpaHe

W V3Ternete Hanpeg npbCcTeHa 3a
nebnokupaHe u cBaneTe brrosarta
npucTaeka.

lMocTaBsiHe Ha MHCTPYMEHTH

‘brnosata npucTtaBka pasnonara ¢ ¥4"
nocTaBka 3a MHCTPYMeHT. B noctaBkara 3a
MHCTpYMEHTa Ce 3abpKaT curypHo utose
3a BUHTOBEPT M Abpxaya 3a 6utose.
Bbpxy brnoearta npucraeka Moxe ga ce
MOHTMPA U CMEHSILLUS ce NaTPOHHUK (BX.
,CMeHsL ce naTpoHHuK BF 10.8-EC*) unn
Obpxada 3a butose (BX. ,[TpuctaBka 3a
Obpxad 3a 6utose BV 10.8-ECY).

A

o @ e ©

MpucTaBka 3a obpxad 3a Gutose
BV 10.8-EC

BHUMAHME!

[pegun Bcuykm 4esiHoCcTH 1o
E/IeKTPONHCTPYMEHTA M0CTaBsIuTe
MIPEeBKITYBAaTE IS 3a M360p Ha MOCoKa Ha
BBPTEHE (2) B CPEAHO MOTIOKEHME.

MoHTupaHe

B Vi3TerneTte Hanpeg npbcTeHa 3a gebno-
kvpaHe (1.) M HaTUCHeTe NpucTaBkaTta 3a
Obpxad 3a butoBe Aokpan BbpXY
nocraBkaTa 3a MHCTpymeHTa (2.).

B OTnycHeTe NpbcTeHa 3a aebnoknpaxe.
[NpoBepeTe uKkcnpaHeTo.

HemoHTUpaHe

B V3TerneTte Hanpeg npbCcTeHa 3a gebno-
KMpaHe 1 cBaneTe npucTaBkaTa 3a
Obpxad Ha buTtoBe.

MocTtaBsiHe Ha WHCTPYMEHTHU
MpucTaBkaTta 3a gbpxad 3a 6utose
pasnonara ¢ ¥4" noctaeka 3a UHCTPYMEHT.
B noctaBkaTta 3a MHCTPYMEHT ce 3agbpxaT
CUrypHo 6utoBeTe 3a BUHTOBEPT.

B 3ternete Hanpes UKCUPaHETO Ha
WHCTpyMeHTa (1.) U HaTUCHETE UHCTpY-
MeHTa Jokpan (2.).

B OTnycHeTe PUKCUPAHETO Ha
WHCTPYMEHTA.

B 3a cBansHe Ha MHCTPYMEHTUTE
usTerneTe Hasag PUKCUPaHETO Ha
UHCTPYMEHTA.
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MocTtaBsaHe/cMsAHa Ha

akymynartopHaTta 6arepus

B HaTtucHeTe 3apefeHaTta akymynartopHa
6aTepust 4O NBAHOTO PMKCUpPaHe B enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

B 3a cBansiHe HaTUcHeTe OyTOHa 3a
aebnokupane (1.) n usternete
akymynaTtopHarta 6arepus (2.).

BHUMAHME!
/7,0/4 Heun3rnosi3BaHe obesonacere KOHTak-

TUTE Ha aKymysiaTopHaTa barepus.
Xnabasute metasnHu 4actv Morar 4a
3aKBCAT KOHTAKTUTE, UM& OrIacHOCT OT
EKCI1/103MS U roxap!

CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha

akymynaropa

B Ypes HaTuckaHe Ha BGyToHa no cBeTo-
AvoauTe Ha HavkaTopa 3a
CBbCTOSHMETO Ha akyMynaTopHaTa
B6aTepusi Mmoxe ga ce nposepu
CBbCTOSIHAETO Ha 3apexaaHe.
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WHOukaTopbT yracsa cnep 5 cekyHau.

AKO efMH OT cBeToAMoAMTE MUra,
akymynaTtopHata 6aTtepus Tpsibsa ga ce
3apeau. AKo crief, HaTUCKaHeTo Ha ByToHa
He CBeTHe cBeToAMop, akyMynatopHaTa
baTepus e gedektHa u Tpabea ga ce
CMEHW.

M36op Ha nocoka Ha BbpTeHe

BHUMAHVIE!
llpomersivite nocokara Ha BbpTeHe camo
11pY CrIPSI/IO [0/IOKEHNEe Ha

AT | || | || ST |
B [locTaBeTe npeBkntoyBarTens 3a n3bop
Ha Nocoka Ha BbPTEHE Ha HyXxHaTa
nosvuums:

— BnsaBo: cpelly YacoBHVKoBaTa CTpenka
(pasBuBaHe Ha BUHTOBe, pa3xnabBaHe
Ha BUHTOBE)

— BpasicHo: no yacoBHMKoBaTa cTpernka
(npobvBaHe, 3aBMBaHe Ha BMHTOBE,
3aTaraHe Ha BYHTOBE)

— B cpepara: 6rokvpaHe Ha
BKIMIOYBAHETO (CMSHA HA NHCTPYMEHT,
npw BCSIKaKBY AEAHOCTH MO
€NeKTPONHCTPYMEHTa)
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Pexum Ha paboTa

(camo PD 2G 10.8-EC)

BHUIMAHME!

[pomeHsiiite pexvma Ha pabora camo rpu
ClIPAIT €/IeKTPONHCTPYMEHT.

B [locTaBeTe BbpPTALMS MPBCTEH 3a
pexum Ha paboTa Ha Hy)KHaTa Nnosuuus.

H : npobvBaHe

: 3aBUHTBaHe

. y;mapHo npobueaHe
N36op Ha BbPTALY, MOMEHT

BHVMAHVIE!

[TpomeHsiTe BbpTALYMS MOMEHT CaMO Py

CIIpSI/1 €JIeKTPOUHCTPYMEHT.

B [locTaBeTe BbPTALWMSA NPBCTEH 3a
HacTpoVika Ha BbPTALLUSA MOMEHT Ha
HY)XXHaTa no3uuusi.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: 3aBUHTBaHe
E: npobunsaHe
[i] yKkA3AHME

B riosunyns 3a ripobusaHe
HUSIT CLEAUHUTEST € [4EeaKTUBUPAH.

QPUKLYNOH-

PD 2G 10.8-EC:

N36op Ha cKkopocT
BHUMAHUE!

[pomeHsisiTe ckopocTTa camo rpu crpsis
ENIEKTDOUHCTPYMEHT.

n" n

B [locTaBeTe npeBknoYBaTens 3a nsbop
Ha Heobxoaumara CTeneH:
1: 6aBHa CKOPOCT, BUCOK BbPTSLL,
MOMEHT
2: 6bp3a CKOPOCT, HUCHK BbPTSLL,
MOMEHT

BknouBaHe Ha

€NEKTPOUHCTPYMEHTA

BkntoyBaHe Ha ypeaa:

B HaTtucHeTe npesknoyBaTens.
MpeBknioyBaTenaT Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA No3BONsBa
Oe3cTeneHHo yBenuyaBaHe Ha
obopoTute 40 MakcMmarnHa CTOMHOCT.
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M3kntouBaHe Ha ypeaa:
B OTnycHeTe npeBkKoYBaTens.

[il ykAsAHWE

— EJIeKTPOMHCTDYMEHTBT pasnosnara cbC
CrmpayKa, KosTo BegHara crmpa
U3I10SI3BaHNS MHCTPYMEHT C/1eq
OTIYCKaHETO HA MPEBKITIYBATESIA.

— [lpu 4bJIro n3rosn3saHe Ha efekTpo-
UHCTpYMeEHTAa TpssbBa Aa ce pabotu
PENMYLLECTBEHO C HATUCHAT JOKPaM
MIPEBKIIOYBATE.

PaboTta ¢ enekTponHCTpyMeHTa

BHUMAHVIE!

[lpegu Bcudkm 4esIHOCTH 110 e/1eKTPOo-
UHCTPYMEHTA IOCTaBSINTE MPEBKIT0Y-
Baresiq 3a n360op Ha rocoka Ha BbpTeHe (2)
B CDEJHO 10/I0KEHME.

(il  yxA3AHME

3a ga moxe paborara npu 3aBuHTBaHe 4a
e 110-71ecHa, OUTBT 38 BUHTOBEPT MOXe 4a
ce rocTaBsT U JUPEKTHO B 110CTaBKaTa 3a
UHCTPYMEHT Ha ypesa.

1“

1. MoHTuparTe Hocaya Ha UHCTPYMeHTa
(cmeHsILL, ce NaTPOHHUK, brioBsa
npucTaBeka, MpUcTaBka 3a AbpXad Ha
outose).

2. lMocTtaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi.

3. TloctaBeTe MHCTPYMEHT (Oyprus,
OuTOBE 3a BUHTOBEPT, AbpXKay Ha
6utose).

4. Hactpoiite pexuma Ha paboTta
cbrnacHo pabortHaTa 3agava (camo
PD...).

5. Hactpolite nsbopa Ha BbpTSLL MOMEHT
Ha HeobxoauMmaTa cTeneH.

6. HactpownTte ckopocTTa Ha
HeobxoaumaTa CTeneH.

7. HactpoiTe Heobxoamnmara nocoka Ha
BbpTEHE.
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8. XBaHeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa C efHa
pbka 3a pbkoxBaTkaTa 1 3aemeTte
paboTHa nosuuus.

Mpu paboTeLy MOTOP HMKOra He
3afelicTBaiiTe NpeBKnioYBaTeNs 3a
1360p Ha Nocoka Ha BbPTEHE, pecr.
HacTpoiKara Ha BbpTALUS MOMEHT!

9. Bknovete ypena.

Cnep kpas Ha paboTarta:

10. OTnycHeTe npeBKnoYBaTENS.

11. MocTaBeTe npeBknoyBaTeENs 3a nsdop
Ha nocoka Ha BbpTeHe (2) B cpefHo
nonoXxeHue.

3apsgHO YyCTPOMCTBO

3apsagHoTo yctpoicteo CA 10.8 e npea-
HasHa4eHo 3a 3apexaaHe Ha FLEX
aKkymynaTopHu 6aTepun oT MoaenuTe

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0,

- AP 10.8/6,0.

1 OtBOp 3a BKapBaHe Ha
akymynartopHaTta 6arepus

2 KoHTakTtn

3 Ceetoaumop 3a cbobLeHue 3a
rpewika (4epBeH)
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4 CseToamog 3a CbCTOsiHME Ha
3apexpaaHe (3eneH)

5 BeHTUNaynoHeH oTBop

6 Enektpuuecku kaben ¢ wencen

MHankauum Ha ceeToanoaute

O O
‘yepse 3eneHo
HO

AkymynaTopHata Gatepusi

UK MU - e 3apexaa.

MpoueckT Ha 3apexaaHe e
M3k BKN  Npukoumnn. MNMoaabpxallo
3apexgaHe.

Bx. ,[pouec Ha
3apexgaHe”.

AkymynaTopHaTa 6atepus
Mura  U3Kn e TebpAe Tonna, pecr.
TBbpAE CTyaeHa.

AkymynatopHata 6arepus
BK  M3K WM 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
ca gedeKTHu.

Bx. ,CbobLeHns 3a
rpeLuka“.

Mpouec Ha 3apexaaHe

BHUMAHME!

B focTaBeHoTo 3aps4HO yCTPoICTBO

110CTaBsNTE CamMo OPUINHATTHU

aKyMyaTopHu barepu.

B BkapaiTe wWencena Ha 3apsgHoOTo
YCTPOWCTBO.
CeeToanoabT 3a CbobLLEeHWe 3a rpeLuka
N CBETOOMOABLT 3a CbCTOSIHME Ha

3apexgaHe CBETBaAT 3a KpaTko.
W BkapainTe akymynatopHaTa 6atepusi
JOKpal B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

CBeToonoabT 3a CbCTOSIHME Ha 3apex-
AaHe mura n akymynaTtopHata 6atepus
ce 3apexpaa. Korato akymynaTtopHaTa
b6aTepus ce 3apeau Aokpan, CBETO-
OVMOABT 3a CbCTOAHME Ha 3apexaaHe
CBETBA 3a NOCTOSHHO.

B [13BageTte akymynatopHaTa 6arepus ot
3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

= L

W V3TerneTe wencena.

CbobLeHus 3a rpeLuka

Ako cnep nocTaBsAHETO Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus B 3apsgHOTO YCTPOMWCTBO Ce
nony4yun eaHa oT crieaHuTe nHankKauum ot
cBeToanoanTe, Hanuue e aedekT no
akymynaTtopHaTta 6aTepM;| nnn 3apAagHoTo
YCTPOWCTBO.

CeToanoAbT 3a cbobLleHne 3a rpeLuka

CBETU NOCTOSIHHO:

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusa e TBbpae
ToMnna, pecn. TBbpAe cTyaeHa. Korato
akymynaTtopHaTa 6aTepus 4OCTUIHe
TemnepartypaTa Ha 3apexaaHe
(0°C...40°C), npouecbT Ha 3apexaaHe
3anoyBa.

CBeToAMOAHOTO CHOGLLEHME 3a rpeLuka

MUra Uy HATO eAMH OT ABaTa CBeToauoaa

He mura:

— WN3BapeTe akymynatopHata 6atepus ot
3apsiAHOTO yCTpoiicTBo. MpoBepeTe
KOHTaKTWUTE Ha 3apagHOTO YCTPOMCTBO
1 akymynartopHarta 6atepus 3a
3aMbpcsaBaHe, Npu HyXaa rv noYmcTeTe.
MocTaBeTe OTHOBO akymyrnaTopHaTta
GaTepusi. Ako MHAUKaLMsiTa ocTaHe
cbLiaTa, akymynaTopHaTta 6atepus
e fecektHa. CMeHeTe akymynaTopHaTa
6aTepusi Unu s 3aHeceTe 3a NpoBepka
B cneuvanusnpaH cepeua.
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— AKO CbLLOTO CbOGLLEHME 3a rPeLLKa ce
rnokasea 1 C Apyra akymynaTtopHa bate-
puisi, 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO € AeheKTHO.
3aHeceTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
npoBepka B cneunannavpaH cepaua.

YKa3aHusa 3a AbTbl eKCryioaTalyoHeH
XVUBOT Ha akymynaTopHaTta 6atepus

/N  BHUMAHVIE!

— Huxora He 3apexzanite akymysiaropHuTe
barepuu ripn remrnepatypu nog 0°C
pecr. Hag 40°C.

— He 3apexgavite akymynaropHiTe
barepum B cpega ¢ BUCOKa B/IaXHOCT Ha
BB34yXa Ui BUCOKa TeMIeparypa.

— He riokpuBaiite akymyiatopHuTe
barepun n 3apsLAHOTO YCTPOYICTBO 110
Bpeme Ha rpoyeca Ha 3apexgaHe.

— W3rernsvite werncerna Ha 3apsaHOTO
YCTPOUCTBO cieq Kpas Ha rporeca Ha
3apexaHe.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3apexaaHe

akymynaTtopHata 6atepus u 3apsgHoTO

YCTPOWCTBO Ce HarpseaT. ToBa e

HopmarsHo!

JINTMEeBO-MOHHUTE akymynaTopu He

nokassaT U3BECTHUA "MemMbpn" edekT.

Bbnpekn ToBa akymynaTtopHaTta 6atepus

TpabBa ga ce usTowm Aokpar npean

3apexgaHeTo U NPoLechT Ha 3apexaaHe

BMHaru TpsibBa Aa ce 3aBbpLUBa AOKpaM.

Ako akymynaTtopHute 6atepun HAMa fa ce

n3nonseart No-AbMAro Bpeme, 3apegete rm

YaCTMYHO U TN CbXpaHsBaWTe Ha XNagHo.

O6cnyxsaHe 1 nopapbXKa

MNouncreaHe

A TTPELYTIPEXKOEHUE!

[lpn obpaborBaHeTo Ha MeTanu rpu

UHTEH3NBHO U3I10/13BaHE BbB BbLTPELL-

HOCTTa Ha Kopryca MoXe 4a ce HaTpyna

nposoaum ripax. lloqncrearre ypega n

BB34YLLIHUTE OTBOPYU PE4OBHO. YecToTara

3aBycy OT 06paboTBaHNTE MATEPUASTIU U OT

NPOABIVKUTENTHOCTTA HA U310/13BaHE.

B [13gyxBainTe BLTPELIHOCTTa Ha Kopnyca
C MOTOpa CbC CyX Bb3AyX.
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3apsgHo yCTpOMCTBO

/N\ TIPEQYIIPE)XXEHVIE!

[lpeaum BcsakakBu 4EVIHOCTU U3TEITISNTE

wencerna. He narnornssasite Boga v T€YHO

10YNCTBALYO CPELCTBO.

B OTcTpaHsBaliTe MpbCOTUATa U NpaxTa
OT Kopnyca C YeTuyuya unm cyx napuarn.

PemoHTH

M3BbpLuBaiiTe peMOHTU CaMo B OTOPU3N-
pPaHn OT Npon3soanUTeNna cneynanm3npaHn
CepBU3MN.

PesepBHu YacTtn u npuHag-
NEeXHOCTU

[ombNHUTENHN NPUHAANEXHOCTH,

N B YaCTHOCT MHCTPYMEHTM 3a WNUdoBaHe
MOXeTe Aa HaMepuTe B KaTanosuTe Ha
npounssognTena.

COBOpHY YepTexun 1 CNNChLUN C pe3epBHA
YacTu MOXeTe ja HamepuTe Ha HalaTa yeb
ctpanmua: www.flex-tools.com

TpaHcnopTupaHe

EkBVBaneHTHOTO KONMYECTBO NUTUIA HA
cbabpxalumTe ce B obxBaTa Ha JocTaBkaTa
aKymynaTopHu 6aTepun € nog peneBaHTHUTE
rpaHU4YHK cTonHOoCTW. ETO 3aLlo akymynatop-
HaTa GaTepus KaTo OTAENEH KOMMOHEHT,
KaKTO M eneKTPOMHCTPYMEHTLT ¢ obxBaTta cu
Ha [oCTaBKa He ca OOEKT Ha HaUMoHanHuTe
WM MeXayHapoAHW NpeanmncaHns 3a onacHu
NPOAYKTW.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha HAKOMKO ypeaa ¢
NMTUEBO-NOHHW akyMyrnaTopHu 6atepun Tean
npeanvcaHnsa Morat a ca peneBaHTHW 1 aa
HanoxXar cneuuanH1 mepku 3a 6e3onacHocT
(Hanp. 3a onakoBaHeTO). IHdopmupaiiTe ce
B TO3M Cryyali 3a BanvaHuTe B cTpaHaTta Ha
N3non3BaHe NPeAnMCcaHuns.
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Oexnapaums 3a cbotBeTcTBUE ( €

Heknapupame ¢ uanarta cv egHonu4Ha
OTrOBOPHOCT Ye ONUCaHUAT B « TeXHUYECKU
OaHHWY» NPOAYKT CbBMNafa CbC CriegHnTe
HOPMU UMM HOPMATUBHU JOKYMEHTH:
EN 60745 B cboTBETCTBME C pasnopes-
oute Ha gupektusm 2014/30/EC,
2006/42/EO, 2011/65/EC.
OTroBopeH 3a TEXHNYECKNTE JOKYMEHTMU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Ruhle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

YkasaHus 3a N3XBbpIidHe

/N MPEAYITPEXKEHME!

U3nesnute or excrinoarayms

EJIEKTPOUNHCTPYMEHTU MPELAU USXBBPIISHE

4a ce npassT HEN3Mon3Bacmu.

—  ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE C Kaberl Yype3
OTCTPAHABaHe Ha eJIeKTPUYEeCKUS
yercer,

— aKyMyr1aTOPHUTE EJIEKTPOUHCTPYMEHTU
Ype3 OTCTPaHABAHE Ha aKyMy/IaTopHAaTa
barepus.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkm Ha EC

He n3xeBbpnsante enekrpudeckmTe
ypeou B obwwmsa 6oknyk!
B cvotBeTcTBME € QupekTtuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNagbLy OT eNeKTPUYEcKo
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)
1 NPUNOXEHNETO N B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3MON3BaHUTE eNeKkTpu-
yecku ypeau TpsibBa ga ce cwvbupar
pasgenHo n ga 6baat npepaboTBaHu
3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpeja.

Peynkrmpare Ha CypoBuH1 BMECTO
UBXBBPIISHE Ha OTagbUy.
YpeabT, NpyHaanexHocTuTe 1 onakoBkaTta
TpsibBa fga ce npeaaaar 3a ekosiornyHo
peuvknpaHe. 3a LenuTe Ha NpPaBUMHOTO
peLvKnMpaHe nnacTMacoBuTe YacTu ca
0003HaYeHu.

/N  MIPEAQYITPE)KGEHMVIE!
AKymyriaropHuTe batepum 4a He ce
UBXBBPJIAT oY BUTOBUTE OTNagbUM M 448 HE
ce XBBP/IAT B OrbH uit1 Bo4a. Uanesannre ot
eKcrioarayns akymynaTopHu batepmm 4a
He ce OTBapArT.

AkymynaTtopHuTe 6atepum Tpsibea fa ce
cbbupar, peuuknmpar unm 4a ce U3XsbprsaTt
MO eKOMNOrNYeH HauuH.

ﬁ Cawmo 3a gbpkaBu — vneHku Ha EC
B cvoTtBeTcTBME ¢ QupektuBa 2006/66/EO
aKymynaTopHu unm obukHoseHu Gatepuu,
KOWTO He MoraT Ja ce U3Mon3sar rnoseye,
TpsibBa oa ce cbbupaTt oTaenHo u ga 6vaar
nognaraHu Ha nogxogsia npepabortka 3a
OMNON30TBOPSIBAHE Ha ChAbpPXaLWTe ce B TaX
CYPOBUHW.

YKASAHUE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISIHE
ce ocsegomere ripu Toproseya’

M3kno4yBaHe Ha OTTOBOPHOCT

MponsBoguTenaT u HeroBuTe npeacra-
BUTENN HE OTrOBapsAT 3a HAHECEHU LWeTun

1 NponycHaTX Non3un nopaau npekpaTsasaHe
Ha paboTaTta, KOUTO ca NPUYNHEHUN OT
npogykra unu oT HEBL3MOXHOCTTa Aa

ce 13nonsea npoaykTra.

Mpoun3BogMTeNnsT u HEroBUTE NpeacTa-
BUTENN He OTrOBapAT 3a LWeTu, KOUTo ca
NPUYNHEHN OT HENPABOMEPHO M3MNon3BaHe
WIN M3MNoN3BaHe B KOMOMHALUMSA C NPOAYKTU
Ha Apyru npou3BoauUTENM.
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Wcnon b3yeéMbi€ CUMBOIbI

& TIPEYTIPEXKEHUE!

ObosHa4yaeT HernocpeaCcTBEHHO
YrpoXKaroLyyto 0racHoCcTb. HesbinonHeHne
3TOro yKa3aHusi MOXeT oB/1eyb 3a cobost
TSKE/IbIE TEJIECHBIE TOBPEXACHNUS UITU
Aaxe cMepTsb.

BHUMAHUE!

Ob03Ha4YaeT BO3IMOXHOCTb BOSHUKHOBEHUS
oracHou cutyaumm. HesblirnosHeHne aTtoro
yKa3aHmsi MOXeT oBrieds 3a cobost
TeJIECHbIE [TOBPEXAEHUS MU
marepmarnbHbii yiepo.

(1 YKASAHUE
Ob03Ha4YaeT coBeTbI 110 UCOTb30BAHUIO
U BaXKHY'0 MHGDOpMAaLMIO.

Cumsonbl Ha npubope

lTepen BBOAOM B SKCIIIyaraLymo
1POYECTb MHCTPYKUMIO 110
aKcrinyaraymm!

4]

Hcrionb3oBare 3aymnty 45 rnias!

3awyntHbI TPaHc@opmaTop ¢
8 3aLUYNTON OT KOPOTKNX 38MbIKAHUI
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N Sawyytnte akkymynstop ot
Harpesa, B YaCTHOCTY OT MPAMbIX
max.50°C|  COSTHEYHBIX J1y4esi 1 OrHl.

CyLyecTByer pycK B3pbIBa.

3anpewyaercss 6pocarte
aKKYMYJIATOP B OFOHb.
CyyecTsyer pycK B3pbiBa.

U3genme rpegHasHavyeHo
TO/IbKO £3/15 MICTIONTb30BAHNS

B rioMeLyeHusix. 3anpeLyaercs
OCTaBIIATE U3[ESNE 1104 JOXLEM.
OIIEKTPOUHCTPYMEHT U aKKY-
MYJTISITOPbI CIIELYET XPaHNTb

B CYXUX ITOMELLEHUSIX.

Ykasarwns no yrnnmsaymm
(cm. cp. 279)!

(4
hid
&

[lns Baluewn 6e3onacHoOCTH

A TTPELYTIPEXKOEHUE!
O3HaKoMbTeChb CO BCEMU YKAIAHNSIMU 110
TEXHUKE 68301aCHOCTH, HACTaBIIEHUSIMY,
WIUTIOCTDALNSIMA M TEXHUYECKUMU
XapaKTepHUCTUKaMH, TTPHITOKEHHBIMHA
K 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY. YIIyLyeHus npu
CObBIIOAEHNN YKAZaHWI 110 TEXHUKE
be30racHoCTv u HacTaBIIeH1i MOryT
TIPUBECTU K MOPaXXEeHUI0 ST1EKTPUHECKUM
TOKOM, OXapy Wi TSXKEIbIM TPaBMaM.
Xpaunte Bce ykasanusi 1o TeXHNKe
6e30r1acHocTv N HacTaB/IEHHUS 4115
UCII0/Ib30BaHNs B 6Y4yLYEM.
lTepeg ucrionb3o8arHnem
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA HEOOXO[MMO
MIPOYECTL IEPEYNCIIEHHYIO HIKE
LJOKYMEHTALMIo 1 1OCTYrnark CorfiacHo
VKa3aHNSM, PNBELEHHBIM.
—  BJaHHOU MHCTDYKLMY 110 SKCIITyaTaymm,
— B «ObLynx yKkazaHusix o TeXHuke
besornacHocTuy rnpu obpaLyeHmm
C 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTaMU, BO
BXOASALLEN B KOMIIIEKT [IOCTaBKU
bpourope (Ne 315.915),
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— B ripasBuriax u rpeanucanusix o
NPEAOTBPALLEHUIO HECHACTHbBIX
Clly4aeB, [4eVICTBYIOLYNX Ha MeCcTe
SKCryaraymm 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

HaHHBI SNIEKTPONHCTPYMEHT CKOHCTPY-

UpoBaH B COOTBETCTBUN C COBPEMEHHBIM

VPOBHEM TeXHUKU 1 0OLYErpU3HaHHBLIMMU

npasusiamy TeXHUKN 6e30MacHoCTy.

HecmoTtps Ha 310, npu UCronL30BaHMMN

UHCTPYMEHTA MOXET BO3HUKHYTH

OnacHOCTb 4715 340P0BbS Y1 KU3HU

10/1630BATESIA MU APYIVX JINL, 8 TaKKe

OrnacHOCTb [T0BPEXAEHNS N3[ETNS MITN

BO3HUKHOBEHMNS 4PYIroro MarepmuarnbHoro

yijepba.

ONeKTPOUHCTPYMEHT JOIHKEH

UCII0/1b30BATbCH TOJIBKO

— B COOTBeTCTBUU C ero HasHa4eHunewm,

- B 563}//7,06‘-/HOM, B OTHOLLIeHUN TexXHuKkn

0e30r1acHoCTH, COCTOSIHUA.
HeucripasHoctu, cHmwkarome
6e30r1acHoCTb, crieqyeTr HeMEL/IeHHO
YCTPaHSTb.

Mcnonb3oBaHKe No Ha3Ha4YeHUIo

AKKyMynsTopHas yaapHas apenb-

wypynosepT DD 2G 10.8-EC

npegHasHayeHa

— ANsi NPOMBILLNIEHHOrO UCMONb30BaHMS
Ha NPOM3BOACTBE M B PEMECEHHbIX
MacCTepPCKMX,

— And 3aBopadnBaHnAa U BbiBOpavinBaHUA

BWHTOB,

— ANs cBEpreHus No Aepesy, meTtanny,
KepamuKe 1 nrnactmacce.

AKKyMynsaTOpHas yaapHas apenb-

wypynosepT PD 2G 18.0-EC

npegHasHayeHa

— ANs NPOMBILLIIEHHOrO UCMONb30BaHWSA
Ha NPOU3BOACTBE U B PEMECIEHHbIX
MacTepCKuXx,

— Anda 3aBopavnBaHnA U BbiIBOpayYnBaHUA

BUHTOB,

— [Ans cBeprieHnsi No Aepesy, MeTanny,
KepamuKe 1 nrnacTmacce,

— [Ans yoapHoOro CBepfieHnsi B KMPNMYHOM
knagke, 6eToHe 1 kKamHe.

YKasaHus Nno TexHuke

GesonacHocTu ana apenen

W LWypyrnoBepToB

B [lepxute npubop TONbKO 3a U30NUpO-
BaHHbIE MOBEPXHOCTMU PYKOSATOK, €CIH Bbl
BbINOJHsieTe paboThbl, NPU KOTOPbIX
pabounii UHCTPYMEHT UMW BUHT MOXET
3afeTb CKpbITbIE A5IEKTPONpoBOAa UK
COGCTBEHHbIN CeTeBoW kabens.
KoHTaKT BMHTa C NpOBOAKOM MO,
HanpsXkeHnem MOXeT Takke NoCTaBUTb
no4 HanpsbkeHWe MeTanMyeckme YacTu
npubopa 1 NPUBECTU K MOPAXKEHNIO
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

B /Icnonb3yiiTe AONONHUTENbHbIE
PYKOSITKU, €CIIY OHU NpunaratoTcsi
K 9NIEKTOMHCTPYMEHTY. [MoTeps
KOHTPOMSA MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM.

N /cnonb3yiiTe noaxoasiLimMe NoMckoBble
npnbopb! Ans 06HapYyXeHUs1 CKPbITbIX
3neKTpo-, raso- U1 BOAONPOBOAOB MIU
oGpawjariTech No 3Tomy nNosoay 3a
NOMOLLbIO B MECTHbIE NPEANPUATUSA No
ANeKTPO-, ras3o- Unn BOAOCHABXKEHNIO.
KoHTaKT ¢ anekTponpoBogamMm MOXeT
npunBeCTn K BOSHMKHOBEHUIO NoXapa
1 K MOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKM TOKOM.
MoBpexaeHWe razonpoeoaa MoXeT
NPUBECTM K B3pbIBY. [pOHUKHOBEHWE
B BOLOMNPOBOZ, NPUBOLMUT K BO3HUKHO-
BEHWIO MaTepuasbHoro yiepoa.

B HemeaneHHo BbIKMIOYNTE
9NEeKTPOUHCTPYMEHT, ecnu pabounii
MHCTPYMEHT OKa3arics 3abnokupoBaH.
YuutbiBaiiTe BbicOkMe obpaTtHble
MOMEHTBI, Bbi3bIBalOLLUE OTAAYY.
Pabouunin MHCTpYMeHT 3abnokMpoBaH,
ecnu:

— 3MNEeKTPOMHCTPYMEHT NEPErpyxeH

unm

— €ero 3aknuHuno B obpabaTtbiBaemoi
3aroToBKe.

B Kpenko AepKuTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Mpw 3aTArMBaHUM 1 OTBOpPaYMBaHUN
BVWHTOB BO3MOXHbI KpaTkOBpeMEHHbIe
BbICOKME 0BpaTHbIE MOMEHTBI.

B 3adukcupyiite obpabaTbiBaemoe
usgenue. ObpabaTtbiBaeMoe usgenve,
3ahpUKCMPOBaAHHOE B 3KUMHOM
YCTPOWCTBE UMW B TUCKaX, YOEPKU-
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BaeTcsi bonee HageXHo, YeM B BaLLeil
pyke.

B [loXauTecb NOSIHOM OCTAHOBKU
ANEKTPOUHCTPYMEHTA, NPeXae Yem
OTNOXMTb €ro B CTOPOHY. Pabouni
WHCTPYMEHT MOXET ObITb 3aKINHEH, YTO
npuBeaeT K noTepe KOHTPOnNs Hafj,
3MEKTPOUNHCTPYMEHTOM.

B KMcnonbayiTe TONbKo opurHansHele
aKKyMynsTOpbI, HANPSXKEHNE KOTOPbIX
COOTBETCTBYET HANPSPKEHUIO,
ykazaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnnuke
BaLLEro 31eKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpun ncnonb3oBaHMM Apyrmx
aKKyMyNnsiTOpOB, Hanpumep NoAaenox,
BOCCTaHOBJIEHHbIX akKKyMYynATOpPOB UM
M30ENUIA CTOPOHHMX NPOU3BOAUTENEWN,
CYLLIECTBYET PUCK MOMyYEHUsI TPAaBM Ui
mMaTtepuanbHoro yulepba Bcneactave
B3pbIBa akKyMynsaTopa.

ﬂ,OHOﬂHMTeﬂbeIe YKa3aHuA no tex-

Huke GesonacHOCTU Ansa yaapHou

apenu-wypynosepta (PD ...)

B [Ipu ygapHOM CBepfieHUM UCNOoSb3yiTe
3alWmTHbIE HayLWHUKKW. Bo3aenctene
LyMa MOXeET NMPUBECTM K MOTEPE cryxa.

YKazaHusi No TeXHUKe

6e3onacHocTn npu obpalleHuu

C aKKymynsitopamu

B He BcKpbiBaiTe akKyMynsiTop.
CyLLecTByeT ONacHOCTb KOPOTKOrO
3aMbIKaHWS.

B 3awmuiante akkyMynsiTop oT Harpeea,
B YACTHOCTM OT NPSAMbIX CONHEYHbIX
ny4vei, a TaKke OT OFHS, BoAbl U Bnaru.
CyLLecTByeT pyCK B3pbIBa.

B [pu noBpexaeHUM N HENPaBUNBHOM
obpalLlieHUn C akKyMynsiTopoM BO3MOXHO
o6pasosaHue napos. ObecneybTe NPUTOK
CBEXEro BO3yXa, a B cnyyae yxyALeHus
camo4yBCTBUsi 0bpaTutech k Bpady. MNapbl
MOTYT pasfpaxaTtb AblXaTernbHble MyTH.

B [pu HenpaBUbHOM NPUMEHEHUN U3
aKKyMyTSITOPOB MOXKET BbIT€Yb XMAKOCTb.
W3beraiite koHTaKTa ¢ Hell. Mpu cnyyait-
HOM KOHTaKTE CMbITb XXUAKOCTb BOZOM.
Mpu nonagaHWu XWAKOCTM B rNasa
HeMefneHHo obpaTuTech 3a NOMOLLbIO
K Bpady. BbiTekwas akkymynstopHas
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XKUOKOCTb MOXET NPUBECTY K
pasgpakeHuIo KOXu Unu K oxxoram.
SapskaiiTe akkyMynATOpbl TOMNbKO

B PEKOMEHAYEMbIX M3TOTOBUTENEM
3apsiaHbIX YCTPOMCTBaxX. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, NpeaHasHayeHHoe Anst
aKKyMynsaTopoB orpegeneHHoro smaa,
MOXET BOCMMaMEHUTLCS], €CNN ero
Mncnonb3oBaTb AnNd 3apaaku
aKKyMynsiTOPOB APYrvX TUMOB.
BosgeiicTtBue oCTpbIX NPEegMETOoB,
Hanpumep WrTbl UK OTBEPTKYU, a Taloke
BHELLHEN CUINbl MOXET NOBPeAnTb
aKKyMynsiTop. 3TO MOXET NPUBECTU

K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO
1 BO3rOpaHWIo, AbIMIIEHUIO, B3pbIBY UMK
neperpeBy akkymynsitopa.

3apsgHoe yCTponcTBO
B Bcerpa nposepsiiiTe, COOTBETCTBYET

N CETEBOE HaNpsHKEHME Hanpsi-
JKEHWI0, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKOA
Tabnuuke 3apsaHOro ycTponcTea.
CoeqUHMTENBLHBIN LUTEKEP 3apsiAHOrO
YCTPOICTBA AOMKEH NOAXOANTL

K poseTke. LLTtekep Henb3s
mogmucuympoBaTb HUKOMM 06pa3om.
He ncnonb3ayiite nepexogHUKM BMecTe
C MEKTPOUHCTPYMEHTAMM C 3aLLMTHBIM
3a3eMrnieHueM. LLitekepol 6e3 moandmka-
LM 1 NOA-XOASLUME PO3ETKM CHUDKAOT
PYCK yaapa 3MeKTpU4ECKMM TOKOM.
Mcnonb3ayitTe 3apsiaHOe YCTPOWCTBO
TONBKO B CyXUX MOMELLEHUAX U HE
[oryckaiTe Bo3feicTBUs Bnaru

n aoxas. MNonagaHve Bodbl B 3apsigHoOe
YCTPOWVCTBO MOBbILLIAET PUCK MOPaXeHUs
3NEeKTPUYECKM TOKOM.

3anpeLaetcs ucnonb3osaTh 3apsaHOe
YCTPOWCTBO NpU HANMM4YMWN BHELLHNX
NoBpEXAEHUIA Kabens, LTekepa unm
camoro usgenusi. ObpatmuTtech B Onvkam-
LLIYIO CNeLmanvM3mpoBaHHy0 MacTepCKyto
ANsi PEMOHTA 3apsiAHOIo YCTPOKCTBA.

Hu B koeM crnyyae He pa3buparite
3apsgHOe YCTPOUCTBO. B cnyyae ero
HeucnpaBHOCTY obpaTuTech B crieupani-
31POBaHHY MacTepPCKY!HO.

3anpetlaeTcs knacTtb nobbie npegmMeThbI
Ha 3apsiaHOe YCTPOWCTBO U CTaBUTb Ero
Ha msirkme noBepxHocTu. CyluecTByeT
OMacHOCTb BO3ropaHusi.
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CneuyunanbHble yKka3aHus no

TexHuke 6esonacHoOCTU

W [lepepn BbINONHEHUEM MOOLIX paboT Ha
3NEeKTPONHCTPYMEHTE YCTaHOBUTE
nepekntoyatens Boibopa HanpaBneHus
BpaLleHus (2) B cpeaHee NonoxeHue.

B 3apelicTByWTe nepeknovaTesnbs Belbopa
HanpaBneHuns BpalleHus (2) nnm
perynatop KpyTswero MmomMmeHTa (5)
TONbKO NPU OCTAHOBNEHHOM
WHCTPYMEHTE.

W 119 MapK1pOBKY 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
crnefyeT UCnonb30BaTb TOMBKO HAKIEWKU.

He npoceepnuBaiiTe 0TBEPCTHS B KOpryce.

Wymbl n BUGpaums

i ykasamve

3Ha4YeHus ypoBHS LyMa v BubpaLum Obiiv
onpesesieHb! CorriacHo HopMaTuBHoON
AokymerHtaymn EN 60745. 3HaveHnsi
yKasaHbl B T1abrvye « TexHundeckue
XapaKTEPUCTUKIY.

& TIPELAYTIPEXXLEHUE!
[lpnBeneHHbIE UIMEPEHHbIE 3HAYEHMS
AeiCTBUTE IbHbI 7151 HOBbIX [1PMOOPOB.
[pn exeqHeBHOM NCroIb30BaHNN
SHAYeHNS LLyMa v BUOpaLmn USMEHSIIOTCS.

1 wkAzamvE

MpvBeAEHHbIV B 4AHHOW MHCTPYKLUN YPO-
BeHb BMOpauuu Obin onpeaeneH ctaHaap-
TU3MPOBaHHBIM METOAOM U3MEPEHNS

B COOTBETCTBUMN C HOPMATUBHOW AOKYMEH-
Tayuer EN 60745, n moxet 6bITb
MCMONb30BaH AN CPaBHEHUS 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTOB Apyr ¢ agpyrom. OH Npuroaex
Takke Ans npeaBapuUTENbHON OLEHKN
BUOpPaLMOHHOW Harpy3ku. YKasaHHbIl
YPOBEHb BMOpaLuy BO3HUKAET Npu
MCMONb30BaHNMN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MO
OCHOBHOMY HasHayeHuo. Ecnu xe
ANEKTPOVHCTPYMEHT UCMONb3YyeTCs He No
Ha3Ha4YeHWIo, B KOMMMNEKTE C APYruMun
pabo4nMmMun MHCTPYMEHTamu, Unu npu
HeOoCTaTOYHOM TeXo6CnyXmMBaHum, To
YpOBEeHb BMOpaLum MOXeT OTNn4aThCsl.
OTO MOXET 3HAaYUTENBHO NOBLICUTL
BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky Ha NpPOTSHKEHUN
BCEW NPOJOIMKUTENBHOCTM paboThl.

[lns TouHoro onpeaeneHnst BUGPaLMOHHOM
Harpysku HeO6X04UMO TakkKe yYUThIBaTb
BpeMsi, B TeYeH1e KOTOpPoro usaenue
BbIKITHOYEHO WU XKe BKIOYEHO, HO Ha
CaMOM fene He UCMomb3yeTcsi. ITO MOXET
3HAYNTENBHO CHU3UTL BUGPALIMOHHYIO
HarpysKky Ha NpOTSHKEHUN BCel
NpOOOIKUTENBHOCTU paboThl.

MpuMnTe AOMNOMHMTENbHbIE MepbI A4S
3alMTLI onepaTopa oT BuGpauum,
HanpumMep NPOBOAMTE TEXHUYECKOE
obcnyXvMBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA 1
paboyero MHCTPYMEHTA, COXpaHsATe PyK1 B
Tenne, opraHuayiTe paGoyre npoLeccs.

/\  BHUMAHVIE!

[lpu 3ByKoBOM f[asrieHnn cabiwe 85 456(A)
crieqyer uCnosib30BaTh CPELACTBA 3aLYMUTh/
opraHoB criyxa.

269



ru

DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

TexHu4eckue XapakKTepUCTnKn

Uspenue DD 2G 10.8-EC| PD 2G 10.8-EC
Tun Opensb- YnapHas gpenb-
LypynoBsepT LwypynosepT
AKKyMYynsaTOp AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Bpems 3apsaku (B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHS
3apsga)
- AP 10.8/2,5 MWUH 0-40
— AP 10.8/4,0 MWH 0-55
— AP 10.8/6,0 MWH 0-85
KpyTAwwmn MOMEHT, Makc.
— npu paboTe C MArkor NOBEPXHOCTbIO H*m 32 32
— npu paboTe ¢ TBeEPAOA NOBEPXHOCTLIO H*m 58 58
YpOBHU KpyTALLEro MOMeHTa 20 24
YacToTa BpalleHUsi Ha XONOCTOM Xoay
— ypoBeHb 1 06/MYH 0...450 0...450
— YPOBEHb 2 06/MUH 0...1700 0...1700
YacTtoTa ygapos
— ypoBeHb 1 06/MWH - 0...5850
— YpOBEHb 2 06/MVH 0...22100
CBepnunbHbI NATPoH MM 1,5-13
Makc. amameTp cBepneHus
— no aepesy MM 25 25
—no cranu MM 13 13
— M0 KaMeHHOW Knagke MM - 13
Macca cornacHo «EPTA-procedure 01/
2003» (6e3 akkymynsaropa) KT 1,12 1,23
Macca akkymynaTtopa 2,5 A*y Kr 0,26

4,0 A*y Kr 0,42

6,0 A*y Kr 0,43
A-CKOppeKTUPOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOIO aBNeHUs * YnapHoe ceeprieHve B 6eToHe
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBNEHNs Ly o6 (A) 71 71/ 90*
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU Lyya 06 (A) 82 82/101*
MorpewHocTb K no 3,0
CymmapHblie 3Ha4eHusi Bubpaummn (Cymma BEKTOPOB N0 TPEM HanpasBneHUsIM)
3HayeHve Bubpauum ay, npu ....
— CBeprieHne no meTtanny m/c2 <2,5 <2,5
— yaapHoe cBeprieHne B 6eToHe m/c2 - 10,8
— 3aBOpayunBaHue m/c2 <2,5 <2,5
MorpeluHocTs K m/c2 1,5
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O6Lwee ycTponuCcTBO N3genvs

B gaHHoM MHCTPYKUUN ONUCbIBAKOTCA Pa3finyHbl€ SNEKTPONHCTPYMEHTDbI. |/|306pa)KeHVIF| MoryT
B AeTandax otnnyatbca oT npmo6peTeHHoro ANEKTPONHCTPYMEHTA.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

H W

a

© o NO®

KHonka nycka

[N BKNtOYEHUS U BbIKIMIOYEHUS],

a Takke A5 NOBbILLEHUSI CKOPOCTU 0
MaKCMManbHOWM YacTOTbl BpaLLeHus

MNepekntoyarens BoiGopa
HanpasrieHusl BpaLLeHus

MepeknioyaTens BbIGopa CKOPOCTH

BpaluatoLLieecst konbLo Ars Belibopa
pexuma paboTbl (Tonbko PD ...)

BpaluaroLeecs konbLo Ans
perynupoBKU KpyTsiLLEero MOMeHTa
3aXUMHoW naTpoH

MopceeTka paboyero mecra
PykosiTka

CHesno Ans ycTaHOBKU
akkymyrnsitopa

10

11
12

13
14
15

16
17

18
19
20

CMeHHbIV CBepnUnbHbIl NaTpoH
BF 10.8-EC

Yrnosasa Hacagka WV 10.8-EC

Hacagka c gepxarenem 6ut
BV 10.8-EC

He6nokvpyioLee KonbLO
CTtonop MHCTpyMeHTa
JINTWUIA-MOHHBIN aKKyMYynSATOP
(2,5 A*u/4,0 A*4/6,0 A*v)
KHonka pa3bnokupoBku
aKkkymynsTopa

MHavkaTop ypoBHs 3apsiga
aKkkymynsitopa

Ckoba anst pemHsi
Oepxartenb 6ut
KpenexHblii BUHT
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NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTaumio

B PacnakyiTe anekTpOMHCTPYMEHT U Npu-
HaanNeXHOCTM 1 NPOBEPbTE NOCTaBKY Ha
KOMMMEKTHOCTb U OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHMWIA.

B 3akpenuTte ckoby Ans peMHs unm
aepxartenb 6UT npunaraembiM BUHTOM.

1| ykasAHvE

AKKYMYSISTOPbI 1PU TOCTABKE 3aPSIKEHBI HE
nosnHocTero. [lepes nepssiM 1crosib308a-
HUEM ITOJSTHOCTLIO 38PSANTE aKKYMY ISTOPb.
Cm. «3apsgHoe yctpovictao/llpoyecc
3apAaaKkm».

CMeHHbI cBepnUnbHbIA NaTPoH
BF 10.8-EC

BHUMAHVIE!

llepeg BoinoriHeHneM /obbix pabot Ha
SIIEKTPOUHCTPYMEHTE YCTaHOBUTE
nepeKoYaTesib BbI0opa HarnpasaeHus
BpalyeHus (2) B cpeqHee nosroxeHue.

YcraHoBKa

B [loTsaHWTe AebnokupyioLlee KonbLo
Brepen (1.) v BOaBUTE CMEHHbIN
CBepnUIbHbIA NaTpoH A0 yrnopa
B 3a@)XMIMHOW NaTpoH (2.).

B OTtnycTtuTte AebnokupytoLlee KonbLo.
MpoBepbTe duKcaLuio CBEPNNMBHOIO
naTpoHa.
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CHsiTne
B [loTaHuTe AebnokvpytoLLee KonbLo
Bnepes 1 CHUIMUTE CBEPNIIIBbHBIN NaTPOH.

YcraHoBKa WHCTPYMEHTOB

B cBepnvnbHOM naTpoHe HageXxHo
yOepXKnBatoTCsl cBepna AMameTpoM
1,5-10 mm, 6uthbl %" 1 gepxartens out 4",

B YaepxuBas a11eKTPONHCTPYMEHT OOHOM
pYKOW, ApYron pykor nosopaynsanite
CBEPNUIbHBIA NaTPOH.

— BpaluainTte npoTB YacoBOW CTPENKMY,
YTOObI YyBENNYUTL packpbITVe
CBEPMUIBLHOIO NaTpoHa.

— Bpawavite no yacoBoli cTperike,
YTOObI 3aKPbITb CBEPNUIBHBIV MNATPOH.

—~—

B YCTaHOBUTE UHCTPYMEHT.

W [oNHOCTbIO 3aKPOWTE CBEPMUIBHbIN
naTpoH.

i ykasArvE

BbirioniHuTe npobHbIV 11yCcK, YTOObI
1IPOBEPUTL LHEHTPUYHOCTE KDENIEHUS
UHCTPYMEHTOB.

Yrnosasi Hacagka WV 10.8-EC

BHUMAHME!

llepeg BoinornHeHneM /1obbix paboT Ha
SIIEKTPONHCTDYMEHTE Y CTaHOBUTE
nepexKoYaTesib BLIbopa HarnpasaeHus
BpatlyeHns (2) B CpesHee rosioKeHue.
YrnoBasi Hacagka obneryaet paboty

B TPYAHOOOCTYMHbIX MeCTax. YrnoByo
HacaaKy MOXHO (hMKCUPOBaThb B Pa3fUYHbIX
YrNOBbIM MONOXEHMAX ¢ warom 30°.

YcTaHoBKa

W [loTaHuTe gebnokmpyoLiee KomnbLo
Brnepep (1.)  BoaBuTe yrnoByto Hacaaky
[0 ynopa B 3aXXMMHOW NaTpoH (2.).
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B 3adukcupynTe yrnoByo Hacaaky
B HY>KHOM YrNIOBOM MOSIOXEHWM.

B OTtnycTtute gebnokmpytoLliee KonbLo.
[poBepbTe hukcaumio.

CHsaTne
B [loTsHuTe gebnokupytoLlee KonbLo
Brepea N CHUMUTE YrnoBYyo Hacaaky.

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB

YrnoBasi Hacafka OoCHalleHa 3aXUMHbIM
natpoHom %4". B 3aXMMHOM NaTpoHe
Ha[EXHO YOepXXMBaOTCS OUTLI U
aepxarens 6ur.

Ha yrnoByto HacagKy MOXHO Takxe
YCTaHOBWTb CMEHHbIV CBEPINUIIBbHBI
naTpoH (cM. «CMeHHbI CBEPNUMbHbIN

natpoH BF 10.8-EC») nnu gepxartens 6ut

(cm. «Hacagka c gepxartenem 6ut
BV 10.8-EC»).

A

o @ e ©

Hacapgka ¢ gepxatenem ut
BV 10.8-EC

BHUMAHME!

[lepes BbirnornHeHnem /1t0bbix paboT Ha
SIIEKTPOUHCTPYMEHTE YCTAHOBUTE
NepexIoYaTesib BbIb0pa HarnpaseHus
BpalyeHns (2) B cpesHee rosioxeHue.

YcTaHoBKa
B [loTaHuTe gebnokupyioLlee KonbLo

Bnepep (1.) u BgaBute Hacagky

C oepxaTenem 6yt o ynopa

B 3@XMMHOW NaTpoH (2.).

OTnyctuTe gebnokupytoLLee KonbLo.
[poBepbTe hukcaumio.

CHsTtne

MoTtannTe gebnokupyioLlee
KOJbLIO Briepea v CHAMUTE Hacaaky
C oepxaTenem ouT.

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB

Hacagka c pepxarenem 6ut ocHalleHa
3aXXMMHbIM NaTPoHOM %4". B 3aXUMHOM
naTpoHe HaJeXHO yaepXuBaTcst bUTbl.

MoTaAHWUTe umkcaTop MHCTPYMEHTa
Briepes (1.) 1 BAABUTE MHCTPYMEHT
o ynopa (2.).

OTnycTuTe CTOMOP MHCTPYMEHTA.

[nsa n3BneyeHus MHCTPyMeHTa
NOTSIHWTE CTOMNOP MHCTPYMEHTa Ha3ag.
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YcraHoBKa/3aMeHa akkymynsaropa

B BcTtaBbTe 3apsKeHHbIV akkyMynsiTop
B 9NEKTPOMHCTPYMEHT [0 huKcaLmu.

B [1n5 U3BNEeYEHUS HAKMMUTE KHOMKM
pa36noknpoBkn (1.) 1 BbIHbTE aKKy-
MynsiTop (2.).

/N BHUMAHVE!

Ha Hewncrions3yemom akKymysisTope
3aLynTUTe KOHTAaKThI. (0 TKPbITbIE
METAaNIMYECKNE [ETAIIU MOTYT 3aMKHYTb
KOHTaKTbl HAKOPOTKO, CYLLECTBYET
0nacHoOCTb B3PbIBa Y BO3roparmsi!

YpoBeHb 3apsiia akkymynstopa
W [pw HaXaTnm KHOMKN Ha

CBETOOAMOOHOM UHAUKATOPE MOXHO
NOCMOTPETb YPOBEHb 3apsana.

MHavkaTop noracHeT vepes 5 cekyHa.
Ecnu oanH n3 cBeToanMoaoB MuraerT,
aKKyMynsTop Heo6xoauMo 3apsanTb.
Ecnu nocne HaxaTus KHOMKN HX OaVH
13 CBETOAMOLOB HE rOpUT, akKyMymnsTop
HeuncnpaseH 1 noanexuT 3amMmeHe.
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BbiGop HanpaBneHus BpaLleHus

/N BHUMAHVE!

HarnpasreHme BpaiyeHns MOXHO
1ePEeKTIinYarb TOJIbKO r10c/ie OCTaHOBKU
SIIEKTPONHCTPYMEHTA.

| | | | |

B YcTtaHoBMTe nepeknioyartens Beibopa

HanpaBfieHusi BpalleHus B

Heobxoanmoe MoroXeHne:

— BneBo: npoTuB YacoBoVi CTPernku
(BbIBOpaunBaHue n ocrnabrneHne BUHTOB)

— Bnpago: no yacoBo cTpernke
(cBepneHue, 3aBopaYMBaHne BUHTOB,
3aTArMBaHve BUHTOB)

— MocepeanHe: 6GrokMpoBKa BKITOYEHUSI
(3ameHa UHCTPYMEeHTa, BbIMNOSHEHNE
NOObIX paboT Ha 3NEKTPOUNHCTPYMEHTE)

Pexum paboThl
(Tonbko PD 2G 18.0-EC)

/N BHUMAHME!

Pexum paboTsl MOXHO MepeKIIoYaTs

TOJIbKO 110C/1€ OCTaHOBKY

SITEKTPONHCTPYMEHTA.

B [lepeBeauTe BpaLlaroLeecs KonbLo A5
Bblibopa pexvma paboTbl B HyXHOe
nonoxeHue.

cBepreHue

3aBopavunBaHumne
yoapHoe cBepneHune
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Bbibop KpyTsLero MomeHTa

BHVIMAHUE!
KpyTaLymi MOMEHT MOXHO U3MEHSIT TOSIbKO
110C/1€ OCTaHOBKY SIIEKTPONHCTDYMEHTA.
B [lepeBeauTe BpaLllatoLLieecs KOmnbLOo Ans
PEerynMpoBKU KPYTSALLEro MOMEHTA
B HY>XHO€ MOoJIoXXeHne.

DD 2G 10.8-EC:

1-19: 3aBopaymBaHue
cBepreHne

1| ykAsAHuVE
B riorioxeHum A1 CBEPIIeHUNA H rpegoxpa-
HUTESIbHAS GHPUKLIMOHHES MY hTa OTKITHOYEHA.

PD 2G 10.8-EC:

Bbibop ckopocTu

BHUMAHUE!
CKOPOCTE MOXHO U3MEHSATB TOJILKO 110C/1€
OCTaHOBKU 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

| I‘IepeBeaMTe nepeKnroanenb Ha
HY>XHbIA YPOBEHb:!
1: HM3Kasa CKOPOCTb, BbICOKWI KPYTALLMIA
MOMEHT

2: BbICOKast CKOPOCTb, HU3KUI KPYTALLIMIA
MOMEHT

BknioyeHue anekTpouHCTpyMeHTa
BkntoueHune npubopa:

B HaxmuTe KHOMKy nycka.
KHorka nycka aneKTpoMHCTpyMeHTa nos-
BOJISIET MO3TANHO MOBLILLATL YMCIIO
060OpPOTOB 10 MAKCUMATBbHOMO 3HAYEHMS.

BoikntoveHune npubopa:
B OTnycTuTe KHOMKY nycka.

m YKASAHUIE
ONeKTPOUHCTPYMEHT OCHALLeH
TOPMO30M, KOTOPbIY OCTaHaB/INBAET
paboyYuii UHCTPYMEHT HEMELIIEHHO
110CT1€ OTIYCKaHNS KHOIMKY 1YCKA.

— [lpu nocrosiHHOM ucronsL308aHmm
SIIEKTPOUHCTPYMEHTA ClIEAYET
paborars C rosIHOCTBIO HAXATPH
KHOIMKOM ycKa.

PaboTa ¢ aneKTpouHCTPYMEHTOM

/N BHUMAHME!

lTepes sbiriorniHeHnem siobbix pabor Ha
STIEKTPONHCTPYMEHTE YCTaHOBUTE
NEPEKTYaTe b BbIOOPa HarpaB/IeHns
BpalyeHus (2) B CpeqHee rofioKeHue.

-
1| yKA3AHVE
s obrnieryeHns 3aBUHYNBAHNS, OUT
MOXXHO BCTaBUTH HEMOCPELCTBEHHO
B 38)KUMHOVI NATPOH MHCTPYMEHTA.
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1. YcTaHoBUTe AepxaTteflb MHCTPYMEHTOB
(CMEeHHbBIV CBEpPNUIbHBIN NaTPOH,
yrrnosas Hacajgka, Hacajgka ¢ gepxa-
Tenem 6ur).

YcTaHoBUTE akkymynaTop.

YcTaHoBUTE UHCTPYMEHT (CBeprno, but,

aepxarenb 6ur).

BbibepuTe pexxvum paboTb,

COOTBETCTBYHLLMIA 3apaye (Tonbko PD...).

[MNepeBegnTe nepekntoyatens Beibopa

KPYTALLErOo MOMEHTA Ha HYXHbIV

YPOBEHb.

YCcTaHOBUTE HYXXHYIO CKOPOCTb.

YcTaHoBWTE HY)XXHOe HanpaBneHne

BpaLLeHus.

8. YpaepxuBasi aneKkTpOMHCTPYMEHT OAHON
pYyKOW 3a pyKoaTKy, npumunTte paboyee
nonoxeHwue.

AxTUBMpOBATL NepeknoYaTens Bulbopa
HarnpasneHus BpalLeHUs/KpyTALLero
MOMeHTa npu paboTaloLem 3neKkTpo-
ABurarene Kateropm4ecku
3anpewyaercs!

S5

o > wbd

No

9. BknouumTe npubop.

[Mocne okoH4aHus paboThbi:

10. OTnycTnTE KHOMKY nycka.

11. YcTaHoBWTE Nepekntoyartens Bbibopa
HanpaeneHuns BpalleHuns (2) B cpegHee
nonoxeHwue.

3apsigHOe yCTPOWCTBO

3apsagHoe yctporicteo CA 10.8 npegHas-
HayeHo Ans 3apsaku akkymynstopos FLEX
cneaylowmux TUMNOB

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0 1

- AP 10.8/6,0.
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1 He3a0 Anst ycTaHOBKU
aKkkymynsitopa
2 KoHTakTbl

3 CeeTtoamog curHanvsauum o6
owmbke (kpacHbIiA)

4 CeTognog ypoBHs 3apsiga
(3eneHblif)

5 BeHTUNALUMOHHLIE Npopesun
6 CeTeBoii kabernb Co LTEekepoM

CeeTtoguopgHas UHOMKauusa

© O

KpacHbIn 3eneHb|171|

AKKymynsTop

BbIKI MUraeT 3apsHKAETCS.

Mpouecc 3apsaku
3aBepLueH. [NocTosiHHas
noasapsigka.

BbIKI BKI

Cwm. «[pouecc
3apsaKU».

AKKYMYNSITOP CIIMLLIKOM

MAFGET — BBIKIT o psumit/xonoaHbIN.

HewucnpaBHoCTb
BKI BbIKIT  akkymynsitopa/
3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

Cm. «CoobLueHus 06
OLINBKeY.
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Mpouecc 3apsaku

/N BHUMAHVE!

Yerarnasrimsavire B rpuriaraemoe 3apsgHoe
VCTPOVICTBO TOJIbKO OPUIMHATIbHBIE
aKkKyMyJIATOPAbI.

B BcraBbTe ceTeBON LITEKep 3apsagHOro
YyCTpOWCTBA.
CeeTtoanop curHanmnsaumm o6 owmnbke
1 CBETOAMOL YPOBHS 3apsifa 3aropsitcsi Ha
KOPOTKOE BpeEMS.

B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO.

MHOvkaTop YPOBHS 3apsiaa 3amuraet —
BIMNONHSETCS 3apsiaKka akkyMynstopa.
Mocne 3aBepLUeHUs NpoLecca 3apsakv
CBETOAMO[ YPOBHS 3apsiia akKymyrnsTopa
rOPUT HEMPepbLIBHO.

B /13BnekuTe akkymynsaTop u3 3apsagHoro
YCTPOWCTBA.

L

B 13BNeKnTe CETEBOW LUTEKEP U3 PO3ETKM.

CoobueHus 06 owmnbke

Ecnu nocne yctaHOBKM akkymynsaTopa

B 3apsiAHOe YCTPOWCTBO MMEET MECTO OfHa
13 CrieayoLmx CBETOANOAHbIX UHAMKALWIA,
3TO yKa3blBaeT Ha HEUCNPaBHOCTb
aKKyMynsTopa/3apsgHOro yCTponcTBa.

CeeTtoaguog coobLueHuns o6 owmnbke roput

HernpepbIBHO:

—  AKKYMYNATOpP CINULLKOM FOpsSYuUiA unm
cnvwKkom xonoAHelii. Korga akky-
MynaTOp AOCTUIHET TemnepaTypbl
3apsiga (0°C...40°C), HauyHeTcs npoLecc
3apsaKu.

Ceertoguog curHanmsauum 06 owmodke

MUraeT Unu He ropuT HU OAUH U3 ABYX

CBETOANOAOB:

— W3Bnekute akkymynsaTop 13 3apsigHoOro
ycTpoiicTea. [NpoBepbTe KOHTaKTbl Ha
3apsiaHOM YCTPOWMCTBE U Ha akkyMynsTope
Ha OTCYTCTBME 3arpsi3HEHNI, MPN HEOBXOo-
ammocTtu oumctute nx. CHoBa ycTaHoBUTE
akkymynsitop. Ecnm nHgykaums octanacb
NPEXHEN, TO akKyMyNnsaTop HEUCNpPaBeH.
3ameHnTe akKyMynsaTop unu caanTe ero
B CMeLManun3npoBaHHyto MacTepckyto ans
NPOBEPKY.

— Ecnu npu 3apsigke apyroro akkymyns-
TOpa NosIBNSETCS TaKoe e coobLueHne
06 owmnbkKe, HeucnpaeHO 3apsgHoe
ycTpoiicTtBo. CaainTte 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO Ha NPOBEPKY B creyunanu-
3MPOBaHHYI0 MaCTEPCKYH0.

YkasaHua no obecnevyeHuio
ONUTENbHOro cpoka CyXobl
aKKyMynsTOpoB

/N BHUMAHME!

—  He criggyer 3apskare akKyMyIaTopbl fpu
remreparype Hwke 0 °C u Bbile 40 °C.

— He crieqyer 3apskars akkymyaaTopsl
B YCII0BUSIX [10BBILLIEHHOM BIIAXHOCTHU
U Temneparypel Bo34yxa.

—  He crieqyer HakpbIBaTs akKyMynsTops v
38PAL4HOE YCTPOUCTBO BO BPEMS 3aPS4KN.

—  [1o OKOHYaHuH 38PFLKN NIBITERUTE
CeTEBOM LUTEKEP 38PSAHOM YCTPOUCTBA.

Bo Bpems 3apagku akkyMynaTopbl U 3apsg-

HO€E YCTPOMCTBO HarpeBaTCs.

3OT0 HOpMarbHO!

JINTUR-NOHHBIE aKKYMYnATOPbI HE UMEIDT

M3BECTHOro «addpekta namAaTn». HecmoTtps

Ha 3TO, aKKyMymnaTop nepeq 3apsaakon

HeobXxoAMMO MOMHOCTLIO Pa3pPsAnTb,

a npoLiecc 3apsgku cneagyeT Bcerga

[O0BOAMTL 0 KOHLA.
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Ecnn akkymynatopbl He MCNONb3yHTCA
B Te4yeHne ANnTesIbHOro BpeMeHu,
HYaCTUYHO 3apAaanTe akKKyMynAaTopbl

N XpaHuTte nx B NnpoxnagHom mecTe.

TexobcnyxuBaHue u yxoa

YucTka

A TIPEAYTIPEXXAEHUE!

[lpu 06paboTke MeTaniios B 3KCTPEMAaslb-
HbIX CJTy4asx BHYTPU KOPIIyca MOXET
OTIIOKUTBCS MPOBOASALYESA ITbIfTb.
PeryrisipHo oynLyanTe uHCTPYMeHT

U BeHTUNISLNOHHBIE ripopesn. [Tepnogmny-
HOCTb 3aBUCUT OT 06pabartsiBaemMoro
marepmarna v rpogoImKNTEIbHOCTH
UCIO0/Ib30BaHMS.

B BHyTpeHHee NpoCTpPaHCTBO kopnyca
v ABuraTenb cnegyet perynsapHo
npoayBaTh CyXrM CXKaTblM BO3YyXOM.
Mpu 3TOM ANEKTPOUHCTPYMEHT AOIMKEH
paboTaTb.

3apsigHoe yCTpOCTBO
TIPEAYTIPEXXAEHUE!

lTepeg robbimu pabotamu ussrekasire

CeTeBOoM LTEKEepP U3 PO3ETKU.

He ucrionb3yvite Bogy wim xvgkme
YUCTALYNE CPELCTBA.

B YganvTe rpssb M Nbifb C KOpnyca
KMCTOYKOM UMW CYXOW BETOLLBIO.

PeMOHTHLIE paboThl

PeMoHTHbIe paboTbl OOMKHBI TPOBOANTHLCS
WCKITIOUUTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKON,
aBTOPM30BAHHOW U3rOTOBUTETEM.

3anacHble yactu 1 npuHaaneXxHocTun
Mpoune NpMHaANEXHOCTU, B OCOBEHHOCTM
paboyne UHCTPYMEHTbI, MOXHO HaiTh

B KaTanorax U3rotoBuTens.

[MokomMnoHeHTHOe n3obpaxeHne

C NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3geneHnem
[eTane U CnMcKX 3anacHbIX YacTen Bbl
HangeTe Ha Hallem cauTe:
www.flex-tools.com
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TpaHcnopTUpoBKa

OKBMBANEHTHOE KONNYECTBO NUTUSA B aKKy-
MynAaTOpax, BXOAALMX B KOMMNEKT
MOCTaBKW, HKE AONYCTUMbIX MpeaerbHbIX
3HayveHunii. MoaToMy Kak K akkymynsTopy,
TaK 1 K 9MeK-TPONHCTPYMEHTY B LIENTIOM He
OTHOCATCS HauMOHanbHblE UNn
MexayHapoAHble npasuna obpatyeHns

C ONacHbIMU BeLLEeCTBaMW.

[pn TpaHCNOPTUPOBKE HECKOMNBKWX U3AENUIA
C NITUN-MOHHBLIMMN aKKyMyNsiTOpamu 3Tu
npaBuna MOryT oKka3aTbCs MPUMEHUMBIMU,
YTO NOTPEdyET NPUHATUS OCOBLIX Mep
NpegoCTOPOXHOCTM (Hanpumep,

B OTHOLLIEHWW YMAKOBKMN).

B aTOM Ccnyyae o3HakoMbTeCh C NpaBunamu,
[AEeViCTBYIOLLIMMM B KOHKPETHOW CTpaHe.

CooteetcTBue HopMmam C €

MbI 3asBNsieM Co Bcel OTBETCTBEHHOCTbIO,
4YTO U3genue, onncaHHoe B pasgene
«TexHUYeCKne XapaKTePUCTMKIY,
COOTBETCTBYET CreyLLM HopMaMm Unu
HOPMAaTUBHBLIM AOKYMEHTaM:

EN 60745 B cooTBETCTBIM C ONpeaeneHmsmm,

npvBeaeHHbIMA B [npekTuBax

2014/30/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC.
OTBETCTBEHHAs 33 TEXHUYECKYHO
[OKYMEHTALMIO KOMMAHWS:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Llasp=

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
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YkasaHus no ytunusauum

UcknoyeHne OTBETCTBEHHOCTHU

& TTPELYTIPEXKLEHUE!

lTepen yrurimsaymesi 6biBLLNE B UCITOBIO-

BaHN 71eKTPONHCTPYMEHTBI 104/1eXat

BbIBOAY U3 IKCyaraymn.

— Y SIIeKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBLIM
UTaHNEM CrIeayeT oTpe3ars ceTeBos
Kaberib (kabersib 371eKTPONNTaHns);

— Y 37I6KTPOUHCTPYMEHTOB C aKKY-
MYJISITOPHBIM [TUTAHNEM CrIeayeT
U3BIIEYb GKKYMYJISTOP.

:g Tonbko anst ctpaH EC.

He ytunusupyite anekTpouHCTPYMEHTHI
BMeCTe C ObITOBbIMK OTX0g4amm!
B cOOTBETCTBUM C €BPOMNENCKOM ONPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyuBLUNE 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTbI HYyXXHO cOBMpaTh OTAENbHO U caaBaTb
Ha 3KOMOrMYECKN YUCTYHO peKynepauuio.
Pererepaijusi coipbsi BMECTO
yrunmsaynu Mycopa.
M3genve, NnpuHaaneXxHoCTu 1 ynakoBka
noanexar cbopy AnA 3KONOrM4ecKkm
LenecoobpasHoro NOBTOPHOrO UCMOMb30-
BaHus. [nacTMaccoBble 3NeMeHTbI
NpOMapKNPOBaHbl B LIENsIX COPTUPOBKM ANS
NMOBTOPHOIO UCMOSb30BAHMSI.

& TTPELYTIPE)KLEHUNE!

AKKYMY IS TOPbI/ITIEMEHTbI TUTAHUS HESTb3S
BbI6packIBaTL BMECTE C bbITOBLIMY
orxogamu, 6pocarb ux B OrOHb WU BOAY.
OTCrIy)UBLUNE aKKYMYJISTOPLI HESTL3S
pasbupars.

AKKYMYNSTOPbI/3NEeMEHTbI NUTaHUS
cnepyet cobupaTb 1 nepepabaTbiBaTb UK
YTUNN3NPOBATL 3KONOrMYECKM AOMYCTUMBIM
obpasom.

E Tonbko ansa ctpaH EC.

B cooTBeTCTBUM C €BPONECKON ANPEKTUBOM
2006/66/EC nospexaeHHbIe Nbo UCronb3o-
BaHHble aKkKyMynATopbl/6aTapeikn Hy>KHO
cobupaTb OTAENBbHO U caaBaTb Ha SKOSoMu-
YECKM YUCTYIO peKyrnepaLyio.

1| ykasAHvE
WIHGOPMALINIO O BOSMOXHBIX METOLEX
yrurmsadgun MOXXHO [10/1yYnTh Yy Auriepa.

M3rotoBuTeEnb M €ro NpeacTaBuUTesb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6 v notep-
SIHHYIO NpUBbINb, BO3HUKLLKE B pe3ynbTaTte
npepbiBaHNs NPOMbILLIIEHHON AeATENb-
HOCTM, 0BYCINOBNEHHOIO U3AENUEM WU
HEBO3MOX-HOCTbIO MCMOMb30BaHUS
usgenus.

M3roToBuTEnNb U €r0 NpeacTaBuUTENb

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLuepb,
BO3HVKLUWUIA B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUst
M3genusi He No Ha3HaAYEeHUIO UMK NpY ero
MCMONb30BaHWUMN C U30ENUAMN APYrUxX
U3roToBUTENEN.
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Kasutatud simbolid

N\ Howtusy

Tahistab otsest dhvardavat ohtu. Juhise
elramine voib I6ppeda surma voi raskefe
vigastustega!l

ETTEVAATUST!

Tahistab ohtlikku olukorda. Juhise eiramine
VOIb I6ppeda vigastuste voi ainelise
kahjuga!

[i MARKUS!

Tahistab olulist teavet voi néuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Lugege enne kasutuselevotfu
kasutusjuhendit!/

4]

8

Iz
i

max.50°C

Kandke silmakaitsmeid!

Liihisekindel kaitsetrafo

Kaitske akut kuumuse (néiteks ka
pikaaegse péikesekiirguse) ja fule
eest. Plahvatusoht!
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Arge visake akut tulle! Aku véib
plahvatada.

siseruumides. Arge jatke seadet
vihma Katte! Hoidke
elektritddriista ja akusid kuivas
ruumis.

Jaatmekaitlus
(vt Ik 291)!

@ Seadet fohib kasutada ainult

pid
&

Teie ohutuse heaks

N HowTusy

Lugege Iébi kbik elektritddriistaga koos
tarnitud ohutusjuhised, juhised, joonised ja
spefsifikatsioonid. Hoiatavafe juhiste ja
Opetuste tditmata jatmine voib pohujustada
elektriléogi, tulekahju ja/voi raskeid
kehavigastusi. Hoidke koik ohutusnéuded ja
Juhised alles, et neid ka hiljem kasulada.

Enne elektritéoriista kasutamist lugege l&bi

Jargmised juhendid ja pidage neist kinni:

— see kasutusjuhend,

- lisatud brosdidir ,Uldised ohutusjuhised”
elektritdorijstade késitsemisel (vihikud
nr315.915),

— [66kohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Elektritdoriist on valmistatud uusima tehnika

Ja tunnustatud ohutuseeskirjade jérgi.

Sellest hoolimata voib kdsitsemisel tekkida

olukord, mis voib ohustada seadmega

téétaja voi juuresolija elu ja tervist,
kahjustada seadet ennast voi tekitada muud
varalist kahju.

Kasutage elektritooriista ainult

— efttendhtud otstarbel,

— tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kohe
korvaldada.
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Otstarbekohane kasutamine

Akutrell-kruvikeeraja DD 2G 10.8-EC on

mdeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdodsektoris,

— kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks,

— puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks.

Akulddktrell-kruvikeeraja PD 2G 18.0-EC

on méeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdosektoris,

— kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks,

— puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks,

— telliste, mudritise ja kivimite
I66kpuurimiseks.

Trellide ja kruvikeerajate

ohutusnéuded

B Hoidke sellistel toédel, kus tarvik voi
kruvi vdib kokku puutuda peidetud
elektrijuhtmetega véi minna vastu
seadme enda vdrgukaablit, kinni ainult
seadme isoleeritud kaepidemetest.
Kruvi kokkupuude pingestatud juhtmega

vOib pingestada ka seadme metallosad ja

pdhjustada elektril66gi.
B Kui elektritédriistaga on kaasas

lisakaepidemed, kasutage neid. Kontrolli

kaotamine vaib pdhjustada vigastusi.

B Kasutage sobivat detektorit, et leida liles

varjatud juhtmed, v6i pd6érduge
informatsiooni saamiseks piirkondliku

tarnija poole. Kokkupuude elektrijuhtmega

voib pohjustada pdlengu voi elektriléogi.
Gaasijuhtme kahjustamine voib tekitada
plahvatuse. Veetoru vigastamine
pohjustab ainelist kahju.

| Kui tarvik blokeerub, lilitage
elektritdoriist kohe vélja. Arvestage
suurte reaktsioonimomentidega, mis
pdhjustavad tagasilédki. Tarvik
blokeerub, kui:
— elektritdoriist Gle koormatakse
voi
— see tdddeldavasse detaili kinni kiilub.

m Hoidke elektritéoriistast korralikult kinni.
Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel voivad
tekkida akilised suured
reaktsioonimomendid.

m Kinnitage t6ddeldav detail.
Kinnitusrakisesse voi kruustangide vahele
kinnitatud toorik seisab kindlamini paigal
kui kdega kinni hoides.

® Oodake enne elektritédriista
kéestpanekut, kuni see on seiskunud.
Tarvik véib kinni jadda ja pdhjustada
kontrolli kadumise elektritdoriista Ule.

B Kasutage ainult elektritooriista
tudbisildile margitud pingega
orginaalakusid. Teiste akude kasutamisel
(nt imitatsioonid, t66deldud akud véi teiste
firmade tooted) voib aku plahvatada ja
tekitada vigastusi voi ainelist kahju.

Tainedav ohutusndue I66ktrell-
kruvikeerajale (PD ...)

Kandke l66kpuurimisel kuulmiskaitsmeid.
Mura véib pohjustada kuulmiskahjustusi.

Ohutusnduded akude kéitlemisel

B Arge avage akut! See voib tekitada luhise.

B Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

B Aku kahjustamise vi vaarkasutamise
korral véivad véljuda aurud. Minge varske
Ohu katte, kaebuste korral pddrduge arsti
poole. Aurud véivad pdhjustada
hingamisteede arritusi.

B Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust
eralduda vedelikku. Valtige kokkupuudet
vedelikuga! Juhuslikul kokkupuutel
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel silma p&drduge lisaks
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada
nahaarritusi voi pdletusi.

W [aadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

B Teravad esemed (naiteks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid voivad akut
kahjustada. Vaib tekkida sisemine lthis
ja aku voib sittida, suitsema hakata,
plahvatada v6i tle kuumeneda.
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Akulaadija

B Veenduge, et vorgupinge vastab
akulaadija tiilibisildile margitud pingele.

B Akulaadija pistik peab sobima
pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud
elektritdoériistade jaoks pistikuadaptrit!
Elektrilddgioht vaheneb, kui kasutate
sobivat pistikupesa ega muuda pistiku
ehitust.

B Kasutage akulaadijat ainult kuivas
ruumis ning véltige selle kokkupuudet
niiskuse ja vihmaga!

Vee tungimine akulaadijasse suurendab
elektrilddgiohtu.

B Arge kasutage akulaadijat, kui kaabel,
pistik voi seade ise on valismdjude t6ttu
kahjustatud! Viige akulaadija lahimasse
spetsiaaltbokotta.

® Arge mingil juhul akulaadijat avage! Viige
see rikke korral spetsiaalttokotta.

B Arge pange akulaadijale esemeid ega
asetage akulaadijat pehmele pinnale!
Tuleoht.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

B Seadke enne iga t66d elektritddriista
pdorlemissuuna eelvaliku liliti (2)
keskmisse asendisse.

B Rakendage pddrlemissuuna eelvaliku
IUlitit (2) ja podrdemomendi
regulaatorit (5) ainult siis, kui t6riist on
seisatud.

W Kasutage elektritdoriista margis-
tamiseks ainult kleebiseid.

Arge puurige korpusesse auke.

Mra ja vibratsioon

i mirkus

Miira- ja vibratsiooninditajad on méaératud
standardi EN 60745 kohaselt.

Vidértused leiate tabelist , Tehnilised
andmed’.

I\ ETTEVAATUSTY

Need mébteviéartused kehtivad uute
seadmete puhul. lgapdevatéds mira- ja
vibratsiooninditajad muutuvad.
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i MArkust

Selles juhendis margitud vibratsioonitase on
mdddetud EN 60745 standarditud modte-
meetodil ja seda saab kasutada
elektritddriistade vordlemiseks. See sobib ka
vibratsioonikoormuse esialgseks
hindamiseks. See vibratsioonitase kehtib
elektri-tdoriista sihiparasel kasutamisel.

Kui elektritddriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega vdi ei hooldata
nduetele vastavalt, voivad tekkida
korvalekalded nimetatud vibratsioonitasemest.
Vibratsioonikoormus vdib kogu tédaja I6ikes
tunduvalt suureneda.
Vibratsioonikoormuse tapseks hindamiseks
tuleks arvestada ka aegu, mil tdoriist on
valja lulitatud vai kill kaib, ent sellega ei
tootata. See vaib vibratsioonikoormust kogu
tdoaja I6ikes tunduvat vahendada.
Méaaratlege kasutaja vibratsiooni mé-ju eest
kaitsmise taiendavad meetmed, nt
elektritdoriista ja tarvikute hooldamine ja
téokorraldus. Pluldke alati hoida kded soojad.

/\ ETTEVAATUST!
Kui heliréhk on dle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitsmeid.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

et

Tehnilised andmed

Seade DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Taup Trell-kruvikeeraja Léoktrell-
kruvikeeraja
Aku AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Laadimisaeg (olenevalt laetuse
astmest)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
- AP 10.8/4,0 min 0-55
- AP 10.8/6,0 min 0-85
P66rdemoment, max
— Norga survega Nm 32 32
— Tugeva survega Nm 58 58
P&6rdemomendi astmeid 20 24
Tuhikaigu poorlemiskiirus
- 1. aste min™! 0...450 0...450
- 2. aste min~! 0...1700 0...1700
Lookide arv
- 1. aste min”"! - 0...5850
- 2. aste min-"! 0...22100
Padrun mm 1,5-13
Max puurimisava labimoot
— puidus mm 25 25
—terases mm 13 13
— mudritises mm - 13
Kaal vastavalt ,EPTA-procedure
01/2003" meetodile (iima akuta) kg 112 1,23
Aku kaal 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A-sageduskorrektsiooniga helirohu tase * Betooni l6&kpuurimisel
Helirdhu tase Ly dB(A) 71 71/90*
Helivdimsus Lyya dB(A) 82 82/101*
M&éaramatus K db 3,0
Vibratsiooni koguvéaartused (kolme suuna vektorsumma)
Vibratsiooni emissioonivaartus ay, jargmiste tegevuste juures:
- metalli puurimisel m/s2 <2,5 <2,5
— betooni I66kpuurimisel m/s2 - 10,8
— kruvikeeramisel m/s2 <2,5 <2,5
Maaramatus K m/s2 1,5
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Ulevaade

Kaesolevas juhendis kirjeldatakse erinevaid elektritddriistu. Kujutatud detailid vdivad erineda

ostetud seadme detailidest.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

1 Liliti
Sisse- ja valjalllitamiseks ning
kiirendamiseks max
poodriemiskiiruseni

2 Pdoérlemissuuna eelvaliku [Gliti

3 Kiiruse valiku liliti

4 Pdoératav rongas tdédreziimi
valimiseks (ainult PD ...)

5 Podratav rongas péérdemomendi
seadmiseks

Tarvikukinnitus
Toéokoha valgustus
Kéaepide

Aku pesa

© 0 N
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Vahetatav padrun BF 10.8-EC
Nurgik WV 10.8-EC
Otsakuhoidikumanus BV 10.8-EC
Vabastusrdngas

Tarvikufiksaator

Liitiumioonaku (2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Aku vabastusnupp

Aku laetuse astme nait
Véoéklamber

Otsakuhoidik

Kinnituskruvi
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Kasutusjuhend

Enne kasutuselevottu

W Votke elektritdoriist ja tarvikud pakendist
vélja ning veenduge, et kdik osad on
olemas ega ole saanud transpordil
kahjustada.

m Kinnitage vo6klamber ja otsakuhoidik
kaasasoleva kruviga.

(1] mérkusr

Akud ei ole tarni-misel téis laetud. Laadige
akud enne esmakasutust ais. Vit selle kohta
LAkulaadjja/Laadimine”.

Vahetatav padrun BF 10.8-EC

ETTEVAATUST!

Seadke enne [ga (66d elektritéoriista
pOdrlemissuuna eelvaliku Iiliti (2)
keskmisse asendjsse.

Paigaldamine

B Tommake vabastusrongast ettepoole (1.)
ja suruge vahetatav padrun Idpuni
tarvikukinnitusse (2.).

B [aske vabastusrongas lahti. Kontrollige
padruni fikseerumist.

Eemaldamine
B Tommake vabastusréngast ettepoole ja
eemaldage padrun.

Tarvikute paigaldamine

Padrun fikseerib kindlalt puurid
Iabimddduga 1,5-10 mm, Y4"-tollised
kruvikeeramisotsakud ja Y-tollised
otsakuhoidikud.

m Hoidke elektririista Uhe kdega kinni ja
keerake padrunit teise kdega.
— Keerake vastupaeva, et padrun avada.
— Keerake péripaeva, et padrun sulgeda.

B Paigaldage tarvik.
B Sulgege padrun taielikult.

(il MARrRkus!
Tehke proovikéivitus, et kontrollida, -kas
tarvik on kinnitatud tsentraalselt.

Nurgik WV 10.8-EC

ETTEVAATUST!

Seadke enne iga t66d elektritdcdrilsta
pOdrlemissuuna eelvaliku liliti (2)
keskmisse asendisse.

Nurgik kergendab to6tamist raskesti
ligipdédsetavates kohtades. Nurgikut saab
fikseerida eri nurkade all sammuga 30°.

Paigaldamine
B Tommake vabastusréngast ettepoole (1.) ja
suruge nurgik [8puni tarvikukinnitusse (2.).

B |aske nurgikul soovitud nurga all
fikseeruda.
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B Laske vabastusrdngas lahti. Kontrollige
fikseerumist.

Eemaldamine
B Tommake vabastusréngast ettepoole ja
eemaldage nurgik.

Tarvikute paigaldamine

Nurgik on varustatud tarvikukinnitusega %4".
Tarvikukinnitus fikseerib kindlalt
kruvikeeramisotsakud ja otsakuhoidikud.
Nurgikule saab paigaldada ka vahetatava
padruni (vt ,Vahetatav padrun BF 10.8-EC”)
voi otsakuhoidiku (vt ,Otsakuhoidikumanus
BV 10.8-EC").
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Otsakuhoidikumanus BV 10.8-EC

ETTEVAATUST!
Seadke enne iga {66d elektritodriista

podrlemissuuna eelvaliku Iiliti (2)
keskmisse asendisse.

Paigaldamine

B Tommake vabastusrongast ettepoole (1.)
ja suruge otsakuhoidikumanus I6puni
tarvikukinnitusse (2.).

B Laske vabastusrdngas lahti. Kontrollige
fikseerumist.

Eemaldamine
B Témmake vabastusrongast ettepoole ja
eemaldage otsakuhoidikumanus.

Tarvikute paigaldamine

Otsakuhoidikumanus on varustatud

tarvikukinnitusega %4". Tarvikukinnitus

fikseerib kruvikeeramisotsakud kindlalt.

B Tommake tarvikufiksaatorit ettepoole (1.)
ja suruge tarvik I6puni sisse (2.).

B Vabastage tarvikufiksaator.

B Tarviku eemaldamiseks tdommake
tarvikufiksaatorit tahapoole.



DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC

et

Aku paigaldamine/vahetamine

B Suruge laetud aku kuni selle taieliku
fikseerumiseni elektritdoriista.

B Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnupule (1.) ja tdmmake aku
vélja (2.).

/\ ETTEVAATUST!

Kui akut el kasutata, kaitske aku kontakte.
Lahtised metallesemed voivad kontaktid
liihistada, tekib plahvatus- ja tuleoht!

Aku laetuse aste

B Nupule vajutamisega saab aku laetuse
astme naidu LEDide abil laetuse astet
kontrollida.

Nait kustub 5 sekundi parast.

Kui Uks LED vilgub, tuleb akut laadida. Kui
parast nupule vajutamist Ukski LED ei pdle,
on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Pédrlemissuuna eelvalik

/\ ETTEVAATUST!
Muutke péériemissuunda ainult sirs, kui
elektritdoriist on selsatud.

B Seadke podrlemissuuna eelvaliku lUliti

vajalikku asendisse.

— Vasakule: vastupaeva (kruvide
véljakeeramine, kruvide vabastamine)

— Paremale: paripdeva
(puurimine, kruvide sissekeeramine,
kruvide kinnikeeramine)

— Keskel: sissellitustokis
(tarviku vahetamine, koigi elektritdoriista
juures tehtavate t6ode korral)

Téo6reziim (ainult PD 2G 18.0-EC)

/\ ETTEVAATUST!

Muutke fééreZiimi ainult sifs, kui

elektritodriist on sefsatud.

B Seadke to6reziimi valimise pddratav
rongas vajalikku asendisse.

puurimine

kruvikeeramine
I66kpuurimine
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Péd6rdemomendi eelvalik

/\ ETTEVAATUST!
Muutke péordemomenti ainult siis, kui
elektritdoriist on sefsatud.

B Seadke podérdemomendi seadmise
pdoratav rongas vajalikku asendisse.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  kruvikeeramine
H: puurimine
1| mMArkus!

Puurimisasendis E on kaitse-sidur
inaktiivne.

PD 2G 10.8-EC:

Kiiruse eelvalik

/\ ETTEVAATUST!
Muutke kiirust ainult siis, kui elektritéoriist
on seisatud.

e El)

B Seadke valikuliliti vajalikule astmele:
1: vaike kiirus, suur p66rdemoment
2: suur Kiirus, vaike p66rdemoment
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Elektritdoriista sisseliilitamine
Seadme sisselllitamine:
W vajutage lulitit.

Elektritdoriista lulitiga saate

pdoriemiskiirust sammhaaval max
vaartuseni suurendada.

Seadme valjalilitamine:

m Vabastage luliti.

i MArkus!

—  Elektritéoriist on varustatud piduriga,
mis tarviku kohe parast liliti vabastamist
peatab.

—  Elektritéoriista kestval kasutamisel
tuleks t6otada I6puni vajutatud lilitiga.

Elektritdoriistaga té6tamine

/\ ETTEVAATUST!

Seadke enne [ga 06d elektritodriista
podrlemissuuna eelvaliku Iiliti (2)
keskmisse asendisse.

(1] Mérkusr

Kruvikeeramise holbustamiseks voib
kruvikeeramisotsaku paigaldada ka ofse
seadme tarvikukinnitusse.

padrun, nurgik, otsakuhoidikumanus).
2. Paigaldage aku.
3. Paigaldage tarvik (puur,
kruvikeeramisotsak, otsakuhoidik).
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Valige vastavalt té6ulesandele
tédéreziim (ainult mudelil PD...).
Seadke pdérdemoment vajalikule
astmele.

Seadke kiirus vajalikule astmele.
Seadke vajalik podrlemissuund.
Votke elektritdoriista kdepidemest tGhe
kéega kinni ja votke sisse tédasend.
Mootori t66tamise ajal ei tohi rakendada
pdérlemissuuna eelvaliku lilitit ega
reguleerida péérdemomenti!

i R

9. Lulitage seade sisse.
Kui t66 on I6petatud, toimige nii.
10. Vabastage luliti.

11. Seadke pdorlemissuuna eelvaliku
1Uliti (2) keskmisse asendisse.

Akulaadija

Akulaadija CA 10.8 on ette nahtud FLEXi
akude laadimiseks, mille tiip on

- AP 10.8/2,5,

— AP 10.8/4,0 voi

- AP 10.8/6,0.

Aku pesa

Kontaktid

Veateadete LED (punane)
Laetuse taseme LED (roheline)
Ventilatsiooniavad
Vérgukaabel vorgupistikuga

DAL WN =

LEDide naidud

© O

punane roheline

véljas vilgub Akut laetakse.

Laadimine on I6ppenud.

véljas  pdleb Jarellaadimine.

Vt selle kohta
,Laadimine”.

Aku on liiga kuum vai liga

vilgub  véljas kailm

Aku vbi akulaadija on

poleb  valias efertne.

Vt selle kohta ,Veateated”.

Laadimine

/\ ETTEVAATUST!

Tarnifud akulaadijjasse tohib paigaldada

ainult originaalakusid.

B Sisestage akulaadija vorgupistik
pistikupessa.
Veateadete LED ja laetuse taseme LED
suttivad hetkeks.
Likake aku Idpuni akulaadijasse.
Laetuse taseme LED vilgub ja akut
laetakse.

Kui aku on tais laetud, pdleb laetuse
taseme LED pidevalt.
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B Votke aku akulaadijast valja.

Hooldus ja korrashoid

- "“( ‘““

B Tommake vorgupistik valja.

Veateated

Kui pérast aku sisestamist akulaadijasse

naitavad LEDid uht jargmistest naitudest,

on akus voi akulaadijas viga.

Veateadete LED p6éleb pidevalt:

— Aku on liiga kuum vai liiga kilm. Kui aku
on saavutanud laadimistemperatuuri
(040 °C), algab laadimine.

Veateadete LED vilgub v6i kumbki LED ei

pdle:

— Votke aku akulaadijast valja. Kontrollige,
et akulaadija ja aku kontaktid ei oleks
maardunud, vajaduse korral puhastage
kontaktid. Paigaldage aku uuesti. Kui nait
ei ole muutunud, on aku defektne.
Vahetage aku vélja voi laske seda
autoriseeritud teeninduses kontrollida.

— Kuinaete seda veateadet ka teise akuga,
on akulaadija vigane. Laske akulaadijat
spetsiaaltdokojas kontrollida.

Akude todea pikendamise juhised

A ETTEVAATUST!
Arge kunagi laadige akut temperatuuri/
alla 0 °C voi tle 40 °C.

- Arge laadige akut suure 6huniiskuse voi

kdrge temperatuuriga keskkonnas.
— Arge katke akut ega akulaadjjat
laadimise ajal kinni.
— Toémmake pdrast laadimist akulaadija
Vorgupistik véia.
Laadimise ajal aku ja akulaadija
soojenevad. See on normaalne!
Liitiumioonakudel tuntud méaluefekti ei
esine. Sellest hoolimata tuleks aku enne
laadimist taielikult tihjaks laadida ja
laadimine alati taielikult [dpule viia.
Kui akusid pikemat aega ei kasutata, hoidke
neid osaliselt laetuna ja jahedas.
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Puhastamine

A\ HowTus

Metallide téétlemisel voib ekstreemsel
kasutamisel korpuse sisse koguneda
elektrit juhtiv folm.

Puhastage elektritdoriista ja ventilatsioo-
niavasid regulaarsell. Sagedus soltub
tbéédeldavast materjalist ja
kasutuskestusest.

B Puhuge korpus, milles paikneb mootor,
regu-laarselt kuiva surudhuga puhtaks.
Laske elektritddriistal seejuures todtada.

Akulaadija

HOIATUS!
Témmake vorgupistik enne téode
alustamist pistikupesast véla. Arge
kasutage vett ega vedelaid
puhastusvahendeid!

B Eemaldage mustus ja tolm korpuselt
pintsli vdi kuiva lapiga.

Remonditood

Laske remondit6dd teha ainult tootja
volitatud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Tarvikud, eelkdige otsakud, leiate tootja
kataloogidest.

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com

Transport

Liitiumi ekvivalentkogus tarnekomplektis
sisalduvates akudes ei Uleta vastavaid
piirvaartusi. Seetdttu ei kai aku Uksikosana
ega ka elektritdoriist oma tarne-komplektiga
riiklike ega rahvusvaheliste ohtlike kaupade
eeskirjade alla.

Kui transporditakse mitut liitium-ioonakuga
seadet, vdivad need eeskirjad kehti-ma
hakata ja vaja on votta spetsiaalseid
ohutusmeetmeid (nt pakendi puhul).
Tutvuge siis kasutusriigis kehtivate
eeskirjadega.
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C €-Vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehnilised
andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas
jargmiste standardite voi
normdokumentidega:
EN 60745 kooskdlas direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetega.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Jaatmekaitlus

A\ HowmTus!

Muutke elektrilised tdorifstad enne

Jddtmekditlusse andmist

kasutuskolbmatuks:

— VOrgutoitega elektrilistel téoriistadel
eemaldage vérgukaabel,

— akutoitega elektrilistel téoriistadel
eemaldage aku.

E Ainult ELi riikidele.

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi
hulka! Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ning selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektriltdoriistu eraldi ja
anda need jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Jédtmete taaskasutus prigilasse
viimise asemel.
Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevétuks on plastosad
vastavalt tahistatud.

I\ HoaTus!

Arge visake akusid/patareisid olmeprigisse,
tulle ega vette! Arge avage vanu akusid!
Akud/patareid tuleb kokku koguda, uuesti
ringlusse saata voi keskkonnasaastlikul
viisil jadtmena kaidelda.

E Ainult ELi riikidele.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnaséaastlikult
korduskasutada.

1 Mdrkus
Jaddtmekditlusvoimaluste teavet saab miidja
kéest.

Vastutuse vélistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ja
t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille p&hjustab toode vdi olukord, mis ei
véimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud vale kasutamise voi
teiste tootjate toodete kasutamise tagajarjel.
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Naudojami simboliai

Nemeskite akumuliatoriaus | ugny.
Gali sprogti.

patalpose. Nepalikite prietaiso
lietuje. Elektriny jrankj ir
akumuliatorius laikykife sausose
patalpose.

Utilizavimo nurodymai
(Zr. 303 psl.)!

g Prietaisas pritaikytas naudoti tik

hid
&

Jusy saugumui

I\ [sPEIMAS!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zdtis arba
sunkds suZalojimai.

/\ ATSARGIAIl

Nurodo galimai pavojinga situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[1 MURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu, ir
svarbig informacifa.

Simboliai ant jrankio

Pries eksploatavima perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

[14]

8

7/\, Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, pvz., ilgai nelaikykite
saulés spinduliuose ar prie
ugnies.

Gali sprogti.

UZsidékite apsauginius akinius!

Nuo trumpojo jungimo
apsaugotas apsauginis
transformatorius

max.50°C
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I\ /sPEsmAS!

Perskailykite visus kartu su elektriniu

Jrankiu gautus saugos nurodymus,

instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas.

Jeigu nesilaikoma saugos nurodymy ir
Instrukcijy, galimi elektros sokas, gaisras
Ir (arba) sunkios traumos. Visus saugos
nurodymus ir instrukcijas saugokite ateiciar.
Pries naudodami elektrinj jrankj, pirmiausia
perskaitykite ir tik tada dirbkite. Laikykites.
—  Sios instrukcijos,

-, Bendryjy saugos taisykiiy‘, esanciy
pridedamoje knygeléje, naudojantis
elektriniais jrankials (spaudinio Nr..
315.915),

— naudaojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,

. Slekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis elektrinis jrankis pagamintas pagal
naujausig technikos lygyj ir pripaZintas
technikos saugos taisykles.

Taciau juo naudojantss, gali kilti pavojus juo
dirbanciojo ar pasalinio asmens gyvybei ar
sveikatai, taip pat gali bati sugadintas jrankis
ar atsirasti kiti materialiniai nuostoliai.

Sis elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik
— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos buklés.

Blfina nedelsiant pasalinti saugarl

neigiamos jtakos turincius gedimus.
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Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis smuginis suktuvas

DD 2G 10.8-EC yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramones ir
smulkaus verslo jmonése,

— varztams jsukti ir iSsukti,

— medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti.

Akumuliatorinis smuginis greztuvas-

suktuvas PD 2G 18.0-EC yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés ir
smulkaus verslo jmonése,

— varztams jsukti ir iSsukti,

— medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti,

— smauginiam grezimui j plytas, marg ir
akmen;.

Greztuvy ir suktuvy saugos

nurodymai

B Prietaisg laikykite tik uz izoliuoty
rankeny, kai atliekant darbus jstatytas
jrankis arba varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus ar savajj tinklo
kabelj.

Varztui prisilietus prie laidy, kuriais teka
elektros srové, net metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir jvykti elektros
smugis.

® Naudokite papildomas rankenas, jei jos
buvo pristatytos su elektriniu jrankiu. Jei
nesuvaldysite jrankio, galite susizeisti.

B Pasléptoms maitinimo linijoms aptikti
naudokite tinkamus ieskiklius arba
kreipkités j vietine elektros energijos
tiekimo jmone. Salytis su elektros laidais
gali sukelti gaisra ir elektros smugj.
Pazeidus dujotiekio linijg gali jvykti
sprogimas. Pragrezus vandentiekio linijg,
gali biti padaryta materialinés Zalos.

m Elektriniam jrankiui uzsiblokavus
nedelsdami iSjunkite elektrinj jrankj.
Galite tikétis reaktyviojo momento, dél
kurio galite patirti atgalinj smagi.
|statomasis jrankis uzsiblokuoja, kai:

— elektrinis jrankis per daug apkraunamas
arba
— jis uzstringa apdirbamame ruoSinyje.

B Elektrinj jranki laikykite tvirtai.
Priverziant ir iSsukant varztus gali trumpam
atsirasti didelis reaktyvusis momentas.

B |tvirtinkite gaminj. Spaustuvuose arba
verziamajame jtaise jtvirtintas gaminys yra
laikomas tvir€iau nei ranka.

B Elektrinj jrankj padékite tik jam visiSkai
sustojus. |statomasis jrankis gali jstrigti,
todeél gali nepavykti suvaldyti elektrinio
jrankio.

® Naudokite tik originalius akumuliatorius,
kuriy elektros jtampa atitinka Jusy
elektrinio jrankio specifikacijy lenteléje
nurodytg elektros jtampa. Naudojant
kitokius akumuliatorius, pvz., panaSaus
modelio, perdirbtus ar kity gamintoju,
sproges akumuliatorius gali suzaloti ir
padaryti materialinés zalos.

Papildomas saugos nurodymas

smiginiams greztuvams-

suktuvams (PD ...)

B Naudojant smiginius greztuvus reikia
uzsidéti ausy apsauga. Dél triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy

m Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali jvyki
trumpasis jungimas.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
ap3vietos, ugnies, vandens ir drégmeés.
Gali sprogti.

B PazZeidus akumuliatoriy ir jj naudojant
netinkamai gali pasklisti gary. Pasirupinkite
Svieziu oru ir, jei pasijutote blogai,
kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti
kvépavimo takus.

B Neteisingai naudojant baterijas gali i$ jy
iSbégti skystis. Nelieskite skyséio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités
i gydytoja. ISbéges baterijy skystis gali
iSSaukti odos sudirginimg arba nudegima.

m Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sillo gamintojas. Jei
krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.
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Akumuliatoriy gali apgadinti smaills
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvykti
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.

Krovimo prietaisas

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka krovimo prietaiso
specifikacijy lenteléje nurodyta elektros
tinklo jtampa.

Krovimo prietaiso prijungimo kistukas turi
tikti kiStukiniam lizdui. Jokiu badu
nepakeiskite kiStuko. Nenaudokite jokiy
adapterio kiStuky kartu su saugiai
jZemintais jrankiais. OriginalUs kiStukai ir
tinkami tinklo lizdai sumazina elektros
smugio rizikg.

Krovimo prietaisg naudokite tik sausose
patalpose ir stenkités, kad ant jo
nepatekty drégmés ir lietaus.
Prasiskverbes j krovimo prietaisg vanduo
padidina elektros smugio rizika.

Niekada nenaudokite krovimo prietaiso,
jei dél iSorinio poveikio yra pazeistas
laidas, kiStukas ar prietaisas. Nuneskite
krovimo prietaisg j artimiausias
kvalifikuotas dirbtuves.

Jokiu budu neatidarykite krovimo
prietaiso. Jei sugesty, nuneskite

| kvalifikuotas dirbtuves.

Ant krovimo prietaiso nedékite jokiy
daikty ir nestatykite jo ant minksty
pavirSiy. Gali kilti gaisras.

Specialieji saugos nurodymai

Prie$ pradédami bet kokius darbus prie
elektrinio jrankio, sukimosi krypties
parinkties jungiklj (2) nustatykite per
vidurj.

Sukimosi krypties parinkties jungiklj (2) ir
sukimo momento nustatymo ratukg (5)
perjunkite tik jrankiui sustojus.
Norédami pazymeéti elektrinj jrankj ,
naudokite tik lipdukus.

Neleistina grezti kiaurymiy korpuse.

294

TriukSmas ir vibracija

|T NURODYMAS

Triuksmo ir vibracifos dydZiai ismatuoti
pagal EN 60745.

Reiksmes pateiktos lenteleje , Techninial
duomenys"”.

I\ [sPEIMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujiems
prietaisams. Kasdien naudojant, triuksmo
Ir vibracifos lygis keiciasi.

1 ANURODYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 60745 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bati taikomas norint palyginti
elektrinius jrankius. Sis lygis taip pat gali buti
taikomas apytikslei vibracijos apkrovai
jvertinti. Pateiktas vibracijos lygis nurodo
pagrinding elektrinio jrankio taikymo srit;.
Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jrankiais
arba netinkamai atlikus techninés priezitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti.

Todél darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir j laika, kada prietaisas
yra iSjungtas arba veikia, taciau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali smarkiai sumazéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, pavyzdziui,
atlikti elektriniy ir jstatomujy jrankiy techning
priezilra, Siltai laikyti rankas, organizuoti
darbo procesus.

/\  ATSARGIAIl

Jei triuksmo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
butina naudolis klausos apsauga.
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Techniniai duomenys

Prietaisas DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tipas Greztuvas-suktuvas Smuginis
greztuvas-suktuvas
Akumuliatorius AP 10.8/2,5
AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Krovimo laikas (atsizvelgiant j jkrovimo
bukle)
- AP 10.8/2,5 min. 0-40
- AP 10.8/4,0 min. 0-55
- AP 10.8/6,0 min. 0-85
Sukimo momentas, didziausias
- Sukimas | minkstg medziaga Nm 32 32
— Sukimas | kietg medziagg Nm 58 58
Sukimo momento pakopos 20 24
Tuscios veikos sukimosi greitis
-1 pakopa min.™ 0...450 0...450
— 2 pakopa min.”" 0...1700 0...1700
Smiugiy skaicius
- 1 pakopa min.”! - 0...5850
— 2 pakopa min.""! 0...22100
Grazto griebtuvas mm 1,5-13
Maks. greziamos skylés skersmuo
— medienoje mm 25 25
— pliene mm 13 13
— mure mm - 13
Svoris pagal ,EPTA-procedure
01/2003" (be akumuliatoriaus) kg 112 1,23
Svoris, akumuliatorius 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A svertinis garso slégio lygis * Vlyksta smiiginis grezimas betone
TriukSmo slegio lygis Lya dB(A) 71 71/90*
TriukSmo galios lygis Lyyp dB(A) 82 82/101*
Paklaida K db 3,0
Bendra vibracijos reikSmeé (trijy krypc€iy vektoriy suma)
Vibracijos emisijos reikSmé ay, , kai....
— greziama metale m/s? <2,5 <2,5
— vyksta smuginis grezimas betone m/s2 - 10,8
— sukant m/s2 <2,5 <2,5
Paklaida K m/s? 15
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Bendras jrankio vaizdas

Sioje instrukcijoje aprasyti jvairiis elektriniai jrankiai. Kai kuriomis smulkmenomis atvaizdas
gali skirtis nuo jsigyto elektrinio jrankio.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

= O 0 ~NO®
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Jungiklis

Skirtas jjungti ir iSjungti bei pasiekti
didziausig sukiy skaiciy.

Sukimosi krypties parinkties jungiklis
GreiGio parinkties jungiklis

Darbo rezimo sukamasis ratukas
(tik naudojant PD ...)

Sukamasis ratukas sukimo momentui
nustatyti

Jrankio laikiklis

Darbo vietos apSvietimas

Rankena

Akumuliatoriaus jstatymo skyrius

Greito keitimo griebtuvas
BF 10.8-EC

11
12

13
14
15

17

18
19
20

Kampinis priedélis WV 10.8-EC
Antgaliy laikiklio priedélis

BV 10.8-EC

Atblokavimo ziedas

Irankio fiksatorius

Ligio jony akumuliatorius

(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)
Akumuliatoriaus atfiksavimo
mygtukas

Akumuliatoriaus jkrovimo biaklés
rodmuo

Dirzo spaustuvas
Prietaiso antgaliy laikiklis
Tvirtinimo varztas
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Nurodymai dirbant

Prie$ pirmg naudojimg

W |Spakuokite elektrinj jrankj ir priedus ir
patikrinkite, ar patiektas komplektas yra
pilnas ir ar nepazeistas transportuojant.

B Dirzo spaustuvg ir prietaiso antgaliy
laikiklj pritvirtinkite pridétu varztu.

1| MUrRODYMAS

Pristatytas akumuliatorius néra visiskal
Jkrautas. Pries pradedami naudofi pirmg
kartg, visiskal jkraukite akumuliatoriy. Apie
tai skaitykite skyriuje ,Krovimo prietaisas/
Krovimas”.

Greito keitimo griebtuvas
BF 10.8-EC

ATSARGIAI!
Pries pradédami bet kokius darbus prie

elektrinio jrankio, sukimosi krypties

parinkties jungikij (2) nustatykite per vidury.

Sumontavimas

B Patraukite atblokavimo ziedg | priekj (1.)
ir spauskite greito keitimo griebtuvg ant
jrankio laikiklio iki galo (2.).

W Paleiskite atblokavimo ziedg.
Patikrinkite, ar greito keitimo griebtuvas
uzsifiksavo.

ISmontavimas

B Patraukite atblokavimo Ziedq | priekj ir
nuimkite greito keitimo griebtuva.

Irankiy jstatymas

Grazto laikiklis tvirtai prispaudzia

1,5-10 mm skersmens graztus, %" grezimo

antgalius ir ¥4" prietaiso antgaliy laikiklius.

W Viena ranka prilaikykite elektrinj jrankj,

o kita ranka sukite grazto griebtuva.

— Norédami daugiau atidaryti grgzto
griebtuva, sukite pries laikrodZio rodykle.

— Norédami uzdaryti grazto griebtuva,
sukite pagal laikrodZio rodykle.

3.

W |statykite jranki.
B VisiSkai uzdarykite grazto griebtuva.

[i] MUrRODYMAS

ISbandykite, kad patikrintumeéte, ar jrankis

Jtvirtintas centre.

Kampinis priedélis WV 10.8-EC

ATSARGIAI!

Pries pradédami bet kokius darbus prie

elektrinio jrankio, sukimosi krypties

parinkties jungiklj (2) nustatykite per vidury.

Naudojant kampinj priedélj lengviau dirbti

sunkiai pasiekiamose vietose. Kampinj

priedélj galima pakreipti skirtingais kampais

ir uzfiksuoti kas 30°.

Sumontavimas

B Patraukite atblokavimo ziedg | priekj (1.)
ir spauskite kampinj priedélj ant jrankio
laikiklio iki galo (2.).

B UZfiksuokite kampinj laikiklj norimu kampu.
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W Paleiskite atblokavimo Zieda.
Patikrinkite, ar uzsifiksavo.

B Paleiskite atblokavimo Zieda.
Patikrinkite, ar uzsifiksavo.

ISmontavimas

B Patraukite atblokavimo Ziedq | priekj ir
nuimkite kampinj priedél;.

Irankiy jstatymas

Kampiniame priedélyje yra %" jrankio

laikiklis. [rankiy laikiklyje saugiai jtvirtinami

atsuktuvo antgaliai ir antgaliy laikiklis.

Kampiniame priedélyje galima sumontuoti ir

greito keitimo griebtuva (zr. ,Greito keitimo

griebtuvas BF 10.8-EC*) arba antgaliy

laikiklj (zr. ,Antgaliy laikiklio priedélis

BV 10.8-EC").

A

G“@J a--@,

Antgaliy laikiklio priedélis
BV 10.8-EC

ATSARGIAIl

Pries pradedami bet kokius darbus prie

elektrinio jrankio, sukimosi krypties

parinkties jungikij (2) nustatykite per vidury.

Sumontavimas

B Patraukite atblokavimo ziedg j priekj (1.)
ir spauskite antgaliy laikiklio priedélj ant
jrankio laikiklio iki galo (2.).
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ISmontavimas

B Patraukite atblokavimo Ziedg | priekj ir
nuimkite antgaliy laikiklio priedél].

Irankiy jstatymas

Antgaliy laikiklio priedélyje yra %4" jrankio

laikiklis. [rankiy laikiklyje saugiai jtvirtinami

atsuktuvo antgaliai.

B Patraukite jrankio fiksatoriy | priekj (1.) ir
ikiSkite jrankj iki galo (2.).

B Atleiskite jrankio fiksatoriy.

B Norédami iSimti jrank], patraukite jrankio
fiksatoriy atgal.

Akumuliatoriaus jstatymas /

keitimas

B |krautg akumuliatoriy stumkite j elektros

jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.
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® Norédami iSimti, paspauskite
atfiksavimo mygtukus (1.) ir iStraukite
akumuliatoriy (2.).

/N ATSARGIAI

Kai nenaudojate, uZdenkite akumuliaforiaus
kontaktus. Dél nepritvirtinty metaliniy daliy
gali jvykti kontakty trumpasis jungimas,
todél gali jvykti sprogimas ir kilti gaisras!

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé

B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti
jkrovimo bukle.

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtuka nesviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir jj reikia pakeisti.

Sukimosi krypties parinktis

/N\  ATSARGIAI
Sukimosi kryplf keiskite tik elektriniam
Jjrankiui sustojus.

| | [N | [

B Sukimosi krypties parinkties jungiklj

nustatykite j reikiamg padét;.

— Kairén: pries laikrodzio rodykle
(varztams iSsukti, varztams atlaisvinti)

— DeSinén: pagal laikrodZio rodykle (norint
grezti, jsukti varztus, priverzti varztus)

— Viduryje: jjungimo blokuoté
(kei€iant jrankius, atliekant bet kokius
darbus prie elektrinio jrankio)

Darbo rezimas (tik naudojant
PD 2G 18.0-EC)

/\ ATSARGIAIl

Darbo reZimg keiskite tik sustojus

elektriniam jrankiui.

B Darbo rezimo sukamajj ratukg
nustatykite j reikiamg padét;.

grezimas

sukimas
smuginis grezimas
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Sukimo momento parinktis

ATSARGIAI!
Sukimo momentg keiskite tik elektriniam
Jrankiui sustojus.

B Sukimo momento nustatymo sukamajj
ratukg nustatykite j reikiamg padét;.
DD 2G 10.8-EC:

1-19:  sukimas

B grezimas

1] murRODYMAS

GreZimo padétyje H frikcine mova yra
[Saktyvinta.

PD 2G 10.8-EC:

Greicio parinktis

ATSARGIAI!
Greilj keiskife tik sustojus elektriniam
Jrankiui.

.-- \ e
[ | Nustatyklte perjunglkll ties reikiama
pakopa.
1: mazesnis greitis, didesnis sukimo
momentas
2: didesnis greitis, mazesnis sukimo
momentas
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Irankio jjungimas

Prietaiso jjungimas:

B Jungiklj paspauskite.
Elektrinio jrankio jungikliu galima sukiy
skaiciy pakopomis padidinti iki
didZiausios reikSmés.

ISjunkite prietaisa:

B Jungiklj atleiskite.

m NURODYMAS
Elektriniame jrankyje yra stabdys, kuris
/s karto sustabdo elektrinj jrankj, kai
atleidZiamas jungikiis.
— Jei elektrinis jrankis naudojamas ilgal,
reikéty dirbti jungikij jspaudus iki galo.
Darbas jrankiu
/N ATSARGIAN
Pries pradédami bet kokius darbus prie
elektrinio jrankio, sukimosi krypties
parinkties jungikij (2) nustatykite per vidury.
1| muroDYMAS
Norint jrankiu naudotis patogiau, galima
atsuktuvo anftgalj jkisti tiesiai j prietaiso
jrankio laikikij.

1. Sumontuokite jrankiy Ia|k|kI1 (greito
keitimo griebtuvag, kampinj priedélj arba
antgaliy laikiklio priedél)).

2. |statykite akumuliatoriy.

3. |statykite jrankj (grazta, atsuktuvo
antgalj arba antgaliy laikiklj).
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4. Atsizvelgiant | darbo uzduotj,
nustatykite darbo rezimg (tik PD...).
5. Sukimo momento parinkties ratukg
nustatykite ties reikiama pakopa.
Nustatykite reikiamg greiio pakopa.
Nustatykite reikiama sukimosi krypt;.
Elektrinj jrankj suimkite viena ranka uz
rankenos ir atsistokite j darbing padét;.
Veikiant varikliui niekada nespauskite
sukimosi krypties parinkties jungiklio ir
nekeiskite sukimo momento nustatymo!

©o N

9. Prietaiso jjungimas.

Baigus darba:

10. Jungiklj atleiskite.

11. Sukimosi krypties parinkimo jungiklj (2)
nustatykite per vidurj.

Krovimo prietaisas

Krovimo prietaisas CA 10.8 yra skirtas
jkrauti toliau nurodyto tipo FLEX
akumuliatorius

- AP 10.8/2,5,

- AP 10.8/4,0ir

- AP 10.8/6,0.

1 Akumuliatoriaus jstatymo skyrius

2 Kontaktai

3 Klaidos pranesimo Sviesos diodas
(raudonas)

4 |krovimo biiklés Sviesos diodas
(zalias)

5 Ventiliacijos plySiai

6 El. tinklo laidas su el. tinklo kiStuku

Sviesos diody indikatoriai

©O O

raudo- zalias

nas
iSjung- .. . Akumuliatorius
tas mirksi kraunamas.

iSjung- jjung- |krauta. Palaikomasis
tas tas krovimas.

Zr. Krovimas®.

iSjung- Akumuliatorius per karstas

mirksi tas arba per Saltas.

jlung- iSjung- Sugedo akumuliatorius
tas tas  arba krovimo prietaisas.

Zr. Klaidy pranesimai“.

Krovimas

/\ ATSARGIAIl

[ tiekiamg krovimo prietaisg jstatykite tik

originaly akumuliatoriy.

W Prijunkite krovimo prietaiso el. tinklo
kistuka.
Trumpam jsiziebia klaidos pranesimo
ir jkrovimo bisenos Sviesos diodai.

prietaisg.
Mirksi jkrovimo busenos Sviesos diodas
ir kraunamas akumuliatorius.

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas,
nuolat Sviecia jkrovimo bilsenos Sviesos
diodas.
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W ISimkite akumuliatoriy i$ krovimo
prietaiso.

B |Straukite kiStuka iS tinklo lizdo.

Klaidy praneSimai

Jei jstacius akumuliatoriy j krovimo prietaisa
Sviesos diodais praneSama apie vieng i$
nurodyty biseny, vadinasi, sugedo
akumuliatorius arba krovimo prietaisas.

Klaidos pranesimo $viesos diodas Sviedia

nuolat:

— Akumuliatorius per karStas arba per
Saltas. Kai akumuliatorius jkaista iki
krovimo temperatiros (nuo 0°C iki 40°C),
jis pradedamas krauti.

Klaidos pranesimo Sviesos diodas mirksi
arba nesvieéia né vienas i$ dviejy Sviesos
d|odq
ISimkite akumuliatoriy i$ krovimo
prietaiso. Patikrinkite, ar krovimo
prietaiso ir akumuliatoriaus kontaktai
neuztersti, jei reikia, nuvalykite. Vél
jstatykite akumuliatoriy. Jeigu rodmuo
toks pat, akumuliatorius yra sugedes.
Pakeiskite akumuliatoriy arba paveskite
patikrinti jj specializuotose dirbtuvese.
— Jei jstacius kitg akumuliatoriy vél
pasirodo Sis klaidos pranesimas,
vadinasi, sugedo krovimo prietaisas.
Krovimo prietaisg nuneskite patikrinti
| kvalifikuotas dirbtuves.

Nurodymai, kuriy laikantis akumuliatorius
bus naudojamas ilgiau

A ATSARGIAI!
Niekada nekraukite akumuliaforiaus
Zemesnéfe nei 0 °C arba aukstesnéje
nei 40 °C temperatdroje.

— Akumuliatoriaus nekraukite labai
drégnoje aplinkoje arba aukstoje
temperatiroje.
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— NeuZdenkite kraunamo akumuliatoriaus
Ir krovimo prietaiso.

— Baige krauti istraukite krovimo prietaiso
el. tinklo kistuka.

Kraunant akumuliatorius ir krovimo

prietaisas jkaista. Tai yra normalu!

Li¢io jony akumuliatoriai neturi Zinomo

Latminties efekto®. Vis délto reikéty pries

kraunant visiSkai iSkrauti akumuliatoriy ir jj

jkrauti iki galo.

Jei akumuliatoriaus ilgai nenaudosite, jj Siek

tiek jkraukite ir laikykite vésioje vietoje.

Techninis aptarnavimas ir
prieziura

Valymas

N\ [sPEmAS!

Apdirbant metalus, ekstremaliais atvejais

vidinése korpuso ertmese gali susikaupti

laidZios dulkeés.

Reguliarial valykite elektrinius jrankius ir

ventiliacijos plysius. Kaip daZnai tai reikia

daryti, priklauso nuo apdirbamos

medZiagos ir naudojimo trukmes.

B Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru. Tuo
metu elektrinis jrankis turi bati jjungtas.

Krovimo prietaisas

N\ [SPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius jrankio prieZidros

ar kt. darbus, istraukite kistuka is elektros

tinklo lizdo. Nenaudokite vandens arba

skysty valikiiy.

® NeSvarumus ir dulkes nuo korpuso
valykite teptuku arba sausa servetéle.

Remontas
Remontuoti atiduokite tik | gamintojo
jgaliotas klienty aptarnavimo dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir
reikmenys

Informacijag apie kitus priedus, ypac
jstatomuosius darbo jrankius, rasite
gamintojo kataloguose.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite masy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com.
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Transportavimas

Tiekiamo akumuliatoriaus li¢io ekvivalento
kiekis nesiekia taikomy ribiniy verciy. Todél
akumuliatoriui, kaip atskirai daliai, ir elek-
triniam jrankiui su tiekiamu komplektu
netaikomos nacionalinés ar tarptautines
pavojingy kroviniy vezimo taisykles.
Transportuojant kelis prietaisus su li¢io jony
akumuliatoriais, gali buti taikomos minétos
taisyklés ir gali reikéti imtis specialiy saugos
priemoniy (pvz., pakuociy). Siuo atveju
suzinokite apie naudojimo Salyje galiojancius
potvarkius.

C €-Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka toliau nurodytus standartus arba
normatyvinius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EK, 2011/65/ES apibreztis.
Uz techning dokumentacija atsakingas:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz -

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Nurodymai utilizuoti

Klaus Peter Weinper

I\ /sPEJIMAS!

Pries utilizuodami netinkamus naudoti

elektrinius jrankius, juos sugadinkite.

— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabel,

— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse.

NeiSmeskite elektriniy jrankiy | buitiniy

atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi buti renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

Anitrinis Zaliavy naudojimas viefoje

atlieky tvarkymo.
Prietaisa, priedus ir pakuote reikety atiduoti
aplinka tausojanciam antriniam
panaudojimui. Kad buty galima tinkamai
iSrasiuoti perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.

I\ [SPEJIMAS!

Nemeskite akumuliatoriy | buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliaforiy neatidarykite.

Akumuliatorius / baterijas reikia surinkti,
perdirbti ar kitaip utilizuoti nekenkiant
aplinkai.

E\/ Tik ES Salyse.

Pagal Europos direktyva 2006/66/EK,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi biti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

i MURODYMAS
Informacijos apie galimybes utilizuoti
teiraukités pardavejo.

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys
arba trukstama galimybé naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.

303



v DD 2G 10.8-EC / PD 2G 10.8-EC
Saturs P Nemetiet akumnulatoru uguni.
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LietoSanas instrukcija ............. 309 - .
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Atbildibas izslégSana .. ............ 315

Izmantotie simboli

I\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma nefevérosanas gadjuma
draud nave vari Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé lespéjamu bistamu situaciju.
ST noradjjuma nefevérosanas gadjjuma
draud traumas val materiali zaudéfumi.
[i NORADE

Apzimé izmantosanas iefeikumus un
svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietosanas pamacibu!

(4]

8

Mz
|

max.50°C

Nésgjiet acu aizsargu!

[sslégumadross aizsardzibas
transformators

Sargajiet akumulatoru no
karstuma, piem., ari no ilgstosas
saules staru iedarbibas, un
liesmam.

Pastav eksplozijas risks.
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Jusu drosibai

N\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus elektroinstrumenta piegades
komplekta ietvertos drosibas tehnikas
nofeikumus, noradjjumus, attélus un
specifikacijas. Drosibas tehnikas noteikumu
un noradijumu neievérosanas gadjuma var
tikt izraisitas elektrofraumas, ugunsgréks
un/vai smagi ievainojumi. Saglabajiet visus
drosibas tehnikas noteikumus un
noradjjumus nakotnei.

Pirms elektroinstrumenta izmantosanas

izlasiet un rikofieties saskana ar:

— So liefosanas pamacibu,

—  plevienotas brosdras , Visparéjiem
drosibas tehnikas noradijumiem® darba
ar elektroinstrumentiem
(Aprakstu Nr.: 315.915),

— darba lecirkni paredzétafiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un

. Instrukcijam.

Sis elektroinstruments izgatavots atbilstos/

tehnikas limenim un balstoties uz atzitiem

darba drosibas tehnikas noteikumiem.
Tomeér ta izmantotajam vai tresajam
personam ekspluatésanas laika var rasties
azivibai bistamas situacijas, ka ari masinas
bojajumi vai citi materiali zaudéjumi.

Elektroinstrumentu drikst izmanfot tikai

— paredzétajiem darbiem,

— drosibas tehnikas noteikumiem
atbilstosa stavokli.

Nekavéjoties novérsiet traucéjumus, kas

lefekmé drosibu.
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Noteikumiem atbilsto$a izmantoSana

Akumulatora urbis — skrivgriezis

DD 2G 10.8-EC ir paredzéts

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba,

— skrivju ieskrivésanai un izskriivésanai,

— urbSanai koka, metala, keramika un
plastmasas.

Akumulatora triecienurbis — skriivgriezis

PD 2G 18.0-EC ir paredzéts

— profesionalai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba,

— skrivju ieskrivésanai un izskrivéSanai,

— urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasas,

— urb$anai ar triecienu kiegelos, mari un
iezos.

Drosibas norades darbam ar

urbjmasinam un skrivgrieziem

B Turiet instrumentu tikai aiz izolétajiem
rokturiem, ja izpildama darba laika
izmantotais instruments var skart
nosegtus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta tikla kabeli.

Skrives kontakts ar stravu vadoSu vadu
var parvadit spriegumu ari uz instrumenta
metala detalam un radit elektrotraumu.

B |zmantojiet papildrokturus, ja tadi ir
piegadati kopa ar elektroinstrumentu.
Kontroles zudums var izraisit traumas.

B |zmantojiet piemérotus kontrolaparatus
apsléptu elektropadeves vadu
konstaté$anai vai iesaistiet vietéjo
elekiroapgades dienestu. Kontakts ar
elektriskajiem vadiem var izraisit degSanu
un elektrotraumas. Gazes vada bojajumi
var izraisit spradzienu. leurbjot idensvada,
rodas materialie zaudg&jumi.

B Nekaveéjoties izsledziet
elektroinstrumentu, ja tas tiek noblokéts.
Esiet gatavi ievérojamiem reakcijas
momentiem, kas radis atsitienu.
Izmantotais instruments tiek noblokéts,
kad:

— elektroinstruments ir parslogots
vai
— tas ir saliekts apstradajamaja detala.

W Turiet stingri elektroinstrumentu.
leskravéjot vai izskruvéjot skraves, var
rasties islaicigi, bet lieli reakcijas momenti.

B Nostipriniet detalu. Detalu ir dro$ak
nostiprinat iespliésanas iericés vai
skrivspilés neka turét rokas.

B Pirms noliekat elektroinstrumentu,
nogaidiet, kamér tas parstaj darboties.
Izmantotais instruments var aizakeéties,
tadéjadi liekot zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

B Izmantojiet vienigi originalos
akumulatorus ar spriegumu, kads
noradits jusu elektroinstrumenta datu
plaksnité. Ja tiek izmantoti citadi
akumulatori, pieméram, atdarinajumi,
atjaunoti akumulatori vai citu firmu
razojumi, iesp€jams traumu un materialo
zaudé&jumu risks, ko rada eksplod€josi
akumulatori.

Papildu drosibas norade darbam ar
triecienurbi-skravgriezi (PD ...)

Urbjot uzlieciet austinas. Trok$na iedarbiba
var izraisit dzirdes zudumu.

DroSibas norades par darbu ar

akumulatoriem

B Neatveriet akumulatoru. Pastav
1ssléguma risks.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., arT no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka ari liesmam, ddens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

® No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplist tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un sudzibu gadijuma
versieties pie arsta. Tvaiki var kairinat
elpcelus.

B Nepareizas izmantoSanas rezultata no
akumulatora var izt Skidrums. Izvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar tdeni. Ja Skidrums iek|ust acis, tad
papildus griezieties pie arsta. IzpluduSais
akumulatoru Skidrums var izraisit adas
kairingjumus vai apdegumus.
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B Uzladgjiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priek3metiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams iek$€jais 1ssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kiipét,
eksplodét vai parkarst.

Uzlades ierice

B Vienmér parbaudiet, vai tikla spriegums
atbilst spriegumam, kads noradits
uzlades ierices datu plaksnité.

B Uzlades ierices piesléguma spraudnim
jabit saderigam ar kontaktligzdu.
Spraudni nekada gadijuma nedrikst
parveidot. Neizmantojiet spraudnu
adapterus kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Neparveidoti
spraudni un piemérotas kontaktligzdas
samazina elektrotraumu iespéju.

B [zmantojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas un nepielaujiet saskari ar mitrumu
vai lietu.

Udens iekli$ana uzlades iericé palielina
elektrotraumu risku.

B Nekad nelietojiet uzlades ierici, ja aréjas
iedarbibas rezultata ir bojats kabelis,
spraudnis vai pati ierice. Nogadajiet
uzlades ierici tuvakaja darbnica.

B Nekada gadijuma neatveriet uzlades
ierici. Ja ir darbibas trauc&jumi, aiznesiet
uz darbnicu.

m Nelieciet uz uzlades ierices nekadus
priekSmetus un nenovietojiet to uz
mikstam virsmam. Pastav aizdegSanas
risks.

Ipasas drodibas norades

B Pirms uzsakat elektroinstrumenta
apkopes darbus, parvietojiet rotacijas

virziena izvéles slédzi (2) vidéja pozicija.

B Rotacijas virziena izvéles slédzi (2) vai
griezes momenta iestatijumu (5) drikst
nospiest tikai tad, kad instruments ir
miera stavokr.
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W Elektroinstrumenta apzZimésanai
izmantojiet tikai uzlimes.
Neurbiet korpusa caurumus.

Troks$ni un vibracija

i NorapDE

Trokspa un vibracijas vértibas tika nofeiktas
atbilstosi EN 60745. Veértibas jds atradisiet
tabula , Tehniska informacija*.

/N BRIDINAJUMS!

Dotas mérijumu vértibas attiecas uz
jauniem instrumentiem. Izmanfojot katru
dienu, trokSpa un vibracijas vértibas
mainas.

1 ~NorADE

Sajas tehniskajas prasibas noraditais vibraciju
lfmenis ir izmérits atbilstosi EN 60745
standartizétajai mérisanas metodei, un to var
izmantot, lai savstarpéji salidzinatu elektro-
instrumentus. Tas ir piemérots ari sakotnéjai
vibraciju slodzes novértéSanai. Dotais
svarsfibu imenis atbilst galvenajiem
elektroinstrumenta izmantosanas veidiem.
Ja elektroinstruments tiek izmantots citadi,
tam ir citi darba instrumenti vai nepietickama
apkope, vibraciju imenis var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat vibraciju radito
slodzi visa darba perioda.

Lai precizi noteiktu vibraciju slodzi,
vajadzétu nemt véra ar laiku, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantots darba. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju radito slodzi
visa darba perioda.

Lai pasargatu lietotaju no vibraciju iedarbibas,
nosakiet papildu aizsardzibas pasakumus,
pieméram: elektro-instrumenta un darba
instrumentu apkope, roku siltuma uzturéSana,
darba procesu organizacija.

/N uzmANIBU!
Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),
Jaliefo austinas.
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Tehniska informacija

Instruments DD 2G 10.8-EC PD 2G 10.8-EC
Tips Urbisskrivgriezis Triecien-
urbisskrivgriezis
AP 10.8/2,5
Akumulators AP 10.8/4,0
AP 10.8/6,0

Uzlades laiks (atkarigs no uzlades
imena)
- AP 10.8/2,5 min 0-40
—AP 10.8/4,0 min 0-55
—AP 10.8/6,0 min 0-85
Griezes moments, maks.
— miksts skrivéjuma kritums Nm 32 32
— ciets skravéjuma kritums Nm 58 58
Griezes momenta pakapes 20 24
Apgriezienu skaits tuksgaita
— 1. pakape min-! 0...450 0...450
- 2. pakape min”? 0...1700 0...1700
Triecienu skaits -
— 1. pakape min- - 0...5850
— 2. pakape min 0...22100
Urbja patrona mm 1,5-13
Maks. urbuma diametrs
— koka mm 25 25
—térauda mm 13 13
—mart mm _ 13
Svars atbilstosi ,EPTA-procedure
01/2003* (bez akumulatora) kg 1,12 1,23
Svars akumulators 2,5 Ah kg 0,26

4,0 Ah kg 0,42

6,0 Ah kg 0,43
A skalas skanas spiediena fmenis * Triecienu urbjot betona
Skanas spiediena limenis Lpa dB(A) 71 71/90*
Skanas jaudas limenis Ly dB(A) 82 82/101*
Klada K db 3,0
Vibraciju kopéjas vértibas (tris virzienu vektoru summa)
Vibraciju emisijas vértiba a, , ...
— urbjot metala m/s? <2,5 <2,5
— ar triecienu urbjot betona m/s? - 10,8
— skraivéjot m/s? <2,5 <2,5
K!Uda K m/s2 1,5
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Iss apskats

Saja instrukcija aprakstiti dazadi elektroinstrumenti. Attéli detalas var atkirties no iegadata
elektroinstrumenta.

DD 2G 10.8-EC

PD 2G 10.8-EC

© 0 ~NO»
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Slédzis

leslégSanai un izslégSanai,
maksimala apgriezienu skaita
sasniegSanai

Rotacijas virziena izvéles slédzis
Atruma izvéles slédzis

Darba reZima iestati8anas gredzens
(tikai PD ...)

Griezes momenta iestatiSanas
gredzens

Instrumenta ligzda
Darbavietas apgaismojums
Rokturis

Akumulatora nodalijums

10

11
12

13
14
15

16
17
18
19
20

Urbja patronas nomaina
BF 10.8-EC

Lenka uzliktnis WV 10.8-EC

Uzgalu turétaja uzliktnis
BV 10.8-EC
AtblokéSanas gredzens
Instrumenta fiksators

Litija jonu akumulators
(2,5 Ah/4,0 Ah/6,0 Ah)

Akumulatora atblokéSanas taustins
Akumulatora imena indikators
Siksninas skava

Uzgalu turétajs

Stiprinajuma skriive
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LietoSanas instrukcija

Pirms ekspluatacijas

B |zpakojiet elektroinstrumentu un
aprikojumu, parbaudiet piegades
komplektaciju un transportéSanas
bojajumus.

B Ar pievienoto skravi piestipriniet
siksninas skavu vai uzgalu turétaju.

1| NorADE

Plegades stavokii akumulatori navuziadeéti
pilniba. Pirms pirmreizéjas lietosanas
pilniba uziadéjiet akumulatorus. Sai nolika
skatit ,Uzlades ierice/Uzlades process”.

Nomainama urbja patrona
BF 10.8-EC

UZMANIBU!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietofiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu (1) un iespiediet nomainas urbja
patronu (2) instrumenta ligzda hdz
atdurei.

W Atlaidiet atblokéSanas gredzenu.

Parbaudiet, vai urbja patrona ir nofikséta.

Demontaza
B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priek$u un iznemiet urbja patronu.

Instrumentu ievietodana

Urbja patrona tiek stingri nofikséti urbji ar

diametru 1,5-10 mm, skrivgriezu uzgali

Ya collas, ka art uzgalu turétajs V4 collas.

W Ar vienu roku turiet elektroinstrumentu,
ar otru roku grieziet urbja patronu.

— Pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai urbja patronu atvértu
platak.

— Pulkstenraditju kusfibas virziena, lai
urbja patronu aizvertu vairak.

W levietojiet instrumentu.
B Pilniba aizveriet urbja patronu.

(il ~NORADE
lzméginiet darbibu, lai parbauditu, vai
instruments ir iespiléts tiesi centra.

Lenka uzliktnis WV 10.8-EC

UZMANIBU!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

Lenka uzliktnis atvieglo darbu grati

pieejamas vietas. Lenka uzliktni ar 30°

gradu nobidi var nofiksét dazadas lenka

pozicijas.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu (1) iespiediet lenka uzliktni idz
atdurei instrumenta ligzda (2).

W Nofikséjiet lenka uzliktni vélamaja lenka
pozicija.
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W Atlaidiet atblokéSanas gredzenu.
Parbaudiet nostiprinajumu.

Demontaza
B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu un iznemiet lenka uzliktni.

Instrumentu ievieto3ana

Lenka uzliktnim ir %" instrumenta
stiprinajums. Instrumenta ligzda tiek stingri
nofikséti skravgrieza uzgali un uzgalu
turétajs.

Lenka uzliktnim var pievienot ari nomainas
urbja patronu (skatiet ,Nomainama urbja
patrona BF 10.8-EC*) vai uzgalu turétaju
(skatiet ,Uzgalu turétaja uzliktnis

BV 10.8-EC*).

Uzgalu turétaja uzliktnis
BV 10.8-EC

UZMANIBU!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

Montaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu 1) un iespiediet uzgalu turétaju
instrumenta ligzda lidz atdurei (2).

W Atlaidiet atblokéSanas gredzenu.
Parbaudiet nostiprinajumu.

Demontaza

B Pavelciet atblokéSanas gredzenu uz
priekSu un iznemiet uzgalu turétaju.

Instrumentu ievietoSana

Uzgalu turétajam ir ¥4" instrumenta ligzda.

Instrumenta ligzda tiek stingri nofikséti

skriivgrieza uzgali.

B Pavelciet instrumenta fiksatoru uz
priekSu (1) un iespiediet instrumentu lidz
atdurei (2).

B Atlaidiet instrumenta fiksatoru.
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W Lai iznemtu instrumentu, pavelciet
instrumenta fiksatoru uz aizmuguri.
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Akumulatora ievietoSana/maina

B Uzladetu akumulatoru iespiediet
elektroinstrumenta, lidz tas pilniba
nofikséjas.

B |aiiznemtu akumulatoru, nospiediet
atblokéSanas taustinus (1.) un izvelciet
akumulatoru (2.).

/N uzmANIBUY

Ja akumulators netiek lietots, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Metala prieksmeti
var savienot kontaktus issléguma, izraisot
eksplozijas un aizdegsanas risku!

Akumulatora uzlades Imenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades meni.

Radijums nodziest péc 5 sekundém.

Ja mirgo viena no LED diodém, akumulators
ir jauzladé. Ja péc taustina nospieSanas
neiedegas neviena LED diode,
akumulatoram ir defekts, un tas ir janomaina.

Rotacijas virziena izvéle
/\  uzmANiBU!
Rotacijas virzienu var mainit tikai

| | [N | [

B Parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi vajadzigaja pozicija.

— Pa kreisi: pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam (izskravet vai
atskraveét skraves)

— Pa labi: pulkstenraditaju kustibas
virziena
(ieskriivét vai pievilkt skrives, urbt)

— Vidi: ieslégSana blokéta
(darba instrumentu maina; veicot
jebkadus darbus pie elektroinstrumenta)

Darba reZims (tikai PD 2G 18.0-EC)

/N uzmANIBU!

Darba reZimu var mainit tikai

elektroinstrumenta miera stavokil.

B Parvietojiet darba reZima gredzenu
vajadZzigaja pozicija.

UrbSana

Skravésana
UrbSana ar triecienu
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Griezes momenta izvéle

/\  uzmaniBU!
Griezes momentu var mainit tikai
elektroinstrumenta miera stavokii.

B Parvietojiet griezes momenta iestatiSanas
gredzenu vajadzigaja pozicija.

DD 2G 10.8-EC:

1-19:  skrivésana
B urbdana
1| NORADE
Urbsanas poziclja
sajags.

PD 2G 10.8-EC:

ir deaktivizéts frikcijas

Atruma izvéle

/N uzmANBU!
Atrumu var mainit tikai elektroinstrumenta
miera stavokil.

m n-

pakapi:
1: mazaks atrums, liels griezes moments
2: lielaks atrums, mazs griezes moments
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Elektroinstrumenta ieslégSana
lerices ieslégSana

B Nospiediet sledzi.
Elektroinstrumenta slédzis lauj bez
pakapém palielinat apgriezienu skaitu
ldz maksimalajai vértibai.

lerices izslégSana:
B_Atlaidiet sledzi.
1 NORADE

—  Elektroinstrumentam ir bremze, kas
aptur instrumentu tadal péc sledza
atlaisanas.

— [zmantojot elektroinstrumentu
nepartraukia darbiba, vajadzétu stradat
ar pilnigi iespiestu slédzi.

Darbs ar elektroinstrumentu

/N uzMANIBU!

Pirms uzsakat elektroinstrumenta apkopes

darbus, parvietojiet rotacijas virziena izvéles

slédzi (2) vidéja pozicifa.

[i] NORADE

Lai atvieglotu skravésanas procesu, uzgaju

turétaju var fevietot ari ierices instrumenta

ligzaa.

urbja patronas, lenka uzliktna, uzgalu
turétaja) montaza.

levietojiet akumulatoru.

levietojiet instrumentu (urbi, skrivgrieza
uzgalus, uzgalu turétaju).

w N
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4. lestatiet darba uzdevumam atbilstosu
ekspluatacijas veidu (tikai PD...).
5. Pagrieziet griezes momenta slédzi uz
vajadzigo pakapi.
lestatiet vajadzigo atruma pakapi.
lestatiet vajadzigo rotacijas virzienu.
Satveriet elektroinstrumentu ar vienu
roku un nostajieties darba pozicija.
Neparslédziet rotacijas virziena izvéles
slédzi vai griezes momenta iestafiSanas
gredzenu bridi, kad darbojas dzingjs!

© N

9. leslédziet instrumentu.

Péc darba beigam:

10. Atlaidiet sledzi.

11. Parvietojiet rotacijas virziena izvéles
slédzi (2) vidéja pozicija.

Uzlades ierice

Uzlades ierice CA 10.8 ir paredzéta, lai

uzladétu $adu modelu FLEX akumulatorus:

- AP 10.8/2,5,
- AP 10.8/4,0 un
- AP 10.8/6,0.

1 Akumulatora nodalijums

2 Kontakti

3 K]lidas pazinojuma gaismas diode
(sarkana)

4 Uzlades Imena gaismas diode (zala)
5 Ventilacijas sprauga

6 Tikla kabelis ar fikla spraudni
Gaismas diozu radijumi

© O

sarkana zala

Notiek akumulatora

nedeg mirgo uzlade.

Uzlades process ir
pabeigts. Notiek
nepartraukta
papilduziade.

nedeg deg

Sai nollika skafit ,Uzlades
process*.

Akumulators ir parak

mirgo  nedeg karsts vai parak auksts.

Akumulators vai uzlades

deg nedeg ierice ir bojata.

Sai nolika skafit ,Klidas
pazinojumi*.

Uzlades process

/N UzZMANIBU!

Izmantojiet vienigi originalos akumulatorus

ar komplekia piegadato uzlades ierici.

B lespraudiet uzlades ierices fikla
spraudni.
Isi iedegas kludas pazinojuma un
uzlades lmena gaismas diode.

A Tl A
B |evietojiet akumulatoru uzlades ierice lidz
atdurei.

Uzlades limena gaismas diode mirgo un
notiek akumulatora uzlade.

Kad akumulators ir pilnigi uzladéts,
uzlades lmena gaismas diode deg
nepartraukti.
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B |znemiet akumulatoru no uzlades ierices.

W Atvienojiet spraudni.

Kludas pazinojumi

Akumulators vai uzlades ierice ir bojata,

ja péc akumulatora ievietoSanas uzlades

iericé gaismas diodes deg talak noraditajos

veidos.

Kladas pazinojuma gaismas diode deg

nepartraukti:

— Akumulators ir parak karsts vai parak
auksts. Kad akumulators sasniedz
uzlades temperatiru (0°C—40°C), sakas
uzlades process.

Kliidas pazinojuma gaismas diode mirgo vai

nedeg neviena no diodém:

— Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.
Parbaudiet un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet uzlades ierices un
akumulatora kontaktvirsmas. Atkartoti
ievietojiet akumulatoru. Ja radijums
nemainas, akumulators ir bojats.
Nomainiet akumulatoru vai nogadajiet
to servisa darbnica parbaudei.

— Ja $ads kludas pazinojums paradas ari
ar citu akumulatoru, bojata ir uzlades
ierice. Lieciet parbaudit uzlades ierici
darbnica.

Norades par akumulatoru darbmiiza

paildzinadanu

A UZMANIBU!

Nekad neuzladéjiet akumulatorus
temperatira, kas zemaka par 0 °C vai
augstaka par 40 °C.

—  Neuziadéjiet akumulatorus vidé ar
augstu gaisa mitrumu var augstu
temperatiru.

— Uzlades /aika neapkiajiet akumulatorus
un uzlades rerici.
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— Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet
uzlades ierices tikla sprauadni.

Uzlades laikd akumulators un uzlades ierice

sasilst. Tas ir normali!

Litija jonu akumulatoriem nav ta saukta

Latminas efekta“. Tomeér pirms uzlades

akumulatoram vajadzétu bat pilniba

izladétam, un uzlades process vienmeér

japabeidz idz galam.

Ja akumulatori ilgaku laiku netiek izmantoti,

tie jaglaba vésa vieta daléji uzladeta

stavokilr.

Tehniska apkope un kopSana

Tirsana

I\ BRIDINAJUMS!

Apstradajot metalus, ekstrémos
[izmanfoSanas gadjjumos korpusa iekSpusé
var sakraties elektrovaditspéjigi putekyi.
Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas spraugas. Tirisanas bieZums ir
atkarigs no apstradata materiala un no
lietosanas ilguma.

B Korpusa iekSpuse un motors regulari
jaizpU$ ar sausu saspiesto gaisu.
Elektroinstrumentam $ai laika jaatrodas
darbiba.

Uzlades ierice

[\ BRIDINAJUMS!

Pirms visu apkopes darbu uzsaksanas
atvienojiet tikla spraudni. Neizmantojiet
ddeni un skidrus tirisanas lidzeklus.

B Nefirumus un puteklus no korpusa
nofiriet ar slotinu vai sausu lupatu.

Remontdarbi

Remontdarbus drikst veikt tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums

Ar paréjo aprikojumu, galvenokart ar
izmantojamiem darba instrumentiem, var
iepazities razotaja kataloga.

Uzbuves attélus ar visiem komponentiem
un rezerves dalu sarakstus jus atradisiet
misu majas lapa: www.flex-tools.com
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TransportéSana

Litija ekvivalenta daudzums piegades
komplekta ieklautajos akumulatoros ir
zemaks par noteiktajam robezvértibam.
Tapéc uz akumulatoru ka atseviSku
komponentu, gan pasu elektroinstrumentu
ar visu piegades komplektu nevar attiecinat
nacionalos vai starptautiskos noteikumus
par bistamajam kravam.

Transportéjot vairakus instrumentus ar litija
jonu akumulatoriem, Sie noteikumi var k|t
aktuali un prasit ipasus piesardzibas
pasakumus (pieméram, attieciba uz
iepakojumu).

$ada gadijuma uzziniet, kadi noteikumi ir
spéka attiecigaja valsti.

C€ atbilstiba

Ar pilnu atbildibu deklaréjam, ka sadala
»1ehniska informacija“ aprakstitais
izstradajums atbilst $adiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

EN 60745 saskana ar direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sz’

Eckhard Rihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

21.06.2016; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Norades par utilizaciju

Klaus Peter Weinper

/N BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms

utilizacijas padariet neliefojamus.

— Elektroinstrumentiem, kam
nepleciesama stravas tikla barosana —
nonpemiet stravas kabell;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

E Tikai ES valstim.
Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos! Saskana ar
Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par elektris-
ko un elektronisko iekartu atkritumiem*, kas
ieklauta nacionalaja likumdosana, nolietoti
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreiz€&jai
parstradei.
lzejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.
Instruments, aprikojums un iepakojums
janodod videi nekaitigai otrreiz€&jai
parstradei. Plastmasas detalu materials ir
markeéts, lai varétu parstradat viena veida
materialus.

I\ BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas
majsaimniecibas atkritumos, ugunr vai
udeni. Neatveriet noliefotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizeé videi nekaitiga veida.

E Tikai ES valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2006/66/EB, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizé€jai parstradei apkartejai
videi nekaifiga veida.

i ~NorADE

Informaciju par instrumenta utilizacijas
lespéjam var fegut no tirgotaja.

Atbildibas izslégSana

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudéjumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits izstradajuma vai
izstradajuma neiesp&jamas izmantoSanas
del.

Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, izstradajumu neprasmigi izmantojot
vai izmantojot to savienojuma ar citu
razotaju izstradajumiem.
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Manager Research &
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Head of Quality
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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